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AKTYAJIBHBIE ITPOBJEMbI ®UJIOJI0OI'NHN

AxTyanpHble IPOOIEMBI (PMIIOTOTHH ¥ METOIMKH TIPETIOIaBaHusI HHOCTPAHHBIX s13bIK0B. 2022. T. 16, Ne 1

Topical issues of philology and methods of foreign language teaching. 2022. Vol. 16, no. 1

Hayunas ctarbs
V]IIK 81.366.5

DOyHKIUY IMOTHBHBIX Kay3aTHBOB B PYCCKOM U MCIIAHCKOM
MHMIPAllHOHHOM JHCKYpce

Apuna Anexceesna Aghanacvesa

[TepMckuii rocy1apCTBEHHbBI HAIMOHAIIBHBIN UCCIEA0BATEIbCKUN YHUBEPCUTET,

ITepmsb, Poccus, arina-af@inbox.ru

AHHOmaLﬂl}Z. B cratbe paccMaTpuBacCTCsA q)yHKHPIOHaJILHI:IfI NOTCHIHA SMOTHBHBIX Kay3aTUBOB

B PYCCKOM M HCIIAHCKOM MHTPAIOHHOM JHCKypce. DMOTUBHBIEC Kay3aTHBBHI SIBISIOTCS OXHHM H3
CpPEJIICTB aKTyalIHM3alluy Kay3alluy SMOIHOHANEHON MOAU(HUKAMUY B chepe HHTEPIEePCOHATBHOTO
B3aMMOZIEHCTBHA. OMOTHBHBIE Kay3aTUBBI TPAKTYIOTCS KaK TIAroibl, (yHKIIHOHUPYIOIINE B PaMKax
MEJIMYHOCTHOTO OOIIEHHS B CHTYallMd MOAN(DHKAIIMN SMOLHOHATBHO-TICHXHIECKOTO COCTOSHUS
00BEKTa Kay3aliy, KOTOPHIH HAXOAUTCS IO/ BIMSIHUEM CO CTOPOHBI Kay3aTopa. B pabote npezncTas-
JIeH (parMeHT aHanu3a (GyHKIUH SMOTUBHBIX Kay3aTHBOB B MUTPAIIMOHHOM JIHCKypCe.

Kniouesvie cnosa: GpyHKIMOHAIBHAS TPAaMMAaTHKA, (PyHKIIHOHAIEHO-CEMAaHTHUCCKasl KaTeropHs,
Kay3aIys, Kay3aTHBHOCTh, SMOTUBHBIN Kay3aTHB, MOAU(HKAINS SIMOIIOHATIEHOTO COCTOSHUS, MH-
TPalMOHHBIN TUCKYpC

Original article

Functions of emotive causatives in the Russian
and Spanish migration discourse

Arina A. Afanaseva
Perm State University, Perm, Russia, arina-af(@inbox.ru

Abstract. The article deals with the functional potential of emotive causatives in the Russian
and Spanish migration discourse. Emotive causatives are one of the basic means of actualization
of emotional modification within the framework of interpersonal interaction. Emotive causatives
are interpersonal verbs that function in a situation of modification of the emotional-mental state of
the object of causation, which is influenced by the causator. This article presents a fragment of the
analysis of the emotive causatives in their functioning in the field of migration discourse.

Keywords: functional grammar, functional-semantic category, causation, causativity, emotive
causative, modification of the emotional state, migration discourse

B HacTosmuii MOMEHT TEHACHIUS K U3-
YYEHHIO SI3bIKa C TOUYKH 3pEHHS (PYHKIIHO-
HAJIBHOTO ITOJIXOJ]a OCTAETCS aKTyallbHOU
[7; 10]. B pamkax (hyHKITHOHAIBHOTO Ha-
MpaBIeHUs] B JIMHTBUCTHKE W3y4alOTCS
BepOaNbHBIE CpeACTBA W WX (OyHKIINU
B TIPOIECCE KOMMYHHUKAIMH, BBIIEISIIOT-

© AdanacbeBa A. A., 2022

Csl U paccMarpuBaroTCs (YHKIIMOHATHHO-
CEMaHTHUYECKUE KATEerOpHH, a TaKXKe HC-
CIIeyeTCsl UX SI3BIKOBAsl PEpPEe3CHTAINSI.
ITomaraem, uro muddepeHmmaus QyHK-
UOHAILHO-CEMAaHTHYECKIX  KaTeropuii
MO3BOJISIET KOMIUIEKCHO U3YYHTh BepOalib-
HBIC €JIMHUIIBI, BHISIBUTD CBS3M M OTHOIIIE-

Volume 16, no. 1+ 2022



AKTYQnbHbIE MPOBNEMbI GUNONOTUN 1 METOAVIKV MPEMNOAABAHNS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

HUS MEXIYy HHMH, a TaKXKe yCTPOHCTBO
SI3bIKOBOM CHCTEMBI U MBIIUICHHS TIPH T10-
MOIIM Pe3yJIbTaTOB aHAIN3a MBICIUTENb-
HBIX KaTeTOPUI U UX BBIPAKCHUS B SI3BIKE.
@OyHKIMOHATBHOE HAMPABICHUE MO3BO-
JsleT omucarh (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTH-
YeCKUe KaTeropuy IPH IIOMOIIH CPEICTB
Pa3IMYHBIX yPOBHEH sI3bIKa — MOP(HOIOTH-
YECKOT0, JIEKCHIECKOT0, CHHTaKCHYECKOTO
u 1p. IToMmumo 3TOTO, MpPHHHMAETCS BO
BHHMAaHHUE IeJIeBOe Ha3HAUYCHUE €IUHUIIBI
A3bIKa, a TaKke chepa NPUMEHEHUs, I10-
9TOMY (PyHKIMOHAIBHBIN ITOJX0]] HAlleJIeH
Ha M3y4YCHUE BepOaJbHBIX CPEICTB B MX
YHOTpeOIeHUH.

B pamkax (yHKIHMOHAIBHOTO TOAXOIA
K TpaMMAaTHKE TPOHMCXOINUT HCCIICOBAHNE
ompeneraeHHoN (PyHKIMOHATbHO-CEMaHTH-
YECKOW KaTeropHu, Moj KOTOPOH MOHMMa-
eTcst 0000ILEeHHOE 3HAUCHHUE, TTPEACTaBIICH-
HOC CIMHUI[AMH Pa3HBIX YPOBHEW SI3bIKa,
B3aUMOJICHCTBYIOIINX HA OCHOBE OOIIHO-
CTH BX CMBICIOBOM (pyHKITHH [2, ¢. 7—10].
B ¢yHKIMOHATBHOM rpaMMaTHKe BBIIACIS-
10T HECKOJIbKO (DYHKIIMOHAIEHO-CEMaHTH-
YeCKUX KaTeropuii, HanpuMep, BpeMeHHas
JIOKaJIM30BaHHOCTh, TAKCHC, Kay3aTHB-
HOCTb, 9MOTUBHOCTH U Mpoy. B nccienona-
HUM aHAJM3UPYIOTCS S3BIKOBBIC CPEICTBA
BBIDAKEHHS Kay3allid SMOIMOHAIBHON
MoaudUKaUK U X QYHKLIUH.

K codepe kayzaunum OTHOCHTCSI KaTero-
pusi Kay3aTUBHOCTH, KOTOpas BBIpaXkaeT
NPUYUHHO-CIIC/ICTBCHHBIC CBSI3H B SI3BIKE.
Kaysamust sBisieTcs S3BIKOBBIM OTOOpa-
JKEHHEM MBICIHTEIILHOM KaTeropuu MHpH-
YUHHOCTU W BBIABISICT OTHOLICHHWE, NPHU
KOTOPOM CYOBEKT Kay3alluu BO3JEHCTBYET
Ha O0OBEKT Kay3allMh ¥ BBI3BIBACT Yy HETO
NEeHCTBHE WM HM3MEHEHHE €ro SMOIHO-
HalbHOTO cocTostHus. [Ipomecc kayzammm
MOXXET OBITh pa3jielieH Ha JIBE COCTaBIIA-
IOIME — Kay3aJIbHOCTh M Kay3aTUBHOCTb.
O0a TepMHHA MPOUCXOIAT OT JIATHHCKOTO
causa, KOTOPBI MMEeT Takhe 3Ha4eHUs,
KaK «IPUYUHAY, IOBOI», «OCHOBAHHE).
Kasxnplii KOMIOHEHT cBsi3aH ¢ (unocod-
CKUM TIOHATHEM NPUYUHHOCTH M TIPH-
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YUHHO-CJICICTBEHHBIX ~CBSI3€H, KOTOpBIE
MPEJCTABIISIOT COOOM OJIHY W3 Ba)KHEM-
X GopM 0OYCIOBIEHHOCTH U KOppeds-
AW TIPOTIECCOB, MPOUCXOIANIUX B 00B-
€KTUBHOW JedcTBUTENbHOCTU. [lpuuuHa
U CIIEJICTBHE OTOOPaKatoT CBSA3H, KOTOPBIC
CYIIECTBYIOT M MPOSBIISIOTCS B MPOLIECCE
JKU3HENESATEILHOCTH  YeJ0BEKa, oOle-
CTBAa W IpUPOABbI. be3yClI0BHO, NMPUYMH-
HO-CJIEJICTBEHHbBIE OTHOIIEHHS — 3TO OJINH
M3 BOXKHEHIINX aCMEKTOB KaKJIOTO S3bIKA.
Kay3anbHOCTh W Kay3aTHBHOCTH JIEMOH-
CTPUPYIOT TO, KaK YEJOBEK MPU MOMOLIH
BepOalbHBIX ~CPE/CTB  pa3rpaHuvYMBacT
BUbI IMPUYMHHO-CJICACTBCHHBIX OTHOIIEC-
HUH, TPAKTyeT TaKUe CBA3H MEXIY COOBI-
THSAMHU.

Kay3anbHOCTh TpakTyeTCs KaK «IpUYH-
HEHHE Yepe3 00yCIOBIEHHOCTh (PUYrHAa,
yCJIOBHE, YCTYIIKa, 11eib)» [10, c. 11], kay-
3aTUBHOCTPH — «IIPUYMHEHHUE Yepe3 MmoOyx-
JeHue» [TaM xke|. PaccMoTpuM nmpuMepsr:

1) IIpupona menst oOpagoBana;

2) Ona mens o0OpazgoBaa.

B mepBOM KOHTEKCTE MPOSIBIISETCS Ta-
Kasl CBsI3b, IIPM KOTOPOH OJIHA CUTyaLus
SBIISIETCS OCHOBaHWEM [UISl peaji3alliu
JPyTOii, TIpudeM y cyObeKTa yiaydimaeT-
Csl HACTPOCHUE HO NpUyUHe HAXOKICHUS
B JaHHOM MECTE, HHBIMHU CJIOBaMH, CyOb-
€KT CaMOCTOSITENIBHO IPOU3BOAUT JIEH-
cTtBUe W mosydaeT 3¢dext. Bo Bropom
KOHTEKCTE OOHApPYKHBAIOTCSI  CyOBEKT
M 00BEKT: CyOBEKT Kay3allul MPOU3BOAUT
HAIpPaBICHHOE BIUSHUE Ha OOBEKT Kay-
34U C LENbI0 U3MEHHUTH €ro IyIIeBHOE
COCTOSIHME, COOTBETCTBEHHO, YEJIOBEK
I[eﬁCTByeT HE CaM, a JIMIIb ABJIACTCA IIPpU-
YUHOMW, IO KOTOPOM H3MEHUIIOCH COCTOS-
Hue colecenHUKa. Ba)kHO OTMETHTH, YTO
B Cllydae Kay3aJbHOCTH MMEETCS HEOAmy-
LIEBJICHHBIN 3JIEMEHT, YTO JEMOHCTPUPY-
er nepBblid npumep. Ilpu xayzatuBHOCTH
0OBIYHO WMEIOTCS JIBa JIUIA, MTOCKOIBKY
TOJIBKO OAYILEBICHHBIN CyOBEKT CrIocOOeH
IMPOABJIATG UHTCHIHUIO K CMCHE COCTOSIHUA
WK OOYXIEHUIO K JeMCTBHIO CO CTOPO-
HBI JIPYTOTO JIMIIA, YTO BBIABISET BTOPOU
mpuMep.
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Takum 00Opa3oM, KaTeropusi Kay3aTHB-
HOCTH TIPOSBIISieTCS B cdepe unmepnep-
COHAIbHLIX OTHOIIECHUH W TIPEICTABISIET
coboif  (hyHKIIMOHAITBHO-CEMAaHTHICCKYIO
KaTeropHro ¢ 000OIIECHHBIM 3HAYCHUEM «ITO-
Oy)KIeHHUsI CYyOBEKTOM OOBEKTa K ACHCTBHIO
WM WU3MCHEHHMIO COCTOSHISDY [9, ¢. 196].
OmHuM W3 BaXHEHIIMX CIIOCOOOB BEHIpa-
KEHHS ITOM KaTeTOpPHH SBJSETCS IIarol,
B CEMaHTHYECKYIO0 CTPYKTYpYy KOTOPOTO
BXOIUT KOMITOHEHT «Kay3upoBaTb», Ha-
TIPUMED, Oecnoxkoums, YOusisimo, 00ObsC-
HAMb W TPOY. BBIIENSIOTCS Cclenyromme
cheppr MommduKaMu  Kay3aTHUBHOCTH:
¢m3udeckas (Kays3amus TIEpeIBIKCHUS,
M3MEHEeHUs (PU3NIECKOTO COCTOSTHHS, Kay-
3a1ys TOJIOKEHHSI B TIPOCTPAHCTBE U T. 11.),
TepIenTHBHAS (Kay3amusi OOOHSIHIS, 3PH-
TEJBHBIX, CIYXOBBIX OIIYIIEHUH U MPod.),
nHopMaTuBHAs (3alpeT, COBET, COINIa-
cHe M JIp.) U MOTU(PUKAINHA TICUXUIECKON
cheprr [10, c¢. 100-103]. Momudukarus
TICUXWYECKON cdepbl TpeAcTaBlIeHa Ka-
y3alMed TICHXUYECKUX CBOWUCTB (Xapak-
Tep, CHIOCOOHOCTH | TIPOY. ), ICUXUYECKIX
MporeccoB (MamsTh, MBIIUICHWE, BHUMA-
HUE W JIp.) U TICUXHYECKUX COCTOSHHIA,
KOTOpBIE TPEACTABISIOT SMOIMOHAIBHO-
BosieByto cepy [Tam ke, c. 102]. bomee
JIETATBHO PAacCMOTPHUM Kay3aI[io AMOITHU-
OHABPHON MOIU(DHUKAITIH.

B 10 Bpems kak NMpUYMHHO-CIIEACTBEH-
HBIE CBS3M OTOOPAXAalOT MBICIUTENbHBIC
MPOIECCH, AMOIMH TPOSABISIOT chepy
YyBCTB YEJOBEKa, SBISIOTCS HEOThEeMIle-
MBIM 2JIEMEHTOM €T0 XU3HU. besycioBHO,
SMOILIMHU OTPAKAIOTCS B S3BIKOBOI KapTHHE
MHpa TOTO WJIH WHOTO Hapona. B ymHT-
BACTHUYECKHUX HCCIEOBAHUAX HCIOIb3Y-
eTCSl TIOHSITHE «IMOTHBHOCTBY», KOTOpOE
oTIpesieNIsieTCsl KaK SI3bIKOBOE BBIPAKECHHE
TICUXOJIOTHYECKUX (IMOIIMOHAIBHBIX) CO-
crossamid [5, c. 175]. Takum ob6pazom,
SMOTHUBHOCTH CBSI3aHA C BBIPAKCHHEM
SMOIMOHAIFHOTO COCTOSTHUSI WIIA 9MO-
[IMOHAJILHOTO OTHOIIEHHUS K YeMy-JIHO0O.
[Ipu 5TOM eAMHUIIBI SI3BIKA, UMEIOIIHIE JTY
(YHKIHIO, HA3BIBAIOTCS YMOTHUBAMH, KOTO-

pBI€ UCTIONB3YIOTCS TIPU MHTEPIIEPCOHATb-
HOM B3aUMOJICCTBUU.

CrnustHue ratio, TIPOSIBISIFOIIEECS B TIO-
UCKE YEJIOBEKOM IPUYUHHO-CIICJICTBCH-
HBIX CBSI3¢M W BBIpAKAIOIICECS] MPH TI0-
MOIIU  SI3BIKOBBIX ~ CAMHUIl KAaTErOpHUU
Kay3aTUBHOCTH, U emotion, KOTopoe 00Ha-
PYKHBAETCs B TIPOSIBIICHUU YyBCTB U B UC-
MOJIb30BAHUU SMOTHBOB, B SI3BIKE MOXKET
OBITh TIPOSIBIICHO TPH TIOMOIIM 3MOTHB-
HBIX Kay3aTHBOB. DMOTHUBHBIC Kay3aTHBBI
AKTYaJM3UPYIOT SMOIMOHAILHYK) MOJIH-
(ukanuio, KOTOpas TPAKTyeTCs KakK ce-
MaHTHYECKash COCTABIISIONIAsl KaTerOpHUu
Kay3aTUBHOCTH, M OTIPEACIISIOTCS KaK Bep-
OallbHBIC CPEICTBa WHTEPICPCOHATHLHOTO
B3aMMOJICHCTBHS, B PE3ylbTare KOTOPO-
IO W3MCHSETCSl TCUXUYECKOE COCTOSHHE
yenoBeka [8, c. 53]. MHbIMH cloBaMH,
B IICHTPE HAIIETO BHUMAaHUS OKa3bIBa-
eTCSl CUTyalus MEXIIMYHOCTHOTO O0IIIe-
HUSI, B KOTOPOH, BO-TIEPBBIX, €CTh XOTs OBl
JIBA YYaCTHHKA — Kay3aTop, T. €. CyObeKT,
1 00BEKT Kay3aiuu. Bo-BTOphIX, POUCXO-
JIUT TaKO€ B3aMMOJICHCTBUE, TIPU KOTOPOM
Kay3aTop BJIHAET Ha OOBEKT, MpeCiexys
[EeJb U3MEHHUTH €r0 AMOIMOHAIBHO-TICH-
XUYECKOE COCTOSIHME. Ba)XHO OTMETHUTH,
YTO B Pe3yJIbTaTe MPOUCXOAUT CMEHA 3MO-
[MOHAJILHOTO COCTOSIHHS OOBEKTa Kay3a-
MU Ha TOJIOKUTEIILHOE, OTPUIATEeIhHOS
WIH HEUTpaJIbHOE OTHOCUTEIHLHO HUCXOJ-
Horo. [1o/1 SMOTUBHBIMU Kay3aTHBAMH I10-
HUMAIOTCSI TJIaroJibl, COYeTarIue B cebe
Kay3aTUBHBIH W 3MOTHBHBIH CEMaHTHYE-
CKHE aCIEKThI, OTPAKAIOIINE TO, YTO TO-
BOPSIINIA JIEHCTBYET HE CaMOCTOSTEIBHO,
a TIPOBOLIUPYET CMEHY SMOIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSL y 00BEKTA.

Hcnonp3oBaHWe 3MOTHBHBIX Kay3aTH-
BOB MIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B pPa3iiny-
HBIX TUTIAX JIMCKYpCa, TAKUX KaK OBITOBOM,
peKIaMHBIN, XyJOKECTBEHHBIM W TIPOY.
YnorpeOiieHue MOMOOHBIX EIUHUI] SI3bI-
Ka BBISIBIISICTCS ¥ B MUTPAIMOHHOM JIHIC-
Kypce, TIe OHH MOTYT JIeMOHCTPUPOBATh,
HaIpUMEp, PEYCBYIO arpecCcHio, PEYeBYIO
MaHUITYJISIUI0 WU JPyTrUe JHMHTBOIMpAr-
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Marndeckue ctparerud. OTMETUM TaKxke,
9TO chepa MUTPAIH MOXKET PEACTaBUTh
aKTyaJbHBIN MaTepHall /Il UCCIICIOBAHUS
(YHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKA U €r0 IMPOsIB-
JICHWH, 9TO CTAHOBHUTCS BCe OoJiee aKTy-
aJBHBIM B CBETE YBEIMYEHHUS MacIITaOoB
MUTPAIMOHHBIX TIOTOKOB.

MurpalioHHBIH JTUCKYpPC OIpeNesieT-
Csl KaK BUJ COIIMANIbHOW NIPAKTUKH U CHUTY-
aTUBHAs pedyeBas JeATeNbHOCTh, KOTOpas
BKITIOUaeT B ce0sl JIMHTBUCTHUYECKUE U IKC-
TpaJUHTBUCTHUCCKUE dYepTwl [4, c. 31].
OTMmedaeTcs, 9TO OH BBICTYIIa€T B POJIA
«HMJEOJIOTUYECKOTO KOHCTPYKTa, C IIO-
MOLIBIO KOTOPOTro (opMHUpyeTCsl omnpere-
JICHHAs! TO3UIIMs OOIECTBa U OTHOILICHUE
K MUTpPaHTaM, UCIOIBb3YIOTCSA ONpe/IeTIeH-
HBIE pEYeBBIC TMPUEMBI, TAKTUKH, CTpaTe-
THH, XapaKTepU3yIoIue 0COOEHHOCTH MH-
rpaunoHHoro auckypca» [11]. Ucxonsa u3
3TOTO, MCCe0BaHUE (PYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOBBIX €IMHUII B 9TOM THIIE JHCKypca
MIPEJCTABIISETCS aKTyaJIbHBIM, TaK KaK OHO
MOYKET CIIOCOOCTBOBATh BBISBICHHUIO IICH-
HOCTEW W PaCIOJIOKEHUS COIyMa I10 OT-
HOUICHHUIO K MPEACTaBUTEISIM WHOK OO~
HOCTH.

MUuUrpanMoHHbIM  TUCKYpC — IOJIy4aeT
BepOanmM3aIio B TEKCTaX COOTBETCTBY-
IOME TEeMaTWKH, TOATOMY COTJIACHMCH,
YTO «TEKCT — HE MPOCTON MaTepHalbHBINA
00BEKT, a MHTEPIPETUPYEMBI BepOasib-
HBIH 00BEKT, 38 KOTOPBIM MOYKHO YBHUJIETb
mporekanue auckypca» [3, c. 95]. O6-
patuMcsi K pacCMOTPEHHUIO0 KOHTEKCTOB,
WUTIOCTPUPYIOMUX  (DYHKIIHOHHUPOBAHUE
B MHUTPALlMOHHOM JHUCKYpCE CIEOYIOLINX
SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB IOJOXUTEIHHOMH,
HEUTPAJIbHOM W OTpPULIATEIILHOM MOJHU-
bukammm: padogamov, YOUBIAMb, 31UMb,
alegrar, maravillar, enfadar:

1) IIpakTidecku eXXeIHEBHO HAC «pady-
1om» COOOILECHUSAMH O MAaCCOBBIX JIpaKax
MUTPAHTOB [12];

2) HeoxunnaHHble 3BE3/bl: Kak Yy30eK-
CKHE MWTPaHTBl yousunu (HyTOOTHHBIN
mup [lerepOypra [13];

3) MurpaHTbl pa3031uiu BaXTOBHUKOB,
XOJISIT CIIyXH, YTO COTPYAHUKH HedTeraso-
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BBIX MECTOPOXKICHHH CHIIBHO BO3MYIIICHBI
3aCHJIbeM MUTPAHTOB Ha Smarne [14];

4) Alegran con cuentos y lecturas
a nifos migrantes [15];

5) La mayoria de las personas que
trabajan en Melissa son migrantes ellas
también, asi que conocen perfectamente
la ansiedad y la incertidumbre a las que se
enfrentan la mayoria de las mujeres <...>
Nadina no puede hacer suficiente hincapié
en lo que la maravillan las mujeres que
acuden a Melissa [16];

6) Los nifios migrantes llegan sin nada (ni
padres ni dinero) y por eso hacen cosas malas
que enfadan a los habitantes locales [17].

[TpoaHanu3upyeM BBISIBICHHBIC B MHU-
IPallMOHHOM JTUCKYpCE TIPHUMEpBI YIIOTpe-
OJeHHs OSTHX OMOTHBHBIX Kay3aTHBOB.
B mepBoM U 4YeTBEPTOM KOHTEKCTaX
CyOBEKTOM peajH3yeTcsi TONbITKa H3Me-
HUTHb OSMOLIMOHANBHYIO cdepy oObeKTa
Kay3aluH IyTeM MOIU(UKAIMU ero ICH-
XO03MOILIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS B ITOJIOXKH-
TEILHYIO CTOPOHY. BakHO 3aMeTuTh, 4TO
B MEPBOM IIPHMEpPE IMOTUBHBIN Kay3aTHUB
«paooeamv» yNOTPeOJICH B KaBBIYKaX,
YTO CBUJICTEIBCTBYET O HATMYUU UPOHUH,
OTPUIIATEIBHON OILICHKH TepeaaBacMoro
nouHstus. Mcxoms U3 3TOro, SMOTHBHBIN
Kay3aTHB «paoo6amby, N3HAYAIBHO HMe-
IOIIUI TOJIOKHUTEIBHYI0 MOANU(PHUKALHIO,
ynoTpeOnsercs: ¢ NPOTHUBONOIOKHON HH-
TCHITUCH, O3HAYAIOIICH, UTO JICHCTBHS JIUI]
TIpUBEIH K 00paTHOMY (D (]PEKTy, IModTOMY
OMOTHBHBIN Kay3aTHB MOXKET TAK)KE aKTya-
JIM3UPOBATH MPOTHUBOIOJIOKHOE 3HAUCHHE.

Bropoii 1 nATBLIA TpUMEPHl JIEMOH-
CTPUPYIOT U3MECHEHHE MCUXUYECKOTO CO-
CTOSIHUSI, BBI3BAHHOE CYOBEKTOM IIPH I10-
MOIIM CO3/[aHUS OIIYIICHUSI BHE3AITHOCTH
y oObekTa Kay3anuu. TpeTuii u mecToi
KOHTEKCTBI BBISBISIFOT HAJUYHE SMOTHB-
HOTO Kay3aTHWBa, MPU I[OMOIIU KOTOPOTO
OCYILECTBIISICTCS MHTCHIHS CyObeKTa K M3~
MEHEHHUIO YMOIMOHAILHOTO (poHA OOBEKTa
B OTPHIIATEIILHOM KJIIOUE, BBI3BAHHOM YYyB-
CTBOM I'HEBA.

C 1enplo ONMCaHusl BBISBICHHBIX S3bI-
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KOBBIX €IUHHII PACCMOTPUM MPHUMEPHI
TOJIKOBAaHHUSI HEKOTOPBIX Kay3aTHBOB:

Bocxuwams — «10, yTo X cuMTaeT BOC-
MIPUHUMAEMBIN UM Y OYEHb XOPOIIIUM, Kay-
3UPYET TO, YTO X HAXOAUTCS B IOCTaTOYHO
WHTEHCHBHOM TIOJIOKUTEIHHOM 3MOIIHO-
HAJILHOM COCTOSIHHH, Kakoe OObIYHO ObIBa-
€T B yKa3aHHOU cutTyarumy» [6, c. 172—173].

3asuoosams — «X 3aBunyet Z-y Y-a =X
HE uMmeeT Z-a, u Y uMmeet Z, u X UCTIBITHI-
BaeT OTPUIIATEIBHYIO AMOIIUIO, Kay3Hpy-
eMyIo JKeJIaHWeM, 4ToObl Y He uMmen Z-a,
a X umen Z» [1, c. 107].

Ha ocHOBe HaWJICHHBIX KOHTEKCTOB
MPEIPUMEM TIOTIBITKY CO3/1aTh MOJ00HOE
OMKMCAHUE JJIs AHAIU3UPYEMBIX 3MOTHB-
HBIX Kay3aTHBOB:

Paoosams — X mpuBEeNeH B COCTOSIHUE
BECEbsl W YHAOBOJBLCTBHS, IPOBOIUPYE-
MOM JI€UCTBUSIMU Y.

Youename — X WCHBITBIBaET OIIyIIe-
HUE HEOXKUJIAHHOCTH, CIIPOBOIIMPOBAHHOE
nerctueM Y.

3nume — X UCHBITHIBAET OTPHUIIATEIb-
HYIO OMOIINIO, Kay3UpyeMyIo Y, BEIpakaro-
IIYIOCS B TOSIBJICHHH YyBCTBA THEBA y X.

Alegrar — Y causa sentimiento grato y
vivo a X.

Maravillar — Y causa admiracion a X.

Enfadar —Y se siente el movimiento del
animo que suscita ira contra alguien que
fue provocado por X.

Hcxons W3 mpeacTaBiICHHBIX TOJKOBa-
HUH, OINUCaHWE 5SMOTHBHOTO Kay3aTHBa
BO3MO)KHO TIPEICTaBUTH CICAYIOMHNM 00-
pazom:

OMOTHBHBIN Kay3aTuB = X MpHUBEIEH
B N, CIIpPOBOIMpPOBaHHOE JEUCTBUSIMH Y /
El causativo emotivo = X siente N que fue
provocado por Y, roie X — oObeKT Kays3a-
1uy, Y — cyObekT, N — 3MOIIMOHAIBHOE CO-
CTOSTHUE.

Takum 00pa3oM, SMOTHUBHBIC Kay3aTUBbI
peanu3yioT (GYHKIHIO aKTyallu3allui 3Ha-
YeHHs Kay3allui MOAU(DUKAINN SMOIHO-

HaJbHOrO cOoCcTosAHUA [8, ¢. 56]. B murpa-
IIMOHHOM JIUCKYPCE€ MOXXHO OOHAapYKHUTh
SMOTHBHBIE Kay3aTHBBI, BBIpAKAIOIINE
MOJIOKUTETIFHOE, HEUTpallbHOE W OTpU-
[[aTeJIbHOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE
o0ObekTa Kayzanuu. OTMETUM, YTO B 3TOM
THUTIE JUCKypCa aHATU3UPYyeMble €IHHUIIBI
SI3pIKa MOTYT TOJYEPKUBATH BBIPAXKEHHOE
CyOBEKTHBHOE HMOIMOHAIBFHOE COCTOS-
HUE, BBIBISTH OMNPEICICHHYIO MO3UIUIO
oOmiecTBa M OTHOIIEHHE K MHTPAHTaM
U TeME MUTpAlUU MyTEM HCHOIb30BaHUS
B pEYH SMOTUBHBIX Kay3aTHBOB, OTIFICHIBA-
IOLIUX OJTHO U3 Tpex cocrostHuil. [lomumo
JTOTO, TAKWE BEPOATbHBIE TUHUIIEI MOTYT
OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha (HOPMHUPOBAHUE
B3IJISIIOB M HACTPOCHUN COITMYMa OTHOCH-
TETHHO MHTPAIMOHHBIX MPOIECCOB U MU-
TPaHTOB.

OyHKIINOHAFHO-CEMaHTHYECKas Kare-
TOpUsSl Kay3aTUBHOCTH aKTyaJH3UPYETCS
MIPH TIOMOIIIH SI3BIKOBBIX CPEJICTB C 0000-
IICHHBIM 3HAUCHUEM CTPEMJICHUS YEJIOBE-
Ka-CyOBbeKTa Kay3alud TOOYIUTh ApPYyroe
JUI0-00BEKT Kay3aluu K JIEHCTBUIO WU
M3MEHEHHIO cocTossHus. Kay3arust smorm-
OHaJIBHOW MOIU(PHUKALIMT UMEET criennu-
Ky HW3MEHEHHs TCHXOAPMOINOHAIBEHOTO
COCTOSIHUS OOBEKTA U MOXKET BBIPAXKATHCS
B S3BIKE TPU TIOMOIIH TJIAr0JIOB, KOTOPHIE
Ha3bIBAIOTCSI AMOTHUBHBIMU Kay3aTHBaMHU.
B mMurpanmoHHOM IHCKYpCe SMOTHBHBIC
Kay3aTHBBl MOTYT JEMOHCTPUPOBATh IMO-
3UITUN O00IIEeCTBa OTHOCHUTEIBEHO O00CYX-
naemoi Ttembl. HcciienoBaHHE CpENCTB
aKTyaJTH3aIiii Kay3alliyd dMOITMOHAIBHON
MOJTU(UKAIIME B CBETE ATOTO THUMA IHC-
Kypca BHUIUTCS 3HAUYMMBEIM, TaK Kak OHO
MOXET CII0OCOOCTBOBATh TOHUMAHUIO TOTO,
KaK TICHXHYECKOE COCTOSHHE, BBIPAKCH-
HOE OMOIMSAME, TPAHCIUPYETCs depe3
SI3BIKOBBIC CAMHUIIBI, KOTOPBIE CII0CO0-
CTBYIOT TIOHUMAHHUIO U TPAKTOBKE JTYIIICB-
HOTO MHpa 4YEJIOBEKa M €ro OTHOIICHUS
K ITpOoOJIeMaM MUTPAITUH.
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K Bomnpocy o pa3rpannyeHnH NOHSTHI NepeBO U TPaHCBepOAIM3aLNs
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HoBocubupckuii rocyaapcTBEHHBIH Neaarornyeckuii yausepeutet, HoBocubupck, Poccus,
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AHHomauuﬂ. B crarbe paccMaTrpuBacTCs BOIIPOC O pasrpaHU4CHUU TOHSATUI «IepeBoOI»
u «TpaHCBep6aJm3au1/m». ABTOp IMPUBOAUT BO3MOXKHBIC IMapaMETPbl UX pasrpaHU4YCHUsA, 1ojiarasi,
YTO B KOHTCKCTEC COBpeMeHHOﬁ napaaurMbl TCOPpUU MEPEBOAA U nepeBoz{quKof?I JIMHI'BOAWJIAKTHU -
KW HCIIOJIb30BAHUEC TE€pPMHUHA <<TpaHCBep63J’II/ISaHHH» SABJIACTCA PEICBAHTHBIM, IMOCKOJIBKY OTpaxa-
€T IpUpOAY U CYLIHOCTb HepeBOZ['-{eCKOﬁ JACATCIIBHOCTH. B kauectBe TMOATBEPKACHUS HEKOTOPBIX
TTOJIOXKCHHIA pa3p3.63.TLIBaeMOI71 KOHUCHIIWKW aBTOPOM IPOAaHAJIM3UPOBAHBI IIPUMEPBI CTYACHYCCKUX
IIEPEBOAOB U IIOKa3aHa poJib METOAA IMPOTOTUIIUYECKOIO MOJACIMPOBAaHUA KaK OAHOI'O M3 J3TAIllOB
HepeBO}l‘-IeCKOfI JACATCIIBHOCTHU, ITIO3BOJIAIOLICTO BepI/I(bI/ILIPIpOBaTB CEMAHTHUKY UCXOAHOI'0O KOHLECIITY-
AJIBHOI'O COACP)KaHUA C LCJIbIO BBI60pa ONTHMAJIBHOIO criocoba ee TpaHCBep6aJ'II/I3BLII/II/I.

Kniouegvle cnosa: TpaHCBepGaHI/BaHHH, JKaHp, TICUXOJIOTUYECKUN JUCKYPC, UHTEpHPpETALlvA, I1a-
paaurma, NpoTOTUIIMYCCKOEC MOACIMPOBAHUE, IIEPEBO/L

Original article

Translation and transverbalization: preliminaries to defining

Irina A. Vezner
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, vezneru@mail.ru

Abstract. The paper discusses some criteria for defining the concepts ‘translation’ and
‘transverbalization’ in terms of their applied significance. The author proves the relevancy of the
term "transverbalization" in the context of the modern paradigm of translation theory, since it reflects
the nature and essence of translation activity as itself. To confirm the concept being developed, the
author analyzes examples of student translations and shows the role of the prototypical modeling
method as one of the stages of translation activity that allows verifying the semantics of the original
conceptual content in order to choose the optimal method of its transverbalization.

Keywords: transverbalization, genre, psychological discourse, interpretation, paradigm,
prototypical modeling, translation

B coBpeMeHHBIX UCCIIEeOBaHUIX IO Te-
OpHWH TIepeBOa MO-TIPEKHEMY TPOIOIIKA-
IOTCSl INCKYCCHH O TOAXOAaX K IOHUMa-
HUIO TEPMHUHA «IIEPEBO.

HeBo3MOXHOCTh M OTCYTCTBHE €TO
OTHO3HAYHOTO TOJIKOBAHHS CBSI3aHO IIpe-
7€ BCEro €O CIOKHONU U MHOTIOIIAaHOBOM
MIPUPOJION CaMOTO SIBJICHHUS, HOMHUHUPYE-
MOTO 3TUM TEPMHUHOM U 3a4aCTyI0 ObIBaeT
HEMPOCTO MPOBECTH YETKYIO I'PaHb MEKIY
YIOTpeOICHHEM TIOHATHS nepesod B €ro
TEPMHUHOJIOTHIECKOM CMBICIIE WM B Kade-
CTBE 00IIEYITOTPEOUTETHHOTO CIIOBA.

© Besnep U. A., 2022

Panee HEKOTOPBHIMH HCCIIEAOBATEISIMHU
CIIPaBeNTNBO OTMEUaIach HelenIecooopas-
HOCTB BKJTFOYECHUS B JIE(DUHUAIIUIO 3TOTO TEP-
MHHa HOPMAaTHBHO-OIICHOYHBIX ACTIEKTOB,
T. €. TIONBITOK OTIPEIEIISITh 1epesod KaK He-
KyI0 WJ€albHYI0, TOTOBYIO MOJEIb, K KO-
TOPOI 0053aTENBHO CIIEAYET CTPEMHUTHCS.
OpHako Ha PBHIHKE MEPEBOAYECKHUX YCITYT
TaKOTO TepeBOia B KAYECTBE MPOTyKTa UH-
TEJUIEKTYaIbHON JIeSATEIIbHOCTH YeJIOBEeKa
HE MOXET OBITh B MPUHIUIIE, KaK, BIIPO-
YeM, U YeTKUX KPUTEPHEB N3MEPEHHUS eTo
KauecTBa.
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Hpyrumu  (hakTopamMu, KOTOPBIE TaKXkKe
OCIIOXKHSIOT TTIOHUMaHUE CYIIHOCTH TIepe-
BOJTYECKOH JICSITEINBHOCTH U TIUKTYIOT JAajlh-
Hellllee YTOYHEHHE TEPMUHOJIOIMYECKOrO
aHHapaTa TeOpI/II/I HepeBona 1 JIUHTBOOH-
JAaKTUKHA, B TOM YHUCIIC TIEPEOCMBICIICHHE
cTaryca W COMepKaHUS TEpMHHA «Iepe-
BOJI», Ha HAIll B3MIISIL, SBIISIOTCS: a) OypHOE
pa3BUTHE PA3INYHBIX (HOPM UHTEPHET-KOM-
MYHUKAIIMU W, KaK CJCJCTBUE, TOSBIICHHUE
HOBBIX U FHGPHJIHBIX )KaHpOB, a TAKXXEC NH-
TEePIUCKYPCUBHOCTH; 0) pa3BUTHE CHCTEM
MAIIMHHOTO TIepeBO/Ia Ha OCHOBE HCKYC-
CTBEHHOTO HWHTEIJIEKTa, KOTOpPBIE CETOMHS
CITOCOOHBI BO MHOIOM 3aMEHSTE YEIOBEKA;
B) [IEPEX0/l COBPEMEHHOM TEOpUH MepeBoa
B HOBYIO [TapaIUrMy 3HaHUs, B KOTOPOil Bce
OoJIBpIlIe TIPUOPUTETA OTHACTCS CoAcpIKa-
TENbHO-(YHKIIMOHALHONH CTOPOHE SI3BIKO-
BBIX SIBJIEHUI U HAOIIOOAEMOM B 3TOM CBA3HU
HCIIOCJICAOBATCIBHOCTU B Hpe[[’bHBJIeHI/II/I
TePMHUHOJIOTUYECKOTO ammapara; T) pas-
BUTHE TEPEBOTUECKON JTMHTBOJUIAKTUKH,
KOTOpasi CETOIHS TTOKa HAXOIUTCS B CTaIUN
CTaHOBJICHHSI.

[NomuMo TepmuHa «IepeBO», B pabdo-
Tax HCCIENOBATENICi MOKHO TaKkKe BCTpe-
TUTHb TAKUC TepMI/IHI)I, KaK «I[eBepGaﬂma-
IHST», «PEBepOATM3AID), <JIOKATA3AIHSD),
«TPaHCKOIMPOBAHUE) «aalTAIHsD), «TPAHC-
Kpearys», «TPaHCIAIMsD), «TPAHCIDIAH-
Tarms» ¥ ap. Kaxaplid U3 3TUX TEPMUHOB
TaK WUJIN UHAYC OTpamaeT JINIIb OTACIJIBHBIC
aCIIeKThl WIM JTalbl NEPEBOJA KaK IOCpea-
HUYCCKOM MEKBSI3BIKOBOH JIEITCITHHOCTH.

B cratbe He cTaBUTCA 3a7aua NpoBeze-
HUsI 0030pa CYHIECTBYIOMIMX KOHIICTILIUH
MOHUMAaHUS BBIIIEyKa3aHHBIX TEPMHUHOB,
a JIMIIb MPEAIPUHUMAETCS TOTBITKA OTIH-
caTh MapaMeTpbl pa3rpaHUUYEHUs] TEPMU-
HOB «IIEPEBO» U «TPaHCBEpOATH3AIIHSY
C TIO3MLMH UX NPUKIAAHON 3HAYMMOCTH.

Onucanue U HCCIEAOBaHUE TEPEBO-
YECKON JIeATeNIbHOCTH B TEPMUHAX TPaHC-
BepOam3ayy SBISETCS, HA HAIl B3IV,
pEeNEeBaHTHBIM U MPEANOYTUTEIbHBIM,
MOCKOJIbKY TaKOH MOIXOJA OTpakaeT KOM-
IUIEKCHYI0 W MHOTOIUIAHOBYIO HPHUPOAY
MEPEBOTUECKON JIeATEIbHOCTH, BKJIIOUas
€e MHOTHE acCTeKTHl M 3BEHbs: OT perien-
TUBHO-UHTEPIPETALMOHHOIO 3Tana  J0
BbIOOpa ONTHUMANIBHBIX CIIOCOOOB BepoOa-
JU3alUd  HUHOKYJIBTYPHOTO CMBICIOBOTO
coJiepkaHWd B TNPUHMMAIOLIEH JHMHIBO-
KyJIBTYpe.

Kpome Toro, monsitue «TpaHcBepOanu-
3alUs» B TEPMHUHOJIOTMYECKOM CMBICIIE
MOXET OBITh HCIOIB30BAHO TMPUMEHH-
TENbHO KaK K MAIIMHHOMY NEPEBONY, TaKk
U K TepEBO/LY, BHITIOTHIEMOMY YETIOBEKOM,
IIPU 3TOM HE3aBHCHMO OT ero Buaa (ycT-
HOTO WJIM NTMCBMEHHOTO) U KaHPOBO-CTH-
JIUCTUYECKOW MPUHAMJIECHKHOCTH HCXOA-
HOTO Marepuaia (Hay4YHO-TEeXHUYECKHIA,
IOPUINYECKUH, XyJ0’KECTBEHHBIN MEPEBOJT
U T I).

B tabnuie, npuBeaeHHONW HUXKE, TIPE-
CTaBJICHbl HEKOTOPHIE BBIICICHHbIE HAMU
MapameTpbl, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT pa3rpa-
HUYUTH 3TU TEPMUHBI.

Tabnuya 1

l'[apaMeprI pasrpaHuvyeHusi TCPMHUHOB «II€PEBOA» U «TpaHCBepﬁa.ﬂl/I3aHl/Iﬂ»

[Tapamerpst

Tepmun «mepeBom»

TepmuH «TpaHcBepOaIU3aLIUs)

1

2

3

Iapaouema (nabop ocro-
BONONALAIOWUX NPUHYUNOS,
OOMUHUPYIOWUX HA OGHHOM
amane paseumusi HAyKu)

CyOCTUTYTHBHO-TpaHC(HOpPMAIH-
OHHasl TTapasurMa (CTpyKTypHO-
CeMaHTHUYECKHUI OIXO)

KOMMYHUKATHBHO-/IETEIBHOCT-
Hasl, KOTHUTHBHO-JICKYPCUBHAS
napagurma ((yHKIHOHAIEHO-CO-
JieprKaTeNTbHBIN MTOIXO0M)

Hanpaenenue, nociedosa-
MeNbHOCMb U XAPaKmep Mbic-
JUMENbHOU 0esimelbHOCU

1. OnHonuHeHas1, OHOHAIPAB-
JIEHHAs JeSTENbHOCTh
ot WA x IT51.

1. M3nauansHo OMIMHIBAJILHO-
OUMKYJIBTYpHAS KOMMYHHUKATHBHO-
peueBas ACATCIBLHOCTD.

Volume 16, no. 1 « 2022 G



AKTYQnbHbIE MPOBNEMbI GUNONOTUN 1 METOAVIKV MPEMNOAABAHNS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Oxkonyuarnue mabn. 1

2

3

2. JIByxda3zHblii mporiecc mnepe-
X071a OT OJTHOTO SI3bIKA K IPYTOMY
(neBepOanu3zanys u pepepoau-
3aLus UCXOAHOTO COJCPIKAHUS).
3. AropuTMHU3UpOBaHHbIH
Xapaxrep

2. IlapannenbHoe BOCIIpoU3Be/ie-
HHE MHOKYJIBTYPHBIX, KOHIICITY-
AJbHO-3HAYMMBIX CMBICIIOB C UX
MoceayronIei BepOanu3arueit

B IIPMHUMAIOLIEH JTMHTBOKYJIBTYPE.
3. luHamMu4eckuil xapaxkrep, Ha-
YYHO-TBOPYECKHH ITOUCK (ajarTa-
LM, JIOKJIM3aLHsl, TPaHCKpearys,
TPaHCKOANPOBAHUE U JP.)

Tun anennayuu x konyenny/
amMBepoaANU308AHHHOMY/bIM
6 UCXOOHOM meKcme

KonnentpupoBanHblii (penpe-
3EHTAlMs KOHLIETITA CPEJICTBAMU
NPSMON HOMHUHAIIHN)

JlucniepcuBHbIi (penpe3eHTarus
KOHIIENTa CPeICTBAMU BTOPUYHOH,
KOCBECHHOH HOMHHALINH)

Eounuyer ananuza, na ocnose
KOMOpbIX NepesoouuKom npu-
HUMaemcs pewenue

OT Mopdemsr 1o cBepxdpa-
30BOTO €JIMHCTBA (SI3BIKOBBIC
CIMHHMIIBI B OTPBIBE OT JKaHPOBO-
JIMCKYpPCUBHOTO M CUTYaTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHOTO (haKTOpPOB)

MeKbsI3bIKOBBIE KOPPEIISTHI
(TpancBepOBl) pa3HOYPOBHEBBIC
OMJIMHTBaJIbHO-OMKYJIBTYPHEIC
KOMMYHHUKATUBHBIC SIMHULIBI (MMe-
IOILHE KAaHPOBO-AUCKYPCHBHYIO

U KOHLENITYalIbHYI0 IPHPOAY)

Omanwt nepexooa om UA
K 1A (cmpameauu, (cnocobet
nepeoauu cmuvicaa na 114)

Omnepanuu ¢ s3bIKOBBIMH 3HAKa-
MU (3aMeHa OJIHUX 3HAKOB JPY-

THMH Ha OCHOBE MX CHCTEMHBIX
SI3BIKOBBIX CBOWCTB).

TTouck rOTOBBIX COOTBETCTBHH,

HCTIOJIb30BaHUE TIEPEBOTICCKUX
MIPUEMOB, TpaHChOpMaIHid

1. BolsiBeHue u MHTEpIIpEeTaLus
HCXOJHOM CMBICIIOBON KOTHUTHB-
HOHM JOMUHAHTHI (KOMMYHHUKa-
THUBHO-3HAYMMBIX, PEJICBAHTHBIX
MPU3HAKOB CUTYallUH peueynoTpe-
OJIeHHMST).

2. Bepudukanus KOHIENTYalbHOTO
coziep KaHMsI METOIOM IIPOTOTHITH-
YECKOTO MOJICITHPOBAHMSL.

3. BepOanu3anus KyIsTypHO-3Ha-
YHMBIX CMBICIIOB

Cymmupysl U3JIOKEHHbIE B TaOiuIe
npeABapuTeNIbHbIE  HAOMIONEHUs, OTMe-
THM, YTO TEPMHUH IIEPEBO» COOTHOCHUTCS
C TEKCTOLIGHTPUYECKHM TIOIXOJI0M, KOTO-
pBIii pa3pabarbiBaeTcs B paMKax CTPYK-
TypaJucTcKol mapanurmel. llpum Takom
MOAXO/IE TEKCT M3ydYaeTcs KaK TOTOBBIH
(3aBepILEeHHBIH) TPOIYKT TBOPYECKOH Jie-
ATEJILHOCTH, HEKHH 3aMKHYTBIH OOBEKT,
UCCIieIOBaHUEe KOTOPOTrO HAaIpaBIEHO Ha
BBISIBJICHUE MPUCYLIMX €My CIUHHUL, Ka-
TEropHii, CBOMCTB, a TaKKe CEMaHTUKHU
U rpammaruku [9, c. 37].

OTO BOBCE HE IpEAINoaraeT OTKa3 OT
WCIIOJIb30BaHUSI TEPMHUHA «IIEPEBOA»; OH
BIIOJIHE TPUMEHHUM B CIIy4asiX, KOIja pedb
uzaet o0 omepauusx ¢ SI3bIKOBHIMH €HHH-
L[aMH, BBIMOJIHIEMbIX CUCTEMaMH MalIlH-

HOTO IIEPEBOZA, a TAKXKe IIPU Iepejade
peYeBBIX NPOU3BEACHUM, B KOTOPBIX KOH-
LEeNTyalbHOE COlepKaHne BepOan30BaHO
CpenCcTBaMU IPSIMOM HOMMHALIMM, HE HO-
CHUT TIIyOMHHOTO XapakTepa U MO3TOMY OT
nepeBoAUYNKa He TpeOyeTcs 0CcoOBbIX YCH-
JUN IS [IOUCKA HYXKHBIX COOTBETCTBUM
U UX NOACTAHOBKU HA MECTO CIIOB U KOH-
CTPYKLUI B [IEPEBOMSILEM S3bIKE.

B xoHTEKCTE k€ KOMMYHUKATUBHO- /€51~
TEIbHOCTHOU IapaJurMbl MOCTYIUPYETCS
HEOOXOMMOCTb U3yUCHHS TEKCTa B €r0 CO-
BOKYITHOCTH C KOMMYHHUKATUBHBIMU LIEJISI-
MU U 3aJa4aMU, SKCTPAIUHIBUCTUUECKU-
MU (paKTOpamMH, COLUAIBLHONW U aJPECHOM
HaIPABJICHHOCTH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYECKOU, JKaHPOBOW M IIParMaTU4ecKon
cneun¢uku. [losTomMy B COBpEMEHHBIX
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WCCIICZIOBAaHUSAX TIOHSTHE «IHCKYpC» 3a-
HUMAEeT OJTHY M3 HEHTPATHHBIX MTOZUITHIA.

JucKkypc TOHUMaeTcs Kak KOMMYHH-
KaTUBHOE JAEWCTBHE, TWHAMHYECKOE CO-
[IMABHOE SIBIIEHWE, pedYb, BKIIOUEHHOE
B OIpEJIECTIEHHBINA COIMOKYJIBTYPHBIA KOH-
TEKCT.

HccnenoBarenu ToBOPAT AaKe O «IHIC-
KypPCHBHOM II€PEBOPOTE» B COLMATBHBIX
HayKaxX BOOOIIE, CBA3aHHOM C MPUHITHEM
OHTOJIOTHH «COIMAIFHO MCUXOJIOTHIECKO-
T0, 9eJI0OBEYECKOTO TYMaHUTAPHOTO MHUPAY,

MPOTUBOIIOCTABIIIEMON  TPaJULIMOHHOM
OHTOJIOTUH MaTepHaILHOTO (PU3HUECKOTO
mupa [8].

W xoTa BOmIpOC O TEPMHUHOIOTHYECKOM
cTaryce JUCKypca BCE eIlle OCTaeTcs OT-
KPBITBIM, OOJBIIMHCTBO HCCIeNOBaTeNen
YKa3bIBalOT Ha TO, YTO OH MOXKET OBIThH
OTIpe/ieTIeH TOJIBKO B CBSI3M C MOHSITHAMU
«TEKCT» U «peuby [1, c. 88].

B otnuume oT MOHATHS «TEKCT», KOTO-
pbIii 1O CBOEH MNpPUPOJE JUHTBUCTUYEH,
JIUCKYPC KOMMYHHUKATHBEH B TO3TOMY ITPH
repesade ero CoAaepXKaHws B TPUHUMA-
IOIIEH JTMHTBOKYJIBTYpE OT TIepEeBOJYMKA
TpeOyeTcs BiaJieHne CIelralIbHbIMI 3Ha-
HUSMU, KOMIETCHIIUSIMHU, HABBIKAMHU JTHIC-
Kypc-aHaJiu3a.

[TomuepkHeM, 9TO JTFOOOH THI TUCKypCa
MOYKET Ha3bIBaThCSl TEKCTOM (€CIT ITOHH-
MaTh «TEKCT» KaK POJOBOM TEPMHUH IpH-
MEHUTEIFHO K JII0O0OMY PEYeBOMY IMPOU3-
BEJICHHIO), HO TIPY ATOM HE BCSKHUN TEKCT
MOYKET HA3bIBATHCS JTUCKYPCOM.

Kpome Toro, cymiectByer MmoOHMMaHWE
JIUCKypca KaK COBOKYITHOCTH TEKCTOB,
00BeAMHCHHBIX OOITUM KOHIICTITYaJIbHBIM
COJIepKAHHEM.

Jtst TIoNTy9IeHHsT SMITHPUICCKOW 0a3bl,
WJUTIOCTPANMN ¥ TIOATBEPKICHHUST HEKOTO-
PBIX MOJIOKCHHUH pa3padaThiBacMOil HaMU
KOHLISTIIINK  TpaHCBepOamm3aliu, MBI
MIPEUIOKIIIA CTyJeHTaM 3 Kypca, oOyda-
FOIUMCSI TI0 CITEIUATBHOCTH «JIMHTBHCT,
MEPEBOUNK)» B KA4eCTBE IPAKTHIECKO-
TO 3a/JaHusl Ha TIEPEBOJ] AHTIIOSN3BIYHBIN
TICUXOJIOTHYECKHUIA JTUCKYPC, TPEICTaBIIS-

FOIINN COOOW PYKOBOICTBO IO TPAKTHYE-
CKOM ICUXOJIOTUHU.

Bribop wmarepmana Ha TmiepeBon 00-
YCIIOBIIEH €ro THOPHIHBIM XapaKTepoM
U JKaHPOBO-IAUCKYPCHUBHOW CITEITH(PUKOMN,
MTOCKOJIBKY B TEKCTE€ MMEET MECTO TpaHC-
»kaHpoBast dBokarus [7, ¢. 105] (Bocmpo-
W3BEJICHNE B OIHOM TEKCTEe psia KaH-
POBBIX TPHU3HAKOB: HAYYHO-TIOMYJISPHON
CTaTbU, TICHUXOJIOTHYECKOTO TpPEHWHTra u/
WJIH PYKOBOJICTBA, PEKOMEHIAINHN IO TICH-
XOJIOTHYECKUM YCTaHOBKAaM), W TIODTOMY
npu paboTe ¢ 3TUM TEKCTOM OT CTYZICH-
TOB TpeOyeTcs BIaJIeHWe JHCKYPCHUBHOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH, Tpodeccro-
HAJIBHOUN U PyTUMHU KOMIIETCHITUSIMHU.

B xone BeImONTHEHNS 3a/1aHUS CTYICHTHI
He ObUTM OTpaHWYEeHBI BO BpEMEHH U B HIC-
MOJIb30BAHUN CIIPABOYHBIX W JIPYTHX HH-
TEePHET-UCTOUHUKOB.

Jns  TONHOTHI KOHTEKCTa TPHUBEAEM
(hparMeHT 3a7jaHus U TPOAHATU3UPYEM Ba-
PHUAHTHI IEPEBOTYECKUX PEIICHUH IS 3a-
TOJIOBKA W TIpemjIoKeHus (mental trap 1),
MIPEOCTABICHHBIE CTYACHTAMH.

6 Mental Traps in Predicting
Future Feelings

Why you won’t feel the way you do right
now?

How accurate is the people’s predictions
of their future feelings? Predicting the future
is inherently difficult. Our minds are designed
to see the world as it is right now, rather than
from the point of view of the people we are
going to become (our self as an experiencer).
Behavioral economics provides some insights
into ways in which people incorrectly predict
how they will feel in future events (Gilbert and
Wilson, 2007). Being aware of these errors
should help us know when we are likely to fail
in anticipating our own feelings.

1. Memory plays a key role in preference
formation. Memory is critical to our
emotional response to events. For instance,
the past negative experience with a particular
individual predicts one’s future emotional
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reaction to that person. But our memories of
a particular experience tend to be influenced by
its most intense point and its end. In general,
the way we remember events is not necessarily
made up of an aggregate of every individual
moment. Instead, we tend to remember and
overemphasize the peak (best or worst)
moment and the last moment. This explains
why normally the bad ending ruins the whole
experience (abridged) [14].

Kak BHJIHO W3 UCTOYHHUKA, €TO JIMHTBO-
CTHIICTUYECKHE 0COOCHHOCTH penpe3eH-
TUPYIOTCSl Ha YPOBHE MaKpO- U MHUKpPO-
cTpykryp. C 0JJHOI CTOPOHBI, TEKCT UMEET
YEeTKYH0 KOMIIO3UIIHOHHYIO OpraHn3aIio,
KOTOpasi IO3BOJIIET COOJIOCTH  JIOTHUKY
paccyxieHus Ha POTSHKEHUH BCETO M3JI0-
JKCHUSI, B HEM MPHUCYTCTBYIOT CCBHLIKH Ha
HAy4HbIC aBTOPUTETHI, MCHUXOJOTHUECKas
TEPMUHOJIEKCHKA, YETKO TPOCIIECIKUBAIOT-
Csl TIPUYMHHO-CJIC/ICTBCHHBIC OTHOIICHUS
MEXJy aHAJU3UPYEMbBIMH  SIBICHUSIMH.
C Japyroil cTOpoHBI, B TEKCTE Hal4e-
CTBYIOT NOMYJISIPH3aTOPCKHE KOMMYHHUKA-
TUBHBIE CTPaTETHH, KOTOPBIC IMO3BOJISIOT
aBTOPY COKPATHUThH JMCTAHIIUIO C ayInuTO-
pHUeil 1 YCTaHOBUTH C HEW IOBEpUTEIIbHBIE
OTHOIICHUS: 3TO BBIPAYKACTCS B HCIIOIB30-
BaHUHU PAa3HOYPOBHEBBIX CTHUIIMCTUYCCKUX
CPEICTB M IMPHEMOB, PUTOPHUECKHUX BO-
MIPOCOB, HHTEPTEKCTYAIbHBIX BKITFOUCHHIA,
HWHTEPAMCKYPCUBHBIX JIEMEHTOB U JIp.

bonrpmmucTBO cTymentoB (38 w3 47)
TepeBenu 3arojoBok 6 Mental Traps in
Predicting Future Feelings ciocobom 1o-
CJIOBHOTO TIEPEBOJIA: 6 MEHMANLHBIX 108Y-
wex 8 npedckasanuu 6yOyuux 4yecms.

B ocrajbHBIX CTy/IeHUECKHUX epeBoIax
HaOmoaeTcsl He3HAYNTeNbHAs BapUaTHB-
HOCTh B BBIOOpE PYCCKOTO COOTBETCTBHSI
IU1st cuHTarMel Predicting Future Feelings:
npozrosuposanue(6), npedsudenue(2),
npedyzaovieanue(l).

Mpbl nosiaraeM, 4TO Takas IepeBOve-
cKas HeyJaya 00ycJIOBJIeHa MPEXKIE BCETo
HEYYeTOM THIIa U CIIeHU(PHUKHA BepOam3y-
eMoii KoHIenTochepsl (3AeCh: «IpaKTHde-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CKasi TICUXOJIOTHS») W IKAHPOBO-AHUCKYP-
CHUBHOTO (hakTopa.

Kak ormeuanoce paHee, ceMaHTHKa
SI3BIKOBBIX EAMHUIl MMEET KOTHUTHBHO-
JTUCKYPCUBHYIO 00yCIIOBIEHHOCTS [2]. DTO
03HAYaeT, 4To J00ast eAMHUIA WITH TPaM-
Marhdeckas popmMa MOXKET TMOJBEpraThCs
TIEPEOCMBICIICHUIO  (TIEpeKaTeropu3aIiig)
MIpH ee TIepexo/ie B APYroe KOHIENTyallb-
HOE MTPOCTPAHCTBO.

B ompeneneHHBIX CUTyallsIX pedeymo-
TpeOIeHnsT peMaTHYecKuii craryc (WiH
KOMMYHHKATUBHYIO  3Ha4UMOCTB) MO-
TyT MpHOOpeTaTb KOMITIOHEHTHI 3HAYCHUS
B CTPYKType, KOTOpble H3HA4aJIbHO HE
SIBIISTIOTCSL JUTS 9TOW €MUHHIBI Wi (op-
MBI OOJIMTAaTOPHBIMH, a aKTYaJIN3UPYIOTCS
W CTaHOBATCS PENEBAaHTHO 3HAYUMBIMU
JUIIb B OINPENEICHHBIX KOHTEKCTYyallh-
HO-KOMMYHHKATUBHBIX YCIOBUSAX. B aTOM
Clly4ae MOYXHO TaK)Ke€ TOBOPUTH O HaJH-
YU CEMaHTHYECKHX C/IBUTOB B CTPYKTYpe
3HAYCHUS.

st Toro, 94TOOBI OUEPTUTH KPYT TaKUX
pEJIEBaHTHO 3HAYMMBIX, WHBapUAHTHBIX
(IOMHUHAHTHBIX) KOTHHTHBHBIX IIPU3HA-
KOB, KOTOpBIE JIOJDKHBI ITOJIEKATh 00513a-
TEeTHLHOW BepOaIu3aluy B MPUHUMAIOIIEH
JUHTBOKYJBTYPE, MBI CUUTaeM d(PPEKTHB-
HBIM Ha JTalle pelenTHBHO-WHTEPIIpeTa-
IIUOHHOW JIeATENIbHOCTH HCITOIb30BaTh
METO/I TPOTOTUITUYECKOTO MOJIEIHPOBa-
HUS, CIIOCOOCTBYIOIIETO BepHu(pHUKaIun
KOHIIENITYaJIbHOTO CO/ICP)KaHUS U BBISBIIC-
HUIO €r0 KOTHUTHBHON JIOMHHAHTHI.

NmenHO HempaBWiIbHAS WHTEPIIPETa-
TSI CMBICIIOBOTO COAEPIKAHUS CHHTArMbl
Predicting Future Feelings ctana npudu-
HOW TOTO, YTO CTYACHTHI, OTMUPAsCh JIHIIb
Ha W3BECTHBIE MM CIIOBapHBbIC 3HAYCHUS,
B OyKBaJIbHOM CMBICIIE nepegenu (BBIAC-
neHo Hamu — M. B.) ee, He mpuHUMas BO
BHUMaHHE CBS3b CHHTArMbl C KOHIICTI-
Toc(epoil «IpaKTHUecKas TICUXOIIOTHSD,
cyocepoit  «ocozHaHme (OCMBICIICHHE)
YEIIOBEKOM COOCTBEHHBIX 3MOIMOHAIBHO-
YYBCTBEHHBIX PEAKIUN M WX KOHTPOIb
Y HETIPOTOTUITUYECKOE peueyrnoTpebienne
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aHmmicKkoro npuyactus Predicting B co-
CTaBe CHHTArMbl B JJAHHBIX KOHTEKCTYallh-
HBIX YCIIOBHUSX.

Kak Hamu paHee oTMeuanock, Ha perer-
TUBHO-WHTEPIIPETAIMOHHOM JTare Tepe-
BOJTYECKOH JIEATETHPHOCTH pa3TpaHuYCHHE
MPOTOTUITHYECKOTO W HETIPOTOTUITMYECKO-
ro pedeynorpeOieHus: (HOpMbI, BXOIAIIEH
B KOTHUTHBHYIO TOMHUHAHTY, HEOOXOIUMO
IUIST BEpUPUKAIIIN €€ CEMaHTHKH [3—6].

KornuTuBHBIN clieHapui aHIIUMCKOTO
maroia predict (TIpeICcKa3bIBaTh) B MIPOTO-
TUTTUYIECKOM CUTYaIlH PedeynoTpeOIeHHs
MOXET OBITh TIPEICTABICH CIEIyIOIINM
o0pa3oM: cybvekm svipascaem ceoe MHe-

Hue, Kak npasuio, 6epoaivbHo (8 YCmHOU
UIU NUCLMEHHOU (hopme) KONIeKMUBHOMY
aopecamy 0 CMUXUUHbIX OeOCMBUAX Ulu
COYUATLHBIX COOBIMUAX, KOMOpbLe, KAK OH
npeononazaem, 6y0ym umens mMecmo 8 6y-
oyuem; OaHHoe MHeHUue CyObeKma OCHO-
8AHO HA KAKUX-TUOO 3HAHUAX UIU ONbIMe.
B mpuBenenHoil Hmke TabmuIle Tpend-
CTaBIICHBI BBIJCTICHHBIE HAMH Ha OCHOBE
JIAHHBIX AHIVIOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBA-
peit [11-13] npuzHaku ero NpoTOTHUITHYE-
CKOTO pedeynoTpeOIeHns, HapsiLy ¢ Helpo-
TOTUINYECKUMH, KOTOPBIE OBLIH BBISBICHBI
B IIpOLECCE€ HHTEPHPETAUH HCXOIHOTO
KOHILIETITYaJTbHOTO COZICP KAHUSL.

Tabnuya 2
IIporoTHnHYecKue U HENPOTOTUIIMYECKHE NPU3HAKH I1arona “predict”
Kommnonentst [Ipororunuueckue
Hanuune/otcyTcTBue Henporotunuueckue
KOTHUTHBHOTO MIPU3HAKH, BBIJCICH-
MPOTOTUITHYECKHUX TIPU3HAKH,
CIICHApHS TIaroia HBIE Ha OCHOBE CIIO-
. N MIPU3HAKOB B TEKCTE peau3yeMble B TEKCTE
predict BapHBIX 3HAYCHUN

Kanan nepenauu BepOasnbHblii (fosay)

[IporoTunuueckuii npu3HaKk

to see the world... from

action (earthquakes)
changes in climate,
economic situation,
the future)

HHpOPMAITHN OTCYTCTBYET. the point of view of the
CYyOBEKTOM AKTyanusupyercst people we are going to
HEMPOTOTUITNYCCKUH become (our self as an
HPH3HAK «KOMITJIEKCHBIN experiencer)...
KaHaI)
OOBEeKT BHUMaHHUS CoOBITHS U SBICHHUS, IIpotoTunmnyeckuii insights into ways
cyOBeKTa HE3aBUCSIINE OT BOJIM | PU3HAK OTCYTCTBYET. in which people
cyOBeKTa (event or AKTyanu3upyercst incorrectly predict how

HENPOTOTUIINYECKUI NTPH-
3HAK «KOHTPOIHPyeMOe
SMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE
€aMoro CyobeKTa»

they will feel in future
events...

anticipating our own
feelings

Tun Gymyrero Bynyuiee BHeuHero [Iporotunuueckuit people’s predictions of
BpEMEHH (0OBEKTHBHOTO) MHpa | MPU3HAK OTCYTCTBYET. their future feelings;
(will happen inthe AKTyanusupyercs emotional reaction;

future) emotional response to

events

HENPOTOTUIIMYECKUH IpU-
3HaK «Oy/yIee BHyTpeHHe-
10 (CyOBeKTHBHOTO) MHpPa
(AMOIMI U OLIYLIICHHI
CcyOBeKTa)»

Hcrounnk /ocHoBa- | OmBIT 1 3HAHHS IIporoTunuueckuii Being aware of these

HUE/TIPUINHA IS cyObekTa (Asa result IIPU3HAK OTCYTCTBYET. errors should help us

know when we are likely
to fail

YMO3aK/IIOYEHUS of knowledge or AKTyanusupyercs

cyObekTa experience) HETIPOTOTHIHYECKUIT
MPU3HAK «aBTOPUTETHOE

MHEHHUE SKCIIEpTa-

TICUXOoJIorar.
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TakuMm 00pa3oM, MeTOjJ MPOTOTHITU-
YEeCKOTr0 MOJICTTUPOBAHUS TTO3BOJHI HaM
ONHCaTh KOTHUTUBHBINA CIICHApHA (JIOMH-
HaHTHBIC MIPU3HAKK) HEMPOTOTUITHYECKOH
CUTyallul  pedeyrnoTpeONieHus aHTIHK-
CKOro miarosa predict B aHaJIM3HPYESMOM
MICUXOJIOTHUECKOM  JTUCKYpCe:  CYObeKkm
MbICIEHHO 8000padcaem (8vicmpausaen)
cobcmeenuvie 0AHCUOAHUSL (IMOYUOHATLHO
HACMPaueaemcs Ha OnpeoeieHnyio peax-
Yuio), HaxoosCcb 8 npedogepull NPeocmosi-
Wux cobvlmuil; IMOYUOHATLHAS PeaKyus
cyOvekma Haxooumces noo e2o0 KOHMpoiem
(ynpasnsiemes um);, cybvekm, 6vlcmpa-
UBAsL CB0I0 JHCENACMYIO IMOYUOHATLHYIO
peakyuio Ha npedcmosujee coovimue, py-
KOBOOCMBYEMCsi MHEHUEM 3KCHnepma-ncu-
Xon02a, Komopulil 07 He20 SGAemcs. a6-
MOPUMENMHbIM.

Ha ocHOBaHMM  BBIIICH3TIOKEHHOTO
MOXHO TPEAJIOKUTH CISIYIOINH Cr1oco0
TpaHCBepOaNu3aluy 3aroJioBKa: 6 NCUXO-
JIOCUYECKUX JIOBYUEK NPU 8bICIPAUBAHUU
Hawux odicudanull ((om)npedcmosuux co-
Obimuti).

Bo3moxxHbIMU KOHKYPHUPYIOIHMHU
TpaHCBepOaMHu 3arojoBKa MOIJIUA Obl CTaTh
TaKXKe TEePeBOMAYCCKHE PEHICHUs C HC-
MOJIb30BAaHHEM PYCCKHX IJIArOJIOB npeod-
gocxuwamns, npeoonpeoesims, NpeosKy-
wiamu, a TakKe MPOU3BOIHBIX MPEITOrOB
6 npedsKyuieHul, 8 npeddsepuul, KOTOpbie
B JIaHHOM THIIE JTUCKypca KOPPEIHPYIOT
M0 CEMaHTHKE C HENPOTOTUITHYECKUMHU
MPU3HAKAMH UCXOTHOTO aHIIIMICKOTO TIia-
rona predict U MOTYT SIBJISITHCSL €r0 TPAHC-
BepOaMH B OIpPEIENICHHBIX CHHTaKCHYe-
CKHUX yCJIOBHSIX.

Ho Bmecrte ¢ Tem, 3TU cpeAcTBa HUMe-
IOT OIICHOYHYIO CEMaHTHUKY W IOITOMY,
Ha HAalll B3DJISA], MCHEE MPEIIOYTUTEIIbHBI
C y4eToM ro0albHOr0 KOHTEKCTa (B TEK-
CTE pedb UAET HE TOJIBKO O MPHUATHBIX CO-
OBITHSAX, HO W O HENPHUSATHBIX WA HEH-
TPaJIbHBIX).

Cp.: Ilpeoskywams — 3apaHee HCITBI-
THIBaTh KaKOEe-THOO OOBIYHO TPUATHOE
OIIYIIICHUE, MBICIICHHO pHUCYsl cebe, BOOO-
pakas uyto-mnbo npexacrosiee [10].

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TpancBepOamu3aiys 3TOTO  3aroyioB-
Ka HA B KOEM CJIyuae HE OrPaHUIMBACTCS
MPUBEICHHBIMHE BBIIIIE CIIOCOOAMH.

Cpenu Jpyrux BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB
€ro TpaHCBepOATU3aIMK BIIOJHE MOTJIH
Obl CTaTh WCMONB30BAHUE AHTOHUMHUYE-
CKOTO TepeBOja, 3aMEHbl KOMMYHHKa-
THBHOTO U CTPYKTYPHOTO THITOB MPEIJIO-
xeHus: «Kax ne nonacmo 6 106yuKy Ha
nymu npeosKyueHs OuwyujeHutl om npeo-
cmoswux coovimuil? » (ormyuienue nudpo-
BOI nH(MopManuu) u np.; «Kax npasuivHo
BLICIPAUBAMb CEOU OHCUOAHUSL 8 NPeddse-
puu 6yoyuwux codvimuil. 6 108yuleK, KOmo-
poIxX credyem uzbeeamvy U T. JI.

Bo3mMokHOCTE BBIOOpA TpaHCBEPOOB TO-
BOPHUT O JUHAMHUYCCKOM Xapakrepe repe-
BOJIYECKOH JICATEIILHOCTH, €€ TBOPYECKOU
NPUPOJIe, OCHOBAHHOW Ha HAYYHOM MOUCKE.

CrnenyeT Takke OTMETHTh, YTO MPH
nepesiaue Ha PyCCKUM A3BIK MPEATOKEHHSI
(Tax HazpiBaeMoM JioByIiku Ne 1): Memory
plays a key role in preference formation
CTY/JICHTBI TOJIHOCTBIO COXPAHHIN CTPYK-
TYpY JIByCOCTaBHOIO MPEUIOKEHHUSI, TIepe-
JaB ero Kak [lamsame uepaem Ki0yegyio
POnb 8 hopmuposanuu Hawux npeonoyme-
HUL.

Takoe mepeBoUYeCKOe PelIeHUe POTH-
BOPCUHT KAHPOBOU CrielIn(PUKE HCXOTHOTO
Marepuana: Ha TPOTSHDKEHHH BCEro TEKCTa
NPEJICTABIICH TMMEPEYCHb INECTH JIOBYIICK
u ux onucanue. [loatomy npu TpaHcBep-
Oamm3anii MBI CYUTaeM HEOOXOTUMBIM
NpUOErHYTh K 3aMEHE JIByCOCTaBHOTO
NPEITIOKEHHUST HA OJJHOCOCTABHOE HAa3bIB-
Hoe: Onopa uckIouumenIbHo Ha 60CHOMU-
Hauus npu gocnpusimuu Oyoyuwjeco coowi-
Must U POPMUPOBAHUL OMHOULEHUS K HEMY .

Taxkoli crmoco6 TpaHcBepOaM3aIiy, Ha
HAIll B3MVISI, COIVIACYETCSI C JKAHPOBBIMU
NpPU3HAKAMH JTOTO TPEIUIOKCHHUS, KOTO-
poe TpencTaBiIseT cobor «hopMyITHpOB-
Ky» OJIHOW W3 IIECTH JIOBYIICK B HUX TaK
Ha3bIBACMOM TIEpEUHE.

B 3axitoueHre OTMETUM, YTO, BHIOHpast
crroco0 TpaHCcBepOaTu3anuy, MEPEBOIIUK
BCETJIa JIOJDKEH ObITh TOTOB K KOMIIPOMHKC-
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caM, IOCKOJBKY B IIpOLIECCE IIEPEBOAYE- [IpoBeneHHOE HCCiEeIOBAaHUE TTOKA3bI-
CKOM JESITCIIbHOCTH HEPEAKO MPUXOTUTCS BaeT, YTO pa3padO0TKa KOHIICIIIIHH TPaHC-
MPUHUMATh PEIICHUs, PYKOBOACTBYSACH BepOaTU3alMK ITO3BOJSICT PACKPHIBATh HO-
OJJTHOBPEMEHHO MHOKECTBOM (hakTo- BBIE TPaHU MEPEBOAUCCKON ACATCIBHOCTH,
POB | TIPH 3TOM HEHM30EKHO JKEPTBOBATH CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO TPAHUIL €€ I10-
KaKUMHU-TO JCTAJIIMU pagd AJOCTHKCHHS HHUMaHUSI U IIO3TOMY, HECCOMHEHHO, UMEET
ITIaBHOI'O — L€JIM KOMMYHHMKALIUH. JIMHTBOAUAAKTUICCKUM TIOTCHITHAI.
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JucKypcHBHBIE IPAKTHKH COBPEMEHHOM JTHHIBOUCTOPUOrpadun

Bukmopua Muxaiinoena Kocmega

Poccuiickuii rocyapcTBEHHbII r'yMaHUTapHbIN yHUBEpcuTeT, Mocksa, Poccus,
vmkosteva@gmail.com

Annomayus. Crarbsi ONUCHIBAET OIBIT UCCIICIOBAHUS UCTOPUM S3bIKO3HAHUS C MO3ULMU JUC-
KypCHBHBIX IPakTHK B TpakToBKe M. @yko. Ha npumepe IMHrBUCTHKH ToTanuTapuzMa XX B. aB-
TOp MOKAa3bIBaCT BOSMOXKHOCTHU U [IPEUMYILECTBA UCIIOIB30BAHUS ATOTO HHCTPYMEHTApUs AJLs IIpeJi-
CTaBJICHHs] UCTOpUOTpa(UK OTAEIHLHOIO HANPABICHUS SI3BIKOBEICHHS, €ro KOHKPETHOH 00iacTy,
a TaKKe KOHLENLUH OTJEIbHOIO yUYeHOro. Bkyne ¢ HappaTUBHBIM IOIXOJ0M UCCIIEIOBaHUE C OIIO-
poii Ha AUCKYPCUBHBIE IIPAKTUKY II03BOJISIET B3MIIHYTh Ha UCTOPUIO S3bIKO3HAHUS C HHOI'O paKypca,
[IOMOTAEeT MPOHUKHYTHCS JIyXOM JIIOXH, a TAK)KE IOJIYYUTh HETPUBHAIIBHBIC PE3YNIBTaThl, CIIOCO0-
CTBYIOIINE JOCTHKEHUIO O0JIbIIeH OOBEKTUBHOCTH B IPEACTABICHHN HCTOPHH SI3bIKO3HAHUSL.

Kniouesvie cnosa: nuHrBOMCTOpHOrpadusi, HAPPATUBHBIA METOM, JUCKYpCHBHAsI IIPAKTHKA,
ToTanuTapusM, PR-cTparerus, 1yx BpeMeHH, anucTeMa, Kiaccu(uKanys, TpaHCIIOHUPOBaHUE, HH-
CTpyMEHTapui

Original article

Discursive practices of modern linguistoriography

Viktoria M. Kosteva
Russian State University for the Humanities, Moscow, Russia, vmkosteva@gmail.com

Abstract. This article describes the experience of studying the history of linguistics from the
standpoint of discursive practices as interpreted by M. Foucault. Using the example of the linguistics
of totalitarianism of the twentieth century, the author shows the possibilities and advantages of using
this tool for presenting the historiography of the separate branches of linguistics, its specific field, as
well as the concept of an individual scientist. Together with the narrative approach, research based
on discursive practices allows one to look at the history of linguistics from a different angle, helps
to imbue the spirit of the era, as well as obtain non-trivial results that contribute to achieving greater
objectivity in the presentation of the history of linguistics.

Keywords: lingvo historiography, narrative method, discursive practice, totalitarianism,
PR strategy, spirit of the times, episteme, classification, transposition, tools

Bompoc o coBepiieHCTBOBaHHH METO-
JIOB JINHTBOUCTOPHOTPAPUIECKOTO OIMHUCa-
HUS 3aHUMAEeT JIMHTBHUCTOB YK€ TOCTATOY-
HO A0Jruil nepuoj. Ero akTyajibHOCTh Ha
CETONHSIIHAN JICHb BbI3BaHa TpPeOOBaHM-
€M 00BEKTHBHOCTH U HICTUHHOCTH, YTO 00-
YCIIOBIICHO JIMHTBUCTHYECKUM TTOBOPOTOM
U POCTOM TOIYJISPHOCTH HApPaTUBHOTO
HaIpaBJICHHus B uctopuorpadum [4, c. 24].

B npencraBieHHO# cTaThe MBI XOTe-
1 OBl OCBETUTH BOIIPOC HCIOIB30BAHUS
JIUCKYPCUBHBIX TPAKTHK KaK 0co00To

© Kocresa B. M., 2022

WHCTPYMEHTApHUs COBPEMCHHOW JTMHTBOMU-
cropuorpaduy Ha IPUMEPE UCCIICTOBAHUS
JIMHTBUCTUKU TOTaluTapu3mMa XX B. U 1O-
Ka3aTh, KAKUE BO3MOXKHOCTH OH TIPEICTaB-
JISIET IS TMHTBOMCTOpHOTpada.

TepMUH «IHCKYPCUBHBIC ITPAKTHKHI
MONMYyYWJI  IIHPOKOE  PacIpoCTpaHEeHHE
B COBPEMEHHOH Hayke, 0COOEHHO B JIMHT-
BrucTHuke. [lepedenp HaydHBIX TPYIOB OT-
CUCCTBECHHBIX U 3apyOCIKHBIX S3BIKOBEIOB
TI0 ATOH TeMaTHKe 3aHsUT ObI HE OJIHY CTpa-
HUILY, @ H3y4YCHNE KOHIIETIIINH — HECKOJIBKO
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nHe. HecMoTpst Ha TO, YTO TEPMHUH ATOT
WCTIOJIB3YETCS TaBHO, €T0 OOIIETO YeTKOTO
OTIpe/ieNIeHus He CYIIECTBYET, 4TO 00bsIC-
HSIETCSI HEOJHO3HAYHOW TPAKTOBKOM CO-
CTaBJIAIONMINX KOMIIOHEHTOB «IIPAKTHKA,
«uckype». B obmiem u menom, TepMuH
IIMPOKO MCTIONB3yeTCs B paboTax, CBA3aH-
HBIX C U3yYEHUEM YCTHOM W NMUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIHH.

HcTopust TMHTBUCTHYECKUX YUEHUH KaK
COCTaBHasE 4acTh OOIIEH TEOpHUH HayKd
0 SI3BIKE HCIIONB3YeT CBOM METOBI HCCIIe-
JIOBaHUS, OCHOBHBIM U3 KOTOPBIX SBISCTCS
ncroprorpadUuecKuii moaxon, 6a3upyro-
IIMiiCS B OCHOBHOM Ha aHAJM3€ KOHIICTI-
IIUH WCCIIe0BaTeNs U MPOoOIEMaTHKe €ro
TpynoB. Kak mpaBmio, Ouorpaduieckne
(hakThl TIPEACTABIEHBI JaTaMH POXKICHUS
W CMEpTH, a TaK)Ke MepeyHeM OCHOBHBIX
MeCT pabOTHI.

OdeBHTHBIE HEAOCTATKH TAKOTO OIHCA-
HUSl TIPUBENIN K PaCIpOCTPAHEHHIO WHO-
r0 — HappaTHUBHOTO MOAXOAa K TPEACTaB-
JICHUIO MCTOPWU JIMHTBUCTUKH. ETO CyThH
3aKIJII0YaeTCs B TIOKa3e KOHIETINA 1 JINY-
HOCTH C y4eTOM BceX (pakToB Omorpaduun
Ha (OHE HIMPOKOTO MCTOPUYECKOTO KOH-

Tekcra [6].
Cpemn YYCHBIX, paboTaromux
B OTOM HalpaBlICHUH — MPOPecCcoph

O. A. Paguenko u O. B Jlykun, mox ux py-
KOBOJICTBOM BBITIOJTHEH P AHCCEPTAIINN:
T. B. DOneaxodep «IIpHHIMITEI 3proyiory-
YECKOM ATUMOJIOTUH W TEOPHH TIOJS B KOH-
uenmuu 1. Tpupa» (2005 1), M. A. Jlembs-
HeHko «“HoBas” dwmmocodus u Teopus
s3bika B I'epmanun 20-30-x ronoB XX B.»
(2006 1.), JI. C. AnukaeBa «Hemenxkwuit
muHTBOodmtocodckmii  auckype X VIII
cronermst (konuermms M. I. Tamanua)y»
(2009 1), K. C. Mromep «PeueBbie cTpa-
TErWH B aHTUCEMHUTCKOM JHCKypce (Ha Ma-
Tepuaje aHaIu3a HEMEIKUX Y4eOHBIX I10-
cobwmii o ncropuun I'epmanun)» (2015 1),
a Takke mpodeccopa O. B. Jlykuna
(A. B. Jloza «JIuarsodunocodekas mapa-
nurma uccienopanuit Konpana I'epman-
Ha» (2015 1)).

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HappartuHblii MeTOM J1a€T Psijl IPEeUMy-
IIECTB, CPEAN KOTOPBIX MBI OBl BBLACIHIN
OTCYTCTBHE allPHOPHOI OIIEHKH JIESATENb-
HOCTH Y4Y€HOTO, BO3MOXXHOCTh YTOYHEHUS
BBEJICHHBIX MM TEPMHUHOB W TIOHATHH 3a
CYeT XPOHOJIOTUYECKON PEKOHCTPYKIIUU
OCHOBHBIX Hay4YHBIX TpyZAoB U 1p. llpen-
CTaBIIAETCS, YTO ATOT TOAXON MOYKHO HC-
MOJIb30BAaTh HE TOJIBKO IS MCTOPUOTPA-
(hryecKoro onvcaHus HAYYHOTO HACTIEIUs
OTIENBHBIX YYEHBIX, HO U IIEIBIX HaIpaB-
JICHWH JTMHTBUCTUKU KaK B JHAXpPOHHUYE-
CKOM, TaK M B CHHXPOHHYECKOM acIleK-
Tax. B aTOM cityuae HappaTUBHBINA MOJXO/
K WHTEPIPETAIUN UCTOPHH S3BIKO3HAHUS
BOIUIOMIAETCSI B TOM, YTO JIMHI'BUCTH-
YECKHWEe TEOPHH OIHCHIBAIOTCS B TECHOM
CBSI3M C COBOKYITHOCTBIO JHCKYPCHBHBIX
MIPaKTUK OOIIEeCTBa, OBITYIONTNX B TOT HIIH
WHOW UCTOPUYECKUHN TIEPUO/I.

HapparuBHbIii moxxox OBIT  HCIIONb-
30BaH HaMW JUIS OINHWCAHUS JMHTBUCTH-
KM TocynapctB XX B. € TOTaJUTapHbIM
YCTPOMCTBOM 00IIIECTBa, CPEIN KOTOPBIX
HaI[MOHAI-connagncTrdeckas [ epmanus,
(ammcrckas Wranms, Mcmanus mom quK-
Tarypoil mpapsiuied naptuu «lcrnaHckas
®ananra», Kutaii Bo BpeMeHa npaBiieHUS
Mao 133nyna, CCCP cTanmHCKOTO Iepuo-
Jla, conpanuctTrndeckue Adanus u Pymbr-
Hus [7, c. 18]

B »Tux crpanax, reorpaduuecku OT-
JISJICHHBIX JIPYT OT Apyra, TOTaJuTapHOE
YCTPOMCTBO 0OOIIECTBA MPHUIILUIOCH HA Pa3-
HBIH HcTOpUUYecKuil mepros. Takoi BEIOOp
0OBSICHSIETCS HE CIy4allHOCTBIO, a 3a/a-
yeil Bepu(UKaNKA JTaHHBIX, MOTYyYEHHBIX
C TIOMOIIBIO WCTIOJIb30BAHUS HAPPATUBHO-
T'0 METO/1a JITHTBOUCTOpHOTpaduu.

O4eBHUIHO, YTO peanmu3anus S3BIKOBOM
MOJMUTHKH W Pa3BUTHE OTHCIBHBIX Ha-
MpaBIEHU JIMHTBUCTHKH KakK o0jactu
HAyYHOTO 3HAHWS B PasHBIX CTpaHax He
MOTYT OBITh aOCOJIOTHO HICHTUYHBIMHU.
TeMm He MeHee COMOCTABUTENIbHBIN aHAIU3
MOKa3aJl CXOJCTBO TMPHEMOB pealn3aluu
VI OCHOBHBIX XapaKTePUCTHK pPa3BHUTHUS
JMHTBUCTUKY, BBITEKAIONINX U3 UX OBITO-
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BaHUS B TOTAJUTAPHOM TOCYJapCTBE. DTH
MIPUEMBI WJIA XapaKTEPHBIE YEPTHI TONY-
UM B HaIleM HCCIEOBaHUE Ha3BaHHE
JIUCKYpCUBHBIC TIpakTUKU ((p. pratiques
discoursives). TepMuH Obl1 BEIOpaH HAMH
C oropoil Ha (UIOCOPCKYIO KOHIICTIIIUIO
M. dyko (1928-1984 rT.) O S3BIKOBOM
XapakTepe MBIIIICHUsS, B KOTOPOMl IHc-
KYPCUBHBIC MPAKTUKH TMOHUMAIOTCA KaK
OTpe/IeTICHHBIC TpaBmia, oONagaromme
0COOBIMU  XapaKTEPUCTUKAMHU, TaKHUMHU
KaKk aHOHUMHOCTh, HCTOPUYHOCTBH, Bpe-
MEHHasi W TIPOCTPAHCTBEHHAs JETEPMH-
HUPOBAHHOCTh. JTH TIpaBWJIa JEHCTBYIOT
B ONpEJEIEHHYIO 30Xy U B ONpeeIeHHOM
COIMAILHOM, TeOrpa)IecKOM U SI3BIKOBOM
OKPY)KCHUH, OHH W OIPEICISIOT YCIOBHS
BO3IICHCTBYS BBICKa3bIBaHMA [9, . 227-228].

WHurepnpernpys  koHuenuuroo  Dyko,
MOYKHO YTBEp)KJlaTh, YTO HCCIIEI0BATENb
MOKET H3y4arh JII000i 00BEKT Ha OCHOBE
MaTepHaliOB JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK, KO-
TOpBIE BXOJISIT B COCTaB JIHUCTEMBI U pea-
TU3YIOTCA Kak CBOJ MTPENICAHUN 1 3arpe-
ToB. IIpu »TOM Kakmas smnoxa, no Pyko,
SIBIISIETCS HOCHUTENIEM CBOEH SIHUCTEMBI,
MO KOTOPOH B OOIIEM W LIEJIOM CIeIyeT
MMOHUMaTh COBOKYITHOCTh WJIEH, Teopui
W mpakTuK u T. 1. llpencraBnsercs, 4To
3TOT TE3WC OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXK-
HOCTH HCIIONB30BAaHUS JTHCKYPCHUBHBIX
MPaKTUK Ui JIMHTBOMCTOpHOTrpaduye-
CKHUX HCCIICJOBaHUM, MO3BOJISAS MpEacTa-
BUTh WCTOPHIO SI3BIKO3HAHUS IIOJ[ WHBIM,
HETPUBHAILHBIM pakypcoM. [IposBienue
SMHUCTEMBI B IPOEKIINU Ha JINHTBOUCTOPH-
orpaduveckoe MCCie0BaHuEe ONpe/IeIeH-
HOTO HampaBlIeHHs 3aKiIo4aeTcs B TOM,
YTO yYEHBIC-JIMHTBUCTEHI, )KUBYIITUE B JIaH-
HYIO 310Xy, B CBOeH MpodeccnoHambHON
JIeSITEIbHOCTH PYKOBOZACTBYIOTCSI OIpe/ie-
JIEHHBIMH TIPABWJIAMHU (JUCKYPCUBHBIMU
MpakTUKaMu). BBIIBIEHHE ATUX MPAKTHK
MIOMOTaeT MOHSTh AyX BPEMEHH U OIpe/ie-
JUTHh OOIIME YCIOBUSI CO3JaHMS HAYYHBIX
KOHIICTIIINI ¥ pa3BUTHUS TOW WIIM UHOU 00-
JIACTH HAYKH.

Hecmorps Ha To, uto DyKO UCCIENO-
BaJl apXEO0JIOTHIO 3HAHUH (MCTOPHUIO KOHIIA
XVII-XIX BB.), 04EBUIHO, YTO OCHOB-
HBIE MTOJIOKEHHUS MOTYT OBITh TIEpEHECEHBI
HA MHON MCTOPUYECKUM NEPUOA U PaCILU-
peHBI 3a CcYeT NMPHUBJIEYEHUS WHBIX Tapa-
METpPOB, HAIpUMEp, MCTOPHUYECKHX, I'€O-
rpaduueckux u T. A. TpaHCIIOHUPOBaHUE
JMICKYPCUBHBIX NMPAKTUK B MHBIE HCTOPU-
YECKHE JIOXH, UX BBIWIEHEHHE U CBOETO
poa Karajoru3alus MpeacTaBlIseTcss HaM
(hopMHpOBaHHEM HOBOTO YHHBEPCAJIbHO-
IO WHCTPYMEHTapHsi COBPEMEHHOH HCTO-
puorpaguu TpaKTHYECKH JTr000H HayKu
Y UCTOPUH SI3IKO3HAHUS B YACTHOCTH.

BaxkupiM mpencTaBiseTcss B CBSI3U
C 9TUM CXOJHOE HaAOIIOICHUE TPEACTABU-
TeJIe NCTOPUYECKON HayKH, OTMETHBILINX
B y4eOHHMKE 10 MCTOPHUHU JUIsl OakaJaBpoB
IIOJIE3HOCTh ~ HCIIOJIB30BAHMSI  ITOHSATUH
«ITUCKYPC» U «IUCKYPCUBHBIE MTPAKTUKNY
B KaueCTBE MCTOPHUYECKOTO MHCTPYMEHTA-
pus [8, c. 262].

OTMeTUM  TaKxke BBICKa3bIBaHNE
A. H. bapanoBa 0 BO3MOXHOCTH HCIIOJb-
30BaHus Qrnocopun Oyko Npu U3y4eHUH
HOpPM, TIPaBUJ HAy4YHOTO pACCYXIAECHUS
B riporiecce (POpMHUPOBAHMS HAYYHOTO IUC-
Kypca, paccMaTpuBacMoro kak (eHomeH
0c000i1 CONManbHON M JIMHTBUCTHYECKOH
IIPUPOJBI. YUEHBIM TAKXKE OTMEYaeT, 4TO
JUCKYPCUBHBIC MPAKTUKUA KaK OTAEIbHAs
KaTeropusi MpeACTaBIAIOT CO00M MEXKIHC-
UUIUTHHAPHBINA (eHOMeEH [2, c. 432].

s wimrocTpanuu  NpeieCTBYOINX
paccyXJIeHuil Mbl TIPUBEIEM Ipe/ICTaB-
JICHWE JIMHIBUCTUKHU TOTAJIUTAPHBIX TOCY-
JIApCTB, JUIsI KOTOPOW MBI HMCIIOJIb30BAIH
0COOBII TEPMHH «TOTAINTAPHAS) TUHTBU-
ctuka [7, c. 16] Kak sneMeHnTa ToTaauTap-
HOW SMHUCTEMBbI B COBOKYITHOCTH €€ JHC-
KypPCHUBHBIX TIPaKTHK.

Cpeay 0OCHOBHBIX AUCKYPCHBHBIX MPaK-
TUK JIMHTBUCTHKH TOTaJIMTapU3Ma MbI MO-
JKEM OTMETHUTH CIIEYIOIINeE:

1. YropaBisieMOCTb CO CTOPOHBI TOCY-
JapCTBEHHOI'O  PYKOBOJCTBA,  BKJIIOYAs
JMYHOE Y4acTHE JIMAEPOB TOTAJIMTAPHBIX
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TOCY/IapCTB B MTOCTAHOBKE M BBITIOJTHEHUN
SI3BIKOBBIX 3a]1a4.

2. [TapTuiiHbl KOHTPOJIb HAJl HAYYHBI-
MU HCCIIEIOBAHUSMHU.

3. Co3naHue CHUCTEMBI 3allpeTOB U Ma-
HUTYJINPOBAaHUE €10 TIPH OCYIIECTBICHUN
Pa3IMYHBIX BHJIOB HAYYHOH JIEATEIbHOCTH
u ap. [7, c. 22-23].

Peanmzamnust 3TUX W JAPYTHX JHUCKYp-
CHUBHBIX TPAKTHK OCYIIECTBISIETCA, Ha-
MpUMep, B OMPEICTICHHON MOJUTH3AINN
HAy4YHOTO COOOIIECTBa, YTO BhIpAXKAaeTCs
KaK B TIPUBJICYCHUH YYCHBIX B IMApPTUHHBIC
pSABI, TaK W BO BHEAPEHUH MapTHIHBIX
MIPEJCTaBUTENCH B aKaJeMHUYECKYIO Cpe-
JIy; B CO3/IaHUU CHCTEMBI TpeQepeHITHii
JUTSL KpyTa JIUI, TPUHUMAIOIINAX 3TH JTUC-
KypCHUBHBIE TMPAKTUKH, ¥, HA00OPOT, CH-
CTeMbl HaKa3aHWH [T HECOTIIACHBIX.

OTMeTHM, 4TO KOJIWYECTBO U Ka4eCTBO
JIUCKYPCUBHBIX MPAKTHK «TOTATHTAPHON
JUHTBACTUKY B Pa3NIUYHBIX CTpaHax pas-
HOE ¥ BO MHOTOM 3aBUCHT OT CTETIEHHU TO-
TaTUTApPHOCTH TOCYIApCTBa, a TaKXKe OT
HOpPMAaTHUBHO-IIPABOBOM 0a3bl, periiaMeH-
TUPYIOUINX HAyYHYIO )KU3Hb CTPAHBI.

Taxum 006pa3oM, KOTUIECTBEHHBIE U Ka-
YECTBEHHBIE TIOKA3aTeNH JUCKYPCHUBHBIX
MPAKTHK B UCTOPUU S3BIKO3HAHUS 3aBHUCST
OT HECKOJIBKHX MapaMeTpoB, HaIpuMmep,
COIMAJIbHOTO KOHTEKCTa, KPUTEPUEB CO-
MOCTaBIICHUS U T. [I.

JMCKypCHBHBIE MTPAKTHKH MOTYT OBITh
MOJBEPTHYTHl Pa3HOW  KIIaCCU(UKAIIH.
B Hamem wccrienoBaHUM WX COBOKYTI-
HOCTh OblJJa HMHTEPIPETHUPOBaHA C TIO-
3WIIMM YY9aCTHUKOB HAy4YHOTO AHCKypCa,
B YACTHOCTH JWCKYPCHBHBIE TPaKTHKU
OBLIH pa3/ieNieHbl Ha MPAKTHKH — CTHMYJIBI
Y TIPAKTUKW — PEaKIH, OBITYIONINE B aKa-
JIEMUYECKHX KpyTrax.

[lomaraem Tak)e, 4TO TUCKYPCHBHBIE
MIPAKTHKH MOTYT OBITh BBIJICICHBI B HCTO-
pUM OTAENHHOTO HANpaBJICHHS S3bIKO3HA-
Hus. Tak, HanpruMep, Mbl MO)KEM TOBOPHTH
0 IUCKYPCUBHBIX INpakTHKax opdorpadu-
geckux peopm 1 opdorpadudecKux mpo-
€KTOB, UMesl B BHJLy HE TOJIBKO CyTh CaMHUX

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

opdorpadudeckux pedopM, HO U UX 00-
cyxxaenue B CMU, mpakTHKH UCITIONT30Ba-
HMSI IUCEM 4nTaTesel, o0bsiCHEeHHe HEOO-
XOIIMMOCTH WX MTPOBEACHUSA U T. TI.

Uccnenys mypusm B TOTaIUTapHBIX TO-
CyZapcTBax, MbI BBIICIWIN TaKne JUCKYP-
CUBHBIC TIPAKTUKH, KaK HCIOJIh30BAHUE
aJMHHHACTPATUBHOTO pecypca, B TOM YHC-
JIe 0c000TO SA3BIKOBOTO 3aKOHO/IATENLCTBA,
aBTOPHUTETA BBIAIONINXCS JIMHTBUCTOB
W JUTEpPaTopoB, TPOJBUTAIOIINX HJICH
MyPUCTCKOTO JIBIDKEHHS WM, HAIpuMep,
MpHUaHUE CIO0BOOOPAa30BAHHUIO ITOIUTHYE-
CKOM OKpackw.

C mo3WIuu JMCKYPCHBHBIX TPAKTHK
MOTYT OBITH MCCIIEIOBAHBI KOHIICTIIIUN OT-
JIENBHBIX SI3BIKOBENOB. [lpommmocTpupy-
€M J3TOT IOJXOJ Ha MpHUMEpe NesTeNbHO-
ctu H. 5. Mappa. O6o0maronuii aHan3
TekcToB BocrnomMuHanuit o H. SI. Mappe,
0030p ero crareil, JOKYMEHTOB 3a eT0 TO/I-
MTUCHIO TTO3BOJIMIIO HAM MTPOBECTH CpaBHE-
HHE C COBPEMEHHBIMH OOIIEeCTBEHHBIMU
JIUCKYPCUBHBIMU TIPAKTHKAMH W CIENAaTh
BBIBOJ O TOM, YTO TpeBpallleHue KOHIIeTI-
[IUU YYEHOTO B JOMHHHPYIOIEe HaIpaB-
JICHWE COBETCKOM JIMHT'BUCTHKH OBLIO,
C TOYKM 3PEHHUS COBPEMEHHBIX peaHid,
xopomo pazpabdoranHoir PR-ctparermei,
I[eJICHANIPABICHHBIM U YMEJBIM CO3/IaHH-
eM TpeOyeMOoro MMHKa Y9E€HOTO C yHH-
KaJIbHOM TEOpHUei.

J171st 3TOTO MCTIOTB30BAIINCH OTIPEIEIICH-
HBIE AMCKYPCHUBHBIE TPAKTHKH, BO MHOTOM
HAIIOMUHAIOIINE OCHOBHBIE CTPATETHH
COBPEMEHHOM Teopun M TpakTuku PR-
KaMIaHu. Tak, HarpuMep, OCHOBHBIM
TpeOOBaHUEM B MPAKTUKE ITHapa SBISAETCS
JIEMOHCTpAIMsl CBA3€M C TOCyIapCTBEH-
HBIMH CTPYKTYpaMH, TaK Kak UMEHHO 3TH
CBSI3U OTIPENIETISIOT JIOBEPHUE CO CTOPOHBI
OIPE/ICJICHHOM KaTeropuu IEJIEeBON ayu-
topun [5]. UMeHHO moOdTOMY padbora co
CTPYKTYpaMH BIIACTH, B TOM YHCJE OOIIIe-
HUE C TPEJCTABUTEISIMH TOCYIapCTBEH-
HOTO W TIAPTUHHOTO PYKOBOJICTBA CTPAHBI
SIBIISIIOCH BaYKHOW COCTABHOM YaCThIO Ha-
yuHoi1 gesitensbHoctd H. S1. Mappa.
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BTopoit quckypcruBHOM NpakTUKON aka-
nemudeckoil nesrenbHoctu H. S. Mappa
ObUTO (hOPMYTUPOBAHUE HAYYHOIH KOHIICTI-
U B yxe smoxu. OueBUIHO, YTO KHOBOE
Y4eHHE O S3BIKEe» IMPETEHJ0BAJIO Ha pe-
BOJIFOLIMOHHOCTh, OBUIO HETPUBHAIHLHBIM
n HOBbIM. Kpome TOrO, OHO comepikaio
HECKOJIBKO HJIeH, BOCTpEeOOBaHHBIX OOIIIE-
CTBOM TOTO BpPEMEHH, HAIpuMep, pe3Koe
BpakJIeOHOE OTHOIIIEHUE K MHIOEBPOTIEH-
CKOMY SI3BIKO3HAHHIO, CKOpee HETaTHBHOE
OTHOIIIEHWE K 3alajHON JIMHTBUCTHKE,
KJIACCOBBIM XapakTep si3bIKa M €r0 MEeCTO
B YCTPOKHCTBE 00IIECTBA.

TpeTrbelt  AUCKYPCUBHOW IMPAKTHKOU
Mappa Obl1a ero akKTHBHAS OOIICCTBEHHAS
JIeSITEeNIbHOCTh, KOTOpasi TpHBesia K pea-
JIM3alid TIepBOM JUCKYPCUBHOW IIpak-
THKHA, & UMEHHO K TIOSBICHUIO HYXHBIX
3HaKOMCTB CpeAM MpEeACTaBUTENeH map-
TUHHOTO PYKOBOJCTBA, & TaKXKe BUIHBIX
JiesiTeNiell HayKu M MCKYCCTBa, HaIlpUMep,
A. B. Jlynauapckuii, C. ®. OnumeHOypr
(rmaBHBIN yueHbl cexpeTappb AH CCCP),
A. TII. Kapruuckwmii (mpe3ummenr AH
CCCP), A. @. Modhde u ap. [10, c. 107].

[locTosiHHOE ywacTHEe B 3aceJaHMIX
KOMHCCHH, KOMHTETaX pa3jIMdHOTO poja
00yCIIOBUJIO y3HABaEMOCTh €Tr0 (PUTYPHI
Y TIOBBIIIIANIO KaK ero COOCTBEHHBIN Hay4-
HBII CTaTyC, TaK U CTAaTyC €r0 KOHIICTIITHH.

Bropoe He MeHee Ba)KHOE TIPaBUIIO XO-
pomieit PR-kamnanuu 3akirodaeTcs B IO-
CIIEZIOBATEIILHOM, <«JIABHHOOOPAa3HOMY pac-
MIPOCTPAHEHUE BIUSIHWAS MHEHHUS JIMAECPOB
Ha O0OIIECTBEHHOCTH, KOTOPOE MOXKET OBITH
yromoOeHo «3apakeHuto» [S]. B cimydae
¢ Mappom MbI MOXXEM TOBOPUTH O HOBOM
JIUCKYPCUBHOW TPAKTHKE, MPEAIIoararo-
el OCBEIIEHUE €T0 TEOPETUYECKUX pac-
CY)XJICHUH B psijie Hay4YHBIX JIMCKYCCHH,

KOTOPBIM OBLIT MPHUIAH CTaTyC KIIIOYEBBIX.
Cpeny HUX — W3BECTHAs MOJMBAHOBCKAs
nuckyccusi 1 auckyccust 1931 r. B Koma-
kangemun. [locnenHsas xapakreprzoBanach
OOJBIINM KOJMMYECTBOM 3acelaHui, pac-
TAHYBIIIUXCS HAa TPU MECSIIA.

K ocobGeHHOCTSIM 3TOH IUCKYpCHB-
HOW TIPAKTUKH MOYXHO OTHECTH JOBOJIb-
HO arpecCHBHBIM XapakTep MPOBEICHHON
JIUCKYCCHH, OTCYTCTBHE HAyYHBIX CIIOPOB
B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA, a TaKkKe
pacIUIBIBYaTOCTh B (POPMYIUPOBKE IIEJIeH
¥ 3a/1a4 TMCKYCCHH, 3aKJTFOYaBIINXCS B TI0-
WCKE «ITyTH JJISl 3aJI0KEHUS OCHOB TIOJI-
JIMHHOM JTMAJIEKTUYECKOW HAYKH O SI3bIKE
C IETBI0 CO3JaHMsI TEOPETHIECKOTO 0a3u-
ca JiJIs Hallle sI3bIKOBOM MPaKTUKW U T10-
TuTHKRY [3, ¢. 12].

Oco0yr0 poyib WTpaeT JAUCKYpPCHBHAS
MIPAaKTHKA, CBSI3aHHAS C CO3IaHUEM 0CO00H
KOMaH 16l €IMHOMBITINIEHHUKOB. Ee peann-
3amus 3aKII09aeTcs B IOI00pe JIoNIeH, Ko-
TOpBIe OyIyT IPOIBUTATH HOBYIO TEOPHIO,
WCTIOJB3YS pa3IMyHbIe METOZBI yCTparie-
HUS, (PU3MYECKOTO UITH TICUXOIOTHYECKOTO
Teppopa Uil JTUKBHIAIMHA TIPOTHBHUKOB.
B ciiyuae ¢ MappoMm Mbl uMeeM JIeJIo ¢ 1ie-
JICHAIIPaBIIEHHBIM ITOI00POM COTPYIHUKOB
W3 CpeIbl HEMMHTBUCTOB [ 1, ¢. 56], Tak Ha-
3BIBAEMBIX BBIJBIDKEHIIEB — MPEICTABUTE-
Jiell HOBOM AJIUTHI.

Taxum 06pa3zom moJaraem, 4To paccMo-
TPEHHE WUCTOPUW S3BIKO3HAHUS C TOYKH
3peHusl AMCKYPCHBHBIX IPAKTHK B paM-
Kax HappaTMBHOTO METOJa JMHTBOHCTO-
puorpaduu crocoOCTByeT Oobiell 00b-
eKTUBHOCTH  TIPEACTaBICHHUS HUCTOPUU
JMHTBACTUYECKUX YYEHUH W TO3BOJSET
OIyTUTh AyX OIOXH, HA KOTOPYIO MpPH-
IUIaCh Hay4YHas MAEATEIbHOCTh HAaIINX
MIPE/IIIeCTBEHHUKOB.
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IIpo6siema coxpaHeHUs1 ACCONMATHBHON MaPaJINTrMbl
NMO3THYECKOI0 TEKCTa MPH nepeBoje

Japuca Hukonaeena Kpemosa

HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHBIH Tieparorndeckuii yaupepcuret, HoBocubupcek, Poccus,
kretlarisa@mail.ru

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs pouecc GopMUpOBaHUS aCCOIMATUBHON MapagurMbl
TeKcTa KaK pe3ysIbTaT BOCHPHATHS TEKCTa YUTATeNIeM M HOCHTENIEM sI3bIKa U MpoOIeMa COXpaHEeHHs
acCOLIMAaTUBHOM MapaJiuIMbl TEKCTA IIPU NEPEBOJIE MOITUUECKOTO TEKCTA Ha aHIVIMMCKUM sA3bIK. [1o-
CKOJIbKY aCCOIMaTUBHOCTH SIBIAETCS AOMHHUPYIOIIUM KadyeCTBOM OIPEIENICHHOTO THIA TEKCTOB,
CTOUT PACCMOTPETH MOHATHS aCCOLUMATHBHOCTh U aCCOLMATHBHASA MapaJurMa Kak pe3ylabTaT acco-
urposaHus. [Iponecc n3MeHeHus cocTaBa acCOLMATUBHOI MapaJurMbl HCXOJHOTO TEKCTA CBA3aH
C U3MEHEHUSAMHU (haKTOPOB BOCHPHUATHS TEKCTA, C U3MEHEHHEM 3HAKOBOM CHCTEMBI TEKCTa, a TaKkKe
C U3MeHeHHeM (PyHKI[MOHAILHOM HaNpaBIE€HHOCTH aCCOLUMHMPOBAHHA: B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE
aCCOLMHMPOBAHNE HOCUT CUCTEMHBIN XapaKTep U MO3BONSET COOTHOCHUTD YK€ HUMEIOIIYIOCS XyHd0XKe-
CTBEHHYIO HH(POPMALIHIO C HOBOHM MK C TMYHOW HH(POPMAIHEi YuTaTeIs.

Kniouesvie crosa: acconuanuy, acCOUATUBHOCTD, ACCOLATUBHAS MTApaurMa, OpUTHHA, TIe-
PEBOJI, KJIIOUEBbIE KOMIIOHEHTBI TEKCTa

Original article

The problem of preserving the associative paradigm
of the poetic text during translation

Larisa N. Kretova
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, kretlarisa@mail.ru

Abstract. This article examines the process of forming the associative paradigm of the text as
a result of the perception of the text by the reader and native speaker and the problem of preserving
the associative paradigm of the text when translating a poetic text into English. Since associativity is
the dominant quality of a certain type of text, it is worth considering both the concept of associativity
itself and the concept of an associative paradigm as a result of association. The process of changing
the composition of the associative paradigm of the original text is associated with changes in the
factors of perception of the text, with a change in the sign system of the text, as well as with a change
in the functional orientation of association: in a literary text, association is systemic and allows one
to correlate existing artistic information with new or personal information of the reader.

Keywords: associations, associativity, associative paradigm, original, translation, key
components of the text

ACCOIIMAaTUBHOCTh W MPOOJIEMBI €€ CO-
XpaHEeHHUSI TIPU TIEPEBOAEC HA TIpUMEpe
TBOpUecTBa A. AXMaroBoOi emie He ObUTH
MIPEIMETOM HCCIICOBAHMSI, B 3TOM 3aKITIO-
YJaeTCsl HayJYHasi HOBU3HA HaIIel paboTHlI.

Bo3moxHO 1 coxpaHeHHe cocTaBa ac-
COITMAaTUBHOW TAPaJUTMBI TIPH TEPEBOJIEC
MOTUYECKUX TeKCTOB? OTBETUTH HA ITOT

© Kperosa JI. H., 2022

BOIIPOC HAM TIOMOXKET aHAllU3 MOJTHYE-
CKHMX TEKCTOB M PAaCCMOTPEHHE accolua-
THBHOW TMapajurMbl TEKCTa CTUXOTBOPE-
Hus «IIpo ctuxmy.

Oco0eHHO BaKHBIM NIPU BBIOOpE Mare-
puana MCClIeOBaHMs CTaJl0 MOHSTHE ac-
COIMAaTUBHOCTH TEKCTOB: MbI BBIOMpAIN
TOT TEKCT, B KOTOPOM acCCOIIMATUBHOCTH
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3aJ1aeTCsl B aBTOPCKUX TEKCTaX MMEHAMHU
CYIIIECTBUTENFHBIMY, & 00pa3Has cCucTeMa
TEKCTOB MOCTPOEHA Ha IIeTI0YKe accollna-
TUBHBIX CBSI3CH.

MarepuanoM FWCCIEIOBAHUS SIBIISIOT-
Csi TEKCThl OpHTMHAIA CTUXOTBOPEHUS
A. A. AxmaroBoil «IIpo ctuxu» u mepe-
BOJIa HAa aHITUUCKUHN SI3BIK, BHITIOJTHCHHBIN
A. Kmapxk u XK. 3adpumn.

Br160op TekcTa 00ycaoBiIeH MaKCUMaTh-
HOW TIPEICTaBIEHHOCTHIO B HEM accollfa-
TUBHOM TEKCTOBOM MapagurMbl OTKPBITOTO
TUNA, C OJHOW CTOPOHBI, MO3BOJISAIOIIEH
Oomee TIyOOKO MPOHUKHYTH B aBTOPCKUU
3aMbICeJl, C IPYTol — YCIOXKHSIOIIEH Tpo-
1Iecc TIepeBo/ia MOATHYECKOTO TEKCTa.

OOBEKTOM  HCCIIECIOBAHUS  SBIISETCS
opuruHai cTuxorBopenus A. A. Axmaro-
BOW M €ro NepeBoj/i Ha aHIJIMHUCKUH S3BIK.
[IpemmeToM wWccienoBaHUs SIBISIOTCS ac-
COIIMATUBHBIE CBSI3U CIIOB B MO3ITHYECKUX
TEKCTaX OPUTHHAIOB M TpobieMa ux co-
XpaHEHUs TIPU TIepeBOjie Ha AHMIUUCKUN
SI3BIK.

Lenp uccrnemoBaHusi — U3yYUTh XyHO-
JKECTBEHHBIN TOTEHIMAJ acCOLMaTUBHOM
MapagurMbl B TEKCTaX OPUTHHAIIOB U pac-
CMOTpPETh CIIOCOOBI €ro COXpaHEHUs NpHU
MepeBoJie Ha AaHTTIMUCKUH S3BIK.

O6partuMcss K PacCMOTPEHHUIO TIOHSI-
TUH acCONMaTHBHOCThH, aCCOIMHMPOBAHUE,
accoluaThBHAA TMapagurma. ACCOIMHPO-
BaHUE — JTO TOMBITKA CBS3aTh YTO-JIIMOO
¢ 4eM-TH00 B CaMOM IIHPOKOM CMBICITIE.
B o6miem cmpiciie, accoruarysi — 3To CBO-
eo0Opa3Hasi BUpPTyallbHas CBSA3b MEXIy He-
CKOJIbKUMU SIBJICHUSMH. DTO MOTYT OBITH
MIPEAMETHI, YyBCTBA, MBICJIH, CJIOBAa U T. 1.,
MPH KOTOPHIX BCIIOMHWHAHHWE OHOTO U3
HUX BJICYET 332 COOOMU IOSBICHHE B BOOO-
pakKeHUH YeIoBeKa JAPYroro.

W3yuyenune accommanuii kak (eHoMeHa
YeJIOBEYECKOTO BOCHPUATHS MHpa MMEET
nonryro ucropuio. [lo Muennro A. A. 3a-
JICBCKOM, «HIEs acCOIUamyi ITOYTH TakK
K€ BEYHA, KaK M IMpoOJieMa MBIIUICHHS
[1, c. 58]. Apucrorens MpU3HAH OCHOBO-
MOJIOKHAKOM ~ aCCOIIMAaTHBHOW  TEOPHH,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

pa3paboTaB OCHOBHBIE THITHI ACCOITHUAITHIA:
M0 KOHTPACTY, TIO CXOJCTBY, IO CMEKHO-
CTH BO BpeMeHH H mpocTpaHcTse. [loxe
nmpobiemMa accoranuii OToluIa Ha MepH-
(hepuro HaydHOTO ITOWMCKA, a 3aT€M BHOBB
craja 00bEKTOM BHUMAHHS yUEHBIX (B OC-
HOBHOM IICHXOJIOTOB).

B cemacumonorum mpencTaBUTENH TICH-
xXojorudeckoro HampasieHus (B. Bys-
JIepT) TIEPBBIMH TOBOPHJIM 00 accorma-
IUSX, OOBSACHSAS M3MEHEHHS B 3HAYCHUU
OOIIMX 3aKOHOB ACCOIMAIMH, CBOAS IIO-
CIIEJTHHE K TPEM YIOMSIHYTBHIM BBIIIE 3J1€-
MEHTApHBIM TIpOIlecCaM: OTHOMICHUSM
MoJI00Ms, OTHOIIEHHUSIM BPEMEHHOW WIIN
MPOCTPAHCTBEHHOU HENPEPHIBHOCTH
¥ TIPOTHBOIOJIOKHBIM OTHOIICHHUSM. JTa
TEOpHsi, HECMOTPS Ha KPUTHYECKHE OT-
KITUKW, OKasaja BIHMSHHE Ha IOCIEIYI0-
me paboThl B 00JACTH CEMaCHOJIOTHH
(H. }O. Mapp, 1. . Memanunnos, I. Criep-
Oep u ap.).

B mpomecce wm3ydeHus JIEKCHYECKOTO
3HAYEeHHUS CJIOBA BBIABUTAJIHCH Pa3IUIHbIC
TUTOTE3bI C YI€TOM aCCOIMATHBHBIX 3aKO-
HOB, HallpuMep, B CBS3U C TPOOIEMOH CBA-
3U MEX]Y CIIOBOM M 0003HaueHHBIM (CBsI-
TOW YIIEMaHH) WU B CBSI3U C M3yYCHHEM
CTPYKTYpBHI 3HAUEHHS CJIOBA, B YaCTHOCTHU
ero koHHoTaruu (3. Bemmanaep).

Cremyer oTMETHTH, uTO B. A. 3Berun-
1IEB BBIPA3HJI KpaifHE HETaTHBHOE OTHOIIIE-
HUE K WCIOJIB30BAHUIO IICHXOIOTHIECKIX
METOJ/IOB U3yUEHUS S3bIKa. Y YUTHIBAs, 4TO
CJIOBO U €T0 3Ha4€HHE SIBIISIOTCS DJIEMEH-
TaMHU $3bIKa, CIOBO B PEYM — IICHXOJIO-
TUYECKHUM SIBJICHHEM, a Mpodiema clioBa
Y TIOHATUH HaXOAUTCA B c(hepe HHTEPECOB
(dbumocopumn, OH OTMEUAET, YTO H3yUCHHE
3TOTO CJIOBA MOXET OBITh CIENAHO C SI3bI-
KOBOM, TICHXOJIOTHYCCKOH U Quimocod-
CKOW TOUYEK 3pEeHHS, HO JIJISl €r0 M3Yy4YeHUs
KXol Hayke HEOOXOAMMO HCIOIb30-
BaThb CBOM METONBL. TakuM oOpazom, IO
€ro MHEHHIO, CEMAaCHOJIOTHA KaK pasfeln
JMHTBACTUKY JOJDKHA PyKOBOJCTBOBATHCS
JUHTBACTUYECKIMH METOJIAMHU U €€ «KaK
JUHTBACTUYECKYIO IUCIHIUINHY CIIEAYeT
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OTIUYaTh OT (HUITOCOPHUN U TICUXOIOTHID
[2,c. 136].

OpHako MOCHeqyIoIne HCCIIeA0BaHUS
JIOKa3aJId HE3aKOHHOCTb ATOM HEraTHBHOU
Kareropusaluu. B cBA3U ¢ OTKPBITON U JIU-
HaMUYHOM NPUPOION JIEKCUYECKOM cucTe-
MBI U 00yCIIOBJIEHHOCTBIO €€ Pa3BUTHA KakK
JUHTBUCTUYECKIMH, TaK W BHEJIHHTBU-
CTHYECKHMH (haKTOpaMH BO3HHK BOIIPOC
0 HEOOXOAMMOCTH YYWUTBHIBaTh IPH W3-
YYEHUHU S3BIKOBBIX IPOIIECCOB PEATBHOTO
CcyObeKTa pe4eBOTr0 MBIIIICHAS — YeJIOBe-
Ka C €ro »XM3HEHHBIM OIIBITOM, CHCTEMOU
[IEHHOCTEH, 00bEeMOM 3HAHHMA, KOMMYHH-
KaTUBHBIMU TIoTpeOHOCTAMHU. [lo crmoBam
10. H. KapaymnoBa, TOJBKO B HacTosIIEe
BpeMsl JIMHI'BUCTHI HAaYaJld B TIOJTHON Mepe
CBSI3BIBATh WJECH O BHYTPEHHUX W BHEII-
HUX CTPYKTypaxX s3bIKa, CBSI3BIBATH CO-
[IUANTBHYI0 (PYHKIHIO C €T0 «CTPOEBBIMIN
ocobennoctsamu [3, c. 103].

Tem we Mmenee, III. bammm oTtmeTui,
YTO «A3BIKOBAas CHCTEMa, KaK HaM KaXKeT-
csl, TIPEACTaBIseT coOOl pa3BETBICHHYIO
CeTh MOCTOSHHBIX MHEMOHHYECKHX acCo-
[IUAIM, KOTOPhIE OYeHb ITOXOXKH BO BCEX
TOBOPSIIIMX TIPEIMETax — aCCOIUAIIHIA,
KOTOpBIE PACIpOCTPAHAIOTCA Ha BCE 4Ya-
CTH $I3bIKa, OT CHHTAKCHCA, CTUJIMCTUKH,
3aTeM CIIOBaps U CIOBOCOYETAHHS JI0 3BY-
KOB W OCHOBHBIX ()OpM TPOU3HOIICHUS
[7,c. 58].

B pycckoit TMHIBUCTUKE OJTHUM U3 TIEP-
BBIX HCCIIeZIOBaTelNeil, 0OpaTuBIINM BHH-
MaHHe Ha W3y4deHHE psaa CIOB, OObEIH-
HEHHBIX B pa3JIMYHbIC CUCTEMbI Ha OCHOBE
ACCOIMATHBHO-TICUXOJIOTHYECKUX CBS3CH,
cran A. A. IloreGus: «...Paznnanbpie Boc-
MIPUATHS B U3BECTHBIX YCIIOBHSIX CBSI3aHBI
W CBSI3aHBI APYT C IPYTOM, TaK 9TO OIHO,
YTO MBI IOMHHUM, ITPHBOINAT K BOCTIOMUHA-
HUSM JIPYTHX...» [6, c. 154].

ITockonbKy cucTeMaTnyecKuii XxapakTep
CJIOBapst OCHOBBIBAETCS HA CHCTEMHOM B3a-
HMOCBSI3U peajuidi B JEHCTBUTEIBHOCTH,
JUHTBUCTUYECKHE WCCIIEOBAaHUS JIOIDK-
HBl YYHTHIBATh, KaK YICHUTCS KOHKPET-
Hast 00J1aCTh CMBICJIA, KAKHE 0COOEHHOCTH

00BEKTOB OTPaKAIOTCSI B MX HA3BAHMSX,
T. €. KAKOBA CBSA3bh MEXKIY OTPaKEHHEM pe-
AJTBHOCTH M JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH CH-
CTEMOH B CO3HAHUHM YejI0oBeKa: «JlelcTBU-
TEIbHO, CEMaHTHKAa Ha3BaHWN HE MOXET
HE OTpakaTh TOT (PAKT, YTO BCE CYNTHOCTHU
0oJiee WM MEHEee CXOXKH Ha Pa3HBIX YPOB-
HAX OOOOIICHHS CIUHOTO MHpa M BCEX
CYIIHOCTEH OTHOIICHMI» [0, c. 156].

Ncxoms u3 atoro, muHTBUCTH (A. A. 3a-
nesckas, 0. H. Kapaynos, A. II. Kmu-
MeHko, M. B. PommeBa wm ap.) mpummin
K BBIBOAY, YTO MHOTHE CEMaHTHYECKHE
MIPOIECCHI MOYKHO OOBSCHUTH C TIOMOIIBIO
3aKOHOB aCCOIMAIINN, YTO TICHXOJIOTHYe-
CKH€ W TICUXOJMHTBUCTHYECKHE METOIbI
CYIIECTBEHHO JIOTIONHAIOT KapTHUHY, CKJIa-
JIBIBAIOIYIOCSI B pe3yabTare M3y4YeHHS
SI3BIKOBBIX METOJIOB CEMAaHTHKH CJIOB M Me-
TOJIOB WX TPYTIIHI.

Taxum 00pa3oM, MOHATHE ACCOIMAIIUU
IIMPOKO HCIIONB3yeTCs B JIMHTBUCTHKE
(B 9acTHOCTH, B CEMaHTHKE), HO CIICII-
n(rKa acCOIMATUBHBIX OTHOIIEHUH, KOTO-
pas pu popmynmupoke M. A. Kponray3sa
«CTOHT OCOOHSKOMY, BCE €IIle PeaTn3yeTcs
[7, c. 274]. JIuarBUCTHKA ITOKA HE MMEET
YETKOTO OMPEENIEHHUS 3TOTO MOHSTHSA, HET
00IIero BHIEHHS TOTO, KaKOe S3BIKOBOE
SIBIIEHHE JOJDKHO 0003HAYaTHCSI TEPMHHOM
acCOIMaTHBHAA CBS3b.

Kak cmpaBemmBo orMmedaer A. A. 3a-
neBckasi: «ONBIT MEXIUHTBACTHIECKOTO
CPaBHEHHS MAaTepHaJIOB aCCOIMATHBHBIX
SKCTIEPUMEHTOB J[aJl OCHOBAHUS IIPEJIIO-
JaraTh YHHUBEPCAIBHOCTH MPOCIEKUBA-
eMBIX CIT0COO0B HWICHTU(GUKAIIMA BOC-
MPUHAMAEMOTO  CJIOBA  WHAWBHIYYMOM
Y HaJTM9We B JIEKCUKOHE YeJIOBeKa HEKOETO
«I1Ipay, dIEMEHThl KOTOPOTO HAWIYYIINM
00pa3oM OTBEYAIOT 3amade OOBICHEHUS
3HaYeHHUs OJHOTO CIIOBa dYepe3 Jpyroe
W, CIIeZIOBAaTEIbHO, O00ECHEeunBaIOT CBS3b
MEX]ly eUHUTIAMH, XPAHIIIUMUCS B JIEK-
cukone» [1, c. 63].

AcconyaTuBHbBIE OTHOIICHUS B XyJ0XKe-
CTBEHHOM TEKCTE TIO3BOJISIFOT COOTHOCHTH
HOBYIO MH(OPMAIIHIO C YK€ WMEIOIIeHcs,
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T. €. OCYIIECTBIATH MPOIECC KOMMYHHUKa-
IIUU C aBTOPOM TEKCTOB, OTIMPASICh HA JINY-
HbIN S3BIKOBOM OIIBIT.

Acconuanyy, BO3HUKAIOIINE Yy YuTaTe-
7S B TIPOIIECCE TPOUTEHHS XYTO0KECTBEH-
HOTO TEKCTa, CIIOCOOCTBYIOT TTOCTHYKEHHUIO
ABTOPCKOTO MHPOBOCIIPHSTHS, €r0 3CTe-
TUYECKUX TO3MUIHHA, CHCTEMBI 00pa3oB
[4,c. 139].

[Ipu mepeBozie TEeKCTa CTUXOTBOPEHUS
Ha aHIJIUHACKHHA SI3BIK MPOUCXOAUT (Hop-
MHMPOBaHHE HOBOW acCOIIMaTUBHOM Iapa-
JIUTMBI, OTCHIIAIONIEH HAC K MEHTAIUTETY
AHTJIOTOBOPSIINX CYOBEKTOB, K KYJBTY-
pe Ipyroil CTpaHBl, K acCOIMAaTHBHO-CE-
MaHTHYECKOMY TIOJII0, ITOCTPOCHHOMY
Ha JPyTUX MPUHIHINAX, K JIPYrod 3TUMO-
JIOTUM CHUMBOJIOB TEKCTa. BHes3bIKOBas
peaNbHOCTD, AKCTPATMHT BUCTUIECKHE
CUTyalllH, OTPaXCHHbIE B TEKCTE, HAXO-
JIAT OTPaKEHUE B TMIEPEHOCHBIX 3HAYCHUSIX
JIEKCMYECKHUX eIMHUI] TeKCTa, B TITyOOKOM
CHCTEME TIOATEKCTOB M CMBICIIOB. ABTOD-
CKHI 3aMBICEIT, CKPBITHIN B IITyOWHAX HJIH-
OCTHJISI, KOMMYHHUKAaTHBHOE HaMEpeHHE
aBTOpa TEKCTa OIMHPAIOTCS Ha CHCTEMY
OTIpe/ieTICHHBIX (POHOBBIX 3HAHWUN W TIPEe-
craBieHUH [5].

OO6paTuMcsT K pacCCMOTPEHHUIO acCOIIHa-
TUBHOW MapaurMbl CIIOB B OPUTHHAJIE T10-
STHYECKOTO TEKCTA U MPOBEJIEM aHAIIN3 ac-
COIMATUBHOMN MapaJIiTMbl CTUXOTBOPEHUS
A. A. Axmarosoit «ITpo ctuxm».

Juis mpoBeneHus SKCIIePUMEHTa HaMU
OBLTH BBHIOpAHBI KIIFOUEBBIE CIOBA U3 CTH-
XOTBOPEHHUS;, CIIOBA-PEAKIINU HA 3TU KO-
YeBbIe KOMITOHEHTHI TEKCTa B3STHI C caiiTa
«Cetb crmoBecHBIX accormaruin [8]. Cio-
Ba PEaKIUH ObUTH 3apUKCUPOBAHEI, 3aTEM
CTPYTITHPOBAHBI MO KJIACCU(PUKAITIOHHBIM
npu3HaKaM. AHAJIOTUYHBIE BBl paOOTHI
OBLIM TIPOBE/ICHBI C AHTJIOS3BIYHBIM TIEpe-
BOZIOM. Jlaiee MBI cpaBHWIIN TOJTy9EeHHBIC
peakiuu ¢ TpeACTaBICHHBIMU B aHIJIOSN-
3pIYHON 4acTu caiita «CeTh CIOBECHBIX
accormaruity [8]. Takmm oOpa3om, ac-
COIIMATHBHBIE TapaJUTMbl TEKCTOB OpH-
THHAJIOB U TIEPEBOIOB OBLIN COCTABIIEHBI

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

C y4YeTOM MJaHHBIX, NPEACTAaBICHHBIX Ha
paccMOTpEeHHOM pecypce.

Ha mepBoM srame wuccieaoBaHUS MBI
00paTUINCh K PYCCKOS3BIYHBIM OPUTHHA-
JaM ¥ TIPOBETH JKCIIEPHMEHTAIbHOE HC-
CJIeJIOBaHue, ONMPAsiCh HA HAIIMOHAIBHBIN
KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa U CJIOBa-peaKInu
PECIIOH/ICHTOB.

Tak, mpu pacCMOTPEHHH TEKCTa OpPH-
TUHAJa CTUXOTBOpeHUs A. A. AXMaToBOM
«IIpo ctuxm» U3 TeKcTa OBUTN B3ATHI KITFO-
YEeBBIC CIIOBA, CTOAIINE B MO3UIMH CKa3y-
eMoro. Takoil BEIOOp OOyCJIOBIIEH CeMaH-
TUYECKOH 3HAYMMOCTHIO CJIOB B TEKCTE
OpWTHHAJA, a TaK)Ke HAIUYHEM CMBICIIO-
BOTO M JIOTHYECKOTO YIapEeHUsI UMEHHO Ha
STHX KOMIIOHEHTax TekcTa. K KIIro4eBbIM
KOMITOHEHTaM TEKCTa OpHWTHHalla OTHE-
CEHBI CJIOBA: BBDKMMKH, Harap, yaap, Io-
JIOKOHHHK, ITYeIbl, JOHHUK, TBUIb, MpaK,
3HOM.

BesrinaronbHbli XapakTep TEKCTa ¢ TOY-
KW 3peHUs] MOP(OIOTHH KOMITEHCUPYETCs
HaJIMYUeM 3HaKa THpEe Ha MeCTe Iyiaroia-
CBSI3KH «ECTh» B (DOpMe HACTOAIIETO Bpe-
MEHH, YTO OMPEEINAETCS TPAaMMaTHIECKH-
MH 0COOEHHOCTAMH PYCCKOTO A3BIKA.

Ha caiite «CeTb CIIOBECHBIX accoIlfa-
riD [8] MBI HAIIUTH CIICAYIONINE PEAKITNN
Ha CIIOBO «BBDKHMKHY»: CYIIECTBUTEINb-
Hble — 61, npunararenbHble — 16, raro-
nbl — 16, Hapeuus — 1.

HanunonanbHbIil KOpIyC pPyCCKOTO S3bI-
ka B moukopnyce «llosThueckuid TekcT»
JlaeT Bcero 4 mpuMepa HCIOIb30BAHUS
aTOTO Ci1oBa. Beero B kopmyce 3adukcupo-
BaHO 47 OKYMEHTOB, 58 BXOXJIEHUH, HO
TOJBKO 4 TIpUMepa OTHOCSTCS K MO3THYE-
CKHM TEKCTaM, B TOM YHCIIE U CTUXOTBOPE-
HUue A. AXMaTtoBOM.

DTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO pac-
CMaTpuBaeMoOe CIIOBO I TOITHYECKHX
TEKCTOB HETHITMYHO, HANOOJIee YaCTO OHO
BCTPEYAETCA B TEKCTaX TEXHUYECKOTO Xa-
paxTepa.

CiioBO  «OECCOHHHIIA»  CTAHOBHUTCS
KOHTEKCTHBIM OTPaHUYHUTEIEM JIEKCEMBI
«BBDKUMKH», YTO TaKXKe EIWHUYHO IS
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MO3TUYECKOTO KOHTEKCTa. AccoIramnuu
K CIIOBY «0OECCOHHHIIa» BBITIIAJAT CIEITy-
FOIIUM 00pa3oM: crath — 4, MydeHue — 2,
JyHa, TMOKUHYTOCTb, CTYIEHT — l; BCero
3TO CJIOBO BCeTpeyaeTcs B 162 1okyMeHTax,
182 BxOXIeHuUs.

B HanmoHanmbHOM KOpIIyce CJIOBO «Ha-
rap» JEMOHCTPUPYIOT 17 JOKYMEHTOB,
18 BxoxaeHmi [9].

Ha caiite «CeTb CIOBECHBIX accoI-
anuit» [8] accomumanuu K CIOBY «Harapy»
cleAylolue: CylIeCTBUTENIbHbIE — 63,
npunarareybibie — 14, rmaronsr — 23. Kak
BUJTHO U3 CTATUCTHKH, JOMHUHAHTHBIMH pe-
aKIMSIMHU CTAHOBATCS CYyIIECTBUTEIbHBIE,
Ha BTOpOM MecTe — Iiaroiibl. Hapeuuii HeT.

CnoBo «ymap» BcTpedaerces B 678 moKy-
MeHnTax, 775 Bxoxxaenuii. Ha caiite «CeTb
CJIOBECHBIX accoruaruin» [8] acconmanuu
K CJIOBY «yaap» CIEeIyIOIIHe: CYIIeCTBH-
TelibHbIEe — 32, npuiiaratesibHblie — 24, mia-
rojiel — 40 peakuuid, Hapeuus — 4.

PaccmorpuMm  accommanmud K - CIIOBY
«IOJIOKOHHUK». HarmoHanbHbIN KoOpITyC
pycckoro si3pika gaet 99 J1I0KyMEHTOB,
103 Bxoxxnenns. Ha caiire «Cetb croBec-
HBIX acconuanuii» [8] accormaruu K cio-
By «IOJOKOHHUK» CJEIyIoIne: CyIe-
CTBUTENIbHBIE — 37, Mpuarareiibibie — &,
riaronsl — 56. Hambonee dacToTHBI Tv1a-
TOJIbHBIE PeaKIiy, HauMeHee — IMpuiiara-
TEJbHBIE.

PaccmorpuMm  accommanud K - CIIOBY
«myenbl»y. HalMoHalbHBIA  KOpIyC pyc
ckoro s3bika Jjaer 302 JOKyMmeHTa,
328 Bxoxnaenuii. Ha caiite «Cetp cio-
BECHBIX acconuanuit» [8] accomumanuu
K CJOBY «IYEJBD» CJEIyIOIIne: CyIIe-
CTBUTEJIbHBIE — 56, Ipuiiarareiabubie — 13,
mraroigel — 31. CrarucTuka ITOKa3bIBacT,
YTO OCHOBHBIE DPEAKIMH MPEICTaBICHBI
MMEHAMH CyIIECTBUTENFHBIMA, HA BTOPOM
MeCTe — IJIaroJibl, Ha TPEThEM — MpHIIara-
TeJIbHbIC, HAPEUUil HET.

PaccmoTpum acconmanny K CIIOBY «JI0H-
HUK». HalMoHaJIbHBIM KOPITyC PYyCCKOTO
sI3bIKA JaeT & JOKYMEHTOB, 10 BXOXK/JIEHHUH.
Ha caiite «CeThb CTIOBECHBIX acCOLMAIUIN

[8] accommarnu x CIIOBY «IOHHHKY CIICIY-
IOIIME: CYLIECTBUTEIbHBIE — 65, nmpuiiara-
TEABHBIC — 25, Traromisl — 9.

PaccmorpuM  accommanud K - CIIOBY
«1bpUIbY. HaluoHalbHBIA KOpIyC pyc-
cKkoro si3bika gaetr 1378 JOKyMEHTOB,
1555 Bxoxnenuit. Ha caiite «Ceth cio-
BECHBIX acconuanuit» [8] accorumanuu
K CJIOBY «IIBIJIb» CIEIYIONIUE: CYIIECTBH-
TellbHbIC — 23, npuarareybHbie — 16, ria-
roJiel — 59, Hapeuus — 1. B naHHOM ciiyyae
IJIarojibl SIBJIAIOTCA HawnboJiee YacTOTHEHI-
MU; CYIIECTBUTEIbHBIC, MpHUJIaraTelbHbIe
W Hapeyus TpPEeICTaBIIeHbl €TUHHYHBIMU
ciay4yasMu (Hapeurs) Wi MX KOJHYECTBO
B pa3bl MeHbIIIe. PaccMoTpuM accoranuu
K CJIOBY «Mpak». HallmoHalbHBIA KOpITyC
pycckoro si3pika jgaet 2051 1okyMeHT,
2367 Bxoxaenmii [9]. Ha caiite «CeTb
CJIOBECHBIX accormanuii» [8] accomma-
IIUU K CJIOBY «MpaK» CIEIYIONIUe: CyIIe-
CTBUTENIbHBIE — 37, mpuiiarareiabubie — 13,
rnaroiel — 50. Kak BUIHO M3 CTaTHCTHKH,
HanboJIee YaCTOTHEHI IJ1aroIbHBIE PEaKITHH.

PaccmorpuM  accommanud K - CIIOBY
«3HOW». HamuoHanpHBI KOpHYC pyc-
CKOro s3blka Jlaer 963  JoKyMmeHTa,
1044 Bxoxnenus. Ha caiite «Cetb croBec-
HBIX acCOITHAITHiN [ 8] accoIuaIiuy K CJI0BY
«3HOW» CIIEAYIONINE: CYIIeCTBUTEIbHBIE —
40, npwiarareiabubie — 29, raronst — 30,
Hapeuusi — 3. Kak BUJHO U3 pe3ysbTaroB,
JIOMUHUPYIOT CyIIECTBUTEIbHBIC, TIIATOJIBI
W TIpuIarateibHble, HapeUrs eMHIIHBI.

CraTucTKa 4acTepeyHON MpUHAIIIEK-
HOCTH acCCOIIMaTOB, NpEACTaBICHHAS Ha
pucyHke 1, WUTIOCTpUpPYET JOMHUHHUPO-
BaHUE CYIIECTBUTEIBHBIX Y CIIOB «BBI-
KUMKW, «HArapy, «IMYeibD», «IOHHHUK;
IJIaroJIOB Y CJIOB «y/Aap», «IIOJTOKOHHHUKY,
«TIBUTBY, «KMPaK» U OTCYTCTBUE JOMUHAHT-
HBIX pEakluil Cpeiar WMEH IpHIIarareib-
HBIX U Hapeunid. CTaTUCTHKA KOpITyca TO/I-
TBEP)KJAeT, YTO HAMMEHEe YaCTOTHBIMH
JIEKCeMaMH SABIISIOTCS BBDKMMKH, Harap,
MOJIOKOHHUK, JTOHHUK; HanOoJee 4acToT-
HBIMHA — IIBUIb, MpPAaK, 3HOW. DTO TO3BO-
JSET TPEAIIONOKUTh, YTO MEHEee YacTOT-
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HBIE CJIOBa OYIYyT BBHI3BIBATH 3aTPyAHEHUS
Y HOCHTEJIS SI3bIKa B TIOA00PE aCCOIMALIHH,
HauboJlee 4acToTHBIE HE OyIyT BBI3BIBATH
3aTPYAHECHUM.

AHaM3 acComMaIi 1 UX MepeceICHHIA
BBIBOIUT PYCCKOSI3BITYHOTO YHTATENSI Ha
OCHOBHBIC 00pa3bl TEKCTA: CTUXH — 3TO
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AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

MYYEHHUE, ITO OTCYTCTBHE CHA, OTO JIOJTHIA
mporiecc, 3To ¢u3ndeckas 601b, 3TO Clia-
JIOCTh CTHXOB M JUCKOM(DOPT, 3TO mpe-
KpPacHOE U CTPAIIHOE OJJHOBPEMEHHO, 3TO
BEPTHKAIIb ¥ TOPU30HTAIb MPOCTPAHCTBA,
9TO MHP BOKpYT HAC.

® Cywecrsmr.
® Npwnnarat
Tnaronw

W Hapeuwua

Puc. 1. I[OMI/IHI/IpoBaHI/Ie CJIOB pa3HbIX yacTei pe€4u B TCKCTEC OpUTMHAJIa

OO6partuMcst K pacCMOTPEHHUIO aCCOIIH-
ATUBHOM IapaJurMbl TEKCTOB IEPEBOJIOB.
[TepeBon ctuxorBopeHust A. A. AXMaro-
Boii «IIpo ctuxu» BeimoiaHeH A. Kiapxk
n XK. 3adpun:

Wrung-out insomnias,

Pooled wax at the base

Of a guttering candle,

The morning’s first sound

Of a hundred white bells.

Warm sills under Chernigov moons.

Bees and clover, darkness and dust,

Suffocating heat.

IIpoBeneM JMHIBUCTUYECKUM aHaAIU3
TekcTta mepeBoga. Kak yke oTMedanoch,
KJTFOYEBBIC CJI0BA OpUTHHAIA HE OBLUIN CO-
XpaHCHBI B IMIOJTHOM O00bEMeE, UTO IPUBEIIO0
K CMCIICHHUIO aKICHTOB Ha KOMITOHEHTHI
candle, sound, clover m WU3MEHEHHUIO Ha-
MpaBJICHUM accoUaIi U, KaK CJIEICTBUE,
COCTaBa aCCOIMATUBHBIX MapagurM C CO-
OTBETCTBYIOIIUMH  CJIOBaMHU-CTUMYJIaMH.
DTO e TPHUBEIO K BO3HUKHOBEHHIO I0-
TTOJIHUTEIBHBIX 00pa30B TEKCTa IEPEBO-
Jla: «OIUTBIBIIETO BOCKa, COOpaBIIIETOCS

y ocHoBaHusi cBeun» (Pooled wax at the
base of <...> candle), obpaza «xoneodmro-
meHcs» WIH «HEPOBHO TOPSIIEH CBEUN»
(guttering candle), o0paza KOJOKOJOB
(bells), BMeCTO 3BOHHUI, a TAK)KE K yTpare
TaKOTO MpUeMa, KaK TPaJanns B TEKCTE I1e-
peBoa, Tak Kak KOMITOHEHT darkness ObLI
MOCTAaBJICH TIepel KoMITOHEeHTOM dust. O0-
1ast CeMaHTHKA TEKCTa MepeBojia N3MEHH-
JIaCh: MBI TIOYYHIIN TIEPEKINYKY 00pazoB
«BBDKATOW OECCOHHUIIBD) H «Pa3IUTOTO
BOCKa», OTCBIIKY K KYJIBTYPOJIOTHIECKOMY
MOATEKCTy depe3 o0pa3 KiieBepa (CUMBOI
Wpnanaun), yTpaTy BepTHKaNIH, 3a7aH-
HYIO Yepe3 CHMBOJIHMKY 3BOHHHII, TaK KaK
JIOMUHUpPOBaHHE 00pa3a 3BYKOB KOJOKO-
JIOB MMIUTMIIUTHO OTCHUIAET K KOJIOKOJNb-
HEe, HO BepOaNbHO HE 3a/1aeT CEeMaHTHKY
00KeCTBEHHOTO TPOUCXOXKACHUS TI0I3HUH,
a TaKXKe yTpaTy CeMaHTHKH MTHOBEHHOCTH
M PE3KOCTH JICUCTBUS (YTO B OpUTHHAIE
3a/1aBajIoCh CIOBOM «ynap»). [loGaBienue
KOMITOHEHTA Suffocating pUBeNo K MCKa-
JKEHHIO CMBICJIa OPUTHHANA, K yTpare uM-
TUTMIIATHOW CEMAaHTHKH BPEMEHHU B TEKCTE
(3HOH — TOJIAICHB), W K IOSBJICHUIO Hera-
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TUBHOW KOHHOTAIUU («YIyIIIUBBIAY» BbI-
3BIBACT OUIYIICHHE TUCKOMQOpTa, YHUY-
TOXKCHUSA).

[To ananmoruu ¢ TEKCTOM OPUTHHATA MBI
BBIOpaJI KITIOYEBHIE CIIOBA TEKCTa W pac-
CMOTpEIN UX aCCOIUATHBHBIN MTOTEHITHAL,
OMHpAasiCh Ha ACCOIMATUBHEIN CIOBApPb.

CnoBO «BBDKUMKH» OTCYTCTBYET B aH-
[JIMICKOM SI3BIKE, BMECTO HETO IIePEeBOJI-
YUKW HCIIONB30BANNA CIIOBO WrUNg-out,
acCOIMAIH K KOTOPOMY B CIIOBape TaKkKe
orcyTcTByroT. CioBapp maet 69 accomm-
anuil K CIIOBY Wrung: W3 HUX CYIIECTBH-
TelibHbIE — 69, npunararenbHbie — 18, ria-
roiel — 8, Hapeuns — 3 [8].

CnoBa «Harap» TakKe OTCYTCTBYET
B TEKCTE TIEPEBOIa, BMECTO HETO aBTOP HC-
TIOJIB3YET O CATEIBLHOE COUeTaHuE pooled
wax at the base Of a guttering candle. 1o-
MEIIEHUE CJIoBa candle B KOHEIl CTPOKH
JIeTaeT IMEHHO 3TO CIIOBO KITFOYEBBIM, YTO
MIPUBOIUM K U3MEHEHHIO COCTaBa KITIOYe-
BOH MapagurMbl TEKCTa OPUTHHANA H, KaK
CJIEJICTBHE, K U3MEHEHHIO COCTaBa acco-
MaTUBHOM mapamurmel. K cioBy candle
CJIOBaph JaeT CIeRyIolne acCOIHAIlNu:
CYHIECTBUTENIBHBIX — 56, mpuiarareib-
HBIX — 23, maroyioB — 17, Hapeuns — 4 [8].

CnoBo «ymap» B pPyCCKOM OpHWTHHAIE
3aMEHEHO Ha CJIOBO 3BYK Sound, UMEHHO
MMO3TOMY B TEKCTE IEpPEeBOAa OHO CTaHO-
BUTCS KITIOYEBBIM, U MBI paccMaTpUBAIIN
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JIAaHHBIE CJIOBApeM AacCCOIMAIMH HUMEHHO
K CIIOBY sound: CymIeCTBUTEIbHBIC — 59,
npuiararesibubie — 33, miarojsl — 6, Hape-
qus — 2 ciosa [8].

Accomuanuu K CJOBY sills mipemcraB-
JIEHbl CYLIECTBUTEIBHBIMU — 66, mpuia-
rareabHBIMHA — 23, Tmaronamu — 10 ciios.
Accoumanuu K cloBy bees TpecTaBICHbBI
JIEKCEMaMHU: CYIIECTBUTEIbHbIE — 72, IPU-
naratesbHbie — 18, rarossl — 9, Hapeunst —
1. Acconanuu K CJIOBY clover: CylIeCTBU-
TCIBHBIC 81, mpunarareybHbIe 17,
miaroiiel — 3. PaccMoTpuM  acconuaiuu
K CIIOBY darkness: CyIIECTBHTEIbHBIC —
40, npunaratenabHble — 35, niaroibsl — 23,
Hapeuus — 3 [8].

Acconyamuu K cioBy dust: CyllecTBU-
TellbHble — 59, mpuiararejibHble 25,
maroyel — 18. Accoruanuu K cloBy /heat:
CylllecTBUTENbHbIE — 125, mpuiararesib-
Hble — 52, miarosbl — 13, Hapeuus — 9,
YTO JTa€T OCHOBAaHUS CUMTATh JOMUHAHT-
HBIMH CJIOBA-pEAKINN CYIIECTBUTEIHHBIE
u nipwiararenbHele [8]. CraTucTrka mpe-
CTaBJIICHHOCTH CJIOB Pa3HBIX YacTed peuu
B TEKCTE IEpeBOja JlaHAa Ha PUCYHKE 2.
Crnenyer OTMETHTh HECOBIAJCHHE B JO-
MUHHUPYIOIIAX PEaKIUsIX MO KOMIOHEH-
TaM TEKCTa, B YaCTHOCTH BO BCEX CIIydasx
JIOMUHAHTHBIMH CTaHOBSTCSI aCCOIUATHI —
MMeHa CyIIeCTBUTEIbHBIE.

®m Nouns

m Adjectives
Verbs
m Adverbs
- |
< & X X
& & & 2
=) ({5\0 b\) .(\Qa
b’b

Puc. 2. Z[OMI/IHI/IpoBaHI/Ie CJIOB pa3HbIX yacTen peUU B TCKCTE NIEPEBOJAA
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Kak BumHO M3 TekcTa mepeBoja, Mpo-
WCXOIWT CMEHa KITFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB
TEKCTa, B YaCTHOCTH CJIOBO «BBDKUMKIN,
SBIISIFOIIIEECS] HEYACTOTHBIM B PYCCKOM
S3bIKE, 3aMEHEHO Ha KOMITIOHEHT Wrung-
out, 9TO B COYETAHUU CO CIIOBOM INSOMnNias
co3maeT 00pa3 6oiree KOHKPETHBINA U MaTe-
PUAIBHBIA: BBIKPYYEHHBIE, KaK TPSIIKH,
Oeccoranmpl. CMEHA CYIIECTBHUTEIHHOTO
Ha TIpUYAcTHE B AHIIMICKOM IIE€PEeBOJIC
MPUBOAUT K CMEHE CTaryca KOMIIOHEH-
Ta: B aHIJIMIICKOM II€PEBOJAE ITO JIIUTET,
aKIEHT CMEIIAETCs Ha CIIOBO INSOmnias,
KOTOpOE B OpPUTHHAJE HE SBISETCS KITIO-
4eBBIM. MEHSIETCS M acCOIMaTHBHAS Tapa-
JIUTMa CIIOBa Wrung-out, KOTopas XoTbh 110
MIPEUMYIIECTBY ABISETCS HOMUHATUBHOM,
HO OTJIMYAETCS OT PYCCKOM acCOIMaTHB-
HOW IapaiuT™Mbl CBOUM COCTaBOM U CEMaH-
TUYECKUM HATOJTHEHHWEM JOMUHHUPYIOIINX
KOMITOHEHTOB. Tak, HanmpuMmep, B aHIIIOS-
3BIYHOM II€PEBOJIE JOMUHHUPYET JIEKCHUKa
C OTPHIIATEIHLHOW KOHHOTAITUECH W oOImei
CEMaHTHKOW CTpafaHus: anguish, groan,
weep, pang, agony, despair, torture, tear,
torment, cry, grief, sorrow, sweat, woe,
misery, lip, pain, terror, crying, cider
U T. 1. JloMMHUpOBaHUE JIEKCUKU C OTPH-
[aTeIbHON KOHHOTAIMeH 1 00IIel ceMaH-
TUKOW CTPAJIaHUs B CJIOBAX PEAKITHSIX ITPH-
BOJIUT K CO3JIAaHUIO TUTIEPTPO(GUPOBAHHOTO
obOpasza MydeHHUS U O0JH, KOTOPHIH B TEK-
CTEe OpUTHHAJIA HECKOJIBKO MPUTITYIIEH: U3
61 crnoB-peakuuii CIOB C OTpULATEIHHOMN
KOHHOTAllMe U CEMaHTUKOM CTpajaHus
BCTpEYaeTCsd TOJNBKO «MyKa», 4YTO TIOA-
TBEp)KJaeT Hallle HaOFoIeHNuEe O JOMUHU-
POBaHHUU CEMAHTHKH CTPAJaHHUS B TEKCTE
nepeBona. Eciim B Texcte opurmHana Jo-
MUHAHTHBI CJIOBa C CEMAaHTHUKOW «TO, U3
YEero BBDKHMAIOTY», KaK, Hal[pUMep, BHHO-
rpaj, COK, ceMs, TPOCTHHUK, SToja, YaH,
MacJio, Macca U TPYIIa «TO, YTO TOoTyda-
eTCsl B pe3ysibTare BhDKUMaHUA», KaK, Ha-
MpUMep, HATUTOK, BUHO, caxap, KUCIIOTA,
BHHA, PAacTBOp, BEIIECTBO, S5, OCTaTOK,
BOJIA, MIPOAYKT, XJ1€0, BOABI; TO B aHIJIHIA-
CKOM TIEPEBOJIE ATH KOMIIOHEHTHI JIMOO

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

OTCYTCTBYIOT, JINOO TIPEACTABIICHBI B €IH-
HUYHBIX CIydasx: moisture (Blara), water
(Boma), cider (cump), juice (cok). Kax
BUJHO U3 TPHUMEPOB, C «BBDKAMaHHEM»
Yy aHTJIOS3BIYHOTO HOCHUTEINS HE acCOIUH-
PYIOTCSI KAaKUE-TO TIPOILYKTHI, UTO, C HAIIeH
TOYKH 3PEHHS, CBA3aHO C M3HAYAIBLHO 3a-
JIAXXEHHOW CEMaHTUKOW BBIKPYUYHMBAHUSA
«KaK TPSMKW», T. €. 00BEKT BEDKUMAHHS —
9TO HE MPOIYKT, 3TO YTO-TO HECHETOOHOE.
ITosBenue cumpa (s0JI0YHOTO BHUHA) CBSI-
3aHO, CKOpee BCEro, C ATHOKYIBTYpPHOM
crien(OUKON HOCUTENEH SI3bIKa, AT KOTO-
PBIX CUP — IPUBBIYHBIN HAITUTOK ¥ UMEH-
HO OH aCCOITMHPYETCS C TPOIIECCOM OTKa-
THS ¥ BBIKDYUUBAHMS.

Jlexcema G€CCOHHHIIBI B TEKCTE OPUTH-
Hala He SBJISETCS JOMHHAHTHOW M CKO-
pee 3a/aeT mpoIecc BPEMEHH: COCTOSTHHE
TBOPYECTBA IMPOUCXOAWT HOYBIO, ITO HE
0OJIe3HEHHOE COCTOSIHUE, OTO HOpMa ISt
mod3Ta. B aHII0sA3pIYHOM BapuaHTe TIPH J10-
MUHUPOBAHUH OTPHIIATEIILHON KOHHOTA-
IIUU ¥ CEMaHTUKH CTpalaHus OeCCOHHMIIA
BOCIPUHUMAETCS KakK 00JIE3HEHHOE COCTO-
SIHU€, YTO, BOBMOYKHO, U MIPHUBEIIO K JOMHU-
HUPOBaHHUIO PACCMOTPEHHOM CEMaHTHKH.

18 cioB-peakuuii Ha KIIFOYE€BOE CJIOBO
wrung-out — 3T0 UMEHa TIpUJIaraTelbHbIe:
reluctant, passionate, chicken, dumb, wet,
utmost, soul, painful, proud, exhausted,
terrible, hot, hard, cold, poor, awful,
involuntary, shrieked; 13 HIX TOJIBKO TIPH-
naratenvHbie chicken, dumb, wet HE co-
JIep)KaT SIBHO BBIPAKEHHOW KOHHOTAIUH,
MpHUJIaraTeNbHOe Soul CONEPIKUT TOT0KH-
TEIbHYI0 KOHHOTAITUIO, BCE OCTAJIbHBIC
CJIOBa-pEaKIiy CBSI3aHBI C HEraTUBHBIMU
KaueCTBaMHU WJIM MaKCHUMAaJbHBIM IIPOSIB-
neHueM Kadects [8]. ckirroueHne cocras-
JSeT peakuus proud, KOTOpas B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa MOXET MpHoOpeTarh
MOJIOKUTEIBHYIO WM  OTPHUIIATEIBHYIO
KOHHOTAIIHIO.

DTO TO3BOJSET YTBEPXKAaTh, UTO TPHU
KOJIMYECTBEHHOM  COBIIQJICHWH  CJIOB-
peakuuii ATOM TpyIIbl B MEPEBOJE J0-
MUHHUpPYET JIeKCMKa C OTpULATeITHbHON

I . G+ 07



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

KOHHOTaIllMeH, B TEKCT€ OpWUTHMHAja Ta-
Kasg JIEKCHKA IPEJICTABICHA EIUHHYHBIM
cryqaeM. Cpemu CIOB-peakiiuii  raro-
JIOB B PYCCKOM OpHTHHAalle TpeoliragaroT
CJIOBa, CBSI3aHHBIE C CEMAHTHKOW «IIpH-
TOTOBUTB»: TPOLEANUTH, YIOTPEOIATHCA,
3alUTh, BAPUTh, 3AJINBATH, TOOABIISTH, TO-
Jy4arb, MOy9aThCsl, COCTAaBUTh, UCIOIb-
30BaThbCs; OCTAJBHBIE TJIATOJIBI CBSI3aHBI
C CEMaHTHKOH PEYeBOTO U MHTEIIIEKTYalb-
HOTO JIEHCTBHS: HA3bIBaTh, YUTATh, COO0-
1aTh, YTO OTCYTCTBYET B CIIOBAX PEAKITUIX
Ha KJIFOYEBOW KOMITOHEHT TEKCTa TEepPEBO-
Jla; a TaKkXKe MPOYHE IIIAroibl: CONIEPKaTh
CYETHUThCS, TIepeIaBaTh, U3 KOTOPHIX TOb-
KO TJIAroily «CyeTHUThCS» CBONCTBEHHA
OTpHUIIaTelIbHAS OIICHOYHAS CEMaHTHKa
«XJIOTIOTaTh, TOPOIUIMBO JI€IATh YTO-JIHO0O,
TOPOIUTUBO, OECTIOPSIOYHO JIBUTATHCS.
Bmecrte ¢ Tem peakmum Ha paccMaTpHBa-
eMBIii KOMIIOHEHT IIepPEeBO/Ia CBI3aHBI CO
3HAYEHWEM «OTPHIIATEIIEHBIE AMOIUI:
cry, weep, sob (¢ o01Iel CEMaHTHUKON «BBI-
pakaTh OTpHIIaTeNIbHBIC YMONIUNY). B ra-
roie grate («HaTEPETh Ha TEPKE») MIPHUCYT-
CTBYeT CEeMaHTHKa Pa3pylIeHHs, KOTOpas
B OpPUTHMHAJE €CTh B CIIOBE «BBIKHMKI
Y UMILTUIIATHO CONIEP’KUTCS B KOMITOHEH-
Tax «COK», «<BHHOTpaa» u ap. Hapeuus kak
CJIOBa-peaKiuy JOMUHUPYIOT TIPH aCCOIIH-
WPOBAaHUHM B TEKCTE IEPEBOAA, B TEKCTE
OpUTHHAJA eMHUYHBI.

PaccmarpuBas ocHOBHyIO TpoOiema-
THKY TIEPEBOJIOB aCCOIMATHBHBIX TEKCTOB
MBI CMOTJIM BBIJICJIUTH HECKOJIBKO HAIpaB-
JICHWH, CBA3aHHBIX C TPYAHOCTSIMH COXpa-
HEHUS acCOIMATHBHON IapajiuTMbl TEK-
CTOB OPUTHHAJIOB.

1. OTCyTCTBHE acCCOIMATHUBHEBIX CBS3CH
TEKCTOB TIEPEBOJIOB C APYTUMH TEKCTa-
MH paccMaTprUBaEeMOTO aBTOpa B CHUCTEME

uanoctia. Jlns mepeBoma OpHruHana
HEOOXOMMO TIPOBECTH aHAINU3 KaK MUHH-
MyM psifia CTUXOTBOPEHHUH, JIydIlle — BCe-
TO TBOPYECTBA ISl COXPAHEHHS CHCTEMBI
00pa3oB W JIEUTMOTHUBOB TEKCTOB, IS
YCTAHOBJICHUS] YCTOWYHMBBIX acCOIMALlUN
MIEPEBOIMMOTO TEKCTa C IPYTHMMHU TEKCTa-
MU aBTOpA.

2. Hanuuuwe B s3bIke mepeBoaa psja
acconManui, OTIMYHBEIX OT acCCOIWAIUH,
BO3HUKAIONIMX TIPH TPOYTEHUH TEKCTa
OpHUTHHAJA.

3. OtcyTcTBHE B SI3BIKE TIEPEBOJIA acCO-
[IUAIIA, KOTOPbIE BOZHUKAIOT Y HOCUTEIS
S3bIKa B TIPOIIECCE MPOYTEHHUS] TeKCTa Ha
SI3BIKE OPUTHHATA.

4. Paznuuue B KOJIMYECTBEHHOM U Kaye-
CTBEHHOM OTHOIIEHHH COCTaBa acCOoIlha-
TUBHOW TMapaJurMbl B TEKCTE€ OpUTHHAJA
U B TEKCTE MEePEBO/IA, YTO MPUBOIUT K BO3-
HUKHOBEHHIO Ka4eCTBEHHO HOBOTO 0Opaza
TEKCTa, OTIIMYHOTO OT 00pa3a TEeKCTa OpH-
THHAJIA.

Bapuanramu perienus npoOieM mpes-
CTaBIIAIOTCA CIEAYIONINE JIEHCTBUS:

1. Ilombop JEKCHYECKUX CIUHUIl TEK-
CTa, aCCOIMATHBHBIN PSAJ] KOTOPHIX BBI3BI-
BaeT B CO3HAHWH HOCHUTEINS aHTIIUHACKOTO
sI3bIKa 00pa3bl, CXOXKHUE ¢ 00pa3aMu s3bIKa
OpHUTHHAJA.

2. Ilogbop muKIa TEKCTOB, IMOCTPOCH-
HBIX Ha acCOIMAINIX B S3BbIKE OpHTHHAIA
U B SI3bIKE TIEPEBO/IA.

3. JIMHrBHCTUYECKOE KOMMEHTHUPOBA-
HUE TEKCTOB OPUTHMHAJIOB IS aHTJIOSA3BIU-
HOTO YHTATEs C MOSICHEHUEM IIETIOYeK ac-
COIMAIUH B SI3BIKE UCTOUHHUKE.

Takum 06pazom mpobdiIeMa YaCTHIHOTO
COXpaHEHHs aCCOIMAaTHBHON MapaurMbl
B TEKCTE TIEPEBO/Ia MOKET OBITH pelleHa.
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CrpaHoBeI4eCKHUH ACNEKT NMepeBoJa MHOCTPAHHBIX BOCHHBIX J0JKHOCTEH

Bepa IOpvesna Ky3neyosa

BoenHblit yHEBEpCUTET UIMEHH KHsI34 Anekcanapa Hesckoro MuHHCTEpCTBa 000POHBI
Poccuiickoii ®enepanuu, Mocksa, Poccus, vera087@mail.ru

Annomayus. TlpeacTaBieHHas! cTaThsl MOCBSICHA aHAIN3Y MHOCTPAHHBIX BOCHHBIX JJOJKHO-
cTell 1 0COOCHHOCTSIM HX IepeBojia. AKTYalIbHOCTh IIPEACTABICHHON TEeMBI 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO
Ha CETOHSIIHNUI IeHb JI00asi HETOUYHOCTB B IepeBojie O(HIUATIBHBIX BOCHHBIX JOKYMEHTOB MOXET
MPUBECTH K MCKaXKEHHIO CMBICIIA U HEIONOHUMAHHIO.

[TpoBeneHHbIi Ha Kadeape aHNIIUICKOTO s13bIKa (BTOPOTr0) SKCIIEPUMEHT M0 BBISBICHHIO 0a30-
BBIX TPOOJIEM IepeBojia Y BBITYCKHUKOB SI3BIKOBOTO (aKyJIbTeTa MO3BOJIMII 3aKIFOYUTh, YTO MPaK-
THUYECKH y BCEX HAYMHAIOIIMX IIEPEBOIYNKOB BO3HUKAIOT IIPOOJIEMBI C IIEPEBOIOM BOCHHBIX JIOJDK-
HOCTEH, T. K. 324aCTYI0 B PyCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET aHAJIOL.

Llenb cTaTby — pacCMOTPETh HEKOTOPBIE JOJDKHOCTH B aMEPUKAHCKOW apMUH, IPEVIOKUTE Ba-
pPHaHT MX [EepeBOJA U IPECTaBUTh BOGHHO-CTPAHOBEJUECKUI KOMMEHTAPHI.

[pencraBneHHble HAOIIONSHUST OyIyT IMOJE3HBI JUISL CTYACHTOB M BBITYCKHHKOB (paKyibTeTa
HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BOCHHBIX YUeOHBIX 3aBE/ICHUMH.

Kniouesvie cnosa: iepeBol, BOCHHBII epeBo/], (JOHOBBIC 3HAHMS, KOHTCKCT, 9KBUBAJICHT, CTPa-
HOBE[YECKOEe KOMMEHTHPOBAHHE, KOMIIETCHIMH, BOCHHBIE JIOJDKHOCTH

Original article

Regional aspect of translation of foreign military posts

Vera Yu. Kuznetsova

Military University named after Prince Alexander Nevsky of the Ministry of Defense of the
Russian Federation, Moscow, Russia, vera087@mail.ru

Abstract. The presented article is devoted to the analysis of American and British military posts
and the peculiarities of their translation. The relevance of the topic presented is due to the fact that
today inaccuracy in the translation of official military documents can lead to a distortion of the
meaning and, further, misunderstanding. An experiment to identify the basic problems of translation
among graduates of the language faculty which was conducted at the department of English as a
second language made it possible to conclude that most often novice translators have problems with
the translation of military posts, because very often there is no analogue in the Russian language.

The purpose of this article is to review some of the US military posts, present variants of
translations and provide a military country-specific commentary.

The presented observations will be useful for students and graduates of the faculty of foreign
languages of military educational institutions.

Keywords: translation, military translation, background knowledge, context, equivalent, cultural
commentary, competencies, military positions

CCFOZ[HH IOATrOTOBKa BBICOKOKBAJIH- JKJACHHUEC B BOOPYXCHHBIX CHJIAX MOXKET

(UIMPOBAHHBIX BOEHHBIX TEPEBOTIHKOB
SBIISIETCS. OJHON W3 MPHOPHUTETHBIX 33734
B CHCTEME BBICIIETO BOCHHOTO 00pa30-
BaHUs. boree TOro, SKCHEPTHI MOAYEPKH-
BAlOT, YTO JIMHTBUCTUYECKOE COIMPOBO-

© Kysuernoga B. 10., 2022

OBITH 00ECIIEYEHO 3a CYET HE MPOCTO JIO-
JIeH, BIAJICIOIINX WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM,
a Mpo()eCCHOHATILHBIX BOCHHBIX MEPEBO/I-
YUKOB. Bce 00mbIIyIo 3HAYMMOCTE IPHO0-
peTaeT MoIXo/] K BOCHHOMY TEpPEeBOIY Kak
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OTJIENIbHOMY HAITpaBIIEHHUIO, TPeOyomemMy
crienaabHoro 00ydeHus. OO0 TOM CBH-
JIETENTLCTBYET OONBIIOE YHCIO HAYYHBIX
paboT, y4eOHUKOB, AUCCEPTAINUN, ITOCBS-
IICHHBIX BOEHHOMY TiepeBofy. CBsi3aHO
9TO C PSJIOM TMPHYUH W, TIPEXIE BCETO,
C U3MEHEHHEM MOJUTHYECKONH CHUTyaluu
Y BOCHHOI 0OCTaHOBKH B MHpe. B ycioBu-
SIX BO3HHKAIOIIUX BOCHHBIX KOH(IINKTOB,
yeunenus Bnussaus HATO pois epeBo-
YHKOB KaK «TIOCPEIHUKOB» MEXTY JIBYMS
S3BIKAMH, KYJIBTYpaMH, MEHTAINTETaMH
Bo3pacTaeT. [loaTBepKaeHue STo MbICIH
MOYKHO HAMTH B HAyYHBIX pabOTaX MHOTHX
YUCHBIX Hamrel ctpans [1-9; 11].

OTMeTHM, 9TO W 3apyOeKHBIC YUCHBIC
TIPHUJICPIKUBAIOTCS TaKOH K€ TOYKH 3pe-
Hus. B cBoeit Hayuno# paborte M. Kowore
n T. CMupHOBa TIOAUEPKUBAIOT, UTO «TJIO-
OaybHBIE BBI3OBHI 0O€30MacHOCTH M Oolee
TEeCHass MHTErpamusi OO0IIeeBPOIIEHCKUX
Y TIAHATIIAHTHYECKUX BOCHHBIX CTPYKTYpP
OTIpe/IeNINIIA  PACTYIIyI0 TMOTPeOHOCTh
B CEMaHTHYECKH U ITParMaTHi4eCcKy TOUHOM
MepeBo/ie BOCHHBIX JTOKYMEHTOB, TEXHH-
YECKHUX PYKOBOJICTB W TPABWII, TIOCKOJIBKY
TOYHOCTh W JIOCTOBEPHOCTH COJEPIKAHHUS
SIBIISIFOTCST KITIOUEBBIMH ITPOOJIEMaMH B Tie-
peBoie BOEHHBIX TEKCTOB. Takmm oOpa-
30M, pacTeT CIpOC Ha MEPEBOTUNKOB, CIIE-
[IUATA3UPYIONINXCS Ha TIEPEBOIC BOCHHBIX
TEKCTOB, KOTOpPbIE HE TOJBKO O0O0IamaroT
MPOJIBUHYTHIMH ~ TEeMAaTHYECKHUMH, Tep-
MHUHOJIOTHYECKUMHA W MEXKYJIbTYypPHBIMA
KOMITETEHIIUAMH, HO TaKKe OCBEIOMIIE-
HBI O TEKyIIeH CHUTyallill W W3MEHEHHSX
Ha MHpOBOH apeHe. OCcHOBHAs TpodireMa,
C KOTOPOW CTAaJKHBAIOTCS TEPEBOAYUKU
MIPH TIEPEBOJIE TEKCTOB C SI3bIKA C yCTOSB-
mencss TEPMHUHOJOTMYECKOM MPaKTUKON
Ha SI3BIK C Pa3BUBAIOIIMMUCS TEPMHHOJIO-
THYECKUMHU PECYPCaMH — ATO OTCYTCTBHE
SKBHUBAJICHTHON TEPMUHOJOTHH B S3BIKE
nepesoza [10, c. 108].

He menee untepecna no3uiust M. Ca-
0axa. B cBoeii pabore “The Challenges of
Translating Military Terms from English
into Arabic” («IIpoGmeMbI mepeBoma BO-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

€HHBIX TEPMHUHOB C aHTJIMKACKOTO S3bIKa Ha
apabckuiy — mep. aBTOPCKHI) aBTOp TO-
BOPHUT O TOM, YTO «Pa3BUTHE TEXHOJIOTHUN
Y TIOSBJICHWE HOBOTO OPYKHS MPOIUKTO-
BaJId TTOTPEOHOCTH B CITCIIHATILHON hopMme
nepeBojia. I1o0CkoIbKY BOCHHBIA MEPEBO/I
B OCHOBHOM OCHOBAaH Ha HCIOJBb30BAHUU
TEPMUHOB M YCTOWUYUBBIX BbIpaKEHUH, TO
Tr00ast OIITMOKa MOYKET ITPUBECTH K CEPhE3-
HBIM mocieacTBusm» [12, c. 18].

AXTyaJIbHOCTh MPEJCTABICHHONW TEMBbI
o0ycioBIeHa 0CO00# Ba)KHOCTBIO Mare-
puasia HWCCIe0BaHUsA, T. K. HETOYHOCTH
B IepeBojie OQUIMATBFHBIX BOCHHBIX [0-
KyMEHTOB MOXYT MPUBECTH K CEPhE3HBIM
MTOCIIEICTBUSM.

Llenb cTarbu — pacCMOTPETh HEKOTOPHIE
HanOoJee MpoOIeMHBIC C TOUYKH 3PEHUS HX
MMOHWMAaHUS ¥ IepeBO/Ia JODKHOCTH B aMe-
PUKAHCKOH ¥ OpUTAHCKOW apMHH, ITPEIIIO-
JKUTh BAPUAHT MX TIEPEBOJIA U TTPECTABUTH
BOCHHO-CTPAHOBEIUECKU KOMMEHTapUil.

Hayunas HOBHM3Ha wuCClemOBaHHS 3a-
KITIOYaeTCsl B TOM, B HEM MpPEICTaBIEHBI
OpUTHHAJIbHBIE MaTepraibl BOCHHO-CTPA-
HOBETYECKOTO XapaKTepa.

[IpemmeTom uccrenoBaHus BBICTYTIHIN
HauboIee pacpoCcTpaHEeHHbIE TIEPEeBOIIEC-
CKH€ OMIMOKH, OITyIIEHHBIE BTy CKHHUKA-
MU (aKynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Kak oTrmeuanoch Bblllie, BOGHHBIN mepe-
BOJYMK HE MMEET IpaBa Ha OmuoOKy. Jlto-
0ast HETOYHOCTh MOXET MPHUBECTH K PAIY
Cepbe3HBIX MpoOIeM, MOITOMY HaYMHA-
IONIUM TIEPEBOAYMKAM CTOUT TIOMHHTb,
YTO 3HATh S3BIK M YMETHh MEPEBOJUTH 3TO
abCoNIOTHO pa3Hble Bemu. Eciau HekoTo-
pBle JIEKCUYECKHE eIWHUIIBl JI0CTaTod-
HO JIETKO MOXHO HaWTH B CJIOBape WU
OTIPE/ICTINTH MO0 KOHTEKCTY, «TO BOCHHBIC
JIOJDKHOCTH HEOOXOIMMO TIIATENBHO W3-
y4arp, T. K. HeTIOHIMaHHUE TEePEeBOTIHKOM
COOTBETCTBHSA TOTO WJIM WHOTO 3BaHUA,
JIOTDKHOCTH 1 (PYHKIIUH MOXKET TIPUBOIUTH
K ommbkaMm B mepeBome» [6, c. 62]. Bo-
€HHOMY TIEPEBOTYHKY HEOOXOIUMO 0CO3-
HaBaTh, YTO WHOTJAa HEBO3MOXXHO HAWTH
OyKBaJbHOE COOTBETCTBHE JOJDKHOCTEH
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B POCCHMCKOM M MHOCTPaHHOM BOEHHOM
JIEHCTBUTEIHHOCTH. COOTBETCTBEHHO,
YTOOBI IPABWIIBHO TIEPEBECTH CJIOBA, 000-
3HaYaroIe 00IeBOHCKOBEIE JOKHOCTH,
MEPEBOMUYNK JIOJDKEH B COBEPIICHCTBE
3HaTh CHEIHAIBFHYI0 BOCHHYIO JIEKCHKY
n obmanare ¢GoHOBBIMH 3HaHUsSMHU. [lox-
TBEP)KJEHHE BBIIIECKA3aHHOTO MOXKHO
Haiith B pabotax M. A. llleBuenko: «Bo-
EHHBIN TEePEBOAYNK TaKXKe JOJDKEH OBITh
3HAKOM C CUCTEMOM THUIIOBBIX AOKHOCTEH
BOCHHOCIYXAIUX B3aMMOICHCTBYIOIINX
CTpaH, pa3duparbCsi B 3HAKaX pazIUyds
Y TIPEJICTaBIIATh, KaKoil 00pa3 B CO3HAHUU
HOCHTEJIeH S3bIKa CO3/aeT TO WIH WHOE
MOHATHE, 0003HAYAOIIee 3BaHNE WIIH Ka-
TEropri0 BOEHHOCITyXKarmero. Jlis atoro
Yy BOGHHOTO TIEPEBOIYHMKA JOJDKEH OBITH
chopmupoBan 00O 00beM (HOHOBBIX
3HaHUH, TTO3BOJIAIONIUX CJENaTh ero Pado-
Ty TO-HACTOSIIEMY KOHTEKCTHO-OPHEHTH-
poBanHOI» [7, ¢. 273]. Takum obpa3zom,
BaXHBIMHU COCTABIIAIONINMH yCIexa Irepe-
BOJIYHMKA SIBISIFOTCS OOIIMPHBIE 3HAHUS
B OTPEICICHHON 00JIacTH, KaK B POTHOU
CTpaHe, TaK U B CTPaHax, C KOTOPHIMU OHU
paboTaroT.

Kak ormewanoch BbIllie, B paMKax Ha-
YYIHO-HCCIICIOBATEILCKON paboThl Kade-
JIPBI AHTJIMICKOTO sI3BIKa (BTOPOTO) OBLI
MPOBEAICH AKCIIEPUMEHT MO BBISBICHUIO
OCHOBHBIX TPOOJIEMHBIX NEePEeBOTIECKIX
MOMEHTOB. B skcmiepuMeHTe OBLTO 3a1eii-
ctBoBaHO 40 BBITYCKHUKOB (DaKyJIbTETa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Marepuaiom s
MepeBo/ia BBICTYIWIA TEKCTBI, B3STHIC
¢ caitroB OOH n HATO.

IIpoBeneHHbIA aHAN3 MEPEBOJOB, BbI-
MTOJTHEHHBIX BBIMTYCKHUKAaMH, TIOKa3aJl, 4TO
MHOTO CJIO)KHOCTEH BOSHHUKIIO C TIEPEBOIOM
HEKOTOPBIX ab0peBHATYp BOCHHBIX JOJIK-
HOCTEW, T. K. OOJNbIIasg 4acTb W3 HUX HE
ObLy1a 3HAKOMa KypcaHTaM U He UMeeT aHa-
JIOTOB B PYCCKOM s3bIKE. JIeHCTBUTENIBHO,
B BoopykeHHBIX cmiax CIIA m Bemuko-
OpUTaHUM CYIIECTBYET PSA JOKHOCTEH,
HE MIMEIOIINX aHAJIOTOB H/WIN OTINYal0-
mmxcst oT IpuHATHIX B Poccuu. CsizaHO

9TO, TIPEXJE BCEro, ¢ HCTOPHUYECKHUMH,
COLMAJILHBIMU | ITOJIUTHYECKIMH OCOOCH-
HOCTSMH OPTaHU3AIIUU U KOMIUIEKTOBAHUS
BOOPY)KEHHBIX cui. MHTepecHO, 4TO, HE-
CMOTpS Ha CIOXKHOCTh ATOH TEMBI, OY€Hb
MaJjio paboT, B KOTOPBIX MOXHO OBLIO O3HA-
KOMHUTBCS C Pa3INIUsIMU B BOMHCKHX 3Ba-
ausax BC CILIA, Bemukoopuranuu u Poc-
cud. EnMWHCTBEHHOH CcHCTeMHOW paboToit
1o 3To# Teme sBisercs «CrpaBOYHUK BO-
EHHOTO TIepeBOAYMKa» [9], HaMCaHHBIN
JIMHTBACTOM, TEOPETUKOM M TIPETIOIaBaTe-
neM BoeHHoro rnepesojia B. H. [lleBuykom.
B cnpaBounuke mpencraBieHa nHpopma-
st o HATO, BoopyskeHnbix cmrax CIIA
1 BenukoOpuTaHum, MX OpraHU3aIliOHHON
CTPYKTYpe, 00€BOH TEXHUKE, BOOPYKEHHH.
Hecmotpst Ha oOIIIUpPHBIH MaTepwall, mpea-
CTaBJICHHBIN B CIIPABOYHUKE, HE BCE BOCH-
HBIE JIOJDKHOCTH OBLTH B HETO BKITFOYCHBI.
ITocKombKy ISl yCTIENTHOTO BBITIOTHEHUS
3a/1aul BOCHHO-TIPO(heCCHOHANBFHON Jes-
TETHHOCTH C MCIIOJIB30BAaHUEM CIICIIHAIh-
HOM TEPMHHOJIOTHH HE0OX0IUMO 001a/1aTh
(hOHOBBIMH 3HAHHUAMHU O MEXTYHAPOTHOM
BOCHHOM W BOCHHO-TEXHUYECKOM COTPY/I-
HuuecTBe PO u MHOCTpaHHBIX TOCYIAPCTB,
00 OpraHM3alMOHHO-IITATHON CTPYKType
BC wHOCTpaHHBIX TOCYIapCTB, a TaKXkKe
3HAHWSAMH O CTPYKType M 3ajadax IeH-
TPaAIbHBIX OPTaHOB BOCHHOTO YIIPABJICHUS
BC pasubix rocymapcTs, Ha Kadeape Obu10
MIPUHATO pElIeHne pa3paboTaTrh BOEHHO-
CTPAHOBEIUECKUN CIPABOYHUK, KOTOPBIN
OBI BKJTIOYAJT WH()OPMAIMIO IO BOCHHBIM
JTIOTDKHOCTSIM, BOGHHBIM y4eOHBIM 3aBeie-
HUSM, JOJDKHOCTHBIM 00513aHHOCTSM H T10-
MOT OBl yITyYIIUTh Ka4eCTBO ITOATOTOBKU
KypCaHTOB MEPEBOTUECKUX (DaKyIBTETOB.

[IponmmtocTpupyem BhIIIIECKa3aHHOE.

Hamu OblTM BBIOpAHBI NECATH JOTIK-
HOCTEW, KOTOpBIC BBI3BAJIM HAMOOIBIINE
TPYIHOCTH TIPH TIEPEBOJIE Y BHIITYCKHUKOB
(hakynpTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BoeH-
HOTO yHHBepcurTeTa (Tabm.). Hekortopsie
W3 HAX OBUIM TIPE/ICTaBIEHBI B TEKCTE
B (hopme abOpeBmaryp.
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Tabruya

OO0111eBOHCKOBbBIE T0JIKHOCTH

Stock Control (STK CTL) Officer

Strike Operations Officer (STRK OPS) Officer

—J|

Survival, Evasion, Resist & Escape (SERE) specialist

—/

Tactical Intelligence (TAC INTEL) Officer

Technical Information Operations (TIO) Officer

Technical Supply Officer (TSO)

/| |

Test and Evaluation Group

—

Utilities Officer (UO)

Wireless Olfficer (WO)

—J |

LI

BaxHo nop4yepkHyTh, 4TO 0€3 IOHU-
MaHHsl TOTO, 32 YTO OTBEYAIOT O(ULEPHI
KQXKIOT0 M3  OTHEJNIOB/IIOApa3AeiCHuil,
OyZeT I0CTaTOYHO CIJIOKHO IOHSTh, KaK
NPaBUIBHO IIEPEBECTH HPEACTaBICHHbIC
BBIIIE JICKCHYECKHUE CTUHHLIBL.

PaccMmorpum nHpOpMAaIHio, OTHOCSAILY-
10CSl K IPE/ICTaBICHHBIM BBIIIE BOCHHBIM
JIeKCHYeCKUM eauHuuaMm. Mupopmanus
B3STa M3 BOGHHOIO CTPAaHOBEAYECKOTO
cioBapsi, pa3paboTKa KOTOPOIo BEETCs Ha
33 xadenpe.

e Stock Control (STK CTL) Officer —
opuuep ciayx0bl KOHTPOJIS 32 UMYLe-
crBoM. Oduriep 3T0ii cirykObl OpraHuszyer
KaTeropu3alfio CKJIAJACKUX 3aracoB Ma-
TEpUaJIOB, 3aHUMAeTCs LIEHOOOpa30BaHU-
€M 3aI1acoB U BeJeT OyXraJTepcKuil yuer,
KOHTPOJIUPYET AEHCTBUSI IMYHOTO COCTaBa
[0 3arOTOBKE, PACIpElesICHUIO U YTHIIH-
3alUM CKJIAACKOro umymiecrsa. OH Takxke
OTBEUACT 3a CIIMCAHHUE HEHUCIIONb3yEMbIX
PE3epBHBIX 3aI1aCOB.

e Strike Operations (STRK OPS)
Officer — oduuep Mo NIAHMPOBAHUIO
U TIPOBEJEHHI0 YIAPHBIX oONepauuii.
Oduuep 3T0r0 HarpaBICHUS 1OIDKEH MIPO-
BECTH MpeIBapUTEIbHbIM aHAIU3 LEIH
yaapa, HOATOTOBUTH PEKOMEHJALUUHU 10
NPUMEHEHHUIO SEPHOI0 W/HIM OOBIYHOTO

opyxus. [locne cornacoBanusi OH BHOCUT
HPEATIOKEHHS 110 KOJIMUECTBY U THILY TEX-
HHUKH, KOTOPYIO CJIEYeT 3aJeliCTBOBATb.

e Survival, Evasion, Resist & Escape
(SERE) specialist — cnenuajaucT rpyninsi
NpeoTBPaLeHHs] 3aXBaTa B IJIEH U I0-
oera u3 miena. Oduiepsl 3TON TPyMITBI
MPOBOAAT MPAKTUYECKUE 3aHATHUS C TEMH,
KTO OyZeT OTHpaBlicH Ha BOCHHBIE OIlepa-
uu. Kpome Toro, OHM y4acTBYIOT B IIOHMC-
KOBO-CIIACATENIbHBIX M OCBOOOIUTEIBHBIX
orepaLusix, a TaKXKe MPUBJIEKAIOTCs K c00-
Py ¥ 3BaKyalUM MOBPEKACHHONW TEXHUKU
B 30HE OOEBBIX JECHCTBUI.

e Tactical Intelligence (TAC INTEL)
Officer — ouuep ornesia TaKTHYECKOMH
pa3Benku. B o0si3aHHOCTH OHIIepa ITOTO
oTJeNa BXOJUT cOop, 00paboTKa 1 OIIeHKa
pa3BelbIBAaTEIbHBIX AaHHBIX, B TOM YHC-
Jie ONEepaTHBHBIX OTYETOB, (ororpadwuii,
Pe3yJIbTaToOB pajuoIiepexBara U Ipyrux
CPEACTB OOHAPY)KEHMS, BKIIOYAs OTYETHI
0 I0JIeTaX WHOCTPAHHON BOGHHOH M CIe-
nuanbHOi aBuanuu. OH TakKe NOKJIaibl-
BaeT JOJDKHOCTHBIM JIMIIAM O 3aMbICiiax
NPOTUBHHUKA U METOJAaX €TI0 CACP>KUBAHMS.

e Technical Information Operations
(TIO) Officer — oduuep mo njaanupo-
BAHMI0O M INPOBeJeHUI0 TeXHHYEeCKHX
uHpopMaHOHHBIX onepanuii. Oduiep
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OTBEYAET 3a IUIAHUPOBAHHE U MTPOBEACHUE
MH(GOPMAIIMOHHBIX OTMEPAIii C TTOMOIIBIO
TEXHUYECKUX CPEJICTB.

e Technical Supply Officer (TSO) —
opunep Cay:KObI TEXHUYECKOT0 CHAO-
:keHus. Konrponupyer npuem, XpaHeHHe
W BBIJAYy TEXHUYECKOTO OO0OPYIOBaHUS
M 3allacHBIX YacTell Ha OCHOBE DKCILTya-
TallMOHHBIX TPEOOBaHUI M HOPM, a TaKKe
KOHTPOJHMPYET MPOBEICHNE IIIIAHOBOU HH-
BeHTapu3anun. Oduiep yrmoTHOMOUEH 3a-
MEHSTh TEXHUYECKHE CPEJICTBA M0 Tpedo-
BaHUIO W TPOBOJIUTH AKCILTyaTaIl[MOHHBIC
HCIIBITAHUSI HOBOM U OTPEMOHTHPOBAHHOM
TEeXHUKH.

e Test and Evaluation Group — Ha-
YUYHO-HCCIeI0BATeIbCKasl HCNBITATE b~
Has rpynna. [lonpasnenenne BIONHSIET
(YHKITUH YIIpaBJICHHS B 00JIACTH 3aKYIIOK,
YCOBEPIIIEHCTBOBAHUS M CEPTHUHUKAIIH
0OCBOM TEXHUKH W TpeHaxkepoB. llomm-
MO 3TOTO, TPyNNa MPOBOAUT HCIBITAHUS
MEPCIIEKTUBHBIX O0OpAa3IOB TEXHUKH WHO-
CTPaHHBIX TOCYIapCTB, a TaK)KE€ OTBEYAET
3a KOHTPOJIb HaJl HAJIBOAHBIM, TIOIBOJTHBIM,
BO3AYIIHBIM M KOCMHYECKHM IPOCTPaH-
CTBOM B 30HE OTBETCTBEHHOCTH.

e Utilities Officer (UO) — oduuep
KOMMYHAJIbHO-0BITOBO# CJy:KO0bI. Odu-
1Iep ITOH CITy>KOBI CIIENT 32 IKCILTyaTallH-
el ¥ TeXHWYECKUM OOCITy)KUBAaHHEM BOJIO-
HaIlOPHBIX OallleH W 3JeKTpocTanmuii. OH
TaK)Ke OTBEUYAET 32 00CIy)KUBAHHUE CUCTEM
OTOTUICHUS], BEHTHIISAIINH, KOHAUIIHOHHPO-
BaHUS BO3AyXa, KaHAJIH3AINH, XOJIOINIb-
HOTO 000pPYIOBaHUS U 32 IPEOCTaBICHNE
MPAaYeIHBIX yCIYT.

e Wireless Officer (WO) — opuuep
OecnpoBOAHBIX JUHMHA CcBs3U (paauo-

cBsizu). Odumep >TOro moapas3meieHUs
CJIEJTUT 33 COCTOSTHUEM ariaparypbl U KOH-
TPOJHMPYET OMeparopoB cBs3u. st oOe-
crieueHus OecriepeOOHON U Oe30macHon
KOMMYHHKAIIUW, OQUIEp CICTUT 3a HC-
MOJIb30BAHUEM TIEPEHOCHBIX PaIUOCTaH-
LU U KaHAJIOB CITyTHUKOBOM CBS3H.
[lomBons wmror, ciemyeT emie pas3 MOA-
YEPKHYTh, YTO TMEPEBOI — 3TO CIOXKHAS
pabora, TpeOyromas 3HaHUH, OIBITA
u mpakTukd. llepeBomuunk, crienuanusn-
PYIOIIUIICS Ha ITEPEBOJIC BOCHHBIX TEKCTOB
Y TEKCTOB BOCHHOM TEMaTHKH, TOJKEH 00-
JIa/1aTh IPOIBUHYTHIM YPOBHEM SI3BIKOBOM
MOJITOTOBKM M TEMaTHYECKOW KOMIIETEH-
nH (T. €. pa3duparbes B BOCHHOW TEXHHU-
K€, OCOOCHHOCTSIX PaH)KUPOBAHUS, 3HATH
BOCHHBIE TPOLEAYPHI, TOIKHOCTH, & TaK-
K€ JIOJDKEH OBITh B Kypce OOIMMX 3HAHUN
0 BOHfHE W apMuH). boiee TOro, BEICOKO-
npodecCHOHANBHBIN BOCHHBIN IIEpEBOI-
YUK TakKe 00s3aH pa3Ouparbcsl B TEKY-
IIMX BOMPOCaX, Kacaroluxcs T1o0ambHON
0€30MacHOCTH W BOGHHBIX OTIEpAIlHii.
OpHako, KaK TMOKa3bIBaeT MPaKTHKa, 3a4a-
CTYIO TIEPEBOTUYMK HE SBIISETCS CIICIINAITH-
CTOM B TOM 00acTH, B KOTOPOH paboOTaerT.
OTCyTCTBHE TEeMaTHYECKUX 3HAHWNA BEAET
K CephEe3HBIM OITMOKAM B TIEPEBOJIE.
COOTBETCTBEHHO, JJISI  JIOCTIIKEHUS
MOCTABJICHHBIX IeJIeld TIePEeBOTYUKY HE-
o0xoauMo o0mafars OONBIINM 00BEMOM
3HaHWH B pa3HbIX oOnacTsax. Takne 3HaHUS
MIEPEBOTYNK MOXKET IMOIYYUTh B TPOIIEC-
ce OOy4YeHHS W IOCTOSIHHOTO Mpodecch-
OHaNIbHOTO camopasButus. [lomumo 3TO-
T0, HEOOXOAMMO TIOCTOSHHO OOparmaThes
K CIIPaBOYHHKAM BOEHHOTO TIEPEBOIYMKA
Y BOCHHBIM CTPAHOBETYECKHAM CIIOBAPSIM.
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HpOﬁJ’leMbl JIUHIBOAUAAKTUYECCKOI'0O MOJIC/IMPOBAHUA PCUECBBIX YKAHPOB

IOnus Anamonveena Jloouna

VnbsAHOBCKUI rocyAapCTBEHHBIN Nefarorndeckuil yausepcurer umenu 1. H. Yabsauosa,
VnesiHOBCK, Poccus, yulia lobina@mail.ru

Annomayus. CTaTbs NMOCBSIIEHA IPOOIEMaM MOJECIHPOBAHUS PEYEBOrO JKAHPA B JIMHIBOJH-
JMAKTHYCCKUX 1EJSIX M MOAX0AaM K UX peuieHuto. [ pernieHust mpodiaeMbl 0TO0pa KaHPOB JIJIst
MOJICTTMPOBAHUS MPEJIAracTCsl UCIOJIb30BaTh METO/IBI KEHCOBOTO aHali3a MOJCIBHON S3BIKOBOM
JIMYHOCTH, KOHTPACTUBHOIO aHAIIU3a PCUCIKAHPOBBIX CUCTEM, HHTCPBHIOMPOBAHUS O0YYAIOIINXCS
M aHaIM3a UX MPOOHBIX TEKCTOB. [IpobiieMy HMHTEpHOPU3AINK KaHPa O0YUYArOIIUMHUCS Mpe/yiara-
eTCsl pelaTh IyTeM pPa3/IeleHHs] OTBETCTBEHHOCTH 3a CO3JaHHE PEYeKaHPOBOW MOIEIH MEXIY
Pa3IMYHBIMU CyObEKTAMU MOJICINPOBaHUS. DOKYCHPOBAHUE MOJICTH HA KOPPEISIIUN MEXKIY Tpar-
MAaTHKOM S3BIKOBBIX CTUHHUI] U TTAPAMETPAMH KOMMYHHUKATUBHOTO KOHTEKCTA, & TAKXKE U3YUCHHUE Pe-
LEMIINH KaHPa PACCMATPUBAIOTCS KaK CIIOCOOBI PEIICHUs POOISMbI BAPUATUBHOCTH )KaHpPa U CBO-
00/1bI TOBOPSIIICTO.

Kniouesvie crosa: pedeBoit )kaHp, MOJENb, JIMHI'BOJUIAKTHKA, KeHC-aHAIN3, KOHTPACTHBHBII
aHaJlu3, UHTCPBbHIO
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Abstract. The paper focuses on problems of genre modelling for linguodidactic purposes and
approaches to solving them. Case study of model speakers, contrastive analysis of national generic
systems, student interviews and initial production analysis are suggested for solving the problem of
selecting genres for modelling. Sharing responsibility for modelling by different subjects is suggested
to solve the problem of interiorisation of the genre. Focusing on correlation between pragmatics of
the language means and parameters of communicative context, as well as studying reception of the
genre, are seen as ways of solving the problem of generic variability and the speaker’s choices.
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OBnaseHne KaHPOBBIMH CTPYKTypa-
MU JIEKAT B OCHOBE OBJIAJCHHS PEUbIO —
POAHON M MHOSI3BIYHOM, TaK Kak peyeBOu
KaHp, M0 MHEHHIO MHOTHX COBPEMEHHBIX
rccieaoBaTesen, sIBIIeTCA [EHTPAIbHON
dbopmoit pedeBoit cuctemHocTH. OcBoe-
HUE OTIPEICIICHHOT0 KaHpa MPeIoaraet
0CO3HAHHOE WJIH HEOCO3HAHHOE IMOCTPO-
€HUEe MOJENN THIHYHON CUTYyalluH COIIH-
aJPHOTO B3aMMOACWCTBUS W YCIEHTHOTO
pedeBoro moBeAeHHs B HeH (cp. ompe-
nenenne pedeoro xanpa K. @. Cemosa

© Jlobuna 10. A., 2022

B. B. JlementneBa [6]).

HecoorBeTcTBHE HCIONB3yEMON JKaH-
POBOI MOIETTH CUTYalluy OOIIEHUS MOXKET
CTaTh MPUIUHON OIMHUOOK B PELCIITUBHON
WM NPOAYKTUBHOM pPEUYEBOMl JEsATENbHO-
ctu. [Ipumep HHTEPIIPETATHBHOW ONTHOKU
TIEPEeBOIYMKA TPUBOJUT B CBOEH CTaTbe
N. A. Beznep [1]. CTyneHTHI HETTPaBUIBEHO
OTIpE/ICIIMIIN  KOHTEKCTYaJ bHOE 3HAYCHHE
UIUOMEI make history, Tak KaK HCXOIMIN
W3 WHTEPIPEeTaly epeBOJMMOTO TEKCTa
M0 JKAaHPOBOW MOJIENTM Hay4JHO-TIOIYJISIpP-
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HOHl 3ameTku. Ha camom gene Tekct oT-
HOCHJICS K KaHPY CKaHJAJIbHOW XPOHUKH,
Ha 4YTO yKasblBaJla €r0 TeMaTHWKa, BHIOOp
JIEKCUKHU (TIPEeNIOYTeHNEe JEKCeMbI image
nmekceMe photo), WCIONB30BaHUE Tpa-
¢ryecknx cpenctB (KaBbruek). KoHTek-
CTYaJIbHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH JKaHpa
CKaHJAJIFHOW XPOHHKH SBISIOTCS KOM-
MYHHKAaTUBHAs WHTEHIUS pa3o0iIadeHus,
(YHKIMOHMPOBaHWE B IKEITOW TIIpecce,
aJPECOBAHHOCTh YUTATEII0, MHTEPECYIO-
meMycsl «KapeHbIMU» (hakTaMu, a He JI0-
CTH)KEHUSIMU HAYKH.

Taxue mapamMeTpsl KOHTEKCTa KOPPEIH-
PYIOT C TIparMaTUKON S3BIKOBOTO O(OpM-
JICHWsI JKaHpa — PETYISPHBIM HCIIOIB30-
BaHUEM CPEJICTB, CIIOCOOHBIX IEpeaaBarh
uponuto. [loatomy BwIpakeHue make
history MOTJI0 OBITH YITOTPEOJICHO B TEKCTE,
MOCTPOCHHOM I10 3TON KAaHPOBOH MOJIEIH,
TONBKO CO CIBWUTOM 3HAu€HUs: MPOTOTH-
MUYEeCKNe KOTHUTHBHBIE MPHU3HAKH pe-
3yABTAT JCUCTBUA, NOIONCUMENbHAAL WIIN
HEeUmpanbHas OUeHKd, BaAHNCHOCIb/3HA-
YUMOCMb COObIMUSA, NePEUYHOCMb OBLTH
yTpadeHbl, OCIA0JeHbl WM HM3MEHUJICH
Ha TPOTHBOMNOJIOKHBIE. COOTBETCTBEHHO,
IIpU TMepeBoe JODKHA Oblia OBITH HC-
MOJIb30BaHA UAHOMA HONACHb 8 UCTOPUIO,
a He goumu 6 ucmopuio [1, c. 24].

B mpoaykTuBHON peueBOil JiesITEIbHO-
CTH COBIQ/ICHUE PEUEKAHPOBBIX MOJIEIEH
TOBOPSIIIIETO W CHYIIAIOIIEr0 HE MEHee
BaXHO JUIA JTOCTIDKEHHS] KOMMYHHUKATHB-
Horo ycnexa. Hampumep, poccuiickue
CIIOPTCMEHBI CKIIOHHBI MHTEPIIPETHPOBATH
JKaHp BHJICOMHTEPBBIO B Oosiee (popmatb-
HOM KJIFO4YE, YeM ATO MPHUHATO B aHIIIONA-
3bIYHOM JIMHTBOKYJIBTYpe. HTEpBBIO, KO-
TOpBIE OHU JIAIOT HA POJTHOM SI3bIKE, OJIMKe
K JKaHpaMm [eJIOBOTO CTWJIS: JUCTAHIIUS
MeXJly KOMMYHHKaHTaMH JIOCTaTOYHO Be-
JIMKa, a TeMaThKa y3KorpodeccnoHaabHa.
DTy XKe MOJIellb HHTEPBBIOUPYEMBIE CTpe-
MSATCS PEaTU30BaTh MPHU KOMMYHHKAIIUN
Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE, BHIOMBAsCH U3 TO-
HAJIBHOCTH JIPYKECKOTO OOIIEHUS, OXKH-
JTA€MOW  aHTJIOSN3BIYHBIMUA  CITYIIATEIISIMH.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TTapameTp KOMMYHUKAaTHBHOM JAUCTaHIUU
(6onee OnmM3KOM B AHTIIMHCKOM BapHaHTE
JKaHpa MHTEPBBIO) KOPPEIHUPYET C KAHPO-
BBIMH TIapaMEeTpaMU TEMaTUKW (JIMYHBIC
U IIUPOKHE COIMAIBHBIE TEMBI), THUITHY-
HBIX PEYEBHIX TaKTHUK (TIOJOKHTEIbHAS
peaxius Ha TI0XBajy), TParMaTuKH SI3bIKO-
BBIX CPE/ICTB (HETIPsIMbIE M AMOITMOHAIHHO
OKpaIIeHHBIE CIOCOOBI BHIPAKEHUS MBIC-
) [11].

OnHON M3 CTHUIHNCTHYECKHUX OIIMOOK,
BO3HUKAIONINX B pe3yJbTraTe HaJOKEHUS
KyJIBTypHO CHeM(PHUIHBIX MOJIENIEH JKaHpa
CIIOPTHBHOTO MHTEPBBIO, SIBISETCS TpPaK-
TUYECKU HCKIIIOYUTEIHLHOE YIOTpeOIeHe
HOCHTEJISIMH PYCCKOTO s3bIKa (POPMBI T1a-
rojia W3BSIBUTENILHOTO HAKJIOHEHUs Oymy-
IIETO BPEMEHH B KOHTEKCTaX COOOIICHUS
0 CBOWX IUIaHAaX U HAMEPEHHUSX, B KOTOPBIX
HOCHTEIHM aHTIIMHACKOTO S3bIKa IPEJIo-
YUTAIOT KOCBEHHYIO (OpMY cociarareib-
HOTO HakJOHeHHs. PesympraTtom siBisercs
yacTH4YHas KOMMYHHKaTHBHas Hey/jaya,
TaK KakK BIICYATIICHHE TMPSMOIMHEWHOCTH
Y 32)KaTOCTH, BO3HUKAIOIIEE B PE3yIIbTaTe
WCTIOJIh30BaHUSI HEXapaKTepHOU [UII He-
OQUIMATHFHOTO AHTIIOS3BIYHOTO OOIICHUS
NpsSIMOA  KOMMYHHUKAaTUBHOW CTpaTeruu,
HECKOJIBKO ITOPTUT CO3/aBaeMblii 00pa3
uHTepBBIOHpyemoro [11].

DT TpUMEpHl JAEMOHCTPUPYIOT BaXK-
HOCTH PEeUeXKaHPOBOI TOATOTOBKH B SI3bI-
KOBOM O0pa30BaHHM IEPEBOMAYMKOB, CIIE-
[IUAIACTOB APYTUX MPOQIIIEH 1 Te]aroros,
(hopMHPYIONTINX KYJIBTYPY PEIH B 00pa3o-
BaTENbHBIX YUPEKICHUSIX PA3THUIHBIX TH-
OB 1 ypoBHel. [lepBeiM 3Tarmom B 00yde-
HUU PEUEBOMY JKaHPY SBISETCS CO3AaHUE
€ro MOJIEJH, «BBICTYTAIONICH B KadeCTBE
MCTOYHWKA HH(POPMAITUN O HOBOM JKaHpE,
MO3BOJISTIONICH 3apaHee MPEICTaBUTH €ro
B MIOJTHOM 00BbEMEe W MPOTHO3UPOBATH €T0
CYIIIECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH YK€ Ha 3Ta-
e TOATOTOBKW [4, ¢. 205].

Ha ceropnsiminuii eHb HE CylLIECTBYET
OOMISTIPUHATOTO TOAX0Ja K CYIIHOCTH,
MPUHIIMIIAM ¥ 3TalaM JIMHTBOIMIAKTHYE-
CKOTO MOJICIIMPOBAHUS PEUYEBOTO JKaHPA.
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OpmHako WHTEpeC K ITOW mpobieme Io-
CTaTOYHO BBICOK, M HCCIIEIOBATENISIMU OBLI
BbICKa3aH psijJl HMHTEpecHbIX wuuaeul. Tak,
T. W. TlonoBa npeaiaraet NpUMEHSTh pas3-
JUYHBIE TIOAXOABI TMPH MOACITUPOBAHUH
aCIlIeKTOB PEYECBOr0 >KaHpa: (peHMOBBIN
MOJXOJ, TP ONHCAaHWU pedhepeHTHOTO
acCTeKTa W CIEHAPHBIA TIOAXO/ ITPH OTIHCA-
HUW mparMarndeckoro acmekra [13]. WH-
TEpECHBIE BOZMOXHOCTHU JIJISl Pa3pelIeHHs
MIPOTHBOPEYHS MEXKIY CIOKHOCTBIO YKaH-
pa Kak pedyeBOro SIBJICHHS W OTpaHHYCH-
HOCTBIO BO3MOXKHOCTEW 0Oydaromerocs
3akmrodaeT B cebe momenb K. Tapmou [20].
OHa OTpakaeT pa3juyYHBIC THUIBl pede-
YKaHPOBOTO 3HAHUSA (TIPEIMETHOE, TIPOIIeC-
CyalIbHOE, PUTOPHYECKOE U (opMaIbHOE),
KOTOpBIE MOTYT YCBAaMBATHCS TIOATAITHO TIO
Mepe (GopMHUpOBaHUS KOMMYHHKAaTHBHOW
KOMITETEHIINA. Ba)kHOE NpeuMymiecTBO
METOAMYECKON MEXKAHPOBOM  MoJenun
HayyHoro tekcta H. WM. KonecHukoBoi
u 0. B. PumgHoit cocTouT B ydyere mecra
JKaHpa B peuexaHpoBoil cucteme. x mo-
JIeb OTpakaeT YHHBEpPCaJIbHBIE KOMIIO-
3WIIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKHA HAydYHOTO
TEKCTa, a TaKXX€ BBIABISIET CIEIUPUKY
CTPYKTYPBI OT/AEIBHBIX HAyYHBIX JKaHPOB
[4, c. 209-212].

[Ipemmaraempie TOAXOABI K JIMHTBOMAW-
JTAKTUYIECKOMY MOJICITHPOBAHUIO PEYEBBIX
KAHPOB, K COXKAJIICHHUIO, TTOKa He obecte-
YUBAIOT  YJOBJIETBOPHUTEIHHOTO  pellle-
HUSl HEKOTOPBIX MPOOIIEM, BO3HUKAIOIUX
B MIPAKTHKE OOYUYCHHS PEUEBBIM KAHPaAM.

[Ipexne Bcero, 310 podIEMa METOIOB
otbopa pedeBnIX xkaHpoB. OOIIHE TPHH-
IUTIEI 0TOOpa CHOPMYITHPOBAHBI IS W3-
YUCHHS POTHOTO s3bIKa B 0O0IIe0Opa3o-
BatenpHOU mikone T. A. JlagppkeHckon
u H. B. Jlagepkenckoii [8], I. M. Hukoma-
eHKo [ 12], mu1st HHOCTpaHIIa, TIOTyYaroIIero
npodeccuoHabHOe 00pa3oBaHUE HA PyC-
ckoMm si3eike, T. W. Tlomosoii [13, c. 436],
H. H. Konecogoii [5, c¢. 185-186]. Hccie-
JIOBATENIA BBIACISAIOT TaKWe TPUHIIHIIEI,
KaK y4eT KOMMYHHUKAaTHBHOH 3HAYUMOCTH
KaHpa, y9eT y4eOHOW 3HAaYUMOCTH JKaHPa,

y4eT WHIUBUAYAIbHBIX XapaKTePUCTUK
o0yJaromuxcs, y4eT pa3BUBAaIONIe 3Ha-
YUMOCTH JKaHpa.

C menpro oTOOpa JKaHPOB, KOMMYHHKA-
TUBHO 3HAYMMBIX ISl TpOQeccHH Bpadya,
H. H. Konecosa npoBoauiia onpoc Bpauei-
TeparneBToB I. MBanoBo [5, c. 185]. Dra
METO/INKA TIPEACTaBISETCS BEChbMa IIPO-
JYKTHBHON 1711 OTOOpa MOJENNpPYyeMbIX
>)kaHpoB B npenojaBanuu PKU, Ho meHee
MIEPCIIEKTUBHON B ITOJITOTOBKE K MHOSA3BIU-
HOM KOMMYHHUKAIIUU POCCUMCKUX CTYJIEH-
TOB. B Hame# paboTe mo peuekaHpOBOMY
MOJICIIMPOBAHUIO MBI UCXOUM M3 THITOTE-
36l O TOM, YTO KOMMYHHKATHBHO 3HA4H-
MBbIC JKaHpPBI MOTYT OBITH OTOOpAaHBI, HC-
X0/ U3 MIX YaCTOTHOCTH B JINCKYPCHBHOM
MIPOCTPAHCTBE.

[Ipu aHanuze peuekaHpOBOM CTPYKTY-
pBI IPOo(heCCHOHATBLHOM A3BIKOBOM JIMIHO-
CTH Xopeorpada MBI UCTIOIH30BAIN METO
KEWCOBOTO aHaJIM3a MOJCIBHOMN SI3bIKOBOM
muaHocTH. Hamu Oblia mpoaHaIn3upoBa-
Ha peYeKaHpOBas MPUHAIIECKHOCTh HH-
TEPHET-TEKCTOB, CO3JJAHHBIX XOopeorpada-
MU, KOTOpBIE BOILIN B pEHTHHT Y Hanboee
M3BECTHBIX JTUYHOCTEH B c(hepe COBpEeMEeH-
HOTO TaHIa. B pesynbrare ObLIM BBISBIIC-
HBI JKaHPBI, 3HAYUMBIE IS TTOATOTOBKU
CTYZIEHTOB XOpeorpa(puyecKknx crienuab-
HOCTEH K TpoecCHOHaTBEHONH KOMMYHH-
kanmu [7, ¢. 299-300].

O4YeBUIHBIM HEJOCTATKOM 3TOTO METO-
JIa SIBIISIETCSI TO, YTO M3 OIS 3pEHUS BhITIA-
JIAIOT YKaHPHI, HE MIPECTaBICHHBIE B BUP-
TyaJlbHOM oOmeHnn. OIHaKO, BO-TIEPBHIX,
WHTEPBbIO, MEMYaphl U IMMyOIUIIMCTHKA XO-
peorpacdoB B cetu VIHTEpHET MO3BOJISIOT
TaK)Ke COCTABHUThH TPEICTABICHHUE O KaH-
pax, peryJsIpHO HCIIOJIb3YeMbIX HMH B He-
MOCPEICTBEHHOM OOIIEHUH, & BO-BTOPBIX,
3a/1aua TIOATOTOBKH K MEKKYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAIldd ~ OTpaHWYMBaja  OTOOp
JKaHpaMH, aJIpeCOBaHHBIMU MEXKITyHAPOJI-
HOW ayIWTOPHH, a WHTEPHET SBISIETCA Ha
CerofHsl HamOoiee 3HAYUMBIM KaHAJIOM
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS.
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Y4eOHasi 3HaUMMOCTH >KaHpa, HA HAIl
B3IIISA], CBS3aHA C BO3MOXHOCTSIMHU 00-
YYaIOIIUXCS YCBOWUTH OCHOBHBIE Xapak-
TEPUCTUKH KaHpa BHE 3aHITHU MO S3BIKY
u kynerype peun. Tak, H. H. Konecosa
HE CYMTAeT IIeJIecCO00pa3HbIM U3y4yaTb Ha
MPAKTHYECKUX 3aHATUSX WHOCTPAHHBIX
CTY/IEHTOB MEIHIIMHCKOTO By3a IO IIPO-
(eccHOHANBPHONH pedrd IKAHPBI  ONPOC
nayuenma, cOOp aHaMHe3d, UCMOPUs
Oone3Hu, KOTOpbIe OHW OCBAMBAIOT B TIPO-
1ecce N3yYeHHs CIIeIUATbHBIX JUCIUTUTHH
[5, c. 186]. Ilpu orbGope KaHPOB IJIS W3-
YUEHUS CTYIEHTaMH SI3bIKOBBIX CTICIIHAalIb-
HOCTEW MBI HCIIONB3YEeM METOJl COIIOCTAaB-
JICHUSI XapaKTEPUCTUK KAHPOB U3ydaeMO
JIUHTBOKYJIBTYPBI, 3HAYMMBIX B MEKKYJIb-
TypHOI KOMMYHHKAIIUU, C XapaKTEePHUCTH-
KaMH aHAJOTHYHBIX KAHPOB POIHOM JINHT -
BOKYIETYphl. Hambonee pasnnyarommecs
YKAHPBI, TJEe BEPOATHOCTh OTPULIATEIHLHON
nHTep(EepeHIInn CO CTOPOHBI POTHOU
JIUHTBOKYJIBTYPHl HamOoliee BelnKa, W3-
Y4aroTCs B TIEPBYIO O4epeh KaK MPOBOIH-
pyrole KOMMYHUKaTHBHYIO HEyAady.

Bwmecte ¢ Tem Gnu3koe CXOJICTBO KaHpa
B POJHOM W M3y4yaeMOM JIMHTBOKYJLTYpeE
He 00s3aTeNbHO TIPEAIoNaraeT MOJIOXKH-
TEeTHLHYI0 HHTEPPEPEHIINIO Yy BCEX 00yda-
FOIITIXCS], TOMOTAIOIIYI0 UM OCBOUTH YKaHP
B OOJBIION CTENEeHH CaMOCTOSTENBHO.
PedexanpoBast KOMIETEHITUSI Pa3HBIX HO-
cuTesied OJHOM JIMHTBOKYJIBTYPhl B 3Ha-
YUTEJIbHOW cTerneHu Bapbupyercs. Ilo-
3TOMY €Ille OJHUM Ba)XKHBIM IMPHHIIUTIOM
npu oTOOpe KaHPOB TSI MOJEITHPOBAHUS
W TIOCJEIYIOIIEr0 YCBOCHHUS SBIAETCS
y4eT WHIUBUAYAIbHBIX XapaKTePUCTHUK
oOyuarommxcs. JIMHrBOMUAAKTEI CripaBe-
JIUBO OTMEYAIOT BAXXHOCTH COOTBETCTBHS
M3y4aeMbIX KaHPOB BO3PACTHBIM OCOOCH-
HOCTSM [12] U ypOBHIO SI3BIKOBOW ITOATO-
ToBKH [13] ywammxcs. OmHako B Kypce
MPAKTHKyMa T10 KYJIETYpe pedeBoro oore-
HUSl Ha TIEPBOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE MBI
oOparaeM OCHOBHOE BHHMaHHE Ha ypo-
BEHb U CHEIU(PHUKY peueKaHPOBOH MOITO-
TOBKH CTYJCHTOB.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

H. 1. Konecnukosa u 0. B. Punnas,
TOBOpS O MEHTAJIBHO-THHTBUCTHIECKOM
MOJIEIM MacCHBa TEKCTOB OIPENEIICH-
HOM TIpeaMETHOW 00JacTH (KOTHHOTHUIIS
B TepmuHoyiorun A. I. bapanoma), orme-
YaloT Pa3InYre MEXKIY COIMOKYIBTYPHOM
MOJIENIbI0, CYIIECTBYIOIIEH B JIMHTBO-
KyJabType, ¥ WHIWBUAYAIbHON MOAEIBIO
oTAensHOr0 roBopsmiero. Ilo  maHHBIM
uccienoBareyieid, UHAUBUAYAIbHBIA KOT-
HUOTHUI B CPEJAHEM COCTaBJIsIeT He Ooee
20 % OT COIMOKYJIBTYPHOTO KOTHHOTHIIA
[4, c. 206]. CoOTBETCTBEHHO, HaJTHYHE
JKaHpa B POAHOHM JIMHTBOKYIBType 0o0yda-
IONINXCSl HE TapaHTHPYyeT WX 3HAKOMCTBA
¢ HuM. C 7pyroil CTOpPOHBI, 3aHATHS TIO
KyJIbType PE4eBOTO OOIIEHHS MTPOBOMATCS
CO CTy/IEHTaMH, MUMEIOIIUMH JIOCTaTOYHO
OOJIBITION OITBIT B3aUMOJCHCTBUS ¢ U3yda-
€MOM JIMHTBOKYJIBTYPOH U, KaK CJIE/ICTBHUE,
BJIAJICIONINMHA  HEKOTOPBIMH  PEYeBBIMHU
JKaHpaMHU W3 YHCa OTCYTCTBYIOIIUX WIIH
3HAYUTEIHHO OTIMYAIOMIMXCS B POIHOU
pedn.

Jlns omuMcaHus CTapTOBOM pedekaH-
POBOI KOMIIETEHIINU CTYJEHTOB B Hadaje
Kypca TPOBOIUTCS WHTEPBBHIOMPOBAHUE
U B JAJbHEHIIEM ajJrOpUTM MOJIEIHPOBa-
HUSl CTPOWUTCS B 3aBHCHMOCTH OT Xapak-
Tepa HEJOCTAIOUINX y TPYMIBI pedekaH-
poBBIX ymMeHwMi [9, c. 189]. B npenenpaOM
cily4ae HaOOp M3yYaeMBIX PEUYEeBBIX KaH-
POB MOXKET BapbHpPOBATHCS B KaXKIOW OT-
JIenpHOUM Tpymme oOydarormmxcs. Crie-
JIOBaHWE ATOMY TPHUHIUITY YBEIHMYUBAECT
CTETICHb HMHIWBUAyaIH3alMA OOy4YeHUS
B ymIiepO CTEleHW ero TEeXHOJIOTHYHOCTH;
BMECTE€ C TEM TaKOW HHJMBHIyaJbHbIN
TIOJIXOJ] MOXKET 00€CTIeUnTh 3HAYUTEIHHOE
TOBBIIIICHWE ~ YCIIEIIHOCTH ITOATOTOBKU
K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITHH.

HeoOxoanmMo OTMETHUTH, YTO TpaKTHYe-
CKasl I[eJIb MOJATOTOBKU K OOIIEHUIO C HO-
CUTEIISIMU JPYTUX SI3BIKOB HE €TMHCTBEH-
Hasl BBIJIENsIeMasi MCCIIEOBaTeNs MU 11eITh
oOy4yeHust peueBbIM >kaHpaM. lIpuHIuIBI
oTOOpa KaHPOB, KaK U MPUHIIUAIIEI UX MO-
JISIAPOBAHUS, MEHSAIOTCS B 3aBHCHMOCTH
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ot neneit o0yuenus [10]. Eciu B kagecTBe
[[eJIM OCBOEHUS PEUEBBIX JKaHPOB TOCTY-
JTUpPyeTcs KOTHUTHBHOE pa3BUTHE 00yda-
romuxcst [16], ToO Ha mepBoe MECTO MpHU
0TOOpE BBIJIBUTACTCS MPHUHIIUI ydeTa pas-
BUBAIOIIIEH 3HAYMMOCTH YKaHpa.

Nzydaembie >kaHPBI JOJDKHBI CITY’KHTh
OpyAWeM TIO3HAHWS COLMAIBHON peaib-
HOCTH, CO3/1aBasi 30HY OJrDKaiIiero pas-
BuTHA [2, ¢. 499]. YcBOoeHHE KyIBTYpHO-
CHENU(PUYHBIX JKaHPOB, KOHTPACTHBIX IO
OTHOIIIEHUIO K POIHOW JHHTBOKYIBTYDE,
pacimmpsieT BO3MOXXHOCTH KOTHHUTHBHO-
TO Pa3BHUTHUS Yepe3 «OOKUBAHHME» HOBBIX
*kaHpoB [19]. OnTumanbpHas cTENeHb HO-
BU3HBI )XKaHpa ONpEAeIsieTcs B XOAe aHa-
Tu3a TPOOHBIX TEKCTOB, CO3/IaBAEMBIX
0o0y4aromuMucss Ha BBOIHOM 3aHSTHH.
CrumkoM Majasi CTETeHb HOBHU3HBI HE
JTAeT JIOCTaTOYHOTO MPOCTOpa JJs Pa3BU-
THS, CIHIIKOM OOJIbINast — 3aTPYIHSAET OC-
BOCHHE KaHpa.

[TocTanoBka 1€ KOTHUTHBHOTO pa3-
BUTHUS 4epe3 00ydeHHe peueBbIM >KaHpaM
MIPUBOIUT K BO3HWKHOBEHHIO €Ile OJHOU
poOJIeMBI: TIPOOIEMBl WHTEPHOPHU3AIINN
xanpa. lloctpoenHas no0 Hagama o00y-
YeHHWsS Y4YEHBIM WM TeJaroroM W Tpea-
CTaBJICHHAsl CTYyJEHTaM B TOTOBOM BHJIE
MO/IEJTb HE TT03BOJISIET JOCTUTHYTh TIOCTaB-
JICHHOH IIeJTH, TaK KaK He J1aeT BO3MOXKHO-
CTH «BKHBaHU» B KaHP, €r0 «IIPUCBOE-
HUS, BKIIOYCHUS B CTPYKTYPY S3BIKOBOU
JUIHOCTH 00ydaromerocs. J1a mpoodiieMa
MOXKET OBITh peIlleHa, eCIIH OOydJaroIIre-
Csl YYacTBYIOT B CO3JaHMH MOJIENH JKaHpa
B XOJI€ €r0 YCBOCHUS, ABIISIOTCS CyOhEeKTa-
MU MOZAEITUPOBAHSI HAPSITY C MIEaroroM.

st pemeHHs  3TOH  TPOOTIEMBI
. C. baBapmm nu M. JIx. Petidhd mpen-
JIararoT BKIIOYaTh CTYIEHTOB, OCBaWBalo-
IIUX JKaHp, B TPOIIECC €T0 MCCIIeOBAHMS,
WCTIONB3Yysl 3THOTpadUUeCcKuii METOm: Ha-
OmronieHre B €CTECTBEHHOW KOMMYHHKA-
TUBHOW cpene, SKCKYpCUHM Ha MECTO pe-
aJpbHOTO (PYHKITMOHWPOBAHUS >kaHpa [15].
BO3MOXXHOCTE ~ HCITONB30BaHHUS ~ JTOTO
Meroaa B mpaktuke npenojaBanusi PKU,

B yCIIOBUSIX O0YYCHUS] BHYTPU CTPAHbI U3-
Y4aeMOro SI3bIKa U C YY€TOM BO3PACTaHUs
TpeOOBaHM K MPAKTHKOOPUCHTUPOBAH-
HOCTH 00pa3oBaHUsl, BEPOSITHO, 3aCITyKH-
BaeT u3ydeHusi. OJHAKO MPH TOATOTOBKE
K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUK BHE
SI3BIKOBOM  CpeJlbl peayin3aliisi dTHOrpa-
(udeckoro MeTozia B IIPSIMOM CMBICIIE 3a-
TPYJAHHUTEIIbHA.

Kpome Ttoro, opranmzanus 3¢¢heKTHB-
HOTO HAONIOMEHHUS caMa 110 cebe HeTPUBHU-
anpHas Metojuyeckas 3anada. Kak orme-
yarot H. . Konecuukona u 0. B. Punnas,
«IpH TPOYTCHUU HAYYHOTO TEeKcTa 00-
yUaKoIIuecs: U3BJICKAIOT U3 Hero HHpop-
MAIMI0 10 CHEHUATBHOCTH, OTHIONb HE
oOpaliiasi BHUMaHHUs Ha €ro JIOTHKO-CMbIC-
JIOBYIO CTPYKTYpY, S3BIKOBBIC CpEICTBA
U SKCTPAJMHIBUCTUYCCKUE OCOOCHHOCTIY
[4, c. 209]. BooOme, aHaimm3 KOMMYyHHKa-
TUBHBIX SIBICHHH, B TOM YHCJIE PEUYEBOIO
JKaHpa, TpeOyeT JO0CTaTOYHO BBICOKOTO
ypoBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH HCCIIEI0BA-
TEJILCKON KOMITETCHIIUH, KOTOPOTO TPYIAHO
OKHIATh HE TOJIBKO OT yJaIuxcst 001eo0-
pa30BaTeNbHBIX KO, HO M OT CTYJICHTOB
BY30B, OCOOCHHO €CIIM OHH CIICIUAN3U-
PYIOTCSI HE B T'YMaHUTApHBIX O0JIACTSX.

PaspemieHne TpPOTUBOpEYHS — MEXITY
TPYJAOEMKOCTBIO U3YUYCHHUS JKaHpa M 3a/1a-
Yeil ero MHTEPUOPHU3AINN BUIUTCS B pas-
JICICHUA OTBETCTBEHHOCTH 3a CO3J[aHUE
JMHIBOJMIAKTHYECKOW  MOJICTM  JKaHpa
MEXJIy UCCIeIoBaTesIeM, IeJIaroroM u 00-
yyaromumcsi. B 3ajaun y4eHOro-»KaHpo-
Be/lla BXOJUT OINKCAHHE KOHTEKCTYallb-
HBIX M SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK >KaHpa,
a TaKXe YCTaHOBJIICHUE KOPPEISAIUN MEXK-
NIy 3HAYMMBIMHU TIapaMeTpPaMu KOHTEKCTa
U MParMaTHYeCKUMH XapaKTePUCTHKAMU
PErYJISPHO MCIONB3YEMbIX B 3TOM KOHTEK-
CTe CpejicTB (Cp., HANpUMEp, AITOPUTM,
npennaraembiii 1. baitoepom u C. Konpan
[17, c. 40-69)).

[enaror ajantupyer Hay4YHYI MOJECIb
JKaHpa K YCJIOBHSIM y4eOHOro mporiecca.
Bo-nepBbIX, oTpaxkasi UICaNbHYIO peau-
3alMI0 JKaHpa KOMIIETCHTHBIM HOCHTEJIEM
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JIUHTBOKYJIBTYPBI, OHA SBISIETCS CITUIIKOM
00BEMHON W IeTaTbHOW I YCBOCHHS
B HEOOJIBIIIOM KYpCE€ PEYEBON IUCIIHTLIH-
HBI. 3aJa4a JIMHTBOAWJAKTa — BBIIEIHUTH
B 3TOH Mozmenu 0azoBbIe XapaKTepUCTH-
KH, TO3BOJISIONINE PEYEBOMY JKaHPY BBI-
MIOJIHATH CBOM OCHOBHBIC (yHKIHH [3].
Bropoli myTh pemykimu 06a30BOW Hayd-
HOW MOJIETI — MCKIIIOYEHHE W3 Hee YepT,
COBIQ/IAIONIMX B H3y4yaeMOW W POJHOH
JUHTBOKYJIBTYpax, B pacdere Ha IOJI0KH-
TEIbHYI0 HHTEP(PEPEHIINI0 CO CTOPOHBI
POIHOTO SI3BIKA.

CryneHTsl B XOA€ NWCKyCCHM W aHa-
TM3a TPOOHBIX TEKCTOB, CO3MAHHBIX MUMH
Ha TIEPBOM 3Tare, KOTOPBIH OpasmiibCKue
JIUHTBOMUAAKTEl HA3BIBAIOT initial early
production [18, c. 33], cormocTaBsAOT Ha-
BBIKM, HEOOXOAHMMBIE I BOCIIPOU3BOJI-
CTBa TIOJIYYHMBILCHUCS 11€JIEBOM MOJIEIH-
oOpa3ia, ¢ WUMEIONINMCS Yy HHUX OIBITOM
peyeKaHpPOBOM  JEATENBbHOCTH. Takum
00pa3oM CTPOUTCS WHIUBUAyaJIbHAS IS
KXJIOH TPyNIbl JWHTBOAWIAKTHYECKAS
MO/IEJTb, B KOTOPOH OTpa)kaeTcs 30Ha OJH-
xaifmero pa3BuTus. COBMECTHO C TIpero-
JaBarejeM pa3palbaThIBAIOTCS KPHUTEPHUH
OIICHWBAHUS MPOIyKTa OOyYEHUs, 1 3aTeM
MIPOBOJUTCS aHAJM3 M OIICHWBAHUE CO3-
JIaHHBIX TEKCTOB. Takoil aJropuT™M IIO-
CTPOEHUS MOJIEH OBLI pean30BaH B XO/Ie
M3yYEHUS] PEUYEBOTO JKaHPa «HCTOPHUS» Ha
3aHATUAX MPAKTHKyMa II0 KYJIBTYpe pede-
BOTO OOIIEHHsI Ha MEPBOM HHOCTPAaHHOM
si3pIKe [19].

WuTepBpIOoNpoBaHrEe CTYIEHTOB M Ha-
OnronieHue 3a HUMU B XOJIE 3aHSTHN BBI-
SIBIJIO €IIle OJHY MpoOIIeMy, TIOKa HE nMe-
IOIYI0 YIOBIETBOPUTEIHHOTO PEIICHHUS:
po0JieMy BapHaTHBHOCTH PEYH U CBOOO-
JTBI TOBOPSIIIIETO.

3amada BOCHPOUW3BEACHUS XapakTep-
HBIX JUIS JKaHpa U3ydaeMoN JTMHTBOKYITb-
Typhl PEYEBBIX CTpATETWd W TAKTHUK JIO-
BOJILHO YacTO BBI3BIBAET HEOCO3HAHHBIN
¥ OCO3HaHHBIA TIPOTECT CO CTOPOHBI 00-
yuaromuxcs. Tak, CTymeHTHl (aKyibpTeTa
(u3UYIeCKOl KYNBTYpBl M CIIOPTa YKIIOHS-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

JIUCHh OT WCIIOIB30BAHUS B XOZE€ MTOTOBOM
pOJIEBON WTPBI HENPAMBIX CHOCOOOB BHI-
pakeHUs HaMepeHWH, XapaKTePHBIX I
AHTIIOS3BIYHOTO CIIOPTUBHOTO WHTEPBBIO.
3aMeTHBIE TPYIHOCTH BBI3BIBAIOT B XOJIE
M3yYEHHUS] aKaJIEMHUYECKOTO aHTIIUHACKOTO
TaKTUKHA CO3JaHUS IOJIOKUTEIHLHOTO 00-
pasa aBTOpa CTaThbH: KOMIIETEHTHOTO, HO
cKkpoMHOTO. CTyI€HTHI C TPYZOM BIIUCHIBA-
IOTCSl B KOHBEHIINH YKaHPa, CTPEMsICh TPO-
SBUTH CBOIO HMHIUBUAYAIbHOCTh, YaCTO
COIIMOKYJIETYPHO OOYCIIOBJICHHYIO.

C TOUYKH 3peHHS e OCCIPETISITCTBCH-
HOTO BXOXJICHUS B OIIPEJICIIEHHOE AUCKYP-
CHUBHOE COOOIIECTBO, TaK )K€ KaK C TOYKU
3peHus KOTHUTHBHOTO DPAa3BUTHS dYepes
OCBOCHHE HOBBIX CIIOCOOOB KOMMYHHKA-
TUBHOTO B3aWMOJICHCTBUSI, OTH TCH/ICHITHH
cienoBano Obl OLIEHUTHh KaK HETaTHWBHEIE.
OpnHako emie ofgHa IeNb OOyYeHHs pede-
BBIM KaHpaM, IpU3HaBaeMasi [IEHTPAITbHON
TIPEICTABUTEIIMHI HeOpUTOpHKH [10] — 31O
MIpeoCTaBIeHIE 00yJaIOIeMyCsl BO3MOXK-
HOCTH aKTHBHO BIIUSITH Ha DBOJIOLHUIO CH-
CTEMBbI PEUYEBBIX JKAaHPOB, a Uepe3 Hee — Ha
OamaHc BracTH B commyme. [locTmxenne
9TOH TenH TpeOyeT o0ecrednTh 00ydaro-
IIETO CPEACTBaMHU HE TOJBKO JJIS ajarTa-
UM B ONPEJICICHHOW KOMMYHUKATUBHOMN
cpeze, HO M JUIS YCIIEIIHOTO PEYEBOTO BO3-
JIEHCTBHS HA COOECEeTHUKOB.

Je#cTBurenbHo, Kak nuier O. b. Cu-
POTHHHMHA, XOpOIIasi pedb — ITO «Pedb He
CTepeOTHUITHAS, MOBTOPSIONIAs HaOWBIIHEC
OCKOMHHY IITaMIIbl, 3aTaCKaHHBIE BBIPA-
JKeHUs, a TBOpUECKas, BBIPAXKAIOIIAS WH-
TEHIIUM €€ aBTOpa W BBI3BIBAIONIAS aJCK-
BaTHOE ITOHMMaHUE y aapecara» [14, c. 21].
MexaHudeckoe HCIIONIb30BaHNe Hanboee
YaCTOTHBIX B JIAHHOW KOMMYHHMKaTHBHOU
CUTYyaIlH SI3BIKOBBIX CPEICTB U 3aydeH-
HBIX KJIHIIE OO0ecTeYrMBaeT KOMMYHHKA-
TUBHYIO YCIIEITHOCTh TOJIEKO Ha OJTHOM U3
CaMbIX HUBIIUX €€ YPOBHEH.

OgHUM U3 METOJOB, KOTOPBIA MOT OBI
CMSTYUTH MPOTHBOPEUHE MEXITY KOMMY-
HUKATHUBHBIMH WHTCHIIUSMHU 00y4aroIero-
Csl ¥ IPUHATBIMU B pPaMKax aHpa CTpare-
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THSIMH TIOBEICHUS, SABIISIETCS (DOKYCHPOBKa
pedekaHpOBOI MOJIETH HE CTONBKO Ha Ta-
pameTpax KOHTEKCTa M THIIMYHBIX SI3bI-
KOBBIX CPEJCTBAaX, CKOJIBKO Ha KOPpEIs-
[IUU MEXJIy MParMaTUKOW HCIIONB3yEeMbIX
CpeInCcTB U KOMMYHHUKATUBHBIM (D eKTOM.
Ecmu oOygaromuiicss oco3HaeT mparMaru-
geckuit 3QPeKT BapbUPOBAHUS S3BIKOBBIX
CPEICTB, OH MOXET OCYIIECTBISTH 3a-
TUTAHWPOBAaHHOE BO3JIEHCTBHE Ha ajpeca-
Ta: mpuOeraTh K MPSMBIM WA HETPSIMBIM
CTpaTeTusiM, CO3/1aBaTh OIPEASICHHBINA
o0pa3 cebs Kak ydJacTHHKAa KOMMYHHKa-
MW, TpeJiaraTh CoOeCeTHUKY/IHUTATEITIO

OCTPaKH3MOM CO CTOPOHBI JUCKYPCUBHOTO
coo0IecTBa, KaK Mpe/CTaBIsIeTCs, MOXKET
pemarkes yepe3 U3y4eHue periernium pas-
JUYHBIX BapUAHTOB KaHPa, B TOM YHUCIIE
IKCIIEPUMEHTAJIBHBIM MYTEM.

besycnoBHO, B cTaThe 3aTPOHYTHI HE BCE
TPYAHOCTH JIMHTBOJUIAKTHUYECKOTO MOJIe-
JUPOBAHMSI PEYCBOTO JKAHPA, & TOIBKO TE
npoOJIeMBbl, K PEHICHUIO KOTOPHIX MOXKHO
Ha TEKYIIUH MOMEHT HAMETUTh HEKOTOPbIC
noaxo/pl. MeToJibl UX perieHus Boipaba-
TBIBAJIMCh HA JIOCTATOYHO Pa3HOPOIHOM
Matepuaine. Mx ampobanust u Moguduka-
sl B XOZIC MOJICITUPOBAHUS )KAHPOB, pe-

CBOE BHJICHUE CUTYaIlUU OOIIECHUS.
Bonpoc o rpaHumax xaHpoBOM Ba-
PUATUBHOCTH, TEPEXOf KOTOPBIX TPO3UT

JICBAHTHBIX JIJIS1 PA3IMYHBIX KOHTUHT€HTOB
00yJaroImuXxcsi, CTAaHET 3aJavei JTaTbHel-
IIETO UCCIIETOBAHMS.
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Teopeanecmle NPEANOCHIIKA U3YYCHUSA TUAJTOTHYECCKOI0o €AUNHCTBA
BOIIPOC-0TBET: JMHTBUCTHYECKHII acleKT

Onvea Hukonaeena Illymuna

[Tepmckuii ToCynapCTBEHHBIN HAMOHAIBHBIN CCIIEA0BATEIbCKUN YHUBEPCHUTET,
[Tepmsb, Poccus, onputina@mail.ru

Annomayus. B TMHIBUCTHKE «BOIPOC» U «OTBET» U3YHAIOTCS KAK KOMIIOHEHTBI JIHAIOTHYECKO-
TO €IMHCTBA, CBA3aHHBIC CTPYKTYPHO, CEMAaHTHYECKH U NPAarMaTHYeCcKH, ¥ HallpaBJIeHHbIC Ha pac-
KpPBITHE €IMHOH TeMbl. BOIpoC 1 0TBET KaK MPOTOTUITMYECKHE KOHCTPYKTHI AUAIOTHYECKOTO SIHH-
cTBa 00MagaloT GONMBIINM (PYHKIHOHAIBHBIM MOTCHIUAIOM, AKTYyaJIH3HPYIOIMMCS B KOHTEKCTE.
ITpu onMcaHUU TMAIOTNYECKOTO SANHCTBA LeIeco00pa3HO MPUMEHATh (yHKIMOHAIBHBII MOIXO.
BonpocurensHoCTh U HHYOPMATHBHOCT PEATH3YIOTCS B IMATOTMYECKOM eJUHCTBE KaK S3bIKOBbIC
KaTeropuy, oobeaAnHsAtomue GopMaibHble, CEMAHTHYECKHE, (yHKIIMOHAIBHBIC M IIPAarMaTHYecKue
npu3Haku. VcenenoBanye Ananornyeckoro eMHCTBA BOIPOC-0TBET B paMKax (puiiocopuu, JOTUKU
U JIMHTBUCTUKHM 3aTParuBaeT psiJi BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C €0 CTPYKTYPOH, CBI3HOCTBIO U YIIOTpE-
OJIeHHeM B peyu.

Knrouesvie crnosa: BOIpoc, OTBET, IMATOIHYECKOE €IMHCTBO, CBI3HOCTD, (DYHKIIMOHAIBHBIN 110-
TEHIIMAJI, KaTeropus BOIIPOCUTEILHOCTHU, KATErOpusi HHPOPMATHBHOCTH, ITPparMaTHKa

Original article

Theoretical background of investigation the dialogic unit question-answer:
linguistic aspect

Olga N. Putina
Perm State University, Perm, Russia, onputina@mail.ru

Abstract. In linguistics, questions and answers are connected structurally, semantically and
pragmatically, and studied as components of a dialogic unit, aimed at revealing a single theme.
Questions and answers as prototypical constructions of a dialogic unit have a great functional
potential, which is actualized in the context. When describing the dialogic unit, it is advisable to
apply functional approach. Questioning and informativeness are realized in the dialogic unit as
linguistic categories, which combine formal, semantic, functional and pragmatic features. The study
of dialogic unit question-answer within the framework of philosophy, logic and linguistics touches
upon a number of questions related to its structure, coherence and speech usage.

Keywords: question, answer, dialogic unit, coherence, functional potential, category of
questioning, category of informativeness, pragmatics

Poxxnenue HOBBIX MBICIEH TPOUCXO-
JIAT TOIJa, Korja Bo3HUKaeT Borpoc. Lle-
JIbI0 BOMpOCa SBJSETCS MOJYyYEHUS HO-
BOM MH(OpPMAIIMH, KOTOpas MOXET ObITh
MPEACTABIIEHA B BHUJIE€ OTBETA, BbIpakaro-
LIET0 HOBOE CYXKJIEHHE, BOCIOJHSAIOLIEE
HEI0CTATOYHYHO UCXOHYI0 HH(POPMAIIHIO.
B nmuHTBHCTHKE BONIPOC 1 OTBET U3YYAIOTCS
KaK KOMITOHEHTBHI JHAJIOTHYECKOTO EIHMH-

© Ilytuna O. H., 2022

CTBa BOIIPOC-OTBET, YTO JaeT HaM OCHOBa-
HUS 00paTUTHCS K IBYM KaTeTOPHIM — Ka-
TEropruKr BOIMPOCUTCILHOCTHU U KaTCropmuun
uHpopmaruBHocTH. A. B. JlornHoB nenaer
AKIEHT Ha aHTPOIOIEHTPUIECKOM TOAXO0-
JIe ¥ T0JI Kareropue BONMPOCUTEIBLHOCTU
NOHUMAaeT  (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYE-
CKYI0 KaTE€TOpHIO, OCMBICIEHHE KOTOPOM
00yCJIOBIICHO BIMSHHEM YEIOBEUECKOTO
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¢dakropa [17, c. 82]. Ham O6mu3ka wHas 1mo-
sunus — M. B. CbelueBoil, 00BsICHSIONIEH
BOTIPOCUTENFHOCTh KaK «I3BIKOBYIO KaTe-
TOPHIO, IPUHIIUITHAIBHO OOIIYIO ISl BCEX
SI3BIKOB  MHUpPa, OOBCIUHAIONIYI0O B cebe
(dbopManpHBIC, CEMaHTHYECKHE, (DYHKITH-
OHAJIFHBIC W MparMaTuydecKue MPHU3HAKI)
[26, c. 82].

Kareropust nahopmMaTuBHOCTH OXapak-
tepuszoBaHa JI. H. Myp3uHbBIM € TOMOIIIbIO
3aKOHA MHKOPIIOPUPOBaHUs. BO3HUKHOBE-
HHUE W MCYE3HOBEHHE HOBOW MH(pOpMaInu
OOBSICHSIETCS CIIEZIOBAHUEM PEMBI 3a Te-
MO «pa3BEepPTHIBAETCS TO, YTO MPEICTAB-
JSeTCS aKTyaJbHBIM B JaHHBIH MOMEHT
WH(GOPMAIIMOHHO BaYKHBIM, & CBEPTHIBACT-
Csl TO, YUTO TIEPECTANIO OBITh AKTYyaJIbHBIM,
YTO TIOTEPSJTIO CBOIO WH(POPMAINOHHYIO
3HaguMocTh» [20, ¢. 33]. B cBoro ouepens
A. b. Ko310BCKasi OIUChIBAET KaTErOPHUIO
MH()OPMATHUBHOCTH KaK 0a30BYIO COJIEp-
KATeIbHYIO0 KaTeTOPUI0 C MHOTOKOMIIO-
HEHTHOU CTPYKTYpPOU U aKIIECHTUPYET POJIb
koHTekcTa: «VccnenoBanme Kareropuu
WH(GOPMATUBHOCTH TECHO CBSI3aHO C KOH-
TEKCTHOM CEMaHTHKOM M JIOJKHO TaKXKe
YUHUTHIBATh CYIIECTBOBAHHE HEKOETO TJIO-
0aJIbHOTO KOHTEKCTa, COMPOBOXKIAIOIIETO
SI3BIKOBYIO KOMMYyHUKanuio [12, c. 45].
Uro kacaercst OIpenesieHus] KaTerOpHH
WH(POPMATUBHOCTH, TO MBI TIOHUMAEM I10]T
Hel TaKyro S3bIKOBYIO KaTeTOPHIO, KOTOpast
o0namaeT CBOMCTBOM XpaHWUTh M Tiepeia-
BaTh HH(DOPMAITUIO C yUETOM B3aUMOJICH-
CTBUS Pa3IUYHBIX NapaMeTPOB JUCKypca:
aJipecaHT, ajJpecar, MHTCHIIUHU, CUTYyallns,
MecTo, BpeMs U T. A. MHdopMaTHBHOCTH
MOYKET OBITh BhIpayke€Ha KaK SKCIUTHIIUTHO,
TaK ¥ UMILTUIIUTHO, CTIOCO0 €€ BBIPAYKEHHS
3aBHCHUT OT CTHJIS, XKaHpa U IPYTUX yCIIO-
BUA amckypca [24]. B mmanormveckom
€MHCTBE BOIIPOC-OTBET BOIIPOCUTEINb-
HOCTh W WH()OPMATUBHOCTH PEaN3yIOTCs
KaK SI3bIKOBBIE KaTEropru, 00bEeTUHSIIOINE
(dhopManpHBIC, CEMaHTHYECKHE, (PYHKIIHO-
HaJbHBIE U IParMaTHIeCKHe MPU3HAKH.

B uccienoBanuu quasoruueckor peuu
BaXHO OOpaTUTHCS K aHAJIN3y OCHOBHOU

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

€IMHUIBI KOMMYHUKAIlUU — JHaOTHYe-
ckoMy enuHCTBY [14]. BriepBbic B JHHT-
BACTHKE K TIOHITHIO JHAJIOTHYECKOTO
equHcTBa obparminack H. HO. IlIBemosa,
KOTOpasi BBIJIENHIA ¥ OIpeaesnia €ero
Kak KOMMYHHKAaTHUBHYIO EIWHUITYy JHa-
JIora, COCTOSIIYIO W3 COYETaHWs PEIUIHK,
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX  CEMaHTHYECKU
U cTpyKTypHO [28, ¢. 31]. nanorumdeckoe
€IMHCTBO — 3TO TOJIMKOMMYHHKATHBHAS
eIMHUIA, BKJIIOYAIOMIAsl CaMOCTOSATENb-
HBIC BBICKA3BIBaHMS, OO0JANAONINe OTHO-
CUTEJIbHOW CMBICIIOBO W CTPYKTYpPHOH
3aBEpIICHHOCTHIO.

A. N. BojoktuHa B pamKax CTpYK-
TYpHO-COJIEPKATEIBHOTO TIOX0/a Tpe-
JaraeT ABa TEPMHUHA I 00O3HAYCHHS
€IMHUIIBI JUAIOTHIECKOTO TeKcTa: 1) ama-
JIOTUYECKOE €MHCTBO; 2) IUAJOTHYECKOe
cBepx(dpaszoBoe enuHCTBO [6, c. 52]. Ilo ee
MHEHHIO, THATOTMYECKOe EMHCTBO COCTO-
WUT U3 CTUMYJHUpPYIOLIEH U pearupyrouiein
PETUTHK, C OTIPEIEeICHHBIM COOTHOIIEHHEM
TUTIOB TIPE/JIOKEHUH, CHHTAKCHYECKUX
W JIEKCHYECKUX CBsi3eH, ymorpebieHneM
BPEMEHHBIX (DOpM, aKTyaTbHBIM WICHEHH-
eM 1 T. 1. OHO oOmamaeT KOMMYHHUKATHB-
HOM 1I€JIOCTHOCTHIO, KOMMYHUKATHUBHOMN
WHTCHIINCH, TOTUKO-CEMaHTHYCCKOM COOT-
HECEHHOCTHIO [6, ¢. 50; 18, ¢. 23-28]. K BH-
JlaM THAJIOTHYECKOTO €TMHCTBA OTHOCSTCS
BOTIPOC — OTBET, BOIPOC — KOHTPBOIIPOC,
OOY>KIEHUE — BOIIPOC, ITOOYKISHUE — TI0-
BECTBOBAHHE, TOBECTBOBAHUE — MTOOYKIE-
HUe U T. 1. OCHOBHBIMH NPU3HAKAMHU 00-
Jiee KpyImHOW eMHUIBI — AHAIOTHIECKOTO
CBEpX(pa3oBOrO EIWHCTBA — SIBIISIOTCS:
1) cMBICTTOBasT 3aBEPIICHHOCTD, pa3padoT-
Ka OJTHOW TeMBI (CMEHa TeMBI CITYXKHT CHUT-
HAJIOM HadJala ApPYroro cBepx(pazoBOro
SIMHCTBA); 2) KOMMYHHUKAaTHBHAS WHTCH-
usl, peanusyemas KaK KOMMYHHUKATHB-
Hasl TIEPCTIEKTHBA TEKCTOBOTO (pparMeHTa;
3) aBTOCEMaHTHYHOCTH OIHOH CTHMYIIH-
PYIOIIEH peTTuKY, SIBISIONMASACS IOTpa-
HUYHBIM CUTHAJIOM CBEPX(Pa30BOTO eHH-
cTBa [6, c. 55].
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ITo yrBepxnenuto B. B. Byzaposa, nua-
JIOTUYECKAsl PeUb OTINYAECTCSA B CTPYKTYp-
HOM ¥ (DYHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOM
OTHOIIEHUH. EIWHUIy IHanorudeckon
peUM OH TaK)Ke Ha3bIBACT AUATIOTHYECKUM
€IUHCTBOM. Mexy perMKkamu Jaua-
JIOTUYECKOTO  €JMHCTBA  yCTaHAaBJIMBa-
JOTCSL OTHOILLICHMS «CTUMYJ — PEaKuusD,
T. €. KOKIas HCXOAHAs PEIUIMKA IPSIMO
W HEIOCPEACTBEHHO NOPOXKAACT CIELYIO-
LIYI0 OTBETHYIO pemiuky. [Ipumepsr:

—I'love Castle. And I've loved every episode
this season so far. Except this one. I didn't
enjoy the documentary style shaky-cam. It
made it hard for me to watch. It also seemed
like everyone was just a little out of character.
It was amusing at first, having them play for
the camera, but I thought it was overdone. It
was meh for me.

— Fantastic episode! I love it when shows
take risks and shake up the format. This
documentary-style type revealed aspects of the
characters' personalities that the usual filming
technique wouldn't have captured otherwise.

— True [31].

— Why would I want to be funny?

— Well, what does it look like to you?

— It looks to me like you’ve split up. But I
just wanted to make sure.

— We’ve split up.

— So he’s gone?

— Yes, Marcus, he’s gone [31].

— Hy 4rto, Xax T6I Tam?

— Xparp xouy.

— JItoch, M0M KyIIAIOT, & HE KPYT.

— Kymars s xoremna 8 yacos Hazan. Temepp
s xouy parts [30].

— A Kyga JeHbI'H JeNTUCh?

— Hy s x 3a Hortu 2000 otnana.

— Thl peanbHO IUIATHIIL JIGHBIH, YTOOBI Ha-
KJIEUTh HOBBIE HOTTH Ha YK€ CYIIECTBYIOIIHE
HOTTH?

— A TBI peanbHO IUIATHIIL AEHBTH, YTOOBI
KyNUTh HECYIIECTBYIOIIEE OPYKHE Ul HEcy-
IIECTBYIOIIETO MYXXHKA B HECYIIECTBYIOLIEM
MHpe U3 TBoero kommbioTepa? [30].

CTpykTypa M CeMaHTHMKa WHHUIIMHPYIO-
el peryiuky J0 OIpeeICeHHON cTerne-
HU 0o0yciiaBnmuBaeT (popMy W CoaepKaHue
oTBeTHOW peruku. OIHAKO YacTO KOH-
CTPYKIIUN (DYHKIIMOHUPYIOT TOJIBKO B Ka-
YECTBE OTBETHBIX PEIUTUK, MO3TOMY OHH
CTaHOBATCS TOHSATHBIMH TOJBKO B CBSI3U
C IPEJIIEeCTBYIONIEH PEITUKON-CTUMYJIOM
[4, c. 45]. B utore nuajormueckoe ¢IuH-
CTBO MOXHO OIIPEICITUTh KaK COBOKYII-
HOCTB PEIUINK, B KOTOPOM DPEIUINKU B3aH-
MO3aBHCHUMBI CTPYKTYPHO U CEMaHTHUYECKH.

Kak wm3BecTtHO, MOTpeOHOCTH B Hayd-
HOM aHaJIn3e BO3HUKAET TaM, IJe HaOIo-
JTAETCSI PACXOXKACHNUE MEXIY CYITHOCTBHIO
u siBieHueM. HeojHo3Ha4HBIE WHTEpIpe-
TaIllUU TUATOTHYECKOTO €TMHCTBA yCIIell-
HO M3Y4YaloTCs B paMKax MparMaTHKH Kak
pasgena JMHTBUCTHKH, HCCIEAYIOUIETO
KOMMYHHKAaTUBHBIE KaTETOPHH, B KOTO-
PBIX OTpPaKEHBI Pa3IMYHbIE KOMITOHEHTHI
pedeBoro akta [5; 7; 11; 15; 23]. C mo3u-
[IUY TParMajIiHTBUCTUKY B3aMMHAs 3aHH-
TEPECOBAHHOCTD B yCIEXe KOMMYHHUKAITHH
MTOMOTAET PABHOMEPHOMY PACIIPEIEIICHUIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEee MEXK/Ty ITapTHEpa-
Mmu. Js1a auanora TUNMYHA CMEHA POJIEH,
MO3TOMY YacTO B CTPYKTYpE IHalOTHYe-
CKOTO €TMHCTBA BO3HUKAIOT PETUTUKH, TIe-
pebuBaroIIie PEIUINKYy COOeCemHNUKa IS
yTO4HEHUs (HaKTOB, BO3BPAIICHUS K TEME,
MIPEeKpaIIeHrs pa3roBopa, Ju00 ToaIep-
JKUBAIOMIME KOHTAKT U T. 1. Paccmorpum
9TO Ha MPHUMEpPE CIEAYIOUIETO THAIOTHYe-
CKOTO €IMHCTBA BOIPOC-OTBET:

— How are you, anyway, Chris?

— Oh, you know. A bit washed out.

— Been burning the candle at both ends?

— No. Just had a baby.

— Oh. Right. That would make you pretty
tired, I guess [31].

[Mpumep TmOKa3bIBAET CMEHY pOJICH
n COACPKUT HECKOJIBKO YTOYHAIOUIUX
N KOHTAKTOYCTaHaBJIMBAIOUINX MAapKEpOB
anyway, you know, right, I guess, KOTOpbIe
MOAAEPKUBAIOT U CTUMYIUPYIOT KOMMY-
HUKALHUIO.
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ITo muenuto E. B. TlagyueBoii, perinku
JIAAJIora CBSA3BIBAIOTCS TAaK)KE IIparMaru-
gecku [21, ¢. 307]. IIpu oTcyTCcTBHH TIO-
JIOOHOTO pojia CBSI3HOCTH BO3HHUKAIOT TaK
HAa3bIBa€MbIC «AHOMAJIBHBIE» JIUAJIOTH.
Hwxe mnpuBeneHsl mpumepbl TOHTOOHBIX
JIMAJIOTOB CO CBO€0Opa3HbIM B3aWMOTIOHH-
MaHHeM CO0eCeTHUKOB:

— Excuse me. Do you know the way to
Cardiff, please?

—Yes, of course, I do.

— Could you tell me how to get there?

—Yes, I could.

— I mean, would you kindly show me the
road?

— Yes, I would; there is no reason why I
wouldn’t... [13, c. 140].

— I1am, Hy nar, mpocTy MeHs, g ObLT HEIPaB.
OTBeTb.

— Jlagao, B M00OM KOH(INKTE BHHOBATHI
oba.

— Cnacu6o!

— 51 mmen BBHAY 00a TONyIIapus TBOETO
Mmosra [31].

— Cnymia#i, y MeHs K TeOe KaKk K CTYICHTY,
JKUBYIIIEMY YK€ UE€TBEPTHIH I'ofl B o01Iare, ecTh
BOIIPOC.

— 3aKUIUT — KHUJail, CIUTBIBYT — BEIHIMAH.

— Cmacub6o [31].

B memom MOXHO yTBepKIarh, dYTO
B OONBIIMHCTBE CIy4aeB DPEIJIMKH IHa-
JIOTUYECKUX €IMHCTB CBSI3aHBI CHHTAKCH-
YEeCKH, CEMAaHTUYECKH W IMparMaTHYeCKH
[1, c. 99], u mmamor opraHu3yeTcs IO
npuHIunaMm: 1) xoresmn (PpopmManTbHOTO
CICIJICHUS CMEXHBIX BBICKa3bIBAaHHN);
2) CcBA3HOCTH  (JIOTMKO-CEMaHTHYECKOU
CBSI3U MKy BbICKa3bIBaHUsAMH). Ho cBsI3-
HOCTH B JINAJIOT€ MPOSBISAETCS HE TOJIBKO
Ha TIPOTIO3UIIMOHATIHFHOM YPOBHE, HO U Ha
MparMaTu4eckoM, a MHOT/IA JIMIIb Ha TIpar-
MartrdeckoMm [9, c. 14]: «XomomHo!».

BHe xoHTeKcTa 3Ta pemiuKa MOXET
03Ha4yaTh YTO YTOAHO: «OOHHMH MEHS,
«HaJI0 TIOMEHATh OKHA», «3aKPOH OKHOM,
TPUHECH TOpSYero yamo» v T. M. CMbICT
BBICKAa3bIBAHUS 3aBHCHUT 37IECh OT YCIOBHUU

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

ynoTpeOneHusi, a TOYHee OT Iparmaruye-
CKOTO KOHTEKCTa [22].

B kxauecTBe cienyromero npuMepa npu-
BEJIEM Pa3roBOp B OOIIECTBEHHOM TpPAHC-
nopre:

— Koroperii gac? (oH)

— 51 cuactuBast. (oHa)

YroObl BEpHO MHTEPIPETHPOBATH JHa-
JIOT, HEOOXOJMMO 3HATh OOIIEH3BECTHYIO
Kppiiatyio (paszy «CyacTimBble YacoB
He HaONIONalT», WHA4Ye BBICKA3bIBAHUE
«5 cuacTimBas» BOCIPHHUMAETCSl Kak
aHOMaJbHOE, HE OTBedaromee Tpebo-
BaHHUSM  «KOOINEPATHBHOIO»  OOIICHUS
I'. I1. I'paiica, cobmroneHne KOTOPBIX Tpedy-
€TCsI OT YYaCTHUKOB KOMMYHHKanuu [22].

— Byner noxnp.

DTO BBICKAa3bIBAHHE TAK)KE MOXKHO WH-
TEpIPETUPOBATh MO-Pa3HOMY, HampUMep,
rOBOpALIHIA: 1) *KIeT ¢ HeTeprneHUeM J0-
KOS, 2) pPasMBIIUISET, B3STh JIM 30HT;
3) mbITaeTCs MOAAEPKaTh CBETCKUIA Pas3ro-
BOp O MOrojie; 4) MBITACTCS MEPEKITIOYUTh
TeMy pasroBopa [22].

«/Inanoruueckoe €AMHCTBO, HE3aBU-
CHUMO OT TOTO, COCTOMT JI1 OHO U3 JIBYX,
Tpex WM 0Oojee peIuIMK, MPEeACTaBIseT
c0o00li KOMILJICKC BBICKA3bIBAaHUM, B3a-
MMOCBSI3aHHBIX HE TOJBKO B CTPYKTYp-
HO-KOMITO3UIIMOHHOM, HO M B CMBICIIO-
BOM U (PyHKIMOHAJIBHOM OTHOLICHHUNY
[27, c. 73]. Ilpu wucciemoBaHuu gua-
JIOTHYECKOTO EIMHCTBA MBI TPUMCHSIEM
(YHKIMOHAIBHBIA TOIXOA, MpeAroara-
oM oOpamienne K (QyHKIHOHAIBHOMY
MOTCHLIUATY S3BIKOBOW EIUHHMIBI, KOTO-
pas HajeleHa onpeAe’cHHOW (QyHKIMeH
W MHTEHLMeH. 31ech B poKyce BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCS KaK CEMaHTHYECKHE, TaK
U DMOIIMOHAJbHBIC, YKCIIPECCUBHBIC, CTH-
JUCTUYECKUE M CTPYKTYpHbIe (QyHKIUU
[3; 8; 29].

B pamkax aManornyeckoro eJuMHCTBA
BOIPOC-OTBET SI3BIKOBOH 0TOOP HECBOOO-
JICH, OTpEeNeJeH COCTaBOM KaXAOH Ipe-
JBIAYIICH PEIUIMKU CTPYKTYPHO M COJIEp-
’KarenbHO. bosee Toro, He Tonmpko cama
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peIuiiKa, HO U MOMEHT €€ BOCIPUATHUSA
MOJIFOTABIMBAIOT COCTAB CIEAYIOIIEH, OT-
BETHOU peruinku. Bompoc u oTBeT Kak
KOMITOHEHTHI JIMAJIOTUYECKOTO €IMHCTBa
HE IIPOCTO COCYIIECTBYIOT, OHU B3aMMO3a-
BUcUMBI. [Tpumep:

— Mostly everyone having automatics now,
you just wash as you go — you don't have
a washing day. Like I've got just automatically
I wanted to do washing this morning.

— Really? I don't. I just put it, when it gets
too bad, you know [32].

— They're not very well-made, though, are
they? These California homes? They're just sort
of bits of woods with plasterboard stuck on.

— We actually just moved into this Victorian
terrace.

— Oh, yeah? It's brick-built, so it's really
solid. And sturdy, isn't it?

— Mm-hmm [33].

— Hy dro, xynuna cBoeMy NOJapoK Ha
23 despast?

— Ara. Knaccuueckuii Habop: TieHa U Telb
mocie OpUThSI.

— Te1, Mama, BHAMMO, HE CIBIIIANA PO 3a-
KOH OymepaHra. ..

— He capimana. O uem tam?

— Cxopo y3Haeub, Marryiab, CKOpo y3Ha-
emb...[30].

— 1 OpBmHil yunrtens. [losToMmy ceifuac Ha
JUCTAHTE XOPOMIO TIOHUMAI0 YYHTENEH U jKa-
ner0. MM Toxke HEmpocTO MPUXOAMUTCSH, OCO-
OenHo nokoneHuto 45+. Pa3zse ux KTo-TO ydmi
stomy B yHHuBepe? Hukrto. Bot u npuxonurcs
MIPUCIIOCAOIUBATHCS.

— Bor meoxunmannocts! Ilocie yHmBepa
Toxe Haao yuuthes! Kro 661 Mor mogymars!!!

S1 mocie BBIIKH BCIO KHU3HB YUYCh, BPOJIE MOKA
He momepra. U na, st Hemanexo ot 45+ [19].

Jlns ajieKkBaTHOM WMHTEpIIpeTaluu aua-
jora HEOOXOAWMO YYUTHIBaTh KOHTEKCT
[10, c. 264], koTOpEIH OmpenenseTcs Kak
(hparMeHT TeKcTa, JOCTATOUHBIN IS OTpe-
JICNIEHUs] 3HAYCHHS S3BIKOBOW E€IWHUIIBL;
KOHTEKCT TaKKe SIBIISETCS HEOOXOTUMBIM
YCIIOBHEM  KOMMYHHKAINH, OOBEKTOM
JUHTBACTUKNA W OJHOBPEMEHHO WHCTPY-
MEHTOM uccienoBanus [16].

Wzydenue Bompoca M OTBETa SBISAETCS
BXHBIM JUIS Pa3HBIX HAYYHBIX HAIpaBIe-
HUH. Bompoc HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh
B JWHAMUKE Pa3BUTHUS 3HAHWA, C OTHOU
CTOPOHBI, B 3aBHUCHMOCTH JIOTHYECKHX
CTPYKTYp BOIpOCa OT HMX IPEINOCHUIOK,
a C Jpyroil CTOPOHBI, B 3aBUCHUMOCTHU
CTPYKTYp OTBETOB OT BOMpOCOB. Llembio
BOTIpOCA SIBIISETCS TMOMY4YEHHs] HOBOM HH-
(hopmari, OTBET Ha BOIPOC BBHIpAXKAET
HOBOE CY)KIIEHHE, BOCTIONHSIONIEE HEI0-
CTaTOYHYI0 WCXOOHYIO HH(pOpMAInio [2;
25]. Bompoc u OTBET SBISAIOTCS TIPOTO-
TUMTUYECKIMH  KOHCTPYKTaMH JIHaJIOTH-
YECKOTO €IUHCTBA; MX (DYHKIIMOHAIbHBIH
MOTEHINAIT aKTYaJIN3UPYETCS B KOHTEKCTE.
Junanornyeckoe €IMHCTBO BOMPOC-OTBET
n3yqaercs B pmiocoduu, JOTUKE, JHHT-
BHCTHKE, MTPH STOM 3aTParvBaeTCs eI
PSA BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C €ro Aedu-
HUIMSIMH, CTPYKTYpOil, yTOTpeOIeHneM,
a TaKKe TUTIAMH CBS3H €r0 KOMITOHEHTOB.
B mumanore BOmpoCHTENBHOCTh U MHQOP-
MaTHBHOCTh PEANTHM3YIOTCS KaK SI3BIKOBBIC
KaTreropuu, OOBEAMHSIOMME (HOpPMaITh-
HBIE, CEeMaHTHYECKHe, (YHKINOHAIHHBIC
Y TIparMaTHYecKue MPU3HAKH.
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DOYHKUHOHAIBHBII MOTEHINAT IMOTUBHBIX Kay3aTHBOB
B pedyIeKCHBHOI CUTYyalu

Haoeoscoa Ilasnoena Cromxuna

[Tepmckuii ToCynapCTBEHHBIN HAMOHAIBHBIN CCIIEA0BATEIbCKUN YHUBEPCHUTET,
[Tepmsb, Poccus, nad975@yandex.ru

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaloTcs peIeKCHBHBIE IAaroibl PyCCKOTO M HEMEIKOTO S3bI-
KOB M BO3MOJKHBIE TIOAXO/BI K UX Kiaccuukanuu. B gpoxyce BHUMaHUS HAXOAUTCS (yHKIHOHANb-
HBIH TTOTEHI[AT SMOTUBHBIX Pe()IEKCUBHBIX INIATOJIOB B Kay3aTUBHON cUTyalnu. C TOUKH 3pEHUS
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH SMOLIMM PAacCMATPUBAIOTCS KaK KOHLENTHI, (GpeiiM WM CLeHapHil.
KorHuTHBHEIN ClieHAapUil aKkTyalnn3allld SMOTUBHBIX Kay3aTHBOB IPEACTABISAET COOOH CHUTyalUio
CO CTaHJApTHBIM HAOOPOM YYACTHHKOB C 3aKPETIEHHBIMH COLHATbHBIMU poisMu. IIpoToTununy-
HBIMH yYaCTHUKAMH Kay3aTHBHOTO CLEHApHsl SBIAIOTCS Kay3aTop M OOBeKT Kay3auuu. B cimydae
pedIeKCHBHON CUTYAIMH pedb UIET O (PaKTHYECKOM COBNAJICHHU STHX Y4acTHHUKOB. CTpemieHue
K S13bIKOBOH SKOHOMHH JI€TaeT MOA0OHBIE CUTYaI[MX JOCTAaTOYHO YacThIMM. DTO JaeT HaM HpaBo
paccMaTpuBaTh peIeKCHBHBIN 3MOTHUBHBIH Kay3aTHB KaK OAWH M3 BOSMOXKHBIX CIIy4aeB pealihsa-
IIUY TIPOTOTHITHYECKON CUTYyallnH Kay3alK SMOTHBHOH MOTH(DUKALIUH.

Kniouesvie cnosa: HeMEUKHUil A3bIK, Kay3aTHBHbIN I71aroi, SMOTHBHBIH Kay3aTHB, pe(IeKCHB-
HBII Kay3aTHB, KaTeTOPUs Kay3aTMBHOCTH, KOTHUTHBHBIN CLieHApHH, CyOBEKT Kay3alluu, 0ObEeKT
Kay3aluu

Original article

Functional potential of emotive causatives in the reflective situation

Nadezhda P. Syutkina

Perm State National University, Russia, Perm, nad975@yandex.ru

Abstract. The article discusses the reflexive verbs of the Russian and German languages and
possible approaches to their classification. The focus is on the functional potential of emotive
reflexive verbs in a causative situation. From the point of view of cognitive linguistics, emotions
are considered as concepts, frame or script. The cognitive scenario of the actualization of emotive
causatives is a situation with a standard set of participants with fixed social roles. The prototypical
participants in the causative scenario are the causator and the object of causation. In the case of a
reflexive situation, we are talking about the actual coincidence of these participants. The desire for
linguistic economy makes such situations quite common. This gives us the right to consider the
reflective emotive causative as one of the typical cases of the implementation of the prototypical
situation of the causation of emotive modification.

Keywords: German language, causative verb, emotive causative, reflexive causative, category
of causation, cognitive script, subject of causation, object of causation

BBenenue. B ¢poxyce Hamiero BHUMaHuSl  CIIEHAPUSMHU TIOHUMAETCS «KOHIICTITYallh-
HAXOJUTCS Kay3aTHBHAsI CUTyallls M KOT- Has CTPYKTypa IS MPOLEAYPHOTO Ipe-
HUTHBHBIN CIICHAPUI peaNn3alny yKa3aH- CTaBJICHHUs 3HAHHHA O CTEPEOTHITHOW CH-
HOW cuTyanuu. B acmexkre KOTHUTUBHOW TyallMd WJIH CTEPEOTHUITHOM TIOBEICHHM)
JIMHTBUCTUKU 3MOLMU mpencrasieHsl kak [1, ¢. 18]. KoruutuBHb crieHapuii — 310
KOHIIENITHI, (peliMbl Win ciieHapuu. [lom «abcTpakTHas MeHTaldbHas CTPYKTYpa,

© Crotkuna H. I1., 2022
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MIPECTABIISIONAs COOOW WHTEPIPETAINIO
TOBOPSAILUM CUTYallMH BHESI3BIKOBOM JieH-
CTBUTEILHOCTH KaK MOBTOPSIOIETOCS JH-
HAMHUYECKOTO TPOIecca, COCTOSINEro M3
COBOKYITHOCTH 3IIM30/I0B M 00JIa1aI0IIEeTO
HaO0OpPOM YYaCTHHKOB C 3aKpEIUIEHHBIMU
comuabHBIMA poisiMm» [12, c. 23]. To
€CTh KOTHHUTHUBHBIM CIIEHaApUil OTpa)kaer
B CO3HAHHM HOCHUTEJNEH S3bIKa THITNYHYIO
CUTyaIlIO peajn3allii CXOKUX 00CTO-
ATEJIBCTB — B HAIleM CIllydae CHUTYAaIHIo,
KOTJIa OJTHO JIUIIO BBI3BIBACT y JPYTOTO
Te Wi uHble 3Morn. «Kaxmas tumosas
cutyansi (hOpMUpPYETCS OIpeaeIeHHBIM
MHUHUMAJIbHBIM HA0OpPOM KOMIIOHEHTOB —
JICUCTBYIOIIUX JIMI, UX JEHUCTBUH, Npea-
METOB, COCTOSTHUH, OTHOIIICHNM, CBONMCTB.
Kaxxplii KOMIOHEHT CUTyalUUd — HCIOJ-
HUTEINb OIPEEIIEHHOW POJI, U 3Ta POIb
MMOCTOSIHHA OTHOCHUTENFHO JaHHOH TH-
oBOM cutyanum» [5, c. 9]. Kay3aTusHas
CUTyalllisl BKJIIO4aeT B cels KaysaTtopa,
00BEKT Kay3alnd, Coiep KaHne Kay3aliH.
JleiicTBHE B Kay3aTMBHOM CUTYallMM CKJa-
JIBIBACTCS W3 TOOYXKICHHWS HWHHUIMATOPA
U TPOM3BOJUMOIO TIAPTHEPOM PE3YIlb-
TUPYIOIIETO JIEUCTBUS, CBA3aHHBIX JPYT
C IPYTOM.

Jns  rmarogoB  MHTEpPIEPCOHAIbLHOU
CEMaHTHKH XapaKTepHO, YTO CyObEKTOM
Kay3allliyl BBICTYMAeT JHIO0. DMOTHBHBIC
Kay3aTUBBl JEMOHCTPUPYIOT SIPKO BBI-
paXXCHHBIH aHTPOIOMOP(MHEBIN XapakTep,
TUTIUYHBIE YYaCTHUKW Kay3aTUBHOW CH-
Tyaluu Kay3aTop W OOBEKT Kay3aluu pe-
aJIU3YIOTCS JMYHBIMH ~MECTOMMEHHSIMU
W CYIIECTBUTEIHHBIMU, 0003HAYAIOMINMU
nuio. JJisk 11arojioB MHTEPIEPCOHAIbHOM
CEMaHTHKH THITHYHBIM KOHTEKCTOM (DYHK-
[IMOHUPOBAHUS SABJISETCS Kay3aTHBHASI CH-
Tyanus, B KOTOPOW OHO JIMIIO BBICTYIAET
B Ka4eCTBE Kay3aTopa, a IPyroe B KauecTBe
00BeKTa BO3ACUCTBUS (OOBEKT Kay3allHH).
Curyarus, Beien 3a M. B. BceBosomo-
ot m T. A. SlmeHKo, mOHUMAaeTCs HaMU
KaK HEeKOTOpOe TOJIOKEHHE JIeN, COOBITHE,
OTpaXEHHOE B COJIEpPYKAaHUH BBICKA3bIBa-
HUS ¥ HE CBSI3aHHOE HEINOCPEICTBEHHO

C COIMAJIFHO-PEYEBBIM TTOBEJICHUEM KOM-
MYHHUKaHTOB [5, c. 9]. VHBapwmaHTHBIMU
y4acTHUKAMH  Kay3aTHBHOH  CHUTYyalllH
SBIISTIOTCSL Kay3aTop W OOBEKT Kay3aluw,
aKTyaJH3upyeMble Pa3InIHBIM 00pazoM.
[IpoToTHnueckn 00g3aTenbHbIE yYaCTHH-
KA CUTyaIlMl Kay3allud SMOILMOHAIHLHON
MOTU(HUKAIINH BEIPAKESHBI CYIIECTBUTENb-
HBIM, O0003HAYAIOMIMM JIUIO, JIHYHBIMU
U HEONpeAeNeHHO-INIYHBIMH MECTOMME-
HussMHA. OOCTOATETLCTBAM paccMarprBae-
MO HAMH CHTYaIlll¥ COOTBETCTBYET TAK)Ke
pedIeKCUBHEIN cITOCO0 Tepenayn WHTEp-
MEePCOHAJIbHBIX  OTHOIIEHWH, KOTOPbIH
UMeeT PsiT 0COOCHHOCTEH.

OcHoBHas yacThb. [Ipexne Bcero pac-
CMOTPHM, YTO TIPEIACTABIIIIOT COO0U ped-
JIEKCUBHBIE TJIaroiibl. DTOT KIJIACC HEOIHO-
POZIEH TIO CBOEW TpPUpPOJIE, MPEACTaBISET
CO0OH CIIOXKHOE SI3BIKOBOE SIBIICHUE U Pa3-
HBIE €TO aCIeKThI TPeOYIOT aHanm3a [2—4;
7; 11]. B Hemenko#l Tpamuiau MopgoIio-
THYECKU BBIJCISAIOTCS WCTHHHO pedIek-
cuBHBIC (echte reflexive Verben), dacTnd-
HO peduiekcuBHbIC (feilreflexive Verben)
W HEUCTUHHO pPe(IeKCUBHBIE TIIAroJbl
(unechte reflexive Verben) [15, c. 108].
BoNbmMMHCTBO  AMOTHBHBIX  Kay3aTHBOB
Mo JTOW KiaccH(UKAIMU SBISIOTCS 4Ya-
CTHYHO pe(IIEKCUBHBIMH IJIarojaMH, I0-
CKOJIPKY B OJIHOM 3HAa4€HHU OHU MOTYT
aKTyaJH3UpOBaTh HCTUHHO pPedIeKCHBHOE
3Ha4YeHHE, a B JIPYTOM 3HAUE€HUHM OHU aK-
Tyanu3upyloT HepeIeKCHBHOE 3HAYCHHE:
Jj-n drgern — sich drgern, j-n freuen — sich
freuen, j-n aufregen — sich aufregen, j-n
emporen — sich empdren, j-n entriisten —
sich entriisten 1 T. 1.

® Die Beschwerde wiirde die Libyer nicht
fireuen. — Vor allem am Sandmdnnchen
konnen sich dann alle einheitlich freuen [16].

B oredecTBeHHOW JIHHTBUCTHKE ped-
JIEKCWBHBIE TJIAroJbl «OOpa3yroT CIOXK-
Hy1o ceTb» [13, c. 308], moCKOIBKY MMe-
I0OT OYCHb IMHUPOKUH (HyHKIIHOHATBHBIN
noreHnuan. Hamboiree pa3paboTaHHBIMU
KJaccu(UKAIMA  pPePICKCUBHBIX TJIa-
TOJIOB B PYCCKOM SI3BIKE SIBISIOTCS KJIac-
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cupuKa Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO
Y IepUBAIIMOHHOTO TIOAX0M0B [ 13], HO OHHU
HE SIBJISFOTCSl MCUYEPIBIBAIOIINMH, OCTaB-
TSI PAJT TIIAr0JIOB HEKIIACCU(PUITIPYEMBIM
[6, c. 57]. B memom, ¢ TOUKH 3peHHS IepPH-
BaI[MOHHOTO TOJXOAA, BBIJIEISIOT HECOOT-
HOCHUTEJIbHBIE, YaCTUYHO-COOTHOCHUTEIh-
HBIE U COOTHOCHTENIbHBIE pe(IIeKCUBHBIC
raronsl. [log COOTHOCUTENFHBIMU TTOHH-
MaroTcsl peIIeKCHBHBIE TIAroNbl, Y KOTO-
PBIX €CTh COBITAAIONINI C HUIMU T10 (hopMe
miaron 0e3 pedaekCHBHOTO TIOKa3aTels,
M3MEHEHHE 3HAYeHHsS] W CHHTAKCHYECKUX
CBOMCTB MPOUCXOIUT COINIACHO OJHOM W3
PEeTYISIpHBIX MoneseH [Tam xe, ¢. 57-58].
[Ipu paccMoTpeHHH peIICKCHBHOM
Kay3aTUBHOW  CHUTyaI[MMl  CIIPaBEIJIHBO
yuutbiBaTh MHeHue E. B. IlamyueBoii:
«CTPYKTYpPHOE PO KJIacca TIIarojioB SMO-
MU COCTaBISIOT Kay3aTHBBI, KOTOPBIC
0003HAYAIOT HE TICUXHYECKOE COCTOS-
HHE, a TICHXWYeCcKoe Bo3aercTBure. I maro-
JIBI TICHXWYECKOTO COCTOSIHHSI B PYCCKOM
S3bIKE TIPEUMYIIECTBEHHO MOpP(OIOTH-
YeCKH TPOM3BOJHBIE — BO3BparHbie. Oco-
OCHHOCTBIO TJIArOJIOB AMOIUH SIBISAETCS
uX TpeoOmanaronias HEAreHTHBHOCTHY
[9, c. 276]. PednekcruBHas Kay3aTHBHAS
CUTyalllsl ~TpEeAIoiaraeT  COBIIAJCHHE
3HaYeHWH  OAYIIEBIEHHOTO  Kay3aTopa
¢ oowektoMm Kaysammu. K. A. IlepeBep3en
CUHTAET, YTO «Kay3aTHBBI M PEPIUKCUBBHI
JIAIOT BBICKAa3bIBaHUS, KBATU(UIIPYEMbIe
TOBOPSIIIMM B TEPMHHAX HX aJEKBATHO-
CTH 0003HAYaeMBIM CHUTYaITUsAM. 3a HUMU
CTOUT OJIMH OHTOJOTUYECKHUH psaja. Mbl
yOKIEHBI, YTO ATO OJHA HaOIromaeMas
(peanmpHasT) CUTYyaIUsl, HO TOJBKO KayKIbIi
pa3 ToO-pasHOMY WHTEpPIpPETHPOBAHHAS.
Takoil moaxoJ 3acTaBisieT MO-IPYTroMYy
TPaKTOBaTh CEMAHTHUYECKYIO OMTO3HIIUIO
Kay3aThBa W pediekcuBa. 3a BHEITHUMU
rpaMMaTHKaIU30BaHHBIMA WX Pa3IAYHSs-
MU BUJHBI KaTeropHajbHble CEeMaHTHYe-
CKHE€ CXOJICTBA: WX 3HAYCHHAM B PaBHOU
CTETICHHN OKa3bIBAETCSl IMMaHEHTHBIM Kay-
3aTUBHBIN 25eMenT [10, c. 113].

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

«Hambonee cymiecTBeHHBIMHU I ped-
JIEKCUBHO-Kay3aTUBHON CUTYaIlUl TIPe-
CTaBIIAIOTCA KPUTEPUH OYyIIEBIEHHOCTH/
HEOAYIIEBIEHHOCTH, AKTUBHOCTH/HEaK-
TUBHOCTH, YTO CBS3aHO C CAMHM COJIeprKa-
HUEeM pe]iekCHBHOTO MpeoOpa3oBaHus,
MIPEIOoNIaraloiM aKTHBHYIO, T. €. CO3Ha-
TEJBHO IeJICHANIPABIICHHYIO I TeIbHOCTh
M, COOTBETCTBEHHO, aKTHBHOTO JEATEISD)
[8, c. 74]. YuuThIBas BCE BBIIICH3I0XKCH-
HOE, MBI paccMaTpuBaeM peQIIeKCHBHYIO
Kay3aTUBHYIO CHTYAIlHIO KaK OIMH W3 Ba-
PUAHTOB peau3allii paccMaTpruBaeMOro
HAMU KOTHHTHBHOTO clieHapws. B Takom
ciIydae MbI HaONIOaeM COBMAJIEHUE Ka-
y3aTopa W 00BEKTa Kay3alHud, aKTyaju-
3UpyeMoe ¢ TIOMOINBIO BO3BPATHOTO IJa-
rojxa, 4YTO HaOIIOMAeTCs B CIEAYIONIUX
npuMepax:

® Jennifer Aniston kann sich tiber einen
Stern auf dem Hollywood Walk of Fame
freuen [16];

e Am meisten drgerte sie sich iiber
gesunde, krdftige Mdnner, die von ihr
krankgeschrieben werden wollten, um sich
vor der Arbeit zu driicken [16];

e Kax ykpomums HenpusimHvle MblC-
AU U HAYYUMBCS PAOOBAMBCA KAHXCOOMY
ono [14];

® [ ecnu eam u gauieri Mame Xopouio, mo
u Haoo smomy padosamuca. U eciu 20e-mo
80lIHA, MO mem Oojiee HYHCHO HCUMb U Pa-
dosamucs, umo mol ne mam [14].

[IpemnoxkHoe AOMONHEHWE B JTaHHOM
clIy4ae axkTyaJn3upyeT MOTHB 3MOIHO-
HaJIBHON Momn(dUKaluu, Ty MPUINHY, KO-
TOpasi 3acTaBiseT JIUIO W3MEHUTHh CBOE
COOCTBEHHOE MOIMOHAIBHOE COCTOSHUE.

PacmipocTpaHeHs! cirydan perumnpoKHO-
TO HCIIOJIb30BaHUS PE(IIEKCUBHBIX 3MO-
THUBHBIX Kay3aTHBOB:

® Das Auktionsportal Ebay zieht immer
wieder den Zorn der User auf sich. Das
Unternehmen setzt mehr und mehr auf
gewerbliche Verkdufer, doch die privaten
Anbieter und die Kdufer drgern sich
weiter [16];
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® /] guepa 6vinia 8 MaKom HACMPOEHUU,
umo, OOCb, Mbl MO2TIU PA3PY2AMbCS 8 NYX
u npax [14].

B Takom cirydae Mbl Takke HaOIOmaeM
MPOTOTUITHYECKYIO HHTEPIIEPCOHATBHYIO
cuTyaruio. B HeMerKkom s3bIKe 3TO TOJ-
YepKUBAeTCS BO3BPATHOW yacTurleit sich.

3akaouenne. B pedaexcuBHON Ka-
Y3aTUBHOM CUTyallUM Ha NEPBBIA IJIaH
BBIXOAWT Pe3yJIbTaTHBHOCTH JEHCTBHUS —
BO3BPATHBINA TJIAaroyl BHIPAXKaeT B IMEPBYIO
odepenib JOCTUTHYTYIO SMOIIHMIO, TIOAYep-
KHBaeT pPEe3ylbTaT ACWCTBUSA, OCTallbHBIC
YYaCTHUKHU CUTYalll{ 3a4aCTYIO CTAHOBST-

SBIISIIOTCSL  YaCTUYHO  peIIeKCHBHBIMH
miarolaMu 1o kiaccudukanuu Duden,
TOBOPHUT O TOM, YTO SI3BIK ITpHOeraeT K u3-
BECTHBIM CTPYKTypaM B LEJSIX SKOHOMHU
SI3BIKOBBIX CPEJICTB W, B CIydae COBIIa-
JICHUsI JBYX YYaCTHHUKOB KOTHHTHBHOTO
CIIEHapHusi, DKOHOMHBIM IIPEJICTaBIACTCS
WCTIOJIh30BaHNE BO3BPATHOTO TJIaroia, Ha-
MIpUMeEp, «IIOPAJT0BATHCA», a HE Pa3BepHY-
TOW CTPYKTYPBI «OH TIOPAI0BAI caM ceOs».

DTO JaeT HaM IPaBO paccMaTpH-
BaTh pe(JIEKCUBHBIN SMOTUBHBIN Kay3aTHB
KaK OJIMH U3 THIMYHBIX CITyYaeB peaymsa-
UM TIPOTOTUIIMYECKON CHUTyallMH Kay3a-

CA HCBAXXHBIMHU U OCTAIOTCA 3a KaAPOM.
Tor (I)aKT, YTO SMOTUBHBIC Kay3aTHBBI

MY YMOTHUBHON MOTH(DUKAIIHH.
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O0pa3 Cubupu B TBopuecTtBe Anpu Tpyaiis
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Annomayus. B cratbe enaeTcs NOIBITKA PaCCMOTPETh COCTABISFOLINE dIeMeHThI o0pasa Cu-
6upu B neHtanoruu AHpu Tpyaiis «CBer npaBeJHBIX», IOJYYEHHOU B Jap OT MUCATENs aBTOPOM
npeajgaraeMoi crarby. JIuTeparypHsle repou, Kak U caM IHUcaTellb, B paBHOM Mepe BIIAACIOT IBYMsI
SI3BIKAMH M PA3IeISIOT KyJabTypHble neHHocTH Ppaniun n Poccnu. Ananus onucarenbHbIX (par-
MEHTOB PYCCKOI HalpaBJICHHOCTH (OIMCAaHUsI CHOMPCKHUX TOPOJIOB U Iei3axeil) MO3BOIISIOT (paH-
KOSI3bIYHOMY YHTATEJII0-UCCIICA0BATENI0, BHICTYNAIOIIEMY B KaueCTBE PELUIIMEHTa, ACIUMUTHPO-
BaTh PEKYPPEHTHO 3HAYMMbIE AETaJIU, XapaKTEPU3YIOLIUE CTUIIb AaHATTU3UPYEMOT0 IPOU3BEICHUS.

Kniouesvie cnosa: dpaniysckas nuteparypa, Aupu Tpyaiisi, HHTEPTEKCTYalIbHOCTb, JHAJIOT
KyJBTYp, KyJIBTYpHbIE IIEHHOCTH, 00pa3 Cubupwu, onucanus

Original article
The image of Siberia in the works of Henri Troyat

Raisa I. Teleshova

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia,
raissa.telechova@gmail.com

Abstract. The article attempts to consider the constituent elements of the image of Siberia in
Henri Troyat's pentalogy «The Light of the Righteous», received as a gift from the writer by the
author of the proposed article. Literary heroes, like the writer himself, equally speak two languages
and share the cultural values of France and Russia. The analysis of descriptive fragments of the
Russian orientation (descriptions of Siberian cities and landscapes) allows the French-speaking
reader-researcher, acting as a recipient, to delimit recursively significant details characterizing the

style of the analyzed work.

Keywords: French literature, Henri Troyat, intertextuality, dialogue of cultures, cultural values,

image of Siberia, descriptions

[Ipoussenenne A. Tpyaits «Cser mpa-
BEIHBIX», KaK M OOJbILasl YaCTh €ro KHHT,
MPEICTABIISIIOT JUAJIOT UCATeNs HE TOJIBKO
C yHTaTeNeM, HO U ¢ KyJabTypaMu Opanuuu
n Poccun, ABYX 3HAUMMBIX CTpaH JUisl M-
caresisi 1 ero repoe. OTMETUM, YTO Halle
paHHee HCCle[oBaHNEe TBOpYecTBa A.
Tpyiiast ObUIO CKOHLIEHTPUPOBAHO HA aHa-
JIM3€ MHTEPTEKCTYaJIbHBIX UCIIOIb30BaHUN
LUTaT ¥ PEMUHUCLEHLUH PyCCKOH JTTEpa-
TypsI BO (hpaniry3ckom Tekcre [9]. Ocoben-
HOCTH BKJIIOUEHHSI PYCCKOTO SI3bIKa B KAHBY
MOBECTBOBaHUS [7] ¥ TeMaTHYECKHE IPyII-
bl PyCU3MOB B KaueCTBE MHTCPIPETALUH

© Tenemosa P. 1., 2022

oOpaza Poccun cityxminm Takxke mpeame-
TOM OTJICNIbHBIX padoT [3; 4]. UmeeT MecTo
aHaJIM3 TaKUX 3HAYHMMBIX 3JICMEHTOB B CO-
CTaBE TEKCTOBBIX (PparMeHTOB, KaK OCO-
OCHHOCTH PYCCKOTO XapakTepa, pPyCCKOU
sy [6].

Henp cratbu — pacCMOTPETh, KaK MEXK-
KyJIbTYPHBI ~JMAIOT CTAaHOBUTCS HC-
TOYHHUKOM IIMCATEJIbCKOTO BIIOXHOBCHUS
U PENpe3eHTUPYETCS] B HEUCCIICTOBAHHOM
panee mpousBeacHUN «CBET MPaBEIHBIX)
(“La lumicre des justes™), HamucaHHOM
Ha (paHiy3ckoM si3bike. HasBanHOe
MPOU3BEACHUE SIBJSICTCS  IEHTAJOTUEH
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0 JeKadpucTax, COCTOSIIEH M3 TSATH po-
MaHOB, OOBEAMHEHHBIX OOUIMMH TIepCO-
nHaxxamu (Les Compagnons du Coquelicot,
La Barynia, La Gloire des vaincus, Les
Dames de Sibérie, Sophie ou la Fin des
combats). OtnpenenenHas HOBU3HA Hallle-
TO MCCJIEOBAHUS OOBSCHSIETCS, B YaCTHO-
CTH, OTCYTCTBHEM KOHTEKCTYaJbHOTO aHa-
JIU3a OMHCATENBbHBIX (pparmMeHToB Cubupu
B COBpEMCHHOW (DpaHKOS3BIYHON JHTEpa-
Type. U3ydeHune ITUHTBOCTIIIMCTUYCCKIX
0COOCHHOCTEH TEKCTOBBIX (DParMEeHTOB
OTIpE/IETICHHON TEeMaTHUKH CIOCOOCTBYET
BEISIBIIGHUIO CBOEOOPAa3Hsl MHCATEIBCKOTO
CTHUIISL.

MHOrOrpaHHOCTh JTUTEPATYPHOTO TEK-
CTa JOIyCKAeT Pa3JIMYHBIE METOIBI €ro
WHTEeprpeTanni. B kadecTBe MeTono0m0-
TUYEeCKOH OCHOBBI HCIIOJb3yEeM JJIEMEH-
THI IPUHIUIIA PELIENTUBHON ACTETUKH [6]
u Teopuu nuanoruzma M. M. baxtuna [2].
KpeatuBHbIil  aBTOpCKHMH  MOTEHIHAI
«JIEKOJINPYETCSl YNUTATEIBCKON PpelerIn-
eit» [1]. UccrnenoBarens, BHICTyIIAS TIIaB-
HBIM PEIUITIEHTOM JIUTEPATypHOTO ITPOU3-
BEJICHUS, BCTYIACT B IUAJIOT C MHUCATENeM
W BBIJENISIET 3HAYMMBIC DJIEMEHTHI 00pasza
Cubupu. [IpumenseM Taxxe CTpyKTypHO-
CEeMaHTHYECKNN aHAIN3 IS AeTUMUTAIAN
OTHCATEeNbHBIX (pparMeHToOB, peannsye-
MBIX CHHTAKCHYECKUMH KOHCTPYKIIHSIMHU
Pa3IUYHON CIOKHOCTH [5].

B niepBoii yacTu cTarbu aHAJTU3UPYETCA
OeCIeHHBI ayTeHTUYHBII JTOKYMEHT — I10-
CTaHWE TIMCAaTelNs, aJpecoBaHHOE (paH-
KOSI3BIYHBIM CTyfeHTaM HoBocuOupckoro
TOCYIapCTBEHHOTO MEAArOTHYECKOro yHU-
BepcuTeTa. Bo BTOpOIl 4acTH BBISBISIOT-
Csl COCTaBISIIOIIME KOMITOHEHTHI 00pasa
Cubupu B 0003HAYEHHOM BHIIIIE TTPOU3BE-
JICHUH.

BcemupHO M3BECTHBIN THCATENh 3204-
HO 3HakoM ¢ HoBocuOupckum rocynap-
CTBEHHBIM TIEIarOTHYECKUM YHUBEPCHUTE-
TOM M aJIpecyeT CTyAEHTaM, M3y4alolliM
(paHIly3CKHi SI3BIK, CBOE CEPJEUHOE MO-
CJIaHWE, KOTOPOE MBI YCIEIIHO HUCIOIb3Y-
€M B CBOEH NpodheCCHOHATBHON ITearoru-
YECKOM J1eATEIbHOCTH.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Mes chers amis. Ayant quitté la Russie
a l’age de huit ans en 1920 et vivant en
France depuis plus de quatre-vingts ans je
voudrais vous parler de mon expérience de
Russe francisé et si vous préférez d’écrivain
frangais nourri de lointains souvenirs
russes. Croyez-moi, il y a un phénomene
étrange entre ces deux pays si différents
par leurs origines, leurs traditions, leur
langue, leurs croyances, leur climat et
qui cependant ont toujours été attirés l’'un
par l’autre. Une mutuelle fascination les
oblige a confronter leurs cultures pour
S’en inspirer, mais sans jamais renoncer a
la leur. Pouchkine, Tourguéniev,Tchékhov
ont toujours été marqués par la France
et lorsque les lecteurs francais quelques
années plus tard grdce notamment a
Tourguéniev a Merimée ont découvert
les Russes tels que Dostoievski, ce fut
un émerveillement unanime. Depuis, ces
deux cultures n’ont cessé de se nourrir
["une par [’autre tout en poursuivant leurs
réalisations personnelles. Vous avez la
grande chance de pouvoir apprécier cette
double richesse, profitez-en et faites-en
profiter les autres. La Sibérie n’a jamais
éte aussi si proche de Paris. Je vous félicite
d’avoir choisi de ne pas choisir [9, c. 223].

Axagemuk Aupu Tpyaiis mo6e3Ho co-
[JIaCHJICS TIPUHSATH aBTOpPa CTAThH B CBO-
eM pabouem kabunere 16 mrons 2000 r.
(TTapwk) ¥ TTO3BOJIMIT 3aITUCATh HA TICHKY
9710 ocianue. OHO MOMOTAeT MOHSAThH 0CO-
OCHHOCTL JIBYS3BIYHOTO IMHCATENs, BIla-
JICIOIIETO PYCCKOW KyJIBTYpoOil ¢ camoro
POXJICHHS, HO TIO BOJIE CYABOBI KHUBYIIETO
Bo @panuuu, cuuraromiero ceds ¢pas-
I[y3CKMM THCATeNIeM, HAJCICHHBIM pPYyC-
CKUM JtyXoM (écrivain frangais nourri de
souvenirs russes lointains). CaM ucaTelb
HE CKPBIBACT CBOETO B3aMMHOTO BOCXHIIIE-
HUSI PPaHIy3CKOH U PyCCKOW TUTEPaTypOi
U ¢ OOJBIINM YIOBOJLCTBHEM HA3bIBACT
HUMEHa CBOMX JIIOOMMBIX mucareneii: [Tym-
kuHa, JloctoeBckoro, Typrenesa, Yexosa,
Mepuwme. [Ipu stom Anpu Tpyaliis Ha3bIBa-
€T UMEHa PYyCCKUX IUcaTesiell Ha pyCCKU
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MaHep, UCIOJIb3ysl IPaBUIIA YapSHHUS PyC-
CKOTO s3bIKa. Bce Ha3BaHHBIC UM MUcare-
Iv, Kak 1 caM AHpu Tpyaiisi, HaX0IUIUCh
o1 OOJBIIINM BIUSHUEM PYyCCKOU U paH-
1y3CKOM KynbTyp. B mocnanuum mucaresnb
AKIECHTUPYET Hallle BHUMAaHHUE Ha TO, YTO
(paHKOSI3BIYHBIC PYCCKHE CTYJICHTHI HME-
0T [IAHC OI[EHUTH ATO JIBOMHOE OOTaTCTBO
(cette double richesse). A TOT Qaxrt, 4TO
OONBITMHCTBO CTYACHTOB OyIyT HWMETh
B OyaymieM CBOMX YYEHUKOB, HABOJIUT
Anpu Tpyaiis Ha MbICIIb, YTO OHU MOTYT
MOJCTUTHCS 3TUM OOTraTCTBOM C JIPYTUMHU:
Profitez-en et faites-profiter les autres.
A dpaza La Sibérie n’a jamais été aussi si
proche de Paris («Cubuppb u Ilapmwk HE-
KOT/Ia He OBLTH TAKUMH OJTM3KUMUY ) BBI3bI-
BACT y CTYJCHTOB €CTECTBCHHOC JKEIaHUC
MpourTaTh npousBegeHus Aupu Tpyaiis.
Cam mcaren BO BpeMsl OJIHOW M3 HAIINX
BcTped orMmedaeT, uro Cubupp u Hogo-
CHOMPCK TPHOOpPENH IJIT HEero KaKoe-TO
TaWHCTBEHHO-3araJIouHoe 3HaveHue. /Jla,
nycarellb 3HaeT, YTO B 3TOM TOPOJIC JKH-
BET MHOIO TIOKJIOHHMKOB €ro TalaHTa.
[Mucarens cepJeyHO TPOHYT TeM 00CTOs-
TEJBCTBOM, YTO €r0 MPOU3BEICHHUS [ITHPO-
KO TIPEACTABICHBI B Tpoliecce O00ydeHHs
(dbpaHITy3cKOMY SI3BIKY W (PpaHITy3CKOi
KyJieType. KakoBo ObLI0 Halie ymupiie-
HUE M M3yMJICHUE, KOTJIa Mbl OOHAPYKHITH
YIIOMHHAHKE O HaIlle COBMECTHOH pabo-
T€ B OJHOW W3 MOHOTpaduii, TOBECTBYIO-
e 0 TBOPYECTBE HCCICAYEMOr0 HaMH
nucarensi: A ma grande surprise, l'intérét
des lecteurs russes a ['égard de mes
ouvrages publiés en francais, mais souvent
consacres a la Russie, a pris de telles
proportions que Mme Raissa Telechova,
maitre de conférence a Novossibirsk, en
Sibérie, vient de consacrer une énormé
these (pres de 500 pages) a [’ensemble de
mes ouvrages sous le titre “Frontieres et
réveries des origines dans [’ceuvre d’Henri
Troyat™ ...1l est trés important pour moi
de savoir qu’au fond de la Sibérie, les
éleves me considerent comme un partisan
du rapprochement de la culture russe et de

la culture frangaise [8, c. 170]. ®panimys-
ckuit uccnenosarens M. JI. 'azapsa-T'oThe
HAXOJWUT B JINYHOHN TIEPENHCKe C Ircare-
JIeM TOJTBEpIKJeHue, 4To B Aanexor Cu-
Ooupu cumrator A. Tpyaiis CTOPOHHHKOM
cOMMKeHUs pyCcCKoi 1 (ppaHITy3CKOM KyITb-
Typ [8].

Koneuno, mmcarens HH pa3y He OBII
B Cubupu. Tem He MeHee MBI BBIABIISEM
YacThle OIMCAaHUS CHUOMPCKUX TOPOIOB
U CHOWPCKHX Tel3akeld B IIEHTAJOTHH
«CBer mpasegasix» (“La lumiére des
justes”).

Cubupckre TOpOJa  ONMHCHIBAIOTCS
WIH YIOMHHAIOTCS B TIOBECTBOBATEINb-
HOW KaHBe, KOTJ]a TIEPCOHAXH BBIHYKE-
HBI TIPOE€3KATh WX Ha CBOEM ITyTH, Kak,
Hanpumep, ceMbst O3apeBbix. DpaHily-
xkenka Codum O3apeBa OTIpaBIsSIeTCS U3
Cankr-llerepbypra B Cubupb, YTOOBI
BOCCOGIMHHUTHCS CO CBOMM MYXeM, HaXo-
nammMces B cebuike. [lyremectsue Codu
O3apeBoit JJIUTCS TP C TIOJIOBUHOW MeECsi-
na. Ha cBoeM myTu oHa riepecexaer MHO-
JKECTBO CHOMPCKHX IIOCEICHWH pasHOU
BeimuuHBL [lo 3TOMY TOBOmy mmcaTens
YIOMHUHAET KPYITHBIE TOPOJIa TOTO BpeMe-
U (Tomck, Mapuunck, Kanck, UpkyTck,
Uwura, BepxHe-YIMHCK) W Ha3BaHHUS Ta-
KHX HEOONBINX CTaHINH, Kak bepumyb-
ckoe, Yitap, Kntounnck, bopoBckas u np.
Ha mmTenbHOM W W3HYPUTENBHOM ITYTH
Codu OzapeBoit BcTpedaroTcsi, KOHETHO,
W Jpyrue Mecra. ABTOp aKTHBHO BILIETa-
€T B IOBECTBOBATEIFHYIO KAHBY OTIFICAHUE
AIIEMEHTOB PYCCKOTO OBITa W KYJIBTYPHI
Toro nepuoaa. ®paHKoA3BIYHBIA YATATEIb
MOJTy4aeT BO3MOXKHOCTh Y3HaTh O TaKOW
(hopMe TOKyMEHTa JO TIOSIBICHUS Kele3-
HOJIOPOKHOTO TPAHCIIOPTA, KaK TOAOPOXK-
Hasi, yAOCTOBEPSIONIas MPaBo IacCaKupa
MOJIb30BATHCS TSI TIEPEABIDKEHUS OIpe-
JISJIEHHBIM KOJTHYECTBOM TIOYTOBBIX JIOIIA-
neit: La podorojnaia, en ancienne Russie
avant l’établissement des communications
ferroviaires était un document officiel,
certifiant le droit du voyageur de se servir,
pour circuler, d’'un nombre déterminé de
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chevaux de poste [10, c. 234]. YV Codwu
O3zapeBoii ObUTa TIOAOPOXKHAST TpEThel
KaTeropuu, cHaO)KeHHAs OJHOM meva-
Tb10. [lOmMOOHBIA MOPOXKHBIA TOKYMEHT
BBIJIABAJICS TIPOCTHIM YaCTHBIM JIHIIAM:
Sophie Ozareff possede la podorojnaia
de troisieme catégorie, frappée d’un seul
cachet, délivrée aux simples particuliers
[10, c. 236]. Codu O3zapeBa mpoexana
OOJIBIIYIO YacTh MYyTH B KPAaCHUBON YepHO-
JKEJITOM KOJISICKE, KOTOPYIO €l mojapui ee
Myx Muxaunn bopucosuu O3apes. Eil npu-
[IJIOCh, K COXKATICHUIO, OCTABHUTH JTY KOJIS-
cky B Tomckoii rybepanu. U s manpHei-
HIero TEepeBIKEHHS OHa HCIOJIb30Baia
nofopoxHyto: La belle caleche noire et
Jjaune, don de Michel Borissovitch Ozareff,
a servi longtemps a Sophie Ozareff. Elle
a di l'abandonner, avec regret, dans la
région de Tomsk. A partir de cet endroit elle
commence a se servir de sa podorojnaia
pour rouler [10, c. 238].

Janekas m tamacTBeHHas CHOHMPH IT0-
paxaer Codu O3zapeBy Kak paccpenoTo-
YEHHUEM TOPOJIOB, TaK M KPACOTON JMKHX
neizaxeid. B onpeaeneHHoM cMbIciie pyc-
CKUM MPOBUHIIMAIBHBIN TOPOJ TOM 3MOXHU
MaJI0 OTJIMYaeTCsl OT JIEPEBHU. DTa 0CO-
OCHHOCTB MiepeiacTcs, B YaCTHOCTH, B CJIe-
JIyIoIIeM onucaHuu: Sophie avait déja vu
mille fois ce méme village: maisonettes de
rondins, noircies, déhanchées, palissades
mangées par les orties, puits a bascule,
petite église badigeonnée de blanc,
coiffée d’un toit vert chou et surmontée
d’une coupole métallique... Des cochons
a téte de sangliers, maigres, jaunes, le
poil hirsute, se vautraient dans un fossé.
Une oie s’envolait, effarouchée. Un pope
se retournait, barbu comme un prophéete,
étonné comme un enfant. Et, déja, il
n’y avait plus de village [12, c. 239].
B omucarensHOM (parMeHTe YIIOMHUHAIOT-
Cs1 CIEYIONINE IETaI PyCCKOTo ObITa TOM
MOPbHI: HAKJIOHHUBIIHECS M TMOKOCHBIIUECS
OpeBeHYAThIC TOMUKH C TATHCATHUKAMHU,
YTOTAIONIMMHU B 3apOCIIAX KPaNuBBI, KO-
JIO/IBI ¢ KOPOMBICIIAMHE, MaJIeHbKasl Oenas

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

LIEPKOBB C 3€JIEHOM KPBIIIEH U MeTajihnye-
CKUM KYTIOJIOM, JIOMAIIIHUE YKHUBOTHBIC.

Bce nmpoBuHIMANBHBIE TOpOJa B MHUCa-
TEJILCKOM BOOOP2KCHUU HMMEIOT TOYTH
onuHaKoBBIM BUJ. CpaBHUM OIHUCaHUE
JIByX CHOMPCKHUX TOpoaoB, Yntel u UpkyT-
cka. Uura, MecTo cchliku Myxa, 1t Codu
O3apeBoii ABIsAETCS 3eMiIeli 00€TOBAaHHOM.
Korza oHa nogbe3xaeT kK 3ToMy Topojy, ee
B30p OCTaHABIMBACTCS MPEKIC BCEro Ha
OJTHOTHUITHBIX JIEPEBSHHBIX JIOMaX, HEOOIb-
Ioi 6epe30BOil POLTHUIIE U TICPKBH C MEII-
HBIMH KyTIoJlaM{ B (hopMe JTyKOBHIIBI. AB-
TOp MepeiaeT 3TO OMHUCAHKUE CIEAYIOIIUM
obpazom: Ce qui s’étale devant Sophie
c’eétait une hauteur sablonneuse, avec
quelques bicoques de bois cernant une
maison rouge, surmontée d’un drapeau.
Plus loin, se dressaient les bulbes en
cuivre terni d’une église [12, c. 344]. Mnl
oOHapyXHBaeM, 4To onucaHue Mpkyrcka
HAIMOMUHACT MPEIIICCTBYIOIIEe OIuca-
Hue: La ville était petite, poussiéreuse,
avec des rues étroites, en terre battue,
des trottoirs de planches, des maisons de
bois et un square planté de bouleaux et
de mélezes, ou se réunissaient, chaque
soir, les familles des fonctionnaires et des
marchands [12, c¢. 295]. B npuBeacHHOM
BBIIIIC ONMCAHUH BBIJICIISIEM TAKUE JICTAIIH:
HEOOIBILIONW TOPOJIOK, JICPEBSHHBIC JOMa,
JIOIIAThIE TPOTYaphl, MapkK, 3aca)KCHHBIN
Oepe3aMu M JTUCTBCHHUIIAMH.

Tak, oJlHa W Ta e peMapka Kacaer-
CsS ONHWCaHWsA UEpPKBU: au-dessus des
maisonnettes blanches les bulbes dorées
des églises brillaient comme des légumes
d’un merveilleux potager [12, c. 296].

BrisiBrisieMble OnucaHus MPOBHHIHAIb-
HBIX TOPOJIOB SIBJISIFOTCS OJHOBPEMEHHO
MOHOTOHHBIMH W TIPUBJICKATEIbHBIMU.
MecTHBIC KUTEJH, 10 MHCHUIO MUCATEIS,
YMEIOT BECEJO KUTh M HAXOIUTh PajioCT-
HOE YJIOBOJILCTBHE CPEIIU BHEIIHETO OJIHO-
obpasms. Tak, Codu ¢ yaUBICHHEM CIy-
[IaeT B IEHTPAIbHOM Napke UNThI Mbech
['moka B UCTIOJIHEHHH MECTHOTO BOCHHOTO
opkectpa. B kparkux W HEOOJNBIIMX IO
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00beMy OIMMCAHMSIX CHOHUPCKUX TOPOIOB
ABTOpP AaKICHTHPYET BHUMAHUE YHTATEIISI
Ha JKU3HEPAJOCTHBIX U BECEIBIX OIIyIIe-
HUSIX CBOMX MEPCOHAXKEH.

Pycckue meizaxxku paccMarpuBaroTCA
HaMHM KaK OJ{Ha MX COCTABISIOIINX YacTeil
«BHyTpeHHeW Poccum» mnucarens U ero
MHOTOYMCIIEHHBIX TiepcoHaxeil. Ilocpen-
CTBOM IEH3KHBIX 3apPUCOBOK aBTOp Tepe-
JIaeT 4yBCTBA M HACTPOCHHE CBOCH repOUHHU.
[Ipu Bume pycckoro cuera Cou mpUXOIUT
B BOCXHIIICHNE, HEOOBIKHOBEHHAS PaJIOCTh
HAIOJHACT NIy MOJIOJON JKSHIMHBI.
Takoe SMOIMOHAILHOE COCTOSIHHE peripe-
3EHTUPYETCSl  DKCIPECCUBHOW  JICKCUKOM
(s ’émerveilla, une joie irraisonnee): Sophie
regarda dehors et s’émerveilla: tout était
blanc. Une joie irraisonnée envahit la jeune
femme [10, c. 313].

Poib metizaskeli mpruoOpeTaeT TOTOTHH-
TEJNbHYI0 3HaYUMOCTh, kKorna Codu exer
MO3KE K CBOEMY MYXKY, HAXOASIIEMYCS
B cceutke B Cubmpu. Ilo mepe mpuOim-
KEHUsI repouHu K VpKyTCKy, ee dMOIuu
yeunuBatorcsi. OHa paja BHICTH TE€ Me-
cTa, KOTOpBIe €¢ CONMKAIOT ele OoJbIe
¢ MyxkeM. OQOPEKTHBHOCTD OIUCATEIb-
HBIX (parMeHTOB YyCHUJIMBAeTCS B TOT
MoMeHT, korma Codwu mpoekaer 03epo
batikan. JlomomHuTeabHAS AMOLMOHAIb-
HOCTh CBsI3aHa M ¢ TeM (aKTOM, 4TO JJIsI
¢dpanmy3os baiikan mMmeer ocoOyro KOH-
HOTAIMI0 TAMHCTBEHHOCTH (gros nuages
suspendus, mystére) U BETHICCTBEHHOCTH.
Les torrents écumeux qui jaillissaient des
ravines, les falaises escarpées, couronnées
de bouleaux et de pins, le miroitement
de l'eau crépusculaire, les gros nuages
suspendus a [’horizon, tout cela conférait
au paysage un caractere de sauvagerie, de
solitude et de mystere [10, c. 313].

Mpbl  KOHCTATHpYyEeM, YTO ONKCaHUE

nei3axei pa3BopauvBacTCA IpPEUMYIle-
CTBEHHO B T€ MOMEHTBHI, KOT/Ia TTEPCOHAKHU
HAXOJSTCSI BO BJIACTH CHJIBHBIX DMOIIHH.
YacTeiMH SIBISIFOTCSL  OMHCAHUS 3UMHUX
nezaxed W B APYrUX MPOU3BEACHUAX
PYCCKOM HarnpaBlieHHOCTH. Tak, aBTOp OT-
MeYaeT, YTO CO3epIlaHHe CHEeTa MPUBOAMT
(hpaHITy30B B IPUSATHOE YYBCTBO HEPEAb-
HOCTH [a neige entretient [’homme dans une
sensation agréable d’irréalité [11, c. 26].
Taxke eCTeCTBEHHBIM SIBJISIETCSI BKITIOUE-
HUE B XYJO)KECTBEHHBI TEKCT OIHMCAHUS
pycckux 6epe3. Bo @panmuu 6epesbl mod-
TH He pacTyT. IMeHHo 1o Oepe3e Oobime
BCET0 TOCKYIOT PYCCKHE JIFOIH, TIONaBIIINe
Ha 9yxOuHy. AHpHu Tpyaiis mepegaeT cBou
YyBCTBa W OIIYIIEHHUS W CBOUM BBIMBIIII-
JIEHHBIM TTepcoHakaM. Copu TaKkKe UCITBI-
THIBA€T OTPOMHYIO PajiOCTh NPU BUJIE CH-
Oupckux 0epe3, 0 KOTOPBIX €l Tak MHOTO
pacckas3biBal ee MyX. B ee BooOpakeHHH
pycckue Oepesbl «KPYKHIIUCh B TaHIIE»:
Des bouleaux dansérent devant ses yeux,
une riviere brilla dans une dépression de
terrain [13, c. 107].

Ha ocHOBe BBIIEH3I0KEHHOTO ClIe-
JIyeT 3aKIIOYUTh, YTO OIHMCATEIbHBIC
(hparMeHTBl PYCCKOH HaIpaBICHHOCTH,
penpe3eHTupyronme CHOUPCKUe Topoaa
W TeW3aXH, UMEIOT PEKyppeHTHBIC Jie-
tanu. JlocTarouHO dYacThle BKIIOYCHHS
OTMICaHWil B TIOBECTBOBATEIHHYIO KaHBY
MO3BOJISTIOT TTUCATENI0 TI0Ka3aTh KyIlb-
TYypOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH CTpaHBI
cBoero poxjeHus. Gpanko-pycckue (uim
pyccko-ppaHITy3CKUEe)  JUTATCITH-PCIIH-
MMUEHTHl MOTYT Pa3BUTh WJIH TOBBICHUTH
HABBIKMA TIOHUMaHUS W TIEPEeBOAa peannid
pycckoit KynbTyphl. [Incarens nzoopaxka-
eT CHOMpCKUU Kpail JOCTAaTOYHO CBOEO-
Opa3HBIM U CaMOOBITHBIM, HaJEICHHBIM
OIpeJICIEHHON KPacOTOM.
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Annomayus. Ctarhsi TOCBSIIEHA UCCIEOBAHHIO 0COOCHHOCTEH HEMEIKHX PEKIaMHBIX BHUJIC-
oposinkoB KoHuepHa «®onpkcBaren» ¢ 1950 . mo 2020 r. ¢ 1eblo BBISBICHUS! CXOJICTB U pa3iu-
Yui AMHAMUKU Pa3BUTHUS M3y4aeMoro siBjieHus. B crarbe paccMaTpuBaroTCsl HOHSTUE U OCHOBHBIE
(CTPYKTYpHBIE, JIMHTBUCTUICCKHE U IKCTPATMHIBHCTHUECKUC) XaPAKTEPUCTHKU PEKIIAMHBIX BUJIC-
OpOJIMKOB, MPOBOJMTCS aHAN3 (PAKTHUECKOTO MaTepualia, OmpeAessiFoTesl GyHKIMOHAIBHBIE 0CO-
OCHHOCTH. ABTOPBI IPUXOJAT K BHIBOAY O TOM, YTO 3KCTPATMHTBUCTHYCCKHI KOMITOHEHT MTPEBaJIU-
PYET B COBPEMEHHBIX BHICOPOJIUKAX.

Kniouesvie cnosa: pexiaMHBIA BUACOPOIHK aBTOMOOMIsT (DONBKCBAareH, CTPYKTypa pPEKIaMBI,
CpaBHUTEJBHBIN aHaIN3, BU3yaIN3alHs], JMHTBUCTUYECKUN 1 HKCTPATMHIBUCTUYECKUN KOMIIOHEHTHI

Original article
Main characteristics of advertising clips in German

Yulia Yu. Khlystunova

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia,
xlystunoval981@mail.ru

Natalia N. Ulianova

Novosibirsk Military Order of Zhukov Institute named after 1. K. Yakovlev Army
General of the National Guard Troops of the Russian Federation, Novosibirsk, Russia,
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Abstract. The article is devoted to the research of peculiarities of Volkswagen AG TV
commercials from 1950 to 2020 aiming to reveal similarities and differences according to the
dynamics of the phenomenon under study. The article deals with such problems as the notion and
general (structural, linguistic and extralinguistic) features of video commercials, the analysis of
factual material is conducted, and functional characteristic are revealed. The authors come to the
conclusion that in the present-day commercials extralinguistic component prevails.

Keywords: Volkswagen TV commercial, structure of advertising, comparative analysis,
visualization, linguistic and extralinguistic

B HacTosiiee Bpems pekiiaMa BbICTyIIa-
€T B POJIM OJHOTO M3 INaBHBIX (PaKTOPOB
MHUPOBOH KyJBTYpBbI, KOTOpas OTpPaKaer
peauu >KU3HH COBPEMEHHOTO OOIIeCTBa,
n ABIICTCA HMCTOYHHKOM I/IH(bOpMa]_[I/II/I
0 crenupuKe HAPOJA-HOCHUTEINS S3bIKA.
PexslamMa conpoBOX/IaeT HAlly JKU3Hb I10-
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BCIOJIy: Ha TEJICBUJICHHUH, PAJIUO, B MEPH-
OJTMYECKUX U3IAHHSX, )KYPHAJaX, a TAKXKe
B ceTu IHTEepHEeT.

Bomnpocamu usyuyenus ocoOeHHOCTEH
pEKJIaMHBIX TEKCTOB 3aHUMAJIUCh BaH
Jeiik, VY. Oko, E. E. Aaucumosa, T. I". Jlo-
opockionckas, A. Goddard, X. Kadran-
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JokueB, JI. I. delieHko U MHOTHE JIpyTUe
aBTOpBl. B mociiegHne rombl MOSBUIOCH
00JIBIIIOE KOJIMIECTBO HAYYHBIX TPYIOB IO
npoOyieMe pekyiaMbl U ee 3PPEKTHBHOCTH.
Bospocmuii unTepec k pexkiname, a UMEH-
HO K €€ JIMHIBUCTHYECKOW M DKCTPAIINHT-
BUCTHYECKON COCTaBIIAIOIEH, Onpeesser
aKTyaJbHOCTh €€ yIIIyOJIeHHOTO H3Y4YeHUs
Y MHTEPIPETAIHIH.

Llenp cTarby 3aKiodaeTcsl B CHCTEMa-
TH3allMd W aHalu3e OCOOCHHOCTEW pe-
KIIAMHBIX ~ BUJICOPOJIMKOB aBTOMOOMIIEH
®DorbpKCBareH B INaXPOHUYECKOM aCIIeKTe.
MarepuanoM HCCIEIOBAHHS TOCITYKUIN
BHIICOPOTMKU aBTOMOOMISI VW ¢ 1950 1.
mo 2020 1. B kommmuectBe 10 mTyk [4—13].
AKTyallbHOCTh OTOOpaHHOTO Marepuaja
WCCIICZIOBAaHUSl TIOATBEPIKIACTCS CTaTH-
CTUYECKUMHM JIaHHBIMU peiiTtuHra Fortune
Global 3a 2021 r., rme aBToMOOMIN KOH-
uepHa VW 3aHHMalOT MEpBOE MECTO U3
500 mpexacraBiaeHHBIX Npeanpuituil I'ep-
MaHuu [1].

Js mOCTIKEeHHUST MOCTaBICHHOU IIEIH
HEOOXOAMMO PEIIUTh CIEAYIOINE 3a/1a9H1:
1) packpsITh TIOHATHE pPEKIIaMbl, 0003HA-
YUTh €€ (PYHKIIMM W Ha3Ha4deHHUe; 2) pac-
CMOTPETh OCOOEHHOCTH BHICOPEKIAMBI
C MTO3UINH €€ CTPYKTYPHOI U JIMHTBUCTH-
YeCKOH COCTaBIISMIOMNX; 3) COMOCTaBUTH
0TOOpaHHbBIE ()ParMEHTHI C IEIBI0 OIpe-
JICJICHNs] U3MEHEHUI B JTMHTBHCTUYECKOM

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Y DKCTPAIMHTBUCTHYECKOM TIJIaHAX.
Ha ceroansimiHuii JeHb CylIECTBYET
MHOXECTBO ONpEACICHHI pPEeKIambl, KO-
TOpBIE TPAKTYIOT 3TO IMOHITHE C PAa3HBIX
MEXJIUCIUIUIMHAPHBIX To3ului. B pam-
KaxX CTaTbM peksiama, no MHeHuto P. Xap-
pHUCOHA, TOHUMAETCS «KaK OIIPEIEIICHHOTO
BHJ]a KOMMYHHKAIlUW, HEOOXOAUMOM st
OCYIIECTBIICHUS YOCTUTEIHHBIX IeHCTBUIN
WIH JPYTOTO BIWSHUS Ha CBOETO 3pUTEINS
i cirymarens. Pekiama oka3siBaeT BO3-
JIefiCTBHE Ha MOBE/IEHNE U YCTAHOBKH Ye-
JIOBEKA, YTO MPOSIBIISETCS B IPHOOPETEHUH
peKIIaMupyeMoro ToBapay [2, c. 96].

PexnamHple BHIICOPOIMKH — 3TO BHUJ
PEKIIaMBbl, CO3IaHHBIN C TENBIO MTPOIBHIKE-
HUS ¥ MIPOIAYKH TOBAPOB M YCIYT, IPHOO-
pETeHHS UMHDKA U yTBEpXKIeHHE OpeHa
KOMITAaHUH, a TAK)Ke BO3MOKHOCTBIO yCTa-
HOBJICHUS TMAJIOTa MEXIY PEIUITHESHTOM,
OCYIIECTBIISIEMOTO TTOCPEACTBOM  JIMHT-
BHACTHYECKHX M SKCTPATUHTBUCTUIECKIX
KOMITOHEHTOB.

[TockonbKy TIeNBI0 PEKIIAMHOTO BUJIE-
OpOJUKA SIBIIIETCS MHTEHCHUBHOE BO3ZICH-
CTBHE Ha PEIMIIMEHTa, OCYIIECTBISIEMOE
3a CYET BHEIIIHEHW U BHYTPEHHEH COCTaBIIsA-
IOIUX, TO aHAJHN3 TPOUCXOIUI 0 CIETy-
IOII[EMY aJITOPUTMY:

* cTpyKTypa (Tadm. 1),

* JIMHTBUCTUYECKAs COCTABIISIONIAS;

* SKCTPATMHTBUCTUYECKUI KOMITOHEHT.

Tabnuya 1
CTpyKTypHbI€ 0CO0EHHOCTH PEKJIAMHBIX BH1E0POJIHKOB aBTOMOOMIs1 VW
Tom/ 1950 1960 1970 1990 2000 2007 2012 2019 2020
Crpykrypa

3aroy0BoK + + + + — - _ _ _
OcHoBHast

+ + + + + + + + +
4acTh
Crnoran

+ + + + + + + + +
(3x0-ppaza)

AHanu3 pexIaMHbIX BHCOPOJIUKOB MO-
KazaJj, 9TO B COBPEMEHHOM MHpE, HaYnHasI
¢ 2000 ., akmeHT AeiaeTcs Ha OCHOBHOM
yacTh W Ha cjoraHe (9xo-(pase), HHUBE-
JUPYSl TaKOW CTPYKTYPHBIH 3JIEMEHT, Kak

3aroJIOBOK, OCHOBHast q)yHKLII/IH KOTOpOTO
(B TpaaAUIIMOHHOM HOHI/IMaHI/II/I) 3aKJIro4ya-
CTCA B IIPUBJICUCHUN BHUMAHUWSA MOTCHIU-
aJIbHOT'O HOTpe6HTCJ’IH nu HO6y>K,Z[eHI/I$I €ro
K BOCIIPUATHIO OCHOBHOI'O TCKCTA, HAIIPpU-
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mep, VW Kdfer (1950 T.), VW —vollkommen
wirtschafilich (1960 1), Volkswagen
Beetle (1970 1.), Extra Wochen (1994 1.),
Rodellbahn (1999 1.). IlpenmnonoXuTenb-
HO, HAJIMYHE 3ar0JIOBKA OOBSCHSCTCS TEM,
YTO CO3/aTeNsIM PEKJIaMbl TOTO BPEMEHHU
HaMo OBUIO cZenaTh aKIEHT WMEHHO Ha
CBOEM TOBape, KOTOPBIH Ha TOT MEPUOJ
BpEMEHH He ObII ellle MOMYJISIPHBIM BHY-
Tpu crpanbl. Haunnaas ¢ 2000 . HeoOXo-

JIUMOCTb 3arojlOBKa HCYE3aeT, C OJHOU
CTOPOHBI, B CBS3M C BCEMHPHBIM PacIpo-
CTpaHeHueM OpeHja, ¢ APYrod — Mo MpH-
YUHE BU3YaJIHM3alllH UCCIIEAYeMOro OpeH-
Jla ¥ TOCTHKCHHS BHEPEUEBBIX IIEJICH.
Uro kacaeTcsi OCHOBHOW 4YacTH OTO-
OpaHHOTO (DAKTUIECKOTO Marepuaia, TO OH
TIPEICTABIIIET COO0M OCOOBIM BHI TEKCTA,
IJe He BCErna HCIONB3YIOTCS S3BIKOBBIC
SIMHUIIBI PA3IMIHBIX YPOBHEH (Ta0IMI. 2).

Tabnuya 2
Oco0eHHOCTH NPENCTABJICHHOCTH THHIBHCTHYECKUX CPEICTB B OCHOBHOM 4acTH
PeKJAMHBIX BHI€0POJUKOB aBToMo0uas VW
T'on 1950 | 1960 [ 1970 | 1990 [ 2000 | 2007 | 2012 | 2019 | 2020
IIpencraBneHHOCTD N . N N N B B B
JIMHTBUCTUYCCKUX CPEACTB

OO1Een3BECTHO, YTO JIEKCUKA 00JIaaeT
HanOOJIbIIEH CUIION BO3ACUCTBHS, (OPMHU-
pys U OTpakasi MOTPEOHOCTH U IIEHHOCTH
YEI0BEKa, OKA3bIBasl BIMSHUE HA €0 HMO-
UM U JKCITAHHS.

JInist IOCTYOKCHUS TTABHOM 1IEH PeKIia-
MBI B 0OCHOBHOH 4Jacth 10 2012 . MOKHO
MPOCNIEUTh  KCIONB30BAaHUE  JIGKCHYE-
CKUX, TpapUuYecKux, CTHIUCTUYCCKHX,
(OHETHYECCKUX, CHHTAKCHMUYCCKUX, MOp-
(hOTOrNYEeCKUX U CIOBOOOPA30BATEIHLHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB BO BCEM CBOEM MHOTO-
oOpasuu.

B 4acTOTHOCTH, B pEKJIAMHBIX BHICOPO-
nukax 1950 u 1970-x rr. mimpoko pacmpo-
CTPAHCHBI CIICAYIOIIUE SBICHUS: OTCYT-
CTBHC 3aUMCTBOBAHUH, CYIIECTBUTEIBHOC
C OMpECICHUEM B MOJOKUTEILHON CTe-
MCHHW, WCIONb30BAHUE YHUCIHTEIBHBIX,
YIOTPEONCHUEe COKpAIleHUH, MPEICTaB-
JICHHOCTD IJIArOJIbHBIX JIEKCEM M HX TPaM-
MaTHYECKUX KAaTErOpHid, pasHOoOOpasue
CHHTAKCHUCCKUX KOHCTPYKITHI.

Jlnst u3yueHHOro (haKTHUECKOrO Mare-
pHana XapakTepHbl Pa3HOOOpa3HBIC CY-
[IECTBUTEIBHBIC, COMPOBOXKIACMBIC OTIpe-
JICNICHUEM B TOJOKUTEIBHON CTEMeHU
(rasches und iiberloses Ein- und Ausladen,
junge Menschen oder kleine Ferkel, nur
eine kleine Anzahlung, fiir ihn giinstigen
Markt, eigentlich relative schones Auto,

ein guter Zustand, das neue lackierte Auto
U T. ]1.), KOTOPBIE XapaKTEePU3yIOT CBOMCTRA
0003HauaeMO JIEKCEMBI M CIIOCOOHBI BbI-
3bIBATh JIOTIOJIHUTEIBHBIC —TOJOKHUTEIb-
HBIC aCCOLMAIINN Y PEIUIUCHTA.

YucnoBast nHGOPMAITHS BBI3BIBACT JI0-
BEpHUE y YEJIOBEKA, a TEKCT PEKJIaMBbI C UX
HCTIONIb30BAHUEM CTAHOBHUTCS OoJjiee WH-
(OpMATHBHBIM W JTOCTOBEPHBIM, HAIPH-
mep, fiinf Kubikmeter, die zweifliigelige
Seitentiir, in den friihen Fiinfziger, acht
Personen mit Gerdten, oder 16 Zentner
Nutzlast, 2mal Urlaub v 1. 1.

Uro kacaercs cokpaieHuit (der VW-
Kombi, der VW-Transporter u 1. n.), TO
OHU TPEJACTABIAIOT COOOH pasIuYHbIC
BapualMy JIOTOTHIA PACCMaTPUBACMOTO
OpeH/a ¢ MeNbI0 BKIFOYCHUS 3TOU JIeKCe-
MBI B CO3HAHHE PCIUIUCHTA U JajbHCH-
IETO €€ Y3HABAHMUS J1a)Ke BHE KOHTCKCTA.

I'marosn B MICCIEAYEMbIX TEKCTaX BbIpa-
JKAeT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHO-
[ICHUS], & UMEHHO «OBLIO — €CTh — OyaeT»,
oTpakasl TP 3TOM KaK pPedyeBOE BO3JICH-
cTBHE (CYIIHOCTH TOBapa M (YHKIHH),
MEPCIEeKTUBY  (BHOBb  OTKPBIBAIOIIUECS
BO3MOXKHOCTH OT TOBapa), Tak U Pe3yJIbTarT,
Hanpumep, Mit dem Kombi ist der Weg zur
Stadt kiirzer geworden, ich war es gleich
gekauft und mitgenommen mir;, Ha, die
dachten ich konnte mir keinen leisten dabei
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kann es ihnen jemand ansehen; Frohlich
geht es dem Wochenende entgegen; aber
was wird Mutti dazu sagen?; Wirklich der
VW ist ein Geschenk fiir die ganze Familie
und er macht unabhdngig, Glauben Sie,
ich bin ein Techniker.

B 4ncie KOMIIOHEHTOB PEKIIAMHOTO BH-
JICOPOJIKA BBICTYIIAET TpamMMaTHIeCKas
KaTeropusl HAaKJIIOHEHHWs TJIaroiia, KoTopas
MO3BOJISIET  C(POKYyCHpPOBATH BHUMAHHE
pEIHIHIeHTa Ha «THIIOTETUYHOCTH — BO3-
MOXXHOCTH — pEaNTbHOCTH» TpHOOpeTe-
HUSl peKIaMupyeMoro toBapa (das wdr's,
wenn...; ich konnte mir keinen leisten;
eine VW miisste man haben, selbst wenn er
gebraucht ist), 9TO KOppEIUpyeT C OCHOB-
HBIM 3aMBICIIOM TEKCTa.

Jis BbIpaXeHUs TUHAMHUKHA W CBS3aH-
HOCTH JIEUCTBUN IMIMPOKO HCIOIB3YHOTCS
pa3HOOOpazHble CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKIIMHU, HampuMep, MPOCThIE TPEIIIO-
wenns (Da ist er. Der umsichtige Landwirt
nutzt seinen Wagen richtig aus. Frisch und
ausgeruht treffen die Leute auf dem Acker
ein), KOTOpbIE TIOMOTAIOT BEICTPOUTH JIOTH-
YeCKHe IETOYKH, JeNias TEKCT MPOCTHIM,
SPKAM ¥ JaKOHWYHBIM. CIOXKHBIE TIpen-
JIOKEHUSI C COYMHHTEIBHBIMU (Ja, einen
Wagen musste man haben, dann brauchen
die Mutti und die Kinder nicht zu lange zu
warten. ich komme aus Dresden und es ist
mein 62 Kdfer) n TOQYMHUTETFHBIMU CO-
103amu (Glauben Sie, ich bin ein Techniker
ob alt oder neu VW bleibt VW. als er
zurtick war, hatte er ein Bein verletzt und
konnte dann das erst mal nicht angehen)
JIOTIOJTHSIOT, KOHKPETH3UPYIOT, OOBSICHS-
0T TIPUYHHHO-CJIC/ICTBEHHYIO CBSI3b WIIA
MTPOTHBOITOCTABIISIOT UX.

ONIMNTAYECKHE TIPEIJIOKEHNS TIOMO-
raloT BOCCO3JaTh PEaTbHOCTh CHUTYaIHH
M TEM CaMbIM BKIIOYHTH pPEIUIHEHTa
B KOMMYHHKaTHBHYIO CUTYAIHIO, 3asBIICH-
HYI0 B PEKJIaMHOM BHJICOPOJIMKE, HAIPH-
Mep, Vati in einem eigenen Wagen!

TexcThl peKJIaMHBIX BHIEOPOIHKOB, CO-
Ieprkamyue CHHOHUMBI (schnell — rasch),
onuuetBoperne (Erst ist ein Auto heute

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

schon an Bergen denkt; der VW ist ein
Geschenk fiir die ganze Familie und er
macht unabhdngig), cpaBaenue (Es ist ein
Auto nicht wie Kaukasus) 1 1. 1. oTJIin4a-
IOTCSl TIPOCTOTOM, SIPKOCTBIO, JIOCTYITHO-
CTBIO.

Uro kacaeTcs HKCTPATHHTBUCTHYECKOTO
KOMITOHEHTA, TO JIJISl PEKIIAMHBIX BHIEOPO-
nukoB 10 1970 1. XxapakTepHO OTpa)kKeHue
OCHOBHBIX YCTOEB )KH3HH HEMIIEB: padoTa,
CeMBbsl, OT/IBIX — BIMSHWE Ha PEIUINECHTa
MIPOUCXOAUT HE TOIBKO YEpe3 CUTYaTHB-
HOE€ TOMYepKUBaHUE 3HAYUMOCTU TapMo-
HUU BO BCeX cdepax KU3HU, HO U Yepe3
BH3YaJIN3aIIMIO KYJIBTYPHOTO KO/Ia HEMIIEB
“Schwein haben” (mepeBo3ka MaJeHLKOTO
TTOPOCEHKA B aBTOMOOMJIE), KOTOPBIA Ha-
MPSIMYIO CBSI3aH CO 3HAYEHHWEM YCIEITHO-
CTH B ITIOHMMaHWUU HOCHTEJIEH HEMEIKOTO
si3bIka. « /I kaxjoil cTpaHbl, Hapoja,
KyJABTYypBl TPHUCYIA CBOS HAIMOHAJIbHAS
crieni(uka, oTpaxaromas 0COOCHHOCTH
sI3bIKa, 0COOCHHOCTH HPAaBOB M OOBIYACB,
a TaKkXKe COOCTBEHHO caM COIMAbHBIN
TUKET (YTO  pa3penieHo/3ampenIeHo )y
[3, c. 87].

AHanm3upys peKjIaMHbIe BHICOPOITUKA
¢ 1970 mo 2000 rr., HaOmIr0gaeTCsT TEHAEH-
s K MAHAUMH3AIIUNA TEKCTOBOW/peueBoit
nHpOpMaIHHA 3a c4eT PyHKINOHUPOBAHUS
3aMIMCTBOBAHMIA, TOBTOPOB M OJJUIUTITH-
YECKUX TMpeUIoKEeHUH, Hamnpumep, Extra
Wochen, Extra happy, Young Family, Das
Golf Colour Concept, Extra Sonne, Extra
cool nT. I

CoBpeMeHHbIE peKJIaMHBbIE BHJIEOPO-
JUKW aJallTHPOBAINCh K MOTPEOHOCTIM
MYJIBTHIIMHTBAIEHOTO OOIIECTBA, KOTOPOE
BOCIpUHUMAET OOJNBIIyI0 YacTb HH()OP-
MaIli¥ 4epe3 KapTHHKH, HTHOPUPYS TEKCT,
mpeciienysl OCHOBHYIO IeJIb PaCIIUPHUTh
TPaHUIIBI CBOETO TOBapa 3a MpeieaMu He-
MEIKOTOBOPSIIIETO TIOTPEOUTENS, TIOATOMY
aKIIEHT JIeJlaeTCs Ha BHU3yallM3allid M HC-
MOJIb30BaHNN (DOHMYECKHUX CPEJCTB, II0-
HSATHBIX JJFOOOMY YeJI0BEKY BHE 3aBUCHMO-
CTU OT €ro KyJbTYpHOM M HallMOHAJIbHOU
TIPUHAUIEKHOCTH.
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Pesromupyst  BbIlIecKa3aHHOE, HEOOXO-
JIIMO TIOTYEPKHYTH KITIOUEBBIC Pa3IIUIHS
B TIPOAHAIM3UPOBAHHBIX PEKIAMHBIX BHJIE-
opormmkax asromoomtst VW (1950-2020 ).
B coBpeMeHHBIX poOJHMKax HapylIaeTcs
oOmIeTpUHATAs CTPYKTYpa pPeKIIaMbl — OT-
CyTCTBHE 3arojioBka. JIMHTBUCTHYECKas
cocrapsitomiast 10 1970 1. npeacrasieHa
B IIOJIHOM OObeMe (JIeKcuueckas, rpadu-
Yyeckasl, CTHJIUCTHYECKas, (hOHEeTHIecKas,

CHHTaKCHU4ecKas, MopdoorunyecKas
U cjaoBooOpaszoBatenbHast). Pexmamabie
Bujieoposiuku Mexay 1970 u 2000 rr. sB-
JISTIOTCS TIEPEXOAHBIM 3TAIlOM OT TEKCTa/
pedn K BH3yanu3amud. YTo KacaeTcs K-
TPATMHTBUCTHYCCKOTO KOMITOHEHTA, TO
M3HAYAIBHO OH OBLT OPUEHTUPOBAH Ha HO-
CUTENSI OTHOW KYJIBTYPHI, a Ha COBPEMECH-
HOM dTare — Ha (pOPMUPOBAHHUE MAaCCOBOTO
YCPEIHEHHOTO CO3HAHMUS.
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CeMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH JIEKCHYE€CKHX CHHOHMMOB

Penama Anamonveena Yecnoxoea

HoBocubupckuii rocyaapcTBEHHBIH Nearornueckuii yausepeutet, HoBocubupckuit
rOCyJapCTBEHHbIN TexHUYecKuil yHIBepcuTeT, HoBocubupck, Poccus,
renatabyisk@mail.ru

Annomayus. Crarbst 3aTparuBaeT npo0iieMy OIpe/ie/ICHUs] CHHOHUMOB. TOX/JECTBO CEMaHTH-
YEeCKUX CTPYKTYP JIeKCeM, 0003HAYaIOIMX OAMH U TOT )K€ AEHOTAaT, pacCMaTPHBAETCS] KAK OCHOB-
HOH TIPHU3HAK JICKCHYECKUX CHHOHNMOB. Ha ocHOBaHMN (HUIOCO(QCKHX MOCTYIATOB MPEACTAaBICHBI
(hopMyIIBI TOXAECTBA U TOXOOUS, TPUMEHEHHUE TAaHHBIX (POPMYJT TIOMOTaeT BBILACINUT CHHOHUMBI OT
MPOYHUX JIEKCEM, 0003HAYAIOIINX OJMH M TOT XK€ JICHOTAaT ¥ MMEIOLINX HEKOTOPbIe 00IIMe IPU3HAKU
B CEMaHTHYECKOH CTPYKType.

Kniouesvie cnosa.: cemanTHUeCKas CTPYKTypa, ceMa, MU GepeHIHaIbHbIA CeMaHTHYECKU IPH-
3HaK, CHHOHHMBI, TOXJIECTBO, [10100He

Original article

Semantic features of lexical synonyms

Renata A. Chesnokova

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk State Technical University,
Novosibirsk, Russia, renatabyisk@mail.ru

Abstract. The article deals with the problem of synonyms definition. Different criteria of
synonyms definition are discussed. Lexical synonyms are defined through identity in their semantic
structure. Formulae of identity and likeness based on philosophical standpoints are given. The
formula of identity helps to distinguish synonyms from other lexical items denoting the same notion.
To prove this point of view contextual synonyms and lexical items denoting the same thing are

considered.

Keywords: semantic structure, seme, differential semantic feature, synonyms, identity, likeness

B coBpeMeHHBIX cCeMaHTHYECKHX HCCIe-
JIOBaHUSIX MPOoOIeMa CHHOHUMUY 3aHUMAeT
Beayiee mecro. Tak, M. A. Menbuyk cun-
TaeT 3Ty NpolieMy LEHTPaIbHON B 00Ma-
CTH JIMHTBUCTUYECKHUX UCCIIEeI0OBAaHUH [2].

CHHOHUMBI OIPENENAITC KaK CJIOBa,
HMEIOIUE OTHO U TO JKE JIEKCUUECKOE 3Ha-
YEeHHUE, HO PA3JINYAIOIINECS €r0 OTTEHKAMMU.
Opnaxo, o muenuto 0. [1. Anpecsina, 310
OIpeNeNIeHNe HE SIBIAETCS JOCTAaTOYHBIM
JUISl YCTaHOBJICHUsI (pakTa CHHOHUMUYHO-
CTH ABYX BbIpaxkeHud [1, c. 216].

Eme onuH xpurtepuili CUHOHUMHYHO-
CTH — yCJIOBHE YaCTUYHOM B3aUMO3aMEHsI-
€MOCTH CHHOHMMOB B TEKCTE, IIPUUYEM Ya-
CTHYHAs B3aMMO3aMEHSIEMOCTh CUMTAETCS

© Yecnoxona P. A., 2021

00s13aTeALHEIM  CBOMCTBOM CHHOHHMOB.
Onnako, kak ormeuyaeT B. M. Xantako-
Ba, B3aMMO3aMEHICMBIMU MOTYT OBITh HE
TOJIbKO CHHOHHMMBI, YTO IO3BOJISIET pac-
CMaTpHUBaTh B3aUMO3aMEHSAEMOCTh HE KaK
KpUTEPUIl CHHOHUMHH, 2 KaK €€ BO3MOXK-
Hoe caeacTeue [3].

YacTte uHccaemoBaTelieili.  COOTHOCHUT
CUHOHHMBI C OJIHHUM U TEM JKE€ ITOHITH-
€M — CeMaHTUYECKOIM JOMUHAHTOH, ApyTre
BBIIEISIOT TOXKAECTBEHHOCTD JIN0O HEOOs-
3aTeNIbHYI0 TOXKJIECTBEHHOCTh JCHOTATOB,
CXOJICTBO TOHSTHIHOTO sipa, OOLIHOCTH
cMmbicina [3].

B GonbIIMHCTBE ONpeieNeHuid yIiop Je-
JIAETCS HE Ha 00II1e CEMAaHTUYCCKUE CBOM-
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CTBa CHHOHHMOB, a Ha Pa3IH4YUs MEKIY
Humu. Tak, JI. H. lImenes onpenenser cu-
HOHHMMBI KaK «CJIOBa C HECOBIIAAIOIINMU
CEMaHTHYECKUMH MPU3HAKAMHU, KOTOPBIMU
SIBIISIIOTCST TOJIBKO TaKWe MPHU3HAKH, KOTO-
pble MOTYT YCTOMYMBO HEUTPAIU30BATHCA
B ONPEICICHHBIX MO3uIuax» [5, c. 130].
CroBa, TIOJHOCTBIO COBIAJAIOIINAE TIO
3HAYCHWIO, BCE Yallle pPacCMaTPUBAIOT-
csl KaK JIEKCMYECKHe JyOJeThl, BapUaHThI
U T. TI.,  MOJUTMHHBIMA CHHOHHUMAaMH y4e-
HBII TIpe/uIaraeT CYMATaTh CJIOBA, Pacxo-
JIAIIAECs 10 3HA4eHWI0. MHOTHE aBTOPHI
CYHTAIOT, YTO B SI3BIKE HE CYIIECTBYET ab-
COJTFOTHBIX CHHOHUMOB [5].

Pa3Butne momoOHBIX B3MISAOB MPHBO-
JIUT K MBICTISIM 00 OTHOCHTEIHHOCTH IIO-
HATUS «CHHOHHMHYHOCTBY» B 3aBHCHMO-
CTH OT HaNW4us OOIIUX CEeMaHTHYECKUX
kommoHeHToB. Tak, J[[xk. JlaioHc, kak
u JI. H. lIImeneB cunraior, 9T0 CHHOHU-
MUYHOCTh MOXKET MMETh Oollee WM Me-
Hee BbIpakeHHbIN Xapakrtep. JIk. JlakoHc,
B 3aBUCHUMOCTH OT CTEIIEHU CXOJICTBA Ce-
MaHTHYECKHX ¥ SMOIIMOHAIBHO-IKCITPEC-
CHUBHBIX CBOMCTB CHHOHHMOB, TIpe/Iaraet
pa3iryarh MOJHYIO0 ¥ HEMOJHYI0 CHHOHH-
muro [1; 5].

10. JI. AmpecsH cuuTaeT OJHUM U3
KpUTEpUEB CHHOHUMUU MPHHAICKHOCTh
CJIOB K OJHOM M TOW K€ TITyOMHHOW YacTh
peun [1]. OgHAKO ATO yCIIOBHE HE TO3BO-
JSET paccMaTpuBaTh B KauyeCTBE CHHOHU-
MOB CJI0Ba U (hpa3eOIOTH3MBI.

J. H. IllmeneB mnpusbiBacT HE CMe-
IIMBATh TAKHE DPA3JINYHBIE SBICHHS, KakK
ONMU30CTh 3HAYEHUH CIIOB W UX CIOCO0-
HOCTHh 0003HAYaTh OJHU U TE€ K€ IpeaMe-
ThI, IPAYEM JUIS OTIPENICTICHUS CHHOHUMOB
TOJILKO TIEPBBIA KPUTEPUN yUEHBIH Tpe-
JlaraeT CYUTATh CYIIECTBEHHBIM, TaK Kak
BO3MOXXHOCTh BBIOOpa MEXKAY CIIOBAMH,
CIOCOOHBIMU 0003HAYaTh OJWH M TOT K€
MIPEIMET HE 3aBHCHUT OT UX CEMaTHIECKOTO
CXOJICTBA M JJa’K€ MX TEMAaTHYECKOH OITHO-
pomHoCTH [5, ¢. 117].

Taxum 006pa3oM, U3y4HB JTUTEPATYPY 11O
TeMe CHHOHMUMHH, MOXXHO C/IeJIaTh BBIBOJ

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

0 TOM, YTO KPUTEPUN CHHOHUMHUU B JINHT-
BHCTHKE pa3paboTaHbl HEJOCTATOYHO, HE
SICHO, KaKasi CTETICHb CEMaHTHYECKOU OIIH-
30CTH CBHJIETEIILCTBYET O MOUTMHHOW CH-
HOHUMUYHOCTH CIIOB.

B. M. XaHTakoBa B KaU€CTBE OCHOBHBIX
KPUTEPHEB CHHOHMMHU €IMHUIl OJIHO-
¥ pa3HOYPOBHEBOW MPUHAIEKHOCTH pac-
CMaTpHBAeT TOXIECTBO W pa3inyhe B MX
CEMaHTHKE, OIUPAIONINECs Ha pPa3TUdus
B ¢opme. lIpudeM paznnuunsi B ceMaHTHKE
CUHOHUMOB 3aBUCST OT JIMYHOTO OTHOIIIE-
HUS TOBOPSIIIIETO, €r0 OICHKH COOBITH [3].

OOparuBIIUCh K TpyZaM ApPHCTOTEIS,
Terens, Durenasca u FOMa, MOXKHO cj1€1aTh
BBIBOJ O TOM, YTO TOXKJECTBO TPE/Ioara-
eT HAJIMIUe OOIINX CBOMCTB 0OBEKTOB IMPHU
HaJUIAH HEKoero AuQQdepeHITHaAIBHOTO
cBolicTBa [4].

B dunocodekux mecnenoBaHuIX «TOX-
JIECTBO» — ATO OTHOIIEHHE OOBEeKTa K ca-
MOMYy ce0e, eciTi OBITh TOYHEE, TO MEXKITY
pasHBIMU «ABIICHUSIMI» OJHOTO OOBEKTa
WM OPUTHHAIOM W 00pa3oM 3TOro 00b-
ekta. «PaBeHCTBO» XapaKTepusyeTcsl CO-
BITJICHHEM KOJIMYECTBEHHBIX MapaMeTPOB
00beKkTOB. B cmywae «cxomctBa» mocrta-
TOYHBIM SIBJISIETCSI HATMYHE OJTHOTO 001IIe-
ro MpH3HaKa, B TO BPEeMs KaK B IMOHSATHH
«TOXKIECTBO» BCE CYIIECTBEHHBIE MIPU3HA-
KU BUAATCS 0OIIAMH [4].

M3yuuB NOHATUIHYIO KATETOPUIO «TOXK-
JIECTBO», MOXXHO TOBOPUTH 00 OTHOIIIE-
HUSX «TOXJIECTBO» «PABEHCTBO» U «IIO-
Jo0ue» Mexay ONM3KMMHU 10 3HAYCHUIO
00BEKTaMHU.

[lom  OTHOIIEHHAMH  «TOXIECTBEH-
HOCTB» TIPUMEM Hal4ie B CEMaHTHYe-
CKOW CTPYKType JEeKCeM OOIIUX CeMaH-
TUYECKUX KOMIIOHEHTOB W HEKOTOPOTO
muddepeHInaTsHOTO  TpHU3HAKA, «TOX-
JIECTBEHHOCTB» BBIPAKAETCS (POPMYIIONA:
atb+c = al+bl+cl + x, tne x — oudde-
peHIaapHas cema [4].

[Ipu akTyanwm3anyy OTHOIIEHUS «paB-
HO3HAYHOCTBY S3BIKOBBIE CPENICTBA PEaTH-
3YIOT OOIIME CeMBbI IIPH OTCYTCTBUU KAKO-
ro-mibo muddepeHInaILHOrO CBOMCTBA.
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OTHOIIIEHNE «PAaBHO3HAYHOCTHY TPENICTAB-
neHo ¢opmynoit: atb+c =al+bl+cl [4].

OTtHomIeHne «1mo00ne» MEXIy JEeKCH-
YeCKUMHU EJIMHUIAMH  aKTyaJIH3upyeTcs
MIPU HaJUYHH OONTUX TPH3HAKOB OOBEK-
TOB, SIBIIAIOIINXCS WX OCHOBHBIMU CBOWi-
CTBaMH W HECKOIBKUX Au(hepeHITHATb-
HBIX CBOHCTB. «llomoOme» BBIpaXkaeTcs
dbopmynamu: atb+c =~ al+bl+y+x mmbo
atb+c = al+bl+cl+y+x [4].

Takum oOpa3oM, B CEMaHTHYECCKOM
CTPYKTYpe TOJHBIX CHHOHHUMOB WIIH JTy-
ONIETOB CONEPIKUTCST OJMHAKOBOE KOJIMYE-
CTBO OOIIMX CEM IPH OTCYTCTBUH TU(-
(epeHInanbHbIX, WHBIMA CIIOBAMHA OHHU
MIPEJCTABIISIOT OTHOIIICHUE «PABEHCTBOY.

HernonHpIMH CHHOHUMaMH  SBIISIOTCS
JIEKCEMBI, TOXJIECTBEHHBIE 10 CBOEH ce-
MaHTHYECKOU CTPYKTYpe, OHU IEMOHCTPH-
pYIOT 00IIHMe CEeMaHTHYECKHE NpPHU3HAKH
IpH OTHOM AU(hepeHITHATBHOM.

Jlexcembl, HaxoAsIIMECS B OTHOIICHUU
OIOOWsI, T. €. IMCIOIINE HECKOJIBKO (-
(hepeHInanbHbIX CeM, He SBIISIOTCS CHHO-
HUMAaMH, XOTS U IEMOHCTPHUPYIOT HAJTNIHE
HEKOTOPBIX OOIIWX CEeMaHTHYECKUX IPH-
3HAaKOB B CBOEM COCTaBe.

[To muenwuto 0. JI. AnpecsHa, CHHOHH-
MUYHOCTb JIEKCEM MOKHO ITPOBEPHTH, Pac-
CMOTpPEB TOJIKOBAaHUS CIIOB, MTPH yCIIOBHH,
YTO TOJKOBAHMS BBHITIONHEHHI C COOMIOzIe-
HUEM psna popMaIbHBIX TpeOoBanwmid [1].
[ToaToMy TIpy ceMaHTHYECKOM ONHCAHWUU
CHHOHUMOB IIeJIecO00pa3HO O0OpPaTUTHCS
K TOJIKOBBIM AaHIJIOS3BIYHBIM CIIOBapSM,
a TaKXKe MPOBECTH KOMIIOHEHTHBIN aHaIN3
JIEKCeM I BBIACNICHHsS] COCTAaBHBIX dYa-
CTel 3HAaYCHUSL.

. H. [lImenes, paccmarpuBas siBJIeHUE
HEUTpaIu3aIiy CJI0Ba B PA3IMYHBIX KOH-
TEKCTaX, MPUXOANT K BEIBOAY, YTO CHHOHH-
MaMH SBJISIOTCS HE CII0BAa BOOOIIIE, a CJI0Ba
B ONpeeNiEeHHBIX 3HAYCHUSIX, OIPEIes-
E€MBIX THUIH3UPOBAHHBIMH KOHTEKCTAMU
ux ymotpeonenus [5, ¢. 129]. B nanHOM
WCCIICZIOBAHUN CHHOHWMHUYHBIE JIEKCe-
MBI pPacCMaTPHUBAIOTCS HEMOCPEICTBEHHO
B TEKCTE.

She was immobilized, frozen — a statue
carved from ice — with a strange frightened
look on her face as if confronting some
unseen terror [7].

Frozen —unable to move because of fear
or surprise [6].

Jlexcems! frozen w immobilized ymo-
TPEONSIOTCS B CBOMX BTOPHYHBIX 3HAYE-
HUSIX, TIPUJIABasi BHICKA3bIBAHUIO YMOIIHO-
HaJIBHBIN OTTeHOK. Jlekcembr immobilized
U frozen UMEIOT O0IIHE CEMbI KOTCYTCTBHUE
NBWKEHHUS», «HATUYHE OOBEKTa BO3JICH-
CTBHSI», «HAIIMUUE OOBEKTa, BO3JCHUCTBY-
IOIIEero Ha CyObeKT», JieKkceMa frozen co-
JEp)KUT B CBOEM HMILIMKAIMOHAIE CeMY
«Hannuue uctyray. CeMaHTHYeCKUN TpU-
3HAaK MHTEHCHOHAJA JIEKCEMBI frozen «Xo-
JIO/1» HEUTPAIHU3yeTCs IO/ BIUSHUEM TEK-
cra. Hammawe ogHoit auddepeHnunarbHon
CEMBI IIPHU TPEX OOLIMX TO3BOJISIET OIUCATh
OTHOUICHUE MEKAY CHHOHUMUYHBIMU JICK-
CEMaMH B 9TOM TEKCTE KaK «TOXKICCTBOY.

I wrote this statement on the third
anniversary of the night you took my baby,
and you hurt her, you crushed her, you
terrified her until her heart stopped [9].

hurt — to cause someone pain or injure
them [6].

crush— 1) to defeat someone completely;
2) to press something so hard that it is
made flat or broken into pieces [6].

JlexceMbl hurt v crush copepixar B cBOei
CEMaHTHUYECKON CTPYKType OOIIUE CEeMBI
«pazpymarolle JCHCTBOBATEY, «HATHMYUC
00BEKTa, BO3/IEHCTBYIOMIETO Ha CYOBEKTY,
«Hanuyue OOBEKTa, MOABEPraroIlerocs
BO3neiCcTBUION. Jlekcema crush ymotpe-
OmnsieTcst B TICPBOM 3HAYCHUHM U COACPIKUT
B CBOCH CEMaHTHYECKOW CTPYKType yKa-
3aHUE Ha BBICOKYIO CTETICHb Pa3pylICHUS
00BbeKTa — CEMY «Pa3pyLIUTh MOJTHOCTHIOY.
Tak kak cpaBHHBaeMbIe JIEKCEMBI COZIEP-
’KaT B CBOCH CEMaHTHUKE TPH OOIIUE CEMBI
U ofiHy nuddepeHINaANTbHY0, MOXKHO Clie-
JaTh BBIBOA 00 OTHOIIEHUH TOXKIAECTBOY
MEXKJIY COIOCTABIISIEMBIMH JICKCEMaMH.

Crnenyronuii TEKCT MPEACTABIAET CO-
001 OTPBIBOK M3 PEUr MOITECCHl Ha MHAY-
rypauuu Jl>xo balinen:

Volume 16,n0. 1 + 2022 QG



AKTYQnbHbIE MPOBNEMbI GUNONOTUN 1 METOAVIKV MPEMNOAABAHNS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

But that doesn’t mean we are
striving to form a union that is perfect
We are striving to forge a union

with purpose
To compose a country committed to all
cultures, colors, characters and
conditions of man [10].

to form — to make smth exist or develop [6].

to forge — to work hard to achieve smth [6].

Jlexcemsl form u forge uMeroT B cBOeH
CEMAaHTHUYECKOH CTPYKType OOIIHE CEeMBI
«CO3/1aBaTh», «OOBEKT, MOABEPraroIIniCs
BO3/ICHCTBUIO» U «ACHCTBYIOIINI O0BEKT.
Jlekcema forge ymotpeOnsercst B CBOEM
BTOPUYHOM 3Ha4CHUH U UMeeT Auddepen-
LUaIbHYI0 CeMy «yrnopcTBo». Hammuue
onHoll nudepeHnnaIbHON CeMbl U TPEX
0o0IMX TO3BOJISIET ONUCATh OTHOIICHHUE
MEXIY OOBEKTaMHU KaK TOXIECTBO.

PaccMoTpeHHBIE KOHTEKCTyallbHBIC CH-
HOHHUMBI, IPEJCTABIAIONINE OTHOIICHHUE
«TOXIIECTBEHHOCTb»,  JEMOHCTPHUPYIOT
yCHUJICHHE TpU3HaKa, BTOpas JeKceMa He-
penKo ynoTpeonsercsi BO BTOPUYHOM 3HA-
YeHHH U 00JIee HHTEHCUBHA, YTO IOMOTaeT
BBIPa3UTh SMOLUH TOBOPSIIETO, €T0 CYyOb-
EKTHBHOE BOCIIPHSTHE.

[Ipumenenne GpopMya OTHOIIIEHUH TOX-
JeCTBa M TONOOUS TO3BOJISIET OTACIHUTH
JIEKCUYECKHE CHHOHHMMBI OT JIEKCeM, 000-
3HAUYAIOIIMX OAMH M TOT )K€ ICHOTAT, HO He
SBJISIFOIMXCSI CHHOHMMaMH. B cMemHbIx
UCTOPUSIX M AHEKJIO0TaX, INPHUBEICHHBIX
Janee, JIEKCeMbl C pa3jIWYHbIM CUTHH(HU-
KaTHBHBIM 3HAauCHHEM OOO3HAYAIOT OIUH
U TOT K€ IGHOTAaT Ha OCHOBE HAJIWYMA He-
KOETo OOIIETr0 CemManmuiecko2o npusHaKa.

A boy and his father go together for a
boy’s day at the zoo. “Daddy, I don't like
how that gorilla’s looking at me from
behind that glass, shes quite scary!” —
says the boy. “Shush, Jason! This is still
only the ticket office!” [8].

B Ttekcre nexcema gorilla ynorpeOns-
ercst uid 00O3HAYEHMs JICHOTaTa «KEH-
IIMHA», YTO WIUTIOCTPUPYET KOHTEKCT:
«MoXHO JM cuuTarh Jekcemy gorilla

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CUHOHUMOM JIeKceMbl woman?» Paccmo-
TPUM CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYPY JISKCEM.

OTH JIeKCeMBbl JAEMOHCTPUPYIOT 00-
HIyI0 CeMY «OIYyLICBICHHOE CYIIECTBOY,
muddepeHIuaNbHbIe — THIIEPCEMbI «OKH-
BOTHOE», «YEJIOBEK», CXOJCTBO 3HAYCHUN
MPOUCXOAUT HAa OCHOBAaHHH CEMbI HM-
TUTMKAIMOHAJA JIEKCeMbI gorilla «ctpami-
Has», JIEKCeMa woman He UMEET B CBOCH
CEMaHTUYECKOM CTPYKType 3TOH CEMBI,
HO TIpuoOpeTaer ee B TeKcTe. JIeKceMbl
UMEIOT JIB€ OO0IIHe CeMBbl M HECKOJIBKO
mudGepeHIInanbHbIX CeM, YTO MO3BOJSET
OINHMCaTh OTHOLIEHUE MEXIy JIeKCEeMaMH
Kak mmomo0ue, CleI0BaTeabHO, OHU HE SIB-
JSIOTCS. CUHOHMMamu. [IpuHaanIe:)KHOCTh
CJIOB K Pa3JIMYHBIM CEMaHTHYCCKHM Kare-
ropusM cosnaeT dh(HEeKT HeOKUTAHHOCTH,
KOMUYeCKui 3(h(DeKT.

According to my mirror I am pregnant!
The father is Nutella [8].

B Tekcre ambekTHBHAs  JIeKceMa
pregnant ymoTpeOnseTcs I Tepemadn
3Ha4YeHus fat. B Tekcre nexcemsl pregnant
U fat IEMOHCTPHUPYIOT CXOJICTBO HA OCHOBE
o01Iero nNpu3Haka, UIMIUIMIUPYEMOTO JIeK-
ceMolii pregnant — «oxuBoTY». JIekcema fat He
HMMEET B CBOEM CEMaHTUYECKOUN CTPYKType
CeM «PEOCHOK», <«GKEHCKUH PO, «POIBDY
B OTIMYHU OT JEKCeMbI pregnant. Taxum
00pa3oM, COTMOCTaBISIEMbIe JIEKCEMBI JIe-
MOHCTPHUPYIOT JIBE OOIIME CeMBI — «KH-
BOT» M «OAYLICBICHHBIH OOBEKT» M TPH
mudepennuanbhbie. ClienoBareibHO, OT-
HOIICHUE MEXK]Y JIEKCEMaMU MOKHO pac-
CMaTpHBaTh Kak Mojooue.

1 didn't fall down. I did attack the floor
though! [8].

Jlexcema fall down m cnoBocouyeTaHue
attack the floor UMErOT OOIIIME CEMBI «JIBH-
JKCHHUE», «HANPABJICHUE BHU3», «CYOBEKT
JeHCTBUS», HO JiekceMa fall down nmMeer
CeMy «HEYassHHO», a attack the floor «Ha-
MEpPEHHO», a Takxke ceMy «Ooopbba». Co-
MOCTaBIISIEMbIE JIEKCEMBI COJIEPKAT B CBO-
el ceMaHTHYEeCKOH CTPYKType TpH o0Ine
ceMbl u aBe nuddepennnansueie. Creno-
BaTeIbHO, UMEIOT MOMOOHBI CeMaHTHYe-
CKHI1 cocTas.
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Taxum oOpa3om, B IITyTKaxX M aHEKAO0TaX U epeHITnaIbHBIX TPH3HAKOB, OIH3KIX
JIeKCeMbl, 0003HAYAIOIINe OJMH M TOT K€ 0 3HAYEHHUIO JIEKCEeM, YTO TO3BOJISIET pac-
JICHOTAaT Ha OCHOBE IMO/I0OMS MX CEeMaH- CMaTpHUBaTh UX KaK CHHOHUMBIL. B mryTkax
TUYECKUX CTPYKTYp, HE SBISIOTCS CHHO- U aHEKJ0TaX He IMPOWCXOIUT HeHTpaiu-
HuMaMu. KoHTeKcTyajbHBIE CHHOHUMBI 3aluu AuQQepeHnaTbHbIX CeMaHTHYe-
UMEIOT B CBOEH CEMaHTHYECKOW CTPYK- CKHX NMPU3HAKOB KaK B KOHTEKCTYalbHBIX
Type HECKOJBKO OOIIUX CeM TpPH OJHOW CHHOHHMMAX, TaK KaK KOMHYECKUH dPPekT
nmuddepeHnnanbHON, TEMOHCTPUPYS OT- TIOCTPOCH MMEHHO Ha Pa3iIMunuy CEMaHTH-
HOIIIEHUE «TOXJIECTBEHHOCTb». B TEKCTe YeCKHX CTPYKTYp JeKceM, 0003HAYarOINX
MPOUCXOANT HEUTpaTU3alisi HEKOTOPBIX OJAWH U TOT XK€ JIEHOTAT.
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AHaJIn3 A3bIKOBBIX CPpE€ACTB BbIPAKCHUSA A3BIKOBbLIX JUYHOCTE
AMEPUKAHCKUX MPE3UAECHTOB
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Annomayus. B cTaTbe paccMaTpHBalOTCS PEUH JIBYX M3BECTHBIX HOIMTHKOB — OBIBIINX IIPE3H-
nenroB Coenunennbix LItatoB Amepuxu JJonansaa Tpamna u bapaxa O6ambl. Beutn paccMoTpeHbt
TEeMaTH4eCKOe CBOCOOPa3He U SI3bIKOBBIE CPEICTBA BHIPAXKECHNUS B MX ITyOIMYHBIX BBICTYIICHUAX. Ha
OCHOBaHMH MPOBEJICHHOTO aHAJIN3a CAEJIaHbl HEKOTOPBIE BBIBOABI O SI3BIKOBBIX JIMYHOCTAX aMepH-
KaHCKMX IIPE3UAEHTOB. B pesynbrare ObUIO YCTAHOBICHO, YTO PEYEBOE BO3JICHCTBHE B MOIUTHYC-
CKMX BBICTYIUICHUSX PEATM3yeTCs 3a CUET LIeJIeBOro 0A00pa JIMHIBUCTHYECKHUX CPEJICTB, & JOCTH-
JKEHHE yCIIeXa OCHOBAHO Ha MAHUITYJIATUBHON COCTABIISIOIICH MOJIUTHYECKOTO AUCKypCa.

Knrouesvie cnosa: A3bIK0Bast TMYHOCTb, TOJIUTHYECKAs! IMHIBUCTHKA, TEMAaTHYECKOE CBOEOOpa-
3ue, MaHHITYJIALMS, Pe4eBOE BO3ICHCTBIE, PEYEBbIC CPEICTBA YOCIKICHHS
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Abstract. The article analyzes the speeches of two famous politicians - former presidents of the
United States of America Donald Trump and Barack Obama. The thematic originality and linguistic
means of expression in public speeches of these presidents were considered. Based on this analysis,
some conclusions have been drawn about the linguistic personalities of American presidents. As
a result, it was found that the speech impact in political speeches is realized through the targeted
selection of linguistic means, and the achievement of success is based on the manipulative component
of political discourse.
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B coBpemenHoM 1iio6ansHOM Mupe Bbl-  [loMO4b B 3TOM MOTYT XapaKT€pHUCTHUKH
CTYIUICHUS NOJIMTHYECKUX JIMAEPOB JAIOT Ppedeil MPE3UJICHTOB KaK SI3bIKOBBIX JIMY-
BO3MO)KHOCTb IOHATh, KAKUM XapaKTEPOM HOCTEH.
00agaloT caMble Ba)KHbIE WTPOKH, Iei- ITockonbKy BaXHBIM  HaIlpaBJICHHUEM
CTBYIOIIIME HA MHPOBOW apeHe, OCO3HATh IOJIUTHUYECKON JIMHIBUCTUKH CTAHOBSATCS
uX MOOYXJEeHHUs, 1IeTH, CTPATerMd U TaK- SI3bIKOBbIC JIMYHOCTH IIOJIMTHKOB, TO aK-
TUKU. HeoOXomuMBIM CTaHOBHTCS MPOYH- TYallbHOCTh AaHHOW CTarbu OOyCIIOBIICHA
TaTh WX 3HAYUMOCTH KaK JMYHOCTEH, MX CTPEMJICHHEM OOHApYXUTh YepThl peue-
L[eJIeyCTPEMIIEHHOCTh KaK JIUJIEPOB IIeJI0- BOTO IMOBEACHUS MPE3UICHTOB Ha 0a3e hx
ro rocyaapcTBa U KyJIbTYpHYIO MACHTHY- MYOIMYHBIX BbICTyIUieHUH. I[lockombky
HOCTh Yepe3 peueBble XapakTepucTuku. bapak X. O6ama u Jlonansa Tpami odeHb
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OTIIMYAIOTCS OT OOJBIIMHCTBA OPaTOPOB
B c(pepe MOMUTUIECKOTO IUCKypCca, B JaH-
HOM HCCJIEIOBAaHUH BHIOOP TIOUTHUKOB IS
aHanM3a myONMUYHBIX pedueii OueBUIeH.

Jiig aHanm3a B KauecTBe Marepuala
WCCIICNOBaHUs OBLIM BBIOpPAHBI TPH TEK-
cra MyONWYHBIX BBICTYIDICHUH: 44th US
president addresses nation in farewell
speech in 2017 bapaka X. O0aMbl U nBe
peun Honamsna Tpamma: Donald Trump's
Interview With TIME in 2019 wu Donald
Trump's Full 2020 State of the Union
Speech Feb. 4, 2020.

Haunem anamms ¢ paccMOTpeHHUs TO-
HATUS SI3bIKOBOM JmuHOCTH. [lo ompene-
JICHWIO, B3ATOMY W3 Bukumnenuu: «s3bl-
KOBas JIMIHOCTH — JIFOOOH HOCHTENb TOTO
WIH MHOTO f3BIKA, OXapaKTEepPH30BaHHBIN
Ha OCHOBE aHajH3a MPOU3BEIEHHBIX UM
TEKCTOB C TOYKH 3PEHHS HCITOIH30BAHUS
B OTHX TEKCTaX CHCTEMHBIX CPE/ICTB JaH-
HOTO SI3bIKA /IS OTPAKCHUS BUJICHUS UM
OKpy>Karolenh JAEHCTBUTEIBHOCTH W IS
JTIOCTIDKEHHMSI OTIPENICIICHHBIX TIeJIei B 3TOM
mupe» [7]. 1o muenuto FO. H. Kapayio-
Ba, «3a KaXJBIM TEKCTOM CTOUT SI3BIKOBas
JUYHOCTbD, BIAJCIONIAS CUCTEMOH SI3BIKA»
[2, c. 24]. NHade roBOpsi, KAKOB YEJIOBEK —
TaKOBBI SI3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAIKCHHUS
€ro peumu.

ITo ompenenennto HO. H. Kapaymnosa:
«SI3BIKOBAsI INYHOCTH BKITIOUAET B ce0sl TpU
YPOBHS, KOTOpbIE TOMOTAlOT B CO3/IaHUH
pEUYeBOro MOPTPETa: MOTUBAIIMOHHBIN HIIH
MparMaTuyeckui, JUHIBOKOTHUTHUBHBIM,
BepOATbHO-CEMaHTHIECCKUH» [2, ¢. 24].
[Ipu ananuze S3bIKOBOM JIMYHOCTH MOXK-
HO BBIJICNIUTH CIEAYIONIUE aCTeKThI: «00-
M yPOBEHb OOPa30BaHUS W KYJIBTYPHI
(CMHTaKCHC, CTHJIMCTHKA, YIOTpeOIcHUE
(hpa3eoIoru3MoB, HIUOM H T. 11.); YPOBCHB
BIIQJCHUS S3BIKOM (TpamMMarHka, (OHETH-
Ka, JICKCHKA); YPOBEHb Mpo(decCrHoHamm3-
Ma; COIMAJIbHBIA U CEMEWHBIH CTaTyc»
[1,c.29].

PaccmoTpum  nepswiti  ypoBeHb  SA3bI-
KOBBIX JIMYHOCTEH, KOTOPBIA OTHOCHUTCS
K COAIEPIKATEIBHOM CTOPOHE Ped OBIBITUX

npe3uaeHToB. Temamuuecku, peun bapa-
ka X. O6amsr u Jlonanpaa Tpamiia odeHb
nHTepecHbl. OHM 0a3UPYIOTCS Ha CIEYI0-
X OCHOBaHMSIX:

* IPOIILTIOE — HAaCTOsIIee — OymyIee;

* eIIMHCTBO HaIuH (we — the people);

* IIpolIBETaHNEe AMEPHUKH;

* cujia U JOCTHKEHUS AMEPUKH;

* o0OpareHrne K aBTOPUTETaM.

PaccmorpuM omHY M3 XapakKTepHBIX
0COOCHHOCTEH paccMaTpUBaEMBIX peUei:
BPEMEHHYIO IETIOUKY «NPOULIOe — HACHO-
auee — oyoyugeey. Tak kak b. ObGama BBI-
CTYIIWJI C TIPOINAJILHON Pedbl0, OH OOJIbIIe
OTIISAZBIBAJICST HA3aJ, HAa TO, YETrO0 JOCTHUL.
Bce ero moctmkeHus: OTHOCHIUCH K TIPO-
nutoMy. EcTecTBeHHO, B pedn ObUTH OTpa-
JKEHBI TPOIUIBIE JOCTHKEHHUS TMOJIUTHKA.
Hampumep, “...what have kept me honest,
kept me inspired, and kept me going. You
made me a better President, and you made
me a better man” [4]. IlepeBom: «... TO,
YTO JIEeTali0 MEHS YECTHBIM, BJOXHOBIISLIIO
Y TIO/IJIEP)KUBAIIO MEeHA. BBl criemany MeHs
JYYIIAM TIPE3UICHTOM, BBI C/IETIA MEHS
JYYIIAM 9E€TIOBEKOM.

Urto kacaercs Jlonanbaa Tpammna, To mo-
JUTHK B CBOWX peuax HCIIONb3yeT mapal-
JIeNTb «TIponuIoe — Oymaymiee». YIOMHUHAS
MIPOIILIOE, TIPE3HUICHT MONB3yeTCsl CTpaTe-
ruel Ha moHmKeHue posin b. O6aMBblI B )K13-
HU aMepHKaHIIeB (HETaTUBHOE OTHOIIICHHE
K JesTenbHOCTH bapaka O0ambl B ponud
MPE3UICHTA) U TOJB3YETCs, B OCHOBHOM,
HETraTUBHOM JIEKCUKOH, OJTHOBPEMEHHO BCE
Oymymire coOBITHSA, KOTOpBIE MPEACTOSAT
eMy Kak TPEe3HIIeHTY, TO3UINOHUPYIOTCS
B TIOJIOKUTENFHOM cBeTe. Hampumep, wc-
nonbp30BaHue Oymymero: “We will bring
back our jobs. We will bring back our
borders. We will bring back our wealth.
And we will bring back our dreams” [5].
Crnenmyer 3aMeTHTh, 4TO B pedax Mpe3nieH-
TOB 4YacTO MOXKHO BCTPETHUTH COUETaHHE
MECTOMMEHUS We C TJIarojoM, BBIPajKaro-
M Oymymiee ¢ will. 3mech mpocexuBa-
€TCs CIIeTyFoIee CBOMHCTBO IMOINTHIECKIX
pedeil: TIOMOYb CIUIOTUTH HANHIO, 00B-
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€JIMHUTD TEPe/] JINIOM TPYJAHOCTEH CBOUX
corpaxman. Jlpyroii mpumep: Oymymee
B npormeniem (Future-in the-Past): “/ also
promised our citizens that I would impose
tariffs to confront China's massive theft of
American jobs” [6]. IlepeBom: «S1 Takxke
noo0eIan HallluM Trpa)KJiaHaM, YTO BBEILY
Tapu(bl, 9TOOBI MPEAOTBPATHTH MAaccCo-
BYIO KPaXXy aMEpUKAaHCKHX paboYnx MECT
B Kutae». B peun mcnons3yercst gppaszeo-
JIOTH3M impose tariffs — «BBECTH Tapru(bI».

B pesynbraTe ceMaHTHYECKOTO aHaIK3a
OBUIO BBISBIICHO, YTO IIEHTPATBHOE MECTO
B peun JloHanpna Tpammna MOCBAIIEHO
npoysemanuio Amepuxu 6 6yoyujem u Jo-
M — people. [lapamens we — the people
MHOT0 pa3 3By4uT B peuax /. Tpamna. 13
BBIIICTIPUBEICHHOTO TPUMEpPa BHHO, YTO
opaTrop CTPEMHTCSl 3aBEPUTh CIyIIaTelNeit
B TOM, YTO YCHJIUSI BCETO HAPOa TO3BOJIST
BEPHYTh IIOJSIM Pa0bOTy M OCYIICCTBUTH
MeuThl. TPWXKIbl B PEYN HUCIIOIB3YETCsI
¢pazoBeril Tnaron bring back — «Bo3Bpa-
matby. lcnosip3oBaHue mnpuema JIeKCH-
YeCKOro MOBTOpa MPUAACT PEud JIOMOJI-
HUTEJIbHBIA PUTM, MPU3BAHHBIN MepeaTh
JIBIDKEHHE, SHTY3Ma3M U YBEPEHHOCTb.

B cBOMX pevax MOJUTHKH 9aCcTO CChLIA-
I0TCS Ha YeHHOCMU AMEPUKAHCKOTO CO00-
[IeCcTBa, TaKUe, HAIPUMEDP, KaK eOUuHCHEO
nayuu: liberty, unity, protection, freedom,
a Takke courage, goodness, love u np.,
YTO TaKKE UCIIONB3YETCsl JIJIsl MaHUITYIIsI-
TUBHOTO BO3JICHCTBUS Ha CIylIaTesei.
“Your voice, your hopes, and your dreams
will define our American destiny. And
your courage and goodness and love will
Jforever guide us along the way” [4].

[TonuTHUKK TaKXKe TOKA3bIBAIOT CUIY
u docmudicenus: Amepuxu, BbIPAKCHHBIC
yepe3 TOMOHUMBI: America, Boston and
Orlando, ISIL, Gitmo — BoeHHO-MOpPCKas
0aza CIIA B 3ammBe I'yanranamo, Cape
Canaveral — amMmepuKaHCKHIA KOCMOAPOM Ha
Mbice Kanasepair.

Taxum oOpazom, O6a3ucoM I BeIOOpA
TEMaTHKH pedueil MPE3UICHTOB SIBIISIOTCS
MOJIMTUYCCKUE PEANNH, peallu3yeMble ve-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

pe3 OOIIEeCTBEHHBIN TPy MaTPHOTHYECKH
HaCTPOCHHBIX JIFO/IEH.

AHanuzupysi 8mopoil ypoeeHb A3bIKO-
601 IUYHOCY TIPE3UICHTOB, PACCMOTPUM
nH(popManuio 00 WHTEpecax W IPOCBe-
IIEHHOCTH, WX CHCTEME 3HaHWH O MHpe.
O0unre CHeruanbHOW —TEPMHUHOJOTHH,
po¢heCcCHOHATIFHBIX KaPTOHU3MOB B pedn
BbIIaeT MPO(hecCHOHATN3M TIOJIUTHKOB,
HampuMep,  IIAPOKOE  HCIOJIh30BAHUE
B peun (pa3ecojoru3MoB THIIA external
aggression — BHEIIHAS arpeccus; the rule
of law — BEepXOBEHCTBO TIipaBa; human
rights — TpaxxmaHcKue mpasa; freedom of
religion — cBOOOAa BEPOMCIIOBENAHUS;
free markets — HEpeTyIIUPYEMBIH PBHIHOK;
civil society — TpakmaHCKOe OOIIECTBO;
law enforcement — TIpaBOOXpaHUTEIIHHBIC
OpraHbl; voting rates — MPOIICHT TOJIOCOB;
democraticinstitutions—1eMOKpaTHIECKHEC
WHCTHTYTHI; free thought — BOTBHOMBICIHE;
advanced democracies — pa3BUTBIC IEMO-
Kpatuu; public service — rocynapcTBeHHAsS
cnyx0a; to encourage politicians — 10-
OIIPSATH TIOJMUTHKOB; responsibility of
citizenship — OTBETCTBCHHOCTh TpakIaH-
CTBa | JIp.

OOwmre MUTaT B pedax MOJUTHKOB II0-
Ka3pIlBaeT WX OOpa30BaHHOCTh, HAYMTAH-
HOCTb, TTO3UIIMOHUPOBAHNE Ce0s Kak rpa-
MOTHBIX TIOJMTHUKOB, MPO(hEeCcCHOHATIOB.
bapak ObGama cchutaeTcss Ha aBTOPUTETHI
3HAMEHHUTBIX TOCY/IaPCTBEHHBIX JIesITeNeH,
JUTEPATypHBIX TEpOeB, IEMOHCTPUPYET
oropy Ha aBroputeT OTIIOB OCHOBAaTeNen
CUIA: “this is the great gift our Founders
gave us” [4], aBropurer Marepu “‘as
my mother used to tell me” [4]. Bcé ato
O4YeHb CONMIDKACT ayAUTOPHUIO U JTOKIIATIH-
Ka. “In his own farewell address, George
Washington wrote” [4], — ccplka Ha aB-
toputeT [xopaka BamimHIrTOHA M ITMTaTa
U3 ero peuwu.

MHormue wuccienoBaTeNd MHITYT, YTO
«MMEHHO (pa3eoyioTusi BKIIOYAET EIH-
HUIIBI, B KOTOPBIX 3aJIO’KEHBI KYIBTYPHO
3HAYMMBIE CMBICIIBI, PACIIIUPSIOIINE TIOHH-
MaHHE KyJbTypHOTO CaMOCO3HAHHS TOTO
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WJIM WHOTO HapoJla, UMEHHO OHa SIBIIAETCS
HauboIee PO3pavHOH /71l BOIIOMIAEMBIX
CPEICTBAMH $3bIKa KOHIICTITOB «SI3BIKa»
KyJBTYpBI, TIOCKOJIBKY B 0Opa3HOM OCHO-
BaHHH (DPA3COIOTU3MOB OTOOPAKAIOTCS
XapaKTepOIIOTUYECKUEe YepThl MHUPOBH/IE-
HUD» [3, €. 9].

Tpemuii ypogensv s3bIKOBOU IUYHOCHU
OTHOCHUTCSI K WCIIOJIB30BAHUIO JIEKCHKU
W TpaMMaTuku si3bika. [Ipoananmsmpyem
CJIOBA W CJIOBOCOYETAHUS, UCTIOIb3yeMbIe
SI3BIKOBOM JINYHOCTHIO, YTOOBI TTOHSTH, Ha-
CKOJIBKO JIMYHOCTh KYJIBTYypHA, HACKOIBKO
Oorar ee TEKCMYECKHIA 3ar1ac.

Peuesvie cpeocmea ybescoenus. Uto
Kacaercs Jiekcuku, To Jlonans Tpamim ot-
JIUYaeTCsl UCTIOIB30BAHNEM B CBOEH pedH
Pa3rOBOPHON JIEKCHKH, YTO BBIJEIACT €TO0
Cpeay IPYTHX MOJIUTHUKOB, MOCKOIBKY OHU
9acTO NPUOETaloT K KHWKHOM JIEKCHKE,
HanpuMmep, bapak O6ama. Yactoe ymo-
TpeOIeHne JIEKCUKHA Pa3roBOPHOTO >KaHpa
HaIpaBJICHO Ha OMpe/elIeHHbIE CIION Hace-
JIGHUSI: Ha CpeAHui Kjacc AMEpPUKH U pa-
0oumx.

M. Tpamm B ponu npe3ujieHTa 4acTo Mc-
MONB3YeT  OIEHOYHBIE —MpHiIarareibHbIe:
unbelievable,  great, special, fantastic,
beautiful — puMepHI TIO3UTUBHO OKpAIIICH-
HOU Jiekcuku. “‘We have a great economic
plan. We will have great relationships. We
expect to have great, great relationships” [6].

B peun bapaka OGaMbl HCITONB30Ba-
JIOCh TIOPa3UTEIbHOE pa3HooOpasne JeK-
CHYECKUX EIWHUI], MPEICTABIISIONNX
c000lf HIUOMBI, YCTOHYHBBIE CIIOBOCO-
geTaHus, (pazeonoru3Mel, MeTadopwl.
Bce »tH cpencTBa JeMOHCTPUPYIOT, YTO
MOYTH HEBO3MO)XHO TOBOPHUTH O TOJUTH-
Ke 0e3 HCIOIb30BAHMS BBIPAKEHUH, YIIO-
TpeOIsieMbIX B TIEPEHOCHOM 3HAueHHH.
B sTroM cimydae MBI HaxomuM IPHUMEPHI
TTepCOHU(UKAITIN U METaQOPHI IPEABHUIC-
HUS, CHUIBI B CJ1a00CTH, )KHBOTHBIX, (hOpM
W pa3MepoB, KHHT, UTD, €lIbl, MaIlluH, 37a-
HAW W myTtemecTBui. OYeHb 9acTo MpHu
moMoImy Metadop cTpaHa OINHCHIBACTCS
TaK, KaK OyZITO ATO YEJIOBEK. DTO IPOUCXO-

JIAT IByMsI Pa3ITUIHBIMH CITOCOO0aMHU: THOO
NpPaBUTEILCTBO CTPAHBI, JTHOO ee Tpax-
JlaHe KaK KOJUIEKTUBHOE LIEJI0€ MpeCTaB-
JSIFOTCSL KaK YEJIOBEK, Y KOTOPOro ObeTcs
ceple, Y KOTOporo ecTh CHjla WM Clia-
00CTh, OH MOXET YEMY-TO IPOTUBOCTOSTh,
YTO-TO OTCTaUBATh, OOPOTHCS C XyJIHTaHa-
MU WM JaXKe CrU0aThCs MOJ JIaBJICHUEM.

XapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO ITyOIUY-
HBIX BbIcTymieHH b. Obambl siBigercs
TO, YTO OH TIOBCEMECTHO HCIIOJIb3YEeT 0~
BTOpPBI KaK HA CHHTaKCHYECKOM, TaK U Ha
JICKCUYECKOM YPOBHSIX. DTH JIEKCHUECKUE
U TpaMMaTHYECKHE IOBTOPBI OKa3bIBAIOT
SMOLHMOHANBHBIA 3(deKkT Ha ciymare-
Jieid, BHYIIAsh UM CBOM WJCU M YCHIIMBAs
HY)KHYIO TIOJUTHKY MbIchb. [Ipumep: “in
living rooms and schools; at farms and
on factory floors; at diners and on distant
outposts” [4].

Hcnonk3oBanue mpuema JIEKCHUECKOTO
MOBTOpa MpPUIAET PEYr AONOTHUTEIHHBIH
pUTM, TIpU3BAHHBIA IEpeaaTh JIBUKE-
HUEe W dHTy3ua3M. CTpemiieHHE BBI3BaTh
y ciymareneid SMOIUN OJ00PEHUS U CO-
NPUYACTHOCTH BEAET K HEOAHOKPATHOMY
MOBTOPEHUIO MPUTSHKATENBHOTO MECTO-
UMCHHS OUI, UCIIONIb3yEeMOMY JUIS YCHIIe-
HUSI €IMHCTBA W CIUIOUCHHOCTH HAIUH:
“Our youth and drive, our diversity and
openness, our boundless capacity for
risk and reinvention mean that the future
should be ours” [4].

B crnenyromem mnprMepe TOBTOpEHHE
maroyia keep CITy>)KUT IS YCHIICHHS 3(-
(exTa yyacTusi ¥ IOMOIIM HAPOJAA B MOJ-
JepKKe MOJIUTUYECKOTO Kypca, B3ATOrO
npe3uiecHToM: ‘“‘kept me honest, kept me
inspired, and kept me going” [4]. Ilepe-
BOJ: «IOMOTAlld OCTaBaThCsl YECTHBIM,
B/IOXHOBJISIITM MEHSI, ISHCTBUTEIHHO MEHS
TIOATATKUBAITH.

TpexkpaTHoe MOBTOpeHUE coro3a and
YCHJIMBACT CBSI3AHHOCTb BaXKHBIX IS
Hapona moHATUH: “And how we meet
these challenges to our democracy will
determine our ability to educate our kids,
and create good jobs, and protect our
homeland” [4].
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Heonnokparaoe mosropenue b. Ob6amsr
the fear of change, the fear of people who
look or speak or pray differently npumaet
BBIPA3UTEIBHOCTD BBICTYIUICHHIO.

PaccMoTpum  0CcOOCHHOCTH — TpamMMa-
THYECKUX KOHCTPYKIIMH B pevax Mpe3u-
JIIEHTOB. OM@aTudeckue KOHCTPYKIINU
(Emphatic Constructions) amemaroT pedb
Oomee SPKOW W 3aMETHOM, XOTS U yCIIOXK-
HSIOT ee. B Takux Mmpe/uioKeHus X BICTY-
NAKoIUil ¢ peubto oblierdyaeT NOHUMaHUe
HHpOpMAIMK, TOTOMY 4YTO HANPSIMYIO
yKa3bIBaeT, HA YTO UMEHHO HYXHO 00pa-
TUTh BHUMaHHE: MECTO, BpeMsl, YeIIOBEKa,
00IIeCTBEHHBIC [ICHHOCTH U T. JI. [Ipumep:
“It’s the conviction that we are all created
equal... It’s the insistence that these rights
... have never been self-executing...” [4].
[TepeBom: «MmenHO yOexacHHE, YTO BCE
MBI CO3/[aHbl PaBHBIMU... VIMEHHO 0cCO03-
HaHHUE TOTO, YTO ATH IMpaBa... HUKOT/IA HE
OBUTH caMopeaTn3yeMbIMuY. pyToit pu-
Mep: “It’s that spirit — a faith in reason,
and enterprise, and the primacy of right
over might, that allowed us to resist the
lure of fascism and tyranny...” [4]. llepe-
BoJ: «MIMEHHO 3TOT JIyX — Bepa B pasyM,
NPEANPUUMYHUBOCTh M TIPUMAT NpaBa Ha
BJIACTh TIO3BOJIMJIM HAM TMPOTHUBOCTOSTH
cobnasHy (amm3ma W THpPaHUH...». M-
(daruveckue KOHCTPYKIUHU 37I€Ch CITyKaTr
JUTSL BBIJICTICHUS JIOTIOTHEHUH B ITPEJIIIONKE-
HUSIX, BBIPAKAIONINX [[CHHOCTHBIC OpPHECH-
THPBI OOIECTBA, YTOOBI MPUAATH SMOITHO-
HAJIBHYIO OKPACKy BCEMY BBICKAa3bIBAHHIO.

CocnararenpHoe HaKJIOHEHHE
(Subjunctive mood), tum III wmcmons3y-
€TCsl B peud Ui OTOOpaKeHHs Hepeallb-
HBIX CUTyalui B mpouuioM. Harmpuwmep,
“If I had told you eight years ago that
America would reverse a great recession...
if I had told you that we would open up
a new chapter with the Cuban people...
if I had told you that we would win
marriage equality...” [4]. IlepeBox: «Ecin
OBl 51 cKkaszaj BaM BOCEMb JIET Ha3aJl, 4To
AMepuka 00paTuUT BCISATH BEIHKYIO pe-
[ECCHIO... €CJIH OBl 51 CKa3al BaM, 4TO MBI

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

OTKPOEM HOBYIO TJIaBY B3aUMOOTHOIICHU
¢ KyOMHCKUM HapOIOM... €CITH OBl 5 CKa-
3aJ1 BaM, 9TO MBI TOObEMCS paBEHCTBa Opa-
KOB...».

B rpammaruke «mnapanienusM, TakkKe
W3BECTHBIN KaK MMapauiebHbIe CTPYKTYPHI
WIN TapaielibHble KOHCTPYKIUH, — 3TO
OamaHc B Tpemeiax OTHOTO WM Ooiee
TIPEIIOKEHUN (dpa3 WM TMPeIIoKSHNN,
KOTOpbIC HMMEIOT OJIMHAKOBYIO TpaMMa-
THYECKYIO0 CTPYKTYpYy» [7]. IIpuMenenue
nprueMa CHHTAKCHYECKOrOo Mapajuiesin3mMa
mpugaeT obpasHocTh peun: ‘‘You made
me a better President, and you made
me a better man”; “You've made me
proud. You've made the country proud”;
“Sometimes you’ll win. Sometimes you’ll
lose” [4]. CUHTaKCHYECKHH TTapajuieIn3M
B IIPEIUIOKCHUAX THIIA “‘But that'’s what we
did. That’s what you did”, “Yes We Can.
Yes We Did. Yes We Can” [4] ycunuBaer
BEJINYHE CBEPIICHUI HAPOJIa MO/ PYKOBO/I-
CTBOM TIPE3UICHTA, TEM CaMbIM TIOTYCPKH-
Basi PaHJIMO3HOCTD JIEJI CAMOTO MOJTUTHKA.

[MpreM CHHTaKCHYECKOrO Hapaienu3-
Ma B CJIOKHOMOJMYMHEHHBIX TPEIIoNKe-
HUSIX C TPUAATOYHBIMHU YCIIOBHSI TIOMHMO
00pa3HOCTH TMPHUIACT PEYH SHEPTHYHBIH
put™M U no3BoisioTr b. ObOame mokasarh
ce0s CHIBHBIM TOJHTHKOM: ‘‘But they
cannot defeat America unless we betray
our Constitution and our principles in the
fight. Rivals like Russia or China cannot
match our influence around the world —
unless we give up what we stand for... " [4].
IlepeBon: «Ho oHmM He cMOTYT MOOEIUTH
AMepuKy, ecid Mbl HE TpENajiM Halry
KoHCTHTYIIMIO M HAIITK TPUHIHUITEI B OOPb-
0c. ComepHukn, Takue Kak Poccws win
Kwuraii, He cMOryT CpaBHUTHCS C HALIUM
BIIUSIHUEM BO BCEM MHPE — €CJIH MBI HE
OTK2)KEMCsI OT TOTO, 33 YTO MBI OOpEMCsI».
[IpreM CHHTaKCHYECKOTO Mapauiein3Ma
B CJIOXKHOIOJYMHCHHBIX TPEIIOKCHUSIX
C MPUAATOYHBEIMH BpeMeHU: “‘We weaken
those ties when we allow our political
dialogue... We weaken those ties when we
define some of us as more American than
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others...” [4]. llepeBoa: «MbI ocnabiseM
9TH CBS3H, KOTJA TTO3BOJISIEM HAIIEMY IT0-
JUTHYECKOMY JHaJory... MBI ocnabisem
9TH CBS3H, KOTJa OMpEeNsieM HEeKOTOPBIX
M3 Hac B OOJBIIEH CTENeHN aMepHKaHIIa-
MU, YHWKas APYTUX...».

[IprieM CHHTaKCHYECKOTO TMapaiienn3-
Ma TaKKe IIMPOKO WCIOJIB3YeTCs B pedn
Jonanpna Tpamma. Ilpumep: “Jobs are
booming, incomes are soaring, poverty is
plummeting, crime is falling, confidence
is surging, and our country is thriving
and highly respected again!” [6]. Ilepe-
Box: «KommaecTBO pabodmx MecT OBICTPO
YBEIMYMBACTCSA, JOXOABl CTPEMHUTEIHHO
pacTyT, OETHOCTh PE3KO CHHIKAETCS, JTOBE-
pHe U YBEpEHHOCTh Ha TIOAbEME, ITPECTYTI-
HOCTP T1aJIAeT, a HaIlla CTpaHa MPOIBETAET
Y CHOBA IOJIB3YETCS OOJNBIINM yBa)KEHH-
em». [lpyroit npumep: “America’s enemies
are on the run, America's fortunes are on
the rise, and America's future is blazing
bright” [6]. llepeBom: «Bparm Amepukun
oOparteHsI B 0€rcTBO, y/iaua MmoBepHYIach
K HeW JTUIoM, a OyyIiee CTpaHbl OCIETH-
TEJIHHO CBETIIOLY.

Hpyroit npumep B peun [I. Tpammna:
“Our borders are secure. Our families are
Sflourishing. Our values are renewed. Our
pride is restored” [6]. IlepeBom: «Hamm
TpaHUIIBl HAJeKHO 3auiiensl. Hamm ce-
MBH TIpeycIeBatoT. Hammm meHHoCcTH BO3po-
ek, Harrma ropaocTs BOCCTaHOBIIEHAY.

“America's  unparalleled  success,
America's extraordinary rise.America's
great economic success’’. IlepeBon: «bec-
MIPENeICHTHBIA ycleX AMEpUKH, HEeOObI-
YalHbIA poCcT AMepUKH. boibIoi skoHO-
MUYECKUH ycriex AMepukm» [6].

[Ipuem cuHTaKCHYECKOTO TMapasuie-
nu3Ma + smdasza ¢ WHBEPCHUEH, HCITONb-
30BaHHWe coro3a Wwhether... or not — 31Tn
MPUEeMbl TIOAYEPKHUBAIOT, YTO pPeYb HIET
MMEHHO O BBIOOpE MEeXIy MPOTHBOIIO-
JIOKHBIMHU BapHaHTaMH. B 3TOM KOHTEKCTe
WCTIOJIB3YETCS COr03 Whether ... or not, Tak
KaK TI0/[pa3yMeBaeTCs pelleHrue Ba)KHOTO
Bonipoca. “‘Whether or not we stand up for

our freedoms. Whether or not we respect
and enforce the rule of law” [4]. IlepeBon:
«He3aBHCUMO OT TOTO, OTCTAMBAEM JIH MBI
cBoU cBOOOBI. HezaBucumMo oT Toro, yBa-
JKaeM JIU MbI ¥ COOIIOIaeM BEPXOBEHCTBO
3aKOHAaY.

Hapymienne mopsnka cimoB (Inverted
word order) MCTONB3yeTCs MOTUTHKAMH
JUTSL BBIPA3UTENILHOCTH U puTMa. [Ipumep:
“Gone too are the broken promises, jobless
recoveries, tired platitudes, and constant
excuses for the depletion of American
wealth, power, and prestige” [6]. Ilepe-
BOJ: «YIIUTH TakXe HapylleHHbIe obera-
HUSI, BOCCTAHOBJICHHE POCTA SKOHOMHKH
0e3 co3maHms HOBBIX pa00YHMX MECT, HaJ0-
eBIIIAs 3ayps/IHAS CEPOCTh M MOCTOSHHBIC
OTpAaBJaHUsI MCTOIICHUIO aMEPHKaHCKOTO
0orarcTBa, BIaCTH M PECTIIKAY.

Yactoe WCMONB30BaHUE MPEBOCXO]I-
HOW CTETNEeHU TMPHIAraTelbHbIX CITYKUT
JUTST MaHUITYJTHUPOBAHUSI U YCUJICHUS 1yB-
CTBa TATPUOTU3MA corpaxkiaH. [Ipumep:
“After all, we remain the wealthiest, most
powerful, and most respected nation on
Earth” [4], — ycunuBaeT BBIPa3UTEINb-
HOCTb BBICTYIIJICHUS, BBI3bIBASI y CITyIIaTe-
JIel MOJbeM 3MOIIMOHATIBHOTO COCTOSIHUS
Y, B KOHEYHOM MTOTE, TIOJIZICPIKKY MOJTUTH-
K{ YXOJISIILIET0 Pe3nICHTa

YacToe HCIoabhb30BaHUE BOCKIUIATEIb-
HBIX TPEIUIOKEHUH TaKXKe CIOCOOCTBYIOT
MOABEMY  OMOIHOHAIBLHOTO  COCTOSTHHUS
CIIymareNei, BhI3bIBas MOJICPIKKY MOJH-
THUYECKOTO Kypca CTpaHbl, MPOBOJUMOIO
npesugeHToM. Ilpumep: “We are moving
forward at a pace that was unimaginable
just a short time ago, and we are never
going back!” [6]. IlepeBoa: «MsI ipoiBH-
raeMcsi Bliepe/i TAKUMH TEeMITaMH, KOTOpbIe
elle HeJaBHO OBUTH COBEPIICHHO HEMbIC-
JIMMBI, ¥ Mbl HUKOT/Ia, HUKOT/Ia HE TOBEp-
HEM BCIISITBY.

“The State of our Union is stronger than
ever before!” [5]. llepeBom: «Ilomoxe-
HHUE HAlllel HAIMW MPOYHO KaK HHUKOTIAY.
“Real median household income is now at
the highest level ever recorded!” [5].
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BocTopr, SMOIMOHANBEHO TPUIIOIHSTAS
peus . Tpamna BbIpaykaeTcst 4epes Mpu-
€M CHHTaKCHYECKOTrO Mapajieliu3mMa 1 Hc-
MOJIb30BAaHHE BOCKJIMIATEIBHBIX TPEIO-
XKeHuit: “America's unparalleled success,
America's extraordinary rise. America's
great economic success. Part of our great
Republican tax cuts. It is all working!” [5].

Ob6opor Complex Object (cioxxHOE 10-
MOJTHEHHE) BCTpeYaeTcss JIOBOJIBHO —4Ya-
cTo B Tekctax: ‘I’'ve seen our doctors and
volunteers rebuild after earthquakes...” [4].
ITepeBoa: «S Bujen, Kak Halld Bpayu
U J00pOBOJBIBI BOCCTAHABIHMBAIM pa3-
pYyILIEHHOE Tocie 3eMiieTpsaceHui». “I’'ve
seen the youngest of children remind us of
our obligations...” [4]. IlepeBon: «5 Bu-
JIell, KaK caMble MaJICeHbKUE JIETH HATIOMH-
HAIOT HAM O HAIUX O00s3aTeNIbCTBAX...».
“I've watched you grow up, get married,
have kids” [4]. IlepeBom: «51 mabmromair,
KakK BBl B3POCIICETE, KCHUTECh, 3aBOJIUTE
Jerel. ..»

O0wIe PUTOPUUECKUX BOIPOCOB, UTO
SIBJSICTCS. BQKHBIM CPEJICTBOM  XYJIOXKe-
CTBEHHOU BBIPA3UTEIILHOCTH B PEUH, IIOMO-
rafotT b. O0amMe akIeHTHPOBATH BHUMAaHUE
ciymareneid Ha mpoodjeMax TrocylaapcTBa.
Putopudeckre BOMPOCHI HCIOIb3YIOTCS
B JIAHHOM YOJHIIMCTUICCKOM TEKCTE JIJIsI
MPUBHECEHHS BUAMMOCTHU Pa3roBopa, co3-
naBas 3(GGHEeKT 3aMHTePECOBAHHOCTH CIIy-
maresne B mpodiemaruke peuu. Mmmo3us
Oeceslbl CO CIyIIATENSIMH TOJICPKUBACT-
Csl C TMOMOIIBIO UCITOJIBL30BAHUS TIPSIMBIX
W CIeIUaIbHBIX BOMPOCOB: ‘“‘Isnt that
part of what makes politics so dispiriting?
How can elected officials rage about
deficits when we propose to spend money
on preschool for kids, but not when we’re
cutting taxes for corporations? How do
we excuse ethical lapses in our own party,
but pounce when the other party does the
same thing?” [4]. IlepeBon: «Pa3Be He 31O
JeJaeT IIOJINTHKY TaKOW yApydJaromiei?
Kak BbIOOpHBIC JOMKHOCTHBIC JIMIA MO-
ryT OymeBaTh n3-3a AehuInTa OIOIKeTa,
KOTJIa Mbl TpeJyiaraeM IMOTPaTUTh JICHb-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TH Ha JOMIKOJILHOE O00pa3oBaHUE IS Jie-
TeH, a HE Ha COKpPAIICHHE HAJIOTOB I
kopriopanuii? Kak MbI MOXKEM OIpaBaaTh
ATUYECKHE TIPOMaxH Hameld coOCTBEHHOMN
MapTUH, HO HaOPaCBIBAaThCs, KOT/IA IpyTHe
JIEJTatoT TO K€ camoe?»

Uro Kkacaercs ypOBHS CHHTaKCHYe-
CKAX CpEICTB pEYeBOTO0 BO3ACHCTBUS
J1. Tpamma, MOYKHO 3aMETHTh, YTO OBIBIINI
MPE3UICHT YMOTPeOIsieT, B OCHOBHOM,
OTHOCIIOXKHBIE TIPEIOKEHUS, CTAaHOBSCH
Ha OJWH YPOBEHb C IMPOCTHIM HAPOIOM.
[Ipuberas k MaHUITYISITHBHOMY MapKepy,
BBIP2KEHHOMY MeCTOMMeHHeM we, Tpami
MBITACTCS OOBECAUHUTEL ce0s ¢ HapoaoM
(people). Cnemyroumii OTPBIBOK pedn
Tpamma siBisieTcst OMHUM U3 Haubosee sip-
KHX TPUMEpPOB YIOTpeOIIeHns aHadophl:
“Together, We will make America strong
again. We will make America wealthy
again. We will make America proud again.
We will make America safe again. And
yes, together, we will make America great
again’ [5].

N3 aHanuza moJuTUYECKUX peder mpe-
suaeHToB CIIA criemyer, 9TO CHHTaKCH-
YECKHE CPEJICTBA BO3JEHCTBHA, TAKUE KaK
CHHTAKCHYECKUN TIapalien3M

Y TIOBTOPBI, TIPUAAIOIINE PEYH IMOITHO-
HAJBHOCTh, CIIOHTAHHOCTHh W OTIPENIEIICH-
HBII PUTM HCTIONIB3YIOTCS Hanbolee 4acTo.

CpaBHEBas CTpyKTypy peueii JloHaapaa
Tpamm u bapaka O6ambl, MOXKHO CKa3arh,
yto Tpamm ucmonb3yeT KOpoTkue (pa3sl
(mpumepHo 7—10 cITOB B TIPEIOKCHHH),
B TO BpeMs kak O6aMa MCIOIb3yeT IJIHH-
HBIE KHIDKHBIE TIPEJIOKECHHUS C OOMIHEM
nutar. CUHTaKcwdeckas CTPYKTypa, HC-
nonp3yeMasi Tpamrmom, nemaer ero pedb
JIETKOW ISl YTEHHWS ¥ TIOHUMaHHA (BbI-
MTyCKHUKAMH CPEIHEN IIIKOJIBI), B TO BpeMs
Kak pedb O0aMbl OOJBINE TOAXOMUT IS
BBIITYCKHUKOB KoJuiemka. Peus JI. Tpamna
BKITIOYAET B ce0s CTaHIapTHBIE KOPOTKHE,
HapuLaTeNbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, Ha-
pedusi W COrO3bl. TpaMm TMOJYEepPKUBAECT
American m America KaKk TOHSTHS, B TO
BpeMs Kak pedb O0aMbl BBIACISIET «pado-
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Ty» U «mmokojeHue». [lomooHo b. Obame,
J. Tpamm mpumaer OoJbIoe 3HAYCHUE
CHAITUM» U «HAIIUW», KOTOpPbIE TIepeaaroT
nocnanue enuHcTa. Jlonansa Tpammn co-
CPEIOTOYCH Ha TJIArojie «3alluIlaThy U Ha
MTOHATHUU «MEUTaTh)», TOBOPUT 00 OKpyXKa-
fomIei cpeae u GoKycupyeTcs Ha KOHIIETI-
[IUU TIOMTUTHYECKOW 3aIMUTHI ¥ TOHMKAET
PO 3IPaBOOXPAHEHUSI.

[Ipu paccMOTpeHHH JHMHTBHUCTHYECKHUX
CPEICTB SI3bIKa TOJIMTHKOB MOYKHO 3aMe-
TUTH, YTO Hamboliee 4acTo BCTpEYaEeMBbI-
MU TIpUEMaMH B PEYH SIBJISIOTCS TaKHe,
Kak MeTtadopuzanus TOIUTHYECKUX pe-
anwii, nepudpas, CHHOHUMBI, AHTHTE3a,
CpaBHEHWE WJIM KOHTPACT, UCIIOJIh30BAHNE
(hpa3eoIoru3MoB, B 4aCTHOCTH (PPa30BBIX
[J1arojoB M CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOPBIC
00pa3yloT IeNbHbIe CEeMAHTUYECKUE CIH-
HUIBI, PAa3IUYHOTO BHJIA TIOBTOPOB (JIEK-
CHYECKOTO U CHHTAKCHYECKOTO).

Yame Bcero MMEHHO TaKWe IJIMHTBH-
CTHUYECKHE IIPHEMBI, Kak Mmetadopa, TH-
nepOoa, MOBTOPHI, TPalallisl U aHTHUTE3a
SBIISIFOTCSl HanOOJIee YacTOTHBIMU M TIPO-
JTYKTUBHBIMH B pedax IIOJUTHKOB, BO3-

JIEHCTBYsS Ha ayauTOpHIO HambOoiee 3¢-
(heKTHBHO, TTOCKOJILKY 00JIaIaloT OOraThIM
SMOIMOHATLHBIM TTOTEHITHAJIOM.

Uro KkacaeTcsi TpaMMaTHYECKHX KOH-
CTPYKIIMI B pedax MpPEe3uJIEHTOB, TO Ha-
Py C JIEKCHYECKUMHU U TpPaMMaTHYeCKH-
MU TOBTOPaMHU (SBIISIOLITIMHECS MOITHBIM
CPEICTBOM BIHSHUS Ha ayJUTOPHUIO)
M CHHTaKCHMYECKHM IapajlieIn3MOM, HC-
MONIB3YIOTCA TaKXke AMQaTHIeCKhue KOH-
CTPYKIIUH, COClarareilbHOe HAaKIOHEHHE,
cinoxxnoe pononHenue. [upoko mcmons-
3YIOTCSl B peYax IMOJUTHKOB TAKKE PHUTO-
pUYECKHE BOMPOCHL, BOCKJIHMIIATEIbHBIC
MIPEUIOKEHHS U T. [I., IPH ITOMOIIH KOTO-
PBIX TIONIUTHUKUA JOCTUTAIOT CBOEH IIemH,
3aKJTFOYAIONICHCS B 3aBOEBAHUH JOBEPHS
CBOMX cITymiateneit. TakuM oOopazom, IpHu-
Oerasi K BBINICONICAHHBIM JIMHTBHCTHYE-
CKAM CPEJICTBAM PEYEeBOIO BO3ICHCTBHUSA,
4yepe3 MaHUITYISITHBHYIO COCTAaBIISIONIYIO
CBOMX pEYei, IyTeM THIaTeIhbHOTO BBIOO-
pa SKCIPECCHUBHBIX MPUEMOB pEdH, aHa-
JTU3UPYEMbIe TIOUTUKHA JOCTUTAIOT LIEJH:
MOJTYYaroT MOIEPIKKY CO CTOPOHBI CBOETO
3IIEeKTOpara.
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SI3pIKoBas penpe3eHTANMSA CONMAJIBHBIX ATEHTOB
B MUT'PAallHOHHOM JUCKYpce

Ceemnana Buxmopoena Illlycmosa

[Tepmckuii ToCcynapCTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN HCCIIEA0BATENbCKUN YHUBEPCUTET, [lepmb,
Poccus, lanaschust@mail.ru

Annomayus. B npeayiaraeMoii cTaTbe paccMaTpPUBAIOTCS BOIIPOCHI aKTyaIU3aMU COLMAIBHBIX
AreHTOB B POCCUICKOM M HEMEIIKOM MHUI'PALIMOHHOM JUCKypce. ba3oBbIMH COLMAILHBIMU areHTaMU
SIBJISIFOTCS. MUTPAHTBI, POAUTEIIM-MUTPAHTBI, IETH-MUTPAHThL. B cTaThe Ha MaTepuane myOnuKamnnii
elibrary 1 KubepneHrHKH, HCIONB3YeMbIX KaK KOPIYC TEKCTOB, KOPIYCHBIX JaHHBIX JISHMIHrcko-
r0 YHHUBEpCHTETE, LU(POBOTO CI0BAps HEMELKOIO S3bIKa Peaau3yeTcs aHaIu3 aKTyall3aluy Co-
[IUAJIBHBIX ar€HTOB «JIeTH-MUTPaHTbI». MUIPallMOHHBIH JUCKYpC PACCMATPUBACTCS B CTaThe KAk
COBOKYIHOCTb IUCKYPCHBHBIX IIPAKTHK, BCTPEYAIOLIUXCS B AUCKYCCHUSX, CY/KICHHAX O MUIPALUH,
MHIPALIMOHHBIX MPOLECCaX, MUTPAHTAX.

Knrouesvle cio6a: MATPALIMOHHBII TUCKYPC, MUTPAHTBI, A€TH-MHUIPAHTBI, KOPITYCHBII aHaJu3,
D100aNu3aIys, MUTPAlMOHHAS JIMHIBUCTHKA

Original article
Linguistic representation of social agents in migration discourse

Svetlana V. Shustova
Perm State National Research University, Perm, Russia, lanaschust@mail.ru

Abstract. The proposed article examines the issues of actualization of social agents in the
Russian and German migration discourse. The basic social agents are migrants, migrant parents,
migrant children. The article uses the material of elibrary publications used as a corpus of texts,
corpus data of the University of Leipzig, digital dictionary of the German language to analyze the
actualization of social agents migrant children. Migration discourse is considered in the article as
a set of discursive practices found in discussions, judgments about migration, migration processes,

migrants.

Keywords: migration discourse, migrants, migrant children, corpus analysis, globalization,

migration linguistics

TepMmuH «rmobanuzanus» MIMPOKO pac-
NPOCTpaHMJICS HE Tak JaBHO, MeHee 20
JIeT Ha3aj, HO MPOUCXOJSIINE MPOLECCHI,
CBSI3aHHbBIC U OOYCIIOBJIEHHBIE II00aNU3a-
uel, UayT yxe JTOCTaTo4yHo AaBHO [1, c.
6]. BcemupHOe pacnpocTpaHeHUE IMpHH-
LIUIIOB M XU3HEHBIX YKJIaZoB, Gpopmupye-
MbIX B CIIA, 3HaYUTENBHO YCKOPHIIHUCH.
Pazymeercsi, BMecTe C yCKOpEHHEM pac-
TET W COINPOTHUBJICHUE ATHUM IPOIECcCaM.
I'moGanu3anuy MOABEPKEHBl HE TOJIBKO
SKOHOMHKH CTpaH, HO M s3bIkd. C OHOM
CTOPOHBI, peub HAET O MHPOBOM SI3BIKE,

© Ilycrosa C. B., 2022

C JIpyroil — peub JODKHA WJITH O COXpa-
HEHHU SI3BIKOB, BBIMHUPAIOIINX HJIM HaXoO-
JIINUXCSl O yrpo3od BeIMUpaHus. Kak
W3BECTHO, YEJIOBEK MMEET JIBE SI3BIKOBBIC
NOTPEOHOCTH: UX MOKHO Ha3BaTh MOTPEO-
HOCTBIO B HJICHTUYHOCTH U IOTPEOHOCTHIO
BO B3aMMOIIOHMMaHuH. lVcnonp3oBaHue
YYXKJIOTO SI3bIKa YacTO SIBJISICTCS BBIHYX-
JCHHBIM M MOXKET BBI3BaTh NPOTECT [Tam
xe]. B ycioBusx pacmmpenust ro0anu-
3allMOHHBIX MPOIIECCOB HAOMIOAAeTCs aK-
TUBHasE MUTpalusi HAaceJCHUs, a B CBI3U
C 3TUM BO3HHMKAlOT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC
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C ajanTanuedl y4JacTHHKOB MHIPAIlMOH-
HBIX IIpoOIIeccOB. B paMkax MUTpalliOHHOM
JUHTBUCTUKH, (OPMHUPYIOIIETO HAIIpaBIie-
HUS B HaIllel CTpaHe, N3yJatoTCsl acleKThl,
Kacalolecs: SI3BIKOBOM perpe3eHTanu
YYaCTHUKOB MHTPAIMOHHBIX MPOIECCOB
(WM COIMAIIBHBIX arcHTOB) B YCIIOBUAX
rmobanu3anuu [13; 15; 20]. ba3zoBeiMu ka-
TErOpUsMH MHUTPAIIMOHHOTO AMCKypCa SB-
JITIOTCST «MUTPAITES, «<MUTPaHT» [2; 3]. MBI
BBOJIMM HOBYIO KaTErOPHUIO «IETH-MHUTPaH-
TBD» KaK COIMAJIbHBIX areHTOB, COIMAJIb-
HBIX Y9aCTHUKOB MHTPALIMOHHOTO JAUCKYP-
ca B paMKax 00pa30BaTeNbHOTO AUCKYpCa.
Jns yTOUYHEHHWS TO3WIMU aBTOpa TaKKe
BBOJIUTCSl TIOHATHE «MUTPAHTCKUH 00Opa-
30BaTeNIbHBIA AUCKYypC». TpaBMaTnyecKui
OTIBIT TIEPECEIICHHs, Pa3IUIns B KYJIbType
1 KOH(UIMKTHI B yCIIOBHSIX HOBOH peaib-
HOCTH, TIPOOJIEMBI OJMHOYECTBA, TPYA-
HOCTH aJlalTallid — HETOJHBIN NepevyeHb
(hakToOpoOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX BOCIIPHSI-
THIO JETeH-MHUTPAHTOB CE0sl HEMTOHATHIMHU
n HenpuHATEIMH. C TIpHOBITHEM Ha Tep-
putoputo Poccum MurpanToB u3 OBIBIINX
pecryomuk Coerckoro Coro3a IIEIBIMU
CEeMBSMHU C JETBMH Pa3IMYHOTO BO3pacTa
BO3HUKJIM TTPOOJIEMBI C UX COLMATH3AIIEH
U aJanTanuei.

[IpuaMMatOTCS MEpBI, MO3BOJIAIONINE
JIETSIM M3 CeMedl MUTPaHTOB MOCEeIIaTh
00111e00pa3oBaTEIIbHBIC IIKOJIBI, TTOTYYaTh
BEICIIee 00Opa3oBaHWE. YUEHBIMU aHaJH-
supyetcs onbIT cTpad EC 1o mHTerpanun
MUTPAHTOB B 00pa30BaTeNbHOE MTPOCTPAH-
CTBO NMPUHMUMAIOILECH cTpaHbl. B pesynbra-
T€ MaCCOBBIX MEXIYHAPOTHBIX MUTPAITHA
B EBpome cCloXuimch MHOTOYHCIICHHBIC
JINACIIOPHI BBIXOAIEB U3 AQPHUKH B A3HH.
[Togpocio yxke BTOpoe u Jake TpeThe IMo-
KOJICHHE, KOTOPOE POIMIIOCH 37eCh JINOO
npudsio B EBporry B paHHeM Bo3pacTe.
PoxmaeMoCTh B CEMbSIX MUTPAHTOB BBIIIIE,
4YeM y KOPEHHOTO €BPOIIEHCKOTO Hacele-
Husl. Yucno ux geTed pacTeT OTHOCHUTEb-
HO M abcomorHo. [lepen mpaBuTEnHCTBA-
MH ¥ OOIECTBEHHOCTHIO MPHHUMAIOIIIX
CTpaH BCTAIOT TPYIHBIE BOMPOCHI: Kak

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

aJanTUPOBaTh BCE YBEIMYUBAIOMIYIOCS
Maccy NPHUIIEThIIEB K E€BPOMEUCKHM yC-
JIOBUSM KM3HU, Tpyna, yaeOb1? Hanbomb-
1ee BHUMAaHHE YIACIAETCS MOJIOIEKH.
JleTH-MUTpaHTBI — 3TO 0c00ast COIUAIBHO-
TICUXOJIOTHYECKasi KaTeropusi cO CBOMMU
crienm(UUeCKUMH TIpU3HaKaMu. PeGeHok
OKa3bpIBaeTCs Ha pyOexke NBYX KYIBTYP.
B eBpomelickoM ropojie €T MUTPAHTOB
YTPaunBaIOT TPATUIIMOHHBIE HOPMBI II0-
BeleHUs (HE BCerma XyIIINe) W ICPeHHU-
MAaloT TpaBuja U OObIUaW MOBEACHHS Je-
Tel TUTYIHHOW HAaIMM (IaJIeKO HE BCerma
nyurie). CHTyanus OCIOXKHSACTCS peiv-
ruo3ueIM (hakTopoM. B 3amagnoit EBporre
WCJIaM CTPEMHTCS IIPOTUBOCTOSNTh XPUCTH-
AHCTBY — PEJIMTHU OCHOBHOTO KOPEHHOTO
HaCEeJIeHUSI.

B wnccrenoBaHusAX TPUMEHSIOTCS pas-
JUYHBIE TIOAXOABI K TOMY, KOTO MOXKHO
Ha3bIBaTh WIIM OTPENCINTh KaK «IeTel
MUTPAHTOBY». JleTh MHUTpaHTOB / MHTpH-
pOBaBIIasi MOJIOJIEKb — JIETH, Y KOTOPBIX
UMMUTpalsi WrpaeT KIOYEeBYI0 pOIb
B Onorpadun, HE3aBUCUMO OT TOTO, MH-
TPUPOBAJ OHH CaMH WIH Tiepeexain
ux ceMbd. B BemmkoOputaHum roBOpST
0 MUTpaHTax W UX MOTOMKax. B mccnemo-
BaHUSAX 00 ITHX IIKOJIBHHUKAX MHINYT, KaK
0 TPENCTaBUTEISAX MEHBIIUHCTB. XOTS
TEPMUH «ITHUYECKOE MEHBIIMHCTBOY WIIH
«MEHBITMHCTBO» 0003HAYaeT KOpPEHHBIC
TPYTIIBI, KOTOPBIE KYJABTYPHO OTIIMYAIOTCS
OT OOJIBIITMHCTBA, HO TIPY 3TOM HE SIBIISIOT-
Csl MUTPaHTaMH.

B Eppomne pa3BuBaercsi MUrpanyoHHas
nenaroruka (Migrationspadagogik [18] wm
Ausldnderpadagogik) B nmenom ctoponHu-
ku Auslédnderpadagogik [11] dopmymupy-
IOT CIIEAYIONINE LENH: Pa3BUTHE TEPIIH-
MOCTH TI0 OTHOIIEHHIO K 4y)KOMy 00pa3y
JKU3HU M CTHIIIO TIOBEJIEHUS; OCO3HAHHE
TOTO, YTO KYJIbTYPHBIE PA3INYHS U UyXKHE
KyJAbTyphl BIHSIOT Ha 3MOIMOHAIBHYIO
cthepy yenoBeka, CTAaHOBATCS WCTOYHH-
KOM €ro MepeKUBAaHUA U TIOTPEOHOCTHBIX
COCTOSTHUM; pa3BUTHE CITOCOOHOCTH (-
(hepeHIIMAIN BHYTPU YYXKOH KYyJIBTYpPBI,
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YMEHHE OIICHWBaTh CHUCTEMBI IICHHOCTEH
Y HOPM TIO CTENEHH MX UCTOPHYECKH KOH-
KPETHONH BaXHOCTH ISl OIpE/ICTICHHBIX
BHUJIOB  JIeSTENbHOCTH; (OPMHUPOBAHKE
CIIOCOOHOCTH HWHTETPUPOBATH AJIEMEHTHI
JIPYTUX KYIBTYp B COOCTBEHHYIO CHCTEMY
MBIIIIEHUS U IIEHHOCTEH [6, ¢. 225; 19].

Bompockl 0 MyJIBTHKYJIBTypain3Me,
TOJIEPAHTHOCTH IO OTHOIICHHIO K MHU-
TpaHTaM W WX KYJIbType HETOCPEICTBEH-
HO CBSI3aHBI C BOIIPOCOM 00 OTHOIICHHUU
K JEeTAM-MUTpaHTaM (IETSIM MHTPAHTOB)
[8,c.4—22]. leT MUTPAHTOB CTOJIKHYJIHCH
HE TOJIBKO C SI3BIKOBBIMHU IPOOIIeMaMH, HO
1 KOH(DJIMKTaMH B MPOIIECCE MEKKYIBTYP-
HOTO OoOmIeHHss. OOpa3oBaHUE W BOCITUTA-
HUE AETE MUTPAHTOB SIBISIETCS OCHOBHOM
3ajadeil BcexX KON M 00pa3oBaTeNbHBIX
yupexjaeHuil. B pamkax MUTpaiiiOHHOTO
JTUCKYpCa MBI BBIJIIISIEM MUTPAHTCKHINA 00-
pa3oBaTeNbHBINA JAUCKYpPC, OMPENeiss ero
MECTO B 001IIEM JUCKYPCHUBHOM ITPOCTPaH-
CTBE, KOTOpOE TIOHMMAaeTCs Kak «cpena
COCYIIECTBOBaHUS U (YHKIIMOHHPOBAHUS
OTIpE/ICTICHHBIX JUCKYPCOB, OOBETUHEH-
HBIX I10 KaKOMY-JIMOO TPHHIHUIY. ...KaK
CIIOKHAsE CHUCTEMa, MapamMeTpbl KOTOpPOU
3aJ]aHbl BO3MO)KHOCTBIO OOBETUHEHUS [TUC-
KypcoB» [5, ¢. 31-61]; muckypcax murpa-
muu [4]; 0 TOMMTHYECKOM TUcKypce [7];
0 MHUTPaIMOHHOM AHCKypce [2; 3; 9].

Y4acTHUKaMH MUTPAHTCKOTO 00pa3o-
BaTEeNFHOTO JINCKypCa SIBISIFOTCS TOCY-
JIApCTBEHHBIE CTPYKTYPBHI, 3aKOHOJATEIH
B 007acT 00pa30BaHMs, COITHATHHBIC
areHThl (POAWUTENU-MUTPAHTHI, JIETH MH-
TPAaHTOB, VYYWTENS CIENHAIH3UPOBAH-
HbeIX  kimaccoB  (Willkommensklassen,
Ubergangsklassen), xoncynsrantsi). Og-
HUM U3 KITIOYEBBIX KOHIIETITOB MHUTPAHT-
CKOTO 00pa30BaTEeNHFHOTO AHMCKYypCa SIB-
nsercs koHment Migrantenkinder. Jletn
MUTPAHTOB HMMEIOT NpPaBO Ha OOy4YeHHE
B pa3HBIX THIAxX IKoi [epmaHwm M co-
CTaBJIAIOT 110 Pa3HBIM OIEHKAM JI0 TPETH
Bcex oOyuaroruxcs [ 14].

Pacmmpenne nmporueccoB riodanu3anuu
B Pa3HBIX cpepax UeI0BEUECKOH JeqTelb-

HOCTH BIIEUET 3a COOOI MMOSIBIIEHHUE HOBBIX
CIOB U cioBocoueTaHud. B Hemenkom
MUTPAIIOHHOM JIMCKYpCE BBISBICHBI ClIe-
IyIoIIue eIuHALbL: kriminelle Migranten,
sich durch die Migranten kiinstlich
verjiingen, antifaschistische Migranten,
Migranten als Bauernopfer benutzen,
zum Spielball der Politik werden, eine
schwimmende Barrire gegen Migranten
errichten: Denken sie bei nicht kriminellen
Migranten an sympathische Leute of
Color?; Deutschland hat sich in den letzten
Jahrzehnten  kiinstlich  verjiingt durch
Migranten; Sie trigt ein T-Shirt, auf dem
steht, was den losen Zusammenhang von
antifaschistischen Migranten beschreibt.

AHnanu3 xopmycHbIX maHHBIX (Leipzig
Corpora Collection, dwds), caliToB HeMeII-
KHX JKYpPHAJIOB W Ta3eT IMO3BOJMII BBIJIE-
JUTHh CEMAaHTHYECKHAE MOAYJH, CTPYKTYPH-
pytomue mone koHmenrta Migrantenkinder
[9; 10].

1. «Apantauusy»: 1.1. Mukpomonyib
«CommanpHas amanraiuusy:. Die Hertie-
Stiftung will Migrantenkindern jetzt mehr
Chancengleichheit ermoglichen [12];

1.2. Mukpomonyib «SI3bIKOBasi ajar-
taus»: Alle Beteiligten sehen das
Sprachproblem bei Migrantenkindern als
allerdringendstes Problem, das mit voller
Kraft bewdltigt werden miisse [Tam xe].

2. «Jlromu»: 2.1. Mukpomonynbs «MHo-
crpaneny: Tiirkische Migrantenkinder, die
die Gymnasialreife erlangen, haben keine
Sprachprobleme [Tam xe].

3. «DOMOUMOHAIBEHO-TICHXOJIOTHYECKOE
coctostHEe»: 3.1. «OTpHIIATeTFHOE YMOIIH-
OHAJIPHO-TICHXOJIOTHYECKOE  COCTOSTHHEN:
So blieben nach Berichten der Experten
viele Migrantenkinder mit ihren Familien
aus reiner Angst vor Ansteckung in den
kleinen Wohnungen [16].

4. «llpuamHa»: 4.1. «OxoHOMHKa»: In
Deutschland ringen einige Stddte und Lénder
mit der Bundesregierung darum, mehr
Migrantenkinder herzuholen [Tam xe];

4.2. «llomutuka»: Nehmen wir die
populistische Forderung von AfD-Politiker
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Stephan Brandner, der eine Impfpflicht fiir
Migrantenkinder fordert [Tam xe];

4.3. «Mwupoomymieane»: Zu den
allerschonsten ~ Komikgenres  zdihlen
die Auftritte von Migrantenkindern der
zweiten oder dritten Generation, die sich
tiber Ausldnder lustig machen, sich selbst
inbegriffen [Tam xe];

4.4. «3mopoBbey: Studie: Warum sind
Migrantenkinder hdufiger iibergewichtig?
[Tam xe];

5. «Crpana»:  Mindestens 5200
Migrantenkinder aus Syrien, Afghanistan,
dem Irak und afrikanischen Ldindern leben
derzeit in Griechenland, viele von ihnen
unter sehr schlechten Bedingungen in Camps
auf den Inseln in der Agdis [Tam xel;

6. «CounanpHas 3alIUIICHHOCTH»: 6.1.
Mukpomonynb «OTCyTCTBUE COLMATBHON
nofep Ky Mit Einzelprojekten lif3t sich
das Sprachproblem der Migrantenkinder
insgesamt allerdings nicht losen [12];

6.2. «ConunanpHas mogaepxka»: Daher
sollen Lehrer und Erzieher in Zukunft
enger kooperieren — jetzt, in einem ersten
Schritt, vor allem bei der Sprachforderung
von Migrantenkindern [Tam xe];

7. «3axoHomarenscTBO»: Tiirken sollen
Lehrer werden — Bildungssenator Klaus
Béger will die Bildungschancen von
Migrantenkindern verbessern [Tam xe];

8. «ObpazoBanmuey»: Zugleich wiirden die
Bildungschancen von  Migrantenkindern
verbessert, ~wenn  sie  friihzeitig  in
Kindertagesstdtten betreut wiirden [Tam xe].

B HemeuxkoM MHUIPaLMOHHOM JHC-
Kypce BCTpEUalOTCs MOJISIPHBIE I103H-
UM B OTHOUIEHWH YPOBHS HOATOTOB-
JICHHOCTH JIeTe MHIPAHTOB, C OJHOMU
CTOPOHBI, 3TOT YPOBEHb OLIEHMBACTCS
Kak HW3KuH: Wie Migrantenkinder von
Generation zu Generation in der Schule
scheitern;  Migrantenkinder  gehoren
meist zu den Bildungsverlierern; Das
in  Deutschland meistzitierte Beispiel
sind  Migrantenkinder, die aufgrund
vernachldssigten — Spracherwerbs  in
Deutschland  stirker zuriickbleiben als

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

in anderen Ldndern [17], ¢ apyroii — Ha-
obopot: Pisa-Koordinatorin iiber Stirken
von Migrantenkindern: «Andere Schiiler
konnen von ihnen lerneny; Unter anderem
erreichten  Migrantenkinder  bessere
Englisch-Ergebnisse als  einheimische
Kinder; Der Gliicksfall: Im September
2016 hatte das Sindelfinger Pfarrwiesen-
Gymnasium mit einer internationalen
Vorbereitungsklasse fiir begabte
Migrantenkinder begonnen; Beim Erfolg
in der Schule sind Migrantenkinder stdirker
auf'sich gestellt als andere [16].

Kpome Toro, ormewaercs, 4YTOo IS
JEeTeH-MUTPAHTOB  CYILECTBYIOT  ILKO-
Jbl, YPOBEHb NPENOAABaHMUSA B KOTOPBIX
HIDKe, YeM B JIpyTHX InKojax: So haben
wir die billigste Version der Schulen
fiir Migrantenkinder, und deren Eltern
nehmen das hin, weil sie nicht wissen, wo
es bessere Schulen gibt [Tam xe]. B mu-
IPAaHTCKOM 00pa30BaTEIbHOM IHCKypCe
MOAHUMAETCS BOIIPOC 00 YUMTENsAX, UMe-
IOIIMX  COOTBETCTBYIOLIME  KOMIIETEH-
LMY NPEroJaBaHusl B Kjaccax C JETbMU-
murpantamu: Vom Migrantenkind aus
dem Problemviertel bin ich immerhin
zum Lehrer von Migrantenkindern im
Problemviertel geworden [Tam xe].

9. «Murerpatms»: Es sei richtig,
gemeinsam mit den Ldindern die Zahl der
Schulabbrecher zu reduzieren und mehr
fiir die Integration von Migrantenkindern
zu tun [12]; Heilbronner Lehrer haben
an Schwedens Schulen hospitiert, um
sich Anregungen fiir die Integration von
Migrantenkindern zu holen [16]; Die
Situation wird erschwert durch Probleme,
die aus der mangelnden Integration von
Migrantenkindern resultieren [12]; Und
das, obwohl eine der Hauptforderungen
«nach Pisay lautet, Kinder moglichst lange
zusammen zu unterrichten, um auch eine
Integration von Migrantenkindern und
sozial Benachteiligten zu erreichen [Tam
xke]. Denkbare Themen sind der Kampf
gegen Diskriminierung, die Verbesserung
der Schulerfolge von Migrantenkindern,
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die interkulturelle Offnung in stidtischen
und Offentlichen Bereichen oder die
Aufnahme  und  Eingliederung  von
Fliichtlingen [16]. B cucreMy momiep:xku
MHIPAHTOB BKJIIOYAIOTCSI 00Opa3oBaTesbHbIE
yupexaenus: An der Freien Universitdt
Berlin machte sie zusdtzlich zu ihrem
Psychologiestudium noch einen Abschluss in
., Interkultureller Erziehung*, arbeitete dann
als Erzieherin in einer Kita, vorwiegend mit
Migrantenkindern [Tam xel].

10. «BuemrHsst Xapaktepuctukay: Auch
in Paris sind es die Migrantenkinder,
die bestimmte Styles geprdgt haben,
Jogginghosen mit Tennissocken und die
Air Max [Tam xe].

11. «HamuonamsHOCTE»: SO0 ist es
richtig (und alles andere als neu), dass
in samtlichen Schulstudien die tiirkischen
Migrantenkinder  besonders schwache
Leistungen erbringen [12].

12. «aTonepantHocts / JKectokoe 00-
pamenney: Und stellen Sie sich mal vor,
Hiesige, egal wo, wiirden Migrantenkinder
systematisch vergewaltigen und foltern [16].

13. «MenrtaneHOCTEY: Wenn das ganze
einer gesunden menschenverstandsmdfigen
Logik folgen wiirde, wiirde so ein Verein
in Kitas geben, wo Migrantenkinder
sind, und denen die deutschen Mcdrchen
und deutschen Volks- und Kinderlieder
nahebringen [Tam xe].

14. «OmacHocte»: Es schwang mit,
was seit Tagen in sozialen Netzen gehetzt
wurde — die Migrantenkinder in den
Vororten verbreiten das Virus [Tam xe].

15. «KommuectBo»: In  den Wiener
Volksschulklassen bilden die Migrantenkinder
sogar die Mehrheit [Tam xe).

B HemeLkoM MUTPallMOHHOM AHCKYypCe
JETH-MHUIPAHTbl TPEICTABICHbI JIEKCEeMa-
mu Fliichtlingskinder, Gastarbeiterkinder,
minderjihrige Fliichtlingskinder,
Migrantenkinder, unbegleiteteJugendliche,
Minderjdhrige, minderjihrige Migranten,
unbegleitete minderjihrige Gefliichtete,
junge Gefliichtete, gefliichtete
Teenager, minderjdhrige illegale

Migranten, verhaftete  Minderjihrige,
Vorzeigemigrantenund Problemmigranten,
unbegleitete Migrantenkinder w np.

AKKynbTypauus I1eTeii-MUrpaHToB — HO-
Bas mpoOiemMaThKa Ul TIeAarorn4ecKon
HayKH W MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKa-
uuy. Briiag MUTpaliioOHHOW JMHTBUCTUKHU
B pellIeHUE 3TOU CIIOKHOM 3a/1a4u BUIUTCS
B M3y4YEHNH HOBBIX JIUCKYPCHUBHBIX ITPAKTHK
B chepax 0OpazoBaHMS, COIIMOJIOTHH, TIOJH-
TUKH, KyJIBTypOJIOTHUH U Ap. B poccuiickom
JIICKypCe, B YAaCTHOCTH IEeIarOrHYeCcKOM
MUTPAIMOHHOM, BBISBICHBI CIEIYIOIIHE
CEMaHTHUYECKHUE MOMIYIH, aKTyaJU3UpPYIO-
M€ KOHIIENT «JIeTH-MHUTPAaHTBD):

1.  «KpusucHas curyanus»: Pebe-
HOK-MUSPAHM, HCUBYWULL NOO GIUAHUEM
MUSDAHMCKOU CYOKYIbMYpPbl U HAMAIKU-
BAIOUULICS €XHCEOHEBHO HA KYIIbIYPY DO0/b-
WUHCMBA, HAXOOUMCSL 8 CLONCHOU KPUSUC-
HOU CUmyayuu.

2. «MHTerpamuay: ...unmezpayus Oe-
met-Muepanmos 6 oouecmseo nocpeo-
cmeom 00paz08aHus.

3. «lloaroroBka megarornyeckux Ka-
TIPOBY: ...N0020MOBKA yuumenel, OpueH-
MUPOBAHHBIX HA paboOmy ¢ OembMu-mu-
2paHmamu.

4. «IIpenMer Hay4yHOTIO HMCCIIEIOBAHUS:
...M0OOeb npedcmasisient coool YenoCmHblil
N00X00 K OpeaHu3ayuu npoyeccos aoanma-
yuu U coyuanuzayuy  Oemeli-mMuspanmos
K 00pazosamenbHoll cpeoe WKObL.

5. «Apanranus, coruann3anus»: Aoan-
mayus Oemetl-Mucpanmos K obpazosa-
MeNbHOU cpede UKOTbL.

6. «Ilonutnueckuii craryc»: Ycunu-
sarouasaca muepayus 6 Poccuu npusena
K NOoA8IeHU 00JbU020 KOIUYecmsd oe-
meti-Oexceryes, MUSPaHmMos, NepeceieH-
yes, UCbIMbIBAIOWUX 02POMHbIE MAmepU-
anvHble MpPYOHOCMU 8 A0anmayuu K UHou
cpede u Kynvmype.

7. «lIpobnemsl obOpa3oBanms, 00yue-
HUs»: Pewenue npobdiem 006pazosanus
Odemei-Muspanmos u bedxcenyes Ha cospe-
MeHHOM smane 00y Cl081eHO PAOOM 00beK-
MUBHBIX U CYOBEKMUBHBIX (DAKMOPOS.
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8. «PaBHBIC TIaHCHI, TIpaBO»: /{151 Oe-
mel-MuepaHmos Ui npeocmasumesnei
HAYUOHATIbHBIX  MEHbULUHCING  MENCKY/lb-
mypHoe 06pazosamniue 0aem 603MOAICHOCHIb
PABHO20 HCUZHEHHO20 CIApMA.

9. «llorpebHOCTHY: ...0emu-mucpan-
Mbl NOYMU 8 PAGHOU CMEeNneHU Meymarom
0 npodomiceHuu 00yueHUs, NOIY4eHus
NPeCudICHO20 00Pa3068aAHU.

10. «Ilemarornueckue mpeapacCcyakm»:
Cywecmeyem mak Hazvieaemas ‘“10dic-
Has, nedazo2uveckdas YCmanoska’, 4mo
yuauuecsa-mMuepanmol, KOmopwvle XOpOouio
2080psim 8 ObIMY HA PYCCKOM S3bIKe, MO-
2YM 8 WKOJIe YUUMbCS 8 00bIYHOM 00uUem
Kaacce.

11. «Pomutenmm»: ...podumenu Oemeti-
MUSPAHMO8 He NOHUMAlom, ymo Ois Obl-
CMpPO20  BXOHNCOEHUS 8 PYCCKOSA3bIYHDBII
coyuym pedeHKy HYJHCHbL 3HAHUSL 00 0Co-
OeHHOCmAX KYIbMYpbl SMOU CIMPAHbI ...

12. «CommokynsTypHasi, 00pa3oBaTelb-
Has cpenay: [emu-muepanmos nonadaom
8 KOHKPEMHYI0 COUUOKYVILIMYDHYIO Cpedy,
Komopas cmapaemcs chopmuposams u3
9M0O20 NOOPOCMKA-MUSPAHING TUYHOCTb.

13. «AKKYyNbTYpauus»: AKKynomypayus
UMMUSPAHMCKOU MOJIO0EHCU — HOBAS NPO-
onemamuka Ol nNedazocuyecKkol HayKu,
OHA HUKAK He OmpasxceHda 8 neoazozuve-
CKOUL Kaaccuxe.

14. «HepaBuomnpasue»: Ycyeyonaowa-
ACA COYUANbHASL CMpamuukayus Heus-
bedicHo coz0aem HepasHbie 00PA306amenb-
Hble B03MONCHOCU OJ1 Oemell KOPEHHO20
Hacenenus u 01 0emeli-Muepanmos — 6bl-
X00yes U3z paziuiHblX cloes obuecmaa.

15. «YcneurHocThY: ...6 pside cuyuaes
HeKomopbvle WKONbHUKU-MUSPAHMbL  6Ce
Jrce yuamces ayuue, Yem Ux pyccKos3bly-
Hble C8EPCIMHUKU.

16. «AxagemMuueckas, sI35IKOBast COIHMa-
TU3AIUSY . AKademuyeckas u A3ulKo8ds co-
yuanuzayus ueparom O0080IbHO DONLULYIO
POJIb 8 YCNEeWHOCMU Y4aue2ocsa-muepam-
ma He MOAbKO 8 UiKole, HO U obujecmee
8 YENOM.

17. «TpymaocTw»: /{na npeodonenus
mpyoHocmetl HeobdXo0uMbl TudHble Oece-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Obl ¢ yuumenem, paboma 8 2pynne ¢ opyeumu
VUEHUKAMU, O3HAKOMILEHUE KIACCA C 00bIYAsL-
MU U MPaouyuamMu pedeHKa-Muepanma.

B poccuiickoM KOHTEKCTE JeTe u3
JIPYTUX «3THUYECKUX TPYIID» HA3bIBAIOT
uHo(oHamu. B kauecTBe M3MEPAEMBIX Ma-
pamMeTpoB MOTYT BBICTYNATh TPAKIAHCKHIA
CTaTyC, MPUHAUICKHOCTh K MEHBIINH-
CTBaM, IMepBEIH (pomgHOM) s3bIK. [Tomoxke-
HUE ICTEH-MUTPAHTOB B 00pa30BaTEIIbHON
CHUCTEME OIICHMBAECTCS MO-pa3HoMy. Kom-
TUIEKC TMOKAa3aTelIeH BKIII0YACT CIICIYIOIINe
XapaKTEPUCTUKHU: BBIOOP MUTPAHTAMH TH-
OB IIKOJTBI, CPEAHSS TPOIOTKUTETLHOCTD
oOyd4eHUsI, IOKa3arelld YCIEeBaeMOCTH,
THI I0Jy4aeMOro KBaJIM()UKAIIHOHHOTO
JIOKyMeHTa. B pycckOM MHIpalliOHHOM
JIUCKYPCE BCTPEUAIOTCS CIICAYIOUINE HO-
MUHAIMH JeTel-MUTPAHTOB:

«Jletn mMurpaHToB»: Jemu mucpanmos
yuamest 6 0ObIYHBIX WKOIAX 0Onacmu, npu
omom Habnooaemcs YCmouyugvltl pocm
yyucna Oemell MUSPAHMO8 6 MAAOUUX
KAaccax;

«Jletu-nepecenenueny»: Ho cyujecmay-
om ewe Hexomopvle Gaxmopbvl, GIusio-
wue Ha npoyecc akKyIbmypayuu oemet-
nepecenenyes;

«Pebenok-murpant»: Kax evicmpoumus
cucmemy COYUATLHO-NEOA20SUHECKO20
CONPOBOICOCHUA  IHCUZHEDesAMeNbHOCHU
pebenka-muepanma 8 006paz08amenbHOL
opeanuzayuu?;

«Ilepecenusiuecs netu»: Umenno no-
amomy neodazozu 0oOue0OPA3068aMeENLHBIX
WIKOTL, OPUEHMUPYSICh HA BHEWHUe NOGe-
OJeHuecKue NpossieHus, NOCNewHo oOeld-
101 6b1600bL 0 XOpouLell a0anmayuu nepe-
cenusuiuxcs oemell;

«Jlern unodouby: [lomuume, y mems
6 knacce muoeo demeti ¢ OB3 u oemu-uno-
¢honwl. Bece cnpasunuce ¢ nponucimu;

«J1eTH-OMIIMHTBEIY:  ...nedazocy Heoo-
X00uM 3anac 3HaHul 006 0CODeHHOCmAX
passumusi 0emeui-ounune608, 0 Kyibmype
€B80€20 U KOHMAKMUpYoue2o Hapooos, co-
OMBEMCMBYIOUIUX MEMOOUK U MEXHONOSULL,
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«Jletn I0KHBIX HaLMOHAIBHOCTEI:
Dnuzoovl ¢ delicmeusmu CKUHXe008, pac-
CKA3bl 0 MOM, 4O CKOPO NUMEPCKUE UKO-
JIbl OYOYm HANON0BUHY 3ANOTHEHbL OemMbMU
FOOCHBIX HayuonanrbHocmel dvisuezo Co-
semckoco Coioza, onpedenunu aKmyaiv-
HOCMb UCCLEe008AHUS,

«MHOdTHHYEeCKME netm»: ...8 Caukm-
llemepOypee nem cmamucmuxu, CKOIbKO
ceuuac 8 WKoONax obyuaemcs UHOIMHUYe-
CcKUx oemell;

«Jletn-murpantey: Kax adanmupyiom-
cs Oemu-MuUepaHmol K WKOIbHOU HCUZHU,
Kax 66iCMpo 0c8ausarom A3viK, KaK ycne-
8ai0Mm NO NPeoMeman;

«/[etn TPYISAIIUXCSI-MUTPAHTOB
...coemecmuo ¢ Iloconbcmeom Kupeusuu
U KUPSUZCKUMU 00U eCMBEHHbIMU OP2aAHU-
3aYUAMU OMKPLIBANNb BOCKPECHbLE WIKOTIbL
onst demell MPYOSUUXCA-MUSPAHMOE U3
Kupeuzuu;

«Jletn OexenneB»: [louemy max npo-
ucxooum, 6 agupe “Paduowrxona” pac-
cKasana Ovlewuil  OUpekmop unmezpa-
yuonnozo yeumpa Ousi oemeti Oedicenyes
u muepanmos ‘“‘Taxue odice demu” Anna
Tep-Caaxosa;

«/letTm ¢ MHTPalTMOHHBIM OIBITOM):
Y nac oasice nem cmamucmuxu, ckoibKo
6 MOCKOBCKUX U POCCULICKUX WIKONAX Yuam-
cs 0emeti ¢ MUSDAYUOHHBIM ONbIIMOM,

«/letn ¢ ombrrom mMurparuny: Onu npu-
X00Am K HAM HA ceMuHapsl (8cepoccuii-

CKUe CeMUHAapvl no unmezpayuu u odoyde-
HUIO Oemell ¢ ONbIMOM Mupayuu),

«/letn ¢ MUTpaIMOHHBIM TPOIILIBIM:
Omo wiKoibl, 8 KOMOPBIX YYUMCA MHO20
Odemeltl ¢ MUSPAYUOHHBIM NPOULTBIM,

«HOsI3bIYHBIE JE€TWU»: Bnpouem, uHo-
A3bIUHbIE OemU 8 WKOIIAX — 3O He POCCULL-
cKutl hernomen,

«Ilepenetnvie netn»: Ilepenemuvie
Odemu — 3mo demiu, npuexasuiue — npuie-
meswiue! — ¢ Poccuto u3 pasHvlx cmpau
mupa.

Bo Bropoit nmonosune 2021 1. HOMUHA-
TUBHOE ToJie «JleTu-MurpanTey pacuiu-
pPWIOCH TyTEM BKIFOYCHUS CIETYFOIINX
HOMMHAIIHI:

«Yuamuiica-murpanry: lomos au
yuumenb K pabome ¢ YUAWUMUCA-MU-
epanmamu?;

«YYEHUK-MUTPAHT»: A 21a6HOU Yelblo
npocpamMm OUIUHEBAILHO20 00YYeHUS Ve
CMAo He MONbKO obecneyeHue ckopeliule-
20 U 3¢hhekmusHo20 8KIHOUEHUSA YUeHUKA-
MUSpaHma 6 O0ObIYHBIUL K1ACC, HO U CNO-
CcoOCMBOBAHUE COXPAHEHUID €20 POOHO20
A3ZbIKA U KYI6MYPbI.

«ILIKOMEHUK-MUTPAHT»:  ...coyuanu3a-
Yus TUYHOCMU WKOLbHUKOB-MUSPAHINOE 80
epemsi 0byueHUsl 8 POCCULICKOU 00w eobpa-
308AMeENbHOU WKOJLE C8A3AHO C OCB0CHUEM
UMU COYUATILHOU POIU UWKOTIbHUKA.
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O030pHas cTaThs
VJIK 372.881.161.1:378

TeopeaneCKne H MPAKTHYECKUE ACIIEKTbI IPUMEHCHUA CMEIIAHHOI'0
OﬁylleHI/lﬂ B [IPAKTHUKE NPENoJaBaHUA PYCCKOI'0 A3bIKA KaK HHOCTPAHHOI0

Anuna Pomanosena Anopyuwikesuu

Yuusepcuter CeBepuoit Kapomuast, Yunmmunrton, CIIA,
yanina.andrushkevich@gmail.com

Annomayus. lepuon manaemun 2020-2021 noka3zan HeIPPEKTUBHOCTH JUCTAHIIMOHHOTO 00Y-
4JeHHs. B CBsI3M ¢ 3TUM HHTEpecC Hcclie[oBaTernell B MocieHee BpeMs BCe Jalle 00pariieH K CMellIaH-
HOMY OOy4EHHIO, €TO MPeUMyIIecTBaM, MpobiIeMaM U TMPAaKTHKaM IpUMeHeHns. B oreuecTBeHHOI
HayKe TeMa CMEIIaHHOTO 00y4YeHHs], B YaCTHOCTHU B IpakTHKe npenonaBanus PKU, octaercs HOBOit
U MaJIoNCcCleIoBaHHOM. B cTathe mpencraBnena auddepeHnnanus HOHATHIA CMEIIaHHOE U TUCTaH-
IIHOHHOE 00y4eHNe, ONMUCAHBI IPUINHBI IEPEX0a K COUETAaHNIO OYHOTO M OHNAIH 00ydeHH s, pH-
BEJICHBI PE3yNbTAThl PA3TMIHBIX NCCIIEN0BAHNH, TOKA3bIBAIOIINX (D (PEKTHBHOCTH CMEIIAHHOTO 00y~
gyeHus. [IpenmMeToM paccMOTpeHHs 3TOH CTaTbU TaKKe BHICTYIAIOT TyUIINE TPAKTHKY IPUMEHEHUS
cMmemanHoro o0y4enus B By3ax Poccun, Kuras, Jluteer u CILIA. B crathe Takke paccMaTpHBatOTCst
MPENMYIIeCTBAa CMEIIAaHHOTO 00y4eHHs, a Takke TPYAHOCTH, BOSHHUKAIOIINE MTPY MMILUIEMEHTAIN]
CMEIIaHHOTO 00y4eHHs B By3ax. [IprBe/IeHbI COBETHI Pa3NUYHbIX MPeNoaBaTeneli-uccienoBareneit
M0 ONITHMH3AIMN MPHUMEHEHHsI CMEIIaHHOTO 00ydeHns. B crarbe Tarxke paccMaTpHBaeTCst BOIPOC
0 THIOJIOTHU MOZENEH CMEIaHHOro 00y4YeH s, a TakXkKe MpobiieMa OTCYTCTBHS B HCCIETyeMbIX ITy-
ONMMKALMAX YETKUX KPUTEPUEB U MIPUHIMIIOB Kiaccupukammn. O60CcHOBaHa HEOOXOMMOCTD CO3/1a-
HUS KOHKPETHBIX CIIOCOO0B MPHMEHEHHS STHX MOJeNiel Ha TPAKTHKE.

Kniouesvie cnosa: cmemannoe odyuenne, PKU, pycckuii kKak HHOCTpaHHBIH, TpeToaBaHue,
OHITAH-KypCHI, M POBast AUAAKTHKA

Review article

Theoretical and practical aspects of blended learning in the practice
of teaching Russian as a foreign language

Yanina R. Andrushkevich
University of North Carolina, Wilmington, USA, yanina.andrushkevich@gmail.com

Abstract. The pandemic period of 2020-2021 has shown the ineffectiveness of distance
learning. In this regard, the interest of researchers has recently increasingly turned to blended
learning, its advantages, problems, and practices of application. The topic of blended learning, in
particular in the practice of teaching Russian language, remains new and little explored. The article
differentiates the notions of blended and distance learning, describes the reasons for the transition
to a combination of face-to-face and online learning, and shows the results of various researches
proving the effectiveness of blended learning. The best practices of blended learning application
in Russian, Chinese, Lithuanian and the U.S. universities are also the subject of the article. The
article also discusses the benefits of blended learning, as well as the difficulties encountered in

© Anppyukesny 5. P., 2022

Volume 16, no. 1+ 2022 QG
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AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

the implementation of blended learning in universities. Advice from various teacher-researchers on
optimizing the use of blended learning is given. The article also discusses the typology of blended
learning models, as well as the problem of the lack of clear criteria and classification principles in
the researched publications. The necessity of creating specific ways of applying these models in

practice is substantiated.

Keywords: blended learning, RFL, Russian as a foreign language, teaching, online courses,

digital didactics

JluctaHimoHHOe O00OydYeHHE I[oKa3ayio
CBOU SIBHBIC HENOCTATKU B TEPUOA TaH-
nemun 2020-2021 r. B cBa3u ¢ >tuMm
(dakToM TpeACTaBIsSETCS HEBO3MOXKHBIM
UCIIONIb30BATh JIMCTAHIIUOHHOE O0ydeHue
B KadecTBe 0a3oBoil (hopmbl 0Oy4eHHsI.
B Bupy nudposoii Tpancdopmanuu co-
BpPEMEHHOT0 00IecTBa Hamboliee Tep-
CIEKTUBHBIM BHJMTCS CMEIIAaHHOE 00-
yuenue. CMemnianHoe oOyueHHe BUIUTCS
«TEHEpabHON JIMHUEHN pa3BUTHUS» HA BCEX
00pa3zoBaTeNbHBIX YPOBHSIX [6].

PaspaboTkoii mpoOieM JUCTaHIIMOH-
HOTO O0pa30BaHUS 3aHUMAJUCh MHOTHE
oreuecTBeHHbIe ydeHble (O. I. A3umoB,
A. JI. Apxanrenbckas, A. H. Boromo-
moB, M. A. bosrenxo, JI. A. [lynaesa,
O. II. KproxoBa, E. C. Ilonar, O. U. Py-
nenko-Moprys, I1. B. Cricoes, C. C. Xpo-
MOB 1 Jip.) OHaKO BOMPOCH! CMEIIaHHOTO
0o0y4eHUs] Ha TEKYUIMd MOMEHT TOJIBKO
MPUOOPETAIOT CBOIO MOMYJISIPHOCTH B KOH-
tekcte npenoxaBanus PKU. B npenonasa-
HUHM PYCCKOTO SI3bIKAa KaK WHOCTPAaHHOTO,
0azupyronierocsi Ha MPaKTHKO-OPUEHTH-
POBaHHOW JI€ATEIIbHOCTHOM KOHUEILINH,
BHEJpeHHue OOy4YeHHsi C IPUMEHEHUEM
ANIEKTPOHHBIX PECYPCOB M COKPALICHUEM
MEKIMYHOCTHOTO O(IIaiiH-00IIeHHs SIB-
JISIeTCsl HOBAIEl U ONpe/ieIeHHBIM METO-
JIMYEeCKHUM BBI30BOM [15].

PaccmarpuBast mpoOniemy nuddepeHuu-
Al TIOHATUI «CMEIIaHHOEe OO0yuYeHHE)
U «JJUCTAaHIIMOHHOE 00y4YeHue», He0OX0IHu-
MO MOTYEPKHYTh, YTO HX TIABHOE OTIHYHUE
3aKIIFOYaeTCsl HE TOJILKO B KOJIMUECTBE Bpe-
MEHH, ITPOBEJICHHOTO B OHJIAWH-TIPOCTPaH-
CTBE M TPaJUIIMOHHON y4eOHOH cpefe, HO
Y B IPUMEHEHHUHU Pa3InYHON METOAOIOTUH
y4eOHOI JiesTebHOCTH. B mporiecce auc-
TaHIIMOHHOTO OOyYeHUs Ha TMEepPBbIN TUIaH

BBIXOJMT TEXHOJOIMYECKas OCHAIICH-
HOCThb Yy4Yaluxcsi, cHaOkeHue ux mud-
POBBIM  00pa3oBaTeIbHBIM  KOHTCHTOM.
B mpornecce cMmenianHoro o0yueHust 0co-
00e BHUMaHHE YACISCTCS TapMOHHYHO-
My ©u 3((eKTHBHOMY B3aWMOACHCTBHIO
TEXHOJIOTUYECKOTO U  TEAarorn4eckoro
acrieKkTa, TPaMOTHOMY M3MEHEHHIO Mela-
roruueckoro noxaxona. Cormacuo ['OCT
P 58544-2019: «cmemanHoe 0OydyeHUE
IpeAnoaaracT BO3MOKHOCTh HCIIOIb30Ba-
HUS HECKOJIBKMX METOJIOB O0YUEHUSI, TIPEJI-
HA3HAUEHHBIX JUIsI BBIIIOJHEHUS COOTBET-
CTBYIOIIMX TPeOOBaHMIA, YTO JEIaeT €ro
THOKUM M TTO3BOJISFOIIUM HPOBOJUTH KOH-
TEKCTyaJM3UpOBaHHOE OOyueHHE B COOT-
BETCTBUH C JIONYCTUMbIMH (PUHAHCOBBIMU
Y BPEMEHHBIMH 3aTpaTaMM, a TAKKe TPe-
OOBAHMSIMHU K MECTOTIOJIOKCHHIO 00ydaro-
HMXcst ¥ o0ydaronux». B ucciaemyeMbix
WCTOYHHMKAX JAETCs CIEAYIOIIME OTmperie-
neHue tepMuny ‘“‘blended learning” wnm
«CMEIIAaHHOMY OOYYEHHUIO»: «CMEIIaHHOe
o0ydeHue — 3TO COYeTaHHe OYHOTO U OH-
naitH o0yueHus» [9].

[lepexom K CMEIIAHHOMY OOYYEHHEO
BbI3BaH pspoM npuumH. Ilut Illapma
orpeJiessieT SKOHOMHIO BPEMEHH KakK IMPH-
YHHY Tepexoia K COYeTaHWIo (OpMaToB
C IIeTIbI0 OXBATUThH OOJbIIE MaTepHrala 3a
OJIMH KYpC, & TaKXke IepCOHATN3NPOBaThH
o0y4eHHe Ui yYalluxcsl ¢ pa3jIMuyHbIMU
norpednoctsmu [18]. E. U. berenépa ot-
MeyaeT «BO3POCIIYI0 HEOOXOIUMOCTh CO-
BMEIIaTh CXKAThIe CPOKU OOYUYECHUSI ¢ MaK-
CUMaJIbHBIM 00BEMOM YUeOHBIX 3a1a4» [4].
A. A. BenoBojckas CUMTAET, YTO «IOCTHU-
JKeHHe HTHX (00pa3oBaTeNbHBIX) LeJei
TpeOyeT ropas3no OOJBIIEro KOJIWYeCcTBA
BPEMEHHU, YeM TE€ 4achl, KOTOPbIC OTBEC-
HBI Ha pa0oTy B aymuTopum» [5].
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ComitacHo yTBepXaeHHOMY MuHHUCTEp-
cTBOM oOpazoBanus u Hayku PO [Ipukazy
or 01.04.2014 Ne 255, ycTaHaBIMBaIOT-
csl clenylomme TpeOOBaHUS K PYCCKOMY
SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. OOBeM JIeKCH-
YECKOT0 MUHUMYMa TEPBOTO YPOBHS JI0JI-
»keH gocturarb 2300 enuHuUll, BTOPOro —
10 teicsy emmuwmi [12]. Ilpm 3TOM, co-
acHoO uccinenoBaHuto JI.  AlkuHazu
u I'. ToioBMHA MaCCUBHOIO CJIOBAPHOTO 3a-
raca HOCHUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa MOCPe/-
CTBOM HHTEpHETa, «K MOMEHTY BBIIIyCKa
M3 TIKOJIBI ITOJPOCTOK B CPEIHEM 3HAeT
51 teICS9y ciioB» [3]. B akTBHOM 3amace
Y MOJIOZOTO POCCHUSHUHA 32 TBHICSYH CJIOB
[4], aTo emme pa3 moaTBEp)KIaeT HACHIIICH-
HOCTBH mporpaMMbl o PKW u HeoOxomm-
MOCTb €€ pPean3aIiy B CXKAThIe CPOKH.

UccnenoBanue cnenuanucroB MHCTH-
tyta Ilymkumua 2016 1. mokazano, 4TO
abCoIOTHOE  OOJNBIIMHCTBO — CTYACHTOB
(87 %) ObuUM YIOBIETBOPEHBI CMEIIaH-
HBIM 00y4ueHHeM (C UCTIOIB30BaHUEM ITOP-
tanma «OOpa3zoBanue Ha pycckom») [11].
CyIecTByl0oT W JApYyrHe HWCCIeIOBaHUA,
yOCIUTEIBHO JOKa3bIBAIONINE d(PPEKTHB-
HOCTh CMEIIaHHOTO 00ydueHus. Tak, B cTa-
The B. B. Bsazosckoii, T. A. JlaHnieBcKkon
u M. E. TpyOuannHOBa MPUBOIATCS JaH-
Hble 00 yBenWYCHHH 00beMa yCBOCHHOTO
y4eOHOTO Marepuaja YYaluuMUCS IpH
YCIIOBUM WCHOJIB30BAHUS TEXHHYECKUX
1 ayIMOBU3YaJIbHBIX CPEACTB Ha ayIuTOp-
HBIX 3aEaTHAX [8]. B 2015 . O. ®naeptu
n C. ®uumIic mpoBer 0030p JTUTEPaTy-
PBI TI0 «IIEpEeBEPHYTHIM» KiaccaM H 00-
HAPYKWJIH PSiJT UCCIIEAOBAHUH 1O IPYTUM
JUCIUIUTANHAM, B KOTOPBIX COOOIIaeTcs
O TIOBBIIICHUN YIOBIIETBOPEHHOCTH Yy4Ya-
IIUXCSI, aKaJeMHYeCKOW yCIIeBaeMOCTH,
MOCEIIAaeMOCTH U TMOOIIPEHUH TIPEnoaBa-
TEJISIMH aKTUBHOTO BOBJIEYCHHS M 00yue-
HUS CTYICHTOB [14].

K oOCHOBHBIM mpenMyIecTBaM cMe-
maHHoro oOydeHHus (Tepen IHCTaHIIN-
OHHBIM) CIIEAyeT OTHECTH CIeIyIOoIIne
€ro OCOOCHHOCTH: BO-TIEPBBIX, 3TO ONTH-
MaJbHOE B3aWMOOTHOIICHWE TPaHIIH-

OHHOW M 3JICKTPOHHOH (GopM OOyUCHHS;
BO-BTOPBIX, YHHUBEPCAIBHOCTHh HCIIONb-
30BaHUSl CMEMIAaHHOTO OOydYeHHUs Ha BCEX
YPOBHSIX OOYYEHHS M CIIEIUATBHOCTSX;
B-TPEThUX, ONTHUMH3AIMS NEPCOHATHLHOTO
MOJX0a B OOY4YEeHNH; B-4€TBEPTHIX, HHTE-
pakTUBHBIH (opMar O0OyYEeHHsS TIO3BOJISICT
TpaHC(OPMHUPOBATH POJIb YYAIErocs W3
00BekTa B CyOBEKT 00pa30BaTEIHbHON JIe-
ATEIBHOCTH, C(HOPMHUPOBATH «HE3ABUCH-
Moro» odydaemoro (tepmut O. I1. Kproko-
BOH) MJIN «aKTUBHOTO CTYACHTa» (TCPMUH
M. IO. Jlebeneroii). He3aBucumerii 00y-
YaeMbIi 3HAeT CBOM IEJH U 3aJa4H, JIETKO
OpUEHTHPYETCS B BUPTyallbHOU 00pa3oBa-
TEBHON cpejie, 3HAeT CII0CO0BI OpraHm3a-
IIUU Kypca, MPUHIMIIBI KOHTPOJIS, UMEET
JIOCTaTOYHYIO CTereHb cBoOozbl. K mpen-
MYIIECTBAM CMEIIaHHOTO 00YUYEeHHS TaKKe
MOYXHO OTHECTH CTYACHTOIIEHTPHYHOCTb,
ToBBIIIICHHE 3(PPEKTUBHOCTH OYHBIX 3a-
HATHUH, yT0OCTBO B U3MEPEHUH U aHAIIN3E
pesynbeTaroB u ap. [11].

OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI, C KOTOPBIMH
craikuBaroTcs  npenojasarenu  PKU,
BKITIOYAIOT B ce0s HEOOXOIMMOCTh MOTH-
BHPOBaTh CTYIEHTOB K CaMOCTOSTEIhHOU
paboTe; TOMOIHUTEIBLHOE BpeMs, HeoOXo-
JUMO€ TIPENoaBaTeNAM ISl MPEI0CTaB-
JICHUST 00paTHOM CBS3H 10 OHJIAH-padoTe;
HOBBIM 00pa3 MBITIUICHUS, HEOOXOIMMBIN
JUTSL CO3JIAaHMSI TIOJIE3HBIX 3aHSATHH, KOTO-
pBle HaWIy4IIuM 00pa3oM HCIIONB3YIOT
KaK OYHbIN, TaK U OHJIAWH PEKUMBI.

M. 1O. JlebeneBa mpuBomuT psn dak-
TOpPOB, OTPAHMYUBAIOIINX HCIIOIH30BaHUE
CMENIaHHOTO OOyYeHHWs: TEXHHYECKHe
TPYIHOCTH, HEJIOCTaTOYHbIC 3HAHUS W Ha-
BBIKH T1€J]arOTOB TI0 BJIAJICHUIO TEXHUKOM,
CKENTHIIM3M TI0 TIOBOAY TEpexosia K cMe-
[IAHHOMY OOYYEHHIO, HEJIOCTAaTOK BpeMe-
HU Ha W3yYEHHE TEXHOJIOTHMYECKUX BO3-
MOYKHOCTEH TIperojaBaHusi, HEIOCTaTOK
KaueCTBEHHBIX METOJJUYECKIX OHJIAH-pe-
cypcoB s npenogaBanus PKI [11].

Ha rtexymmuii moment (2021 r.) Tema
CMENIaHHOTO OOY4YeHHs B OTEYECTBEH-
HOM HayKe OCTaeTcsd HOBOW W MaJlOMC-
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CJIETOBAaHHOMW, 00 ATOM CBUIETEIHCTBYET
KOJIMYECTBO ITyONUKaUhA. 3apyOe)KHBIC
KOJUIETH UMEIOT O0Jiee 3HAYUTEIILHOE YHC-
JI0 TpyAOB Ha 3Ty Temy. Cpenn Hambolree
[IUTHPYEMBIX 3apyOeKHBIX aBTOPOB TIPe-
craBieHsl X. Cretikep u M. XopH, K. boHk
u Y. I'paxem, cpeau oreuectBeHHbIx: U. H.
CeménoBa n A. B. Crnenryxuna, 10. C. Ba-
cuibeBa, a taoke 0. M. KamyctuH, KoTo-
phlii IepBbIM B Poccuu 3aimuTuil IOKTOp-
CKYIO MCCEPTAINIO HA TEMY CMEIIaHHOTO
oOydenus [6]. B gacTHOCTH, CMEIIaHHOE
0o0y4eHre PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaH-
HOMY HE€ paclpOCTPaHEHO JIOCTaTOYHO
IINPOKO, XOTS WMEIOTCA OIMCAHUS OT-
JISNBHBIX METOIUYecKuX paszpabdorok. [lo-
WCK B HAyYHOH 3JIEKTPOHHON OMOIMOTEKE
0 3ampocy «cMemannoe ooyuenue PKIy»
nokasan 18 Hayunbix crare u 0 quccepra-
[IUH, 9TO MOATBEPKAAET CYIIECTBYIOMIYIO
HEOOXOAMMOCTh TPOBEACHUS BAJUIHBIX
rccaenoBanuil A3PGEKTUBHOCTH TEXHOJIO-
ruil cMenranaoro ooydyenus B PK.

Ha rocymapcTBeHHOM ypOBHE pa3BHTHE
OHJIAItH-00pa30BaHMs TIIJIAHUPYETCS Kak
npuoputeTHoe. KitoueBoil 1enbro mpo-
eKTa «IKCIOPT OOpa30BAHUSY SBISCTCS
MTOBBIIIICHUE TIPUBJIEKATEIPHOCTH M KOH-
KYPEHTOCIIOCOOHOCTH POCCHICKOTO 00-
pa3oBaHHA HA MEXIYHApPOJHOM pBIHKE.
O 3HaYMMOCTH KOMIIBIOTEpA B TIpoIecce
obyuenns PKU cBumerenncTBYyeT m 00-
JIACTh METOIUKH OOY4YEeHHUS — KOMITBIOTEP-
Has JTUHTBOAMIAKTHKA [8].

CMmelianHble W OHJIAWH-KYPCHI CTaHO-
BATCA Bce 0Ooiee pacrmpoCTpaHEHHBIMU
B KOJITEPKax M yHUBepcuTerax [15]. Xors
nrdpoBoe 0O0ydYeHHE MOXKET NIaTh Maccy
MPEUMYIIECTB MPH MPABHIEHOM HCTIONb-
30BaHUM, OHO YacTO HWMeEET CKOpee HH-
CTUTYIIMOHAIbHBIE, YeM IeIarorniecKue
MOTHBEI [16]. [l Toro uro6s! mudpoBoe
o0ydeHHne OBLIO YCIEITHBIM IS IMPETo-
JaBatreje W CTYIEHTOB, OHO COIIPOBO-
KHaeTcsi COOCTBEHHBIM HaObopoM Tpedo-
BaHUI, KOTOPBIE JOJKHBI TPEIOCTABIATH
yueOHbIe 3aBefeHus. HekoTopeie U3 3TUX
TpeOOBaHMA, TaKkWe KakK IeJarorndecKu
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000CHOBaHHBIN AU3aliH Kypca, afeKBaTHas
MOJI/IEPIKKA TIPETIoIaBaTeNiell U yJalnuxcs,
MOTYT TIPUBECTH K CKPBITBIM 3aTparam,
KOTOpBIE JIENAIOT CMEMIAaHHOE W OHJIAiH-
o0y4eHre HE COBCEM DSKOHOMHYHBIMH,
KaK TpeAroiaraioch n3HadajabHO. CMme-
IIaHHBIE ¥ OHJIAH KypCHI JOJKHBI OBITh
OpraHW30BaHbl OCHOBBIBASICh Ha IIEJaro-
TUYECKHX MOTHBAX, a TAKXKe IS yI00CTBa
CTYJIEHTOB U IipenojiaBaresieid. Hekotopelie
WCCIIEZIOBATEIH, IPU3HABAS TOTIOTHATEb-
HBIE 3aTPaThl HA CO3JIAHME SIEKTPOHHBIX
1atopM, CUMTAIOT, YTO OHU C JIMXBOU
OKYTIAIOTCSl Onaroyiapst yJIydqIIeHHIO Ipe-
MoJlaBaHuA W OOydYeHHs, a TaKkKe pac-
MIUPEHUIO JIOCTYNa W BO3MOXKHOCTEH,
ayTeHTUYHOW OIIEHKE, MaKCHMaJIbHOMY
WCIIOJIh30BAHUIO PECYpPCOB, TOBBIIICHUIO
YCHENHOCTA U YIAOBJIETBOPEHHOCTH CTY-
JIEHTOB W TIpernoaaBaTeei [16].

Crnieyer OTMETHTh, 9TO BO MHOTHX BY-
3axX CO3/IaHuE IEKTPOHHOTO TTOCOOHS MPH-
paBHMBAaeTCA K IyOJMKAIMA TIE€YaTHOTO
m3nanusa. B 'OCT nmponwcaHsl KpUTEpUH,
MIPEIbSIBISIEMBIC K AIEKTPOHHBIM TTOCOOH-
SIM, OJTHAKO OHHW WMEIOT JOBOJBHO IIUPO-
Kyl0 TPakTOBKY: «y4eOHOE 3JIeKTPOHHOE
W3JIaHAe — DIIEKTPOHHOE M3JIaHHe, COIep-
JKallee CHUCTeMaTH3MPOBAHHBIE CBEICHUS
HAy9HOTO WIIM TIPUKIATHOTO Xapakrepa,
W3IIOKEHHBIC B opme, yIoOHOH Iy u3-
YUEHUS U TPEoJaBaHus, U PACCINTaHHOE
Ha yYaluXcsl OINPEJIEJIEHHOTO BO3PacTay
[10].

D. I. A3UMOB BBIZICIIACT CIICAYIOIIHE
TpeOOBaHMUS K D3JICKTPOHHBIM CPEICTBAM
00pa30BaHus: MPE3CHTAIMOHHBI MOIYIh
(BBEeImeHHE HOBOTO Marepuaia); HHpopma-
IIUOHHO-CITPABOYHBIN (IKCILTHKAINA U Ce-
MaHTH3AIHs MaTepraa); TPeHHPOBOYHBIN
(oTpaboTka HABBIKOB MCIIOJIL30BAHUS BBE-
JICHHOTO HOBOTO MaTepHhaia); KOHTPOJIH-
pyIoImmii (IpoBepKa YCBOSHUS MaTepraia)
[2].

B. B. Bszosckas, T. A. JlanuieBckasi,
M. E. TpyOuanuHOBa mpejiaraioT Ciemry-
IOIe KPUTEPUH ISl DIIEKTPOHHBIX pe-
cypcoB: 1) mOMKHBI OBITH IeecooOpas-
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HO HCIIOJb30BaHbl B y4E€OHOM IIpoIecce;
2) IOMKHBI OBITH HACBINICHBI U COJIEP-
XKaTh B ce0e KaueCTBEHHBbIE KOMIIOHEHTHI;
3) JOIKHBI COOTBETCTBOBATH 3a5BJICHHOMY
YPOBHIO; 4) TOJDKHBI OBITH THOKMIMH B Tpa-
eKTOpUHM OOy4eHHs, JaBaTh BO3ZMOXXHOCTH
peanu3anuy WHIUBUAYAIBHOTO TIOAXOA;
5) MOMKHBI TPEAOCTABISTH THIOTOPCKYIO
MOJIEPXKKY; 6) JIOIDKHBI COOTBETCTBOBATH
HOpMaM d3TUKA W MOpajiH; 7) JOIDKHBI
OBITH TOCTYITHEIMU [8].

B 2018 r. UHCTUTYTOM pyCCKOTO sI3bIKa
u kynbrypsl MI'Y umenu M. B. JlomoHo-
coBa ObUIa TIPEANIPUHSITA TOIBITKA CO3-
JlaHUsT OOIIEeTo Karajora OTeYeCTBEHHBIX
M 3apyOeXHBIX JIIEKTPOHHBIX PECYPCOB
mo PKU. Onnako Ha ceromHSAIIHUN JIE€HB
STOT KaTajor sBIseTcs HemomHbIM. Ha oc-
HOBAaHWU W3yYEHHBIX HAMH PabOT, MBI MO-
KEM TIePEUNCIIUTh CIIENYIOIINEe IEKTPOH-
Hble pecypcel o PKU, cymecTtByromue
Ha 2021 1.: 1) mopran «O0Opa3oBaHne Ha
pycckom» oT locymapcTBEHHOTO HHCTH-
TyTa pycckoro si3pika uM. A. C. IlymknHa;
2) mopran “Learn Russian” ot Russia
Today; 3) Kypc CIIoI'Y «Pycckuit kak
HHOCTpaHHBIM Bl+» pasmMelien Ha mnop-
tame «OTKpbITOe 0oOpa3oBaHHUE», Kypc
«Yerex+»; 4) MOOWIBHOE MPHIIOKEHUE
¢ trecramu 1OV, ThY, TPKU-1, TPKU-2
0T MexyHapoJIHOH acCOIMallMK MPEero-
JlaBaTeJiei pyCCKOTO s3bIKa M JTUTEPATYPHI;
5) mrarpopma «HTEpaKTHBHAS OHONIHO-
Teka», Kypc “Ruso Comunicativo”, npu-
noxenne “Russian via songs”; «YuebHO-
tectoBas cuctema YTCy», kypc «Pycckas
rpammaruka. [lepseie marmy ot Jlaboparo-
UM HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHIA
(JIHOT) UMO BI'Y; 6) kypc «Pycckuit
SI3BIK JJI1 HAYMHAIONUX», a TaKkKe ydeo-
HO-METOIUYECKHUI KOMIUIEKC «B myTu» ot
Kamudopawuiickoro yauBepcurera; 6) aB-
Topckuii kypc A. A. bemosonckoii (MucTH-
TYT HHOCTPAHHBIX S3HIKOB BUIBHIOCCKOTO
yYHUBEpCcHUTETa, JINTBa); 7) aBTOPCKHIA KypC
E. U. berenéroii (BI'Y) [1].

Kak ormeuaror B cBoel cTarbe
B. B. Bszosckas, T. A. JlanumeBckas

u M. E. TpyOuanuHOBa, IpH TIIATEITHHOM
paccMOTPEHUH KPYIHBIX 00pa3oBaTeib-
HBIX TIOPTAJIOB CTAHOBUTCSI OYEBUIHOU
npobjeMa HECOIIaCOBAHHOCTU — MEKIY
aBTOpaMu (METOJUCTaMH) U pa3paboT4H-
KaMHU. ABTOPBI Tak)Ke OTMEUAIOT, YTO pPe-
CYpCHI, pa3MelIeHHbIe Ha caiiTax rocymap-
CTBEHHBIX BY30B, COOTBETCTBYIOT HOPMaM
TPKU, onHako «IOMOPOIIEHHBIEY» KypPChl
MOTYT COZIEPIKATh SI3bIKOBBIE H KOMMYHHU-
KaTUBHBIC JICBUALIMH, HAPYIICHHSI MOPAJIH
1 OTHKH [8].

E. U. berenéra mnpemnaraer cieayro-
e PEeKOMEHJAlUW [0 ONTHMHU3AIUN
CMEIIAaHHOTO OO0y4YeHHMs: JaBaTb MaTepu-
aJ B Tpeaenax HOPMBI (HE CTaparbcs €ro
MaKCHMaJIbHO KOHIICHTPUPOBATh B YPOKE,
3TO CHMKA€T MOTHBAIIMIO), CIEIOBATH JIO-
TUKE 3aHITHS, MUHIMH3UPOBATh KOMMEH-
Tapuu IO TOBOAY TEXHUYECKOH CTOPOHBI
3aHSATHSI, HUCIOJB30BaTh HEMO3HABATEIb-
HbIE KOMITOHEHTBI YpOKa Ui MOTHBALIWH,
MOMHUTH 00 y4e0HOM COIPOBOKACHUN
yJalxcs, IpUHIMATh BO BHUMaHHUE POJI-
HOW SI3BIK YYaIIUXCs ¥ MOJB30BAThCS 3TUM
MIpEeUMyIEecTBOM [4].

A. A. benoBoxackas mpu peanuzanuu
MoJIesiell CMeIIaHHOTO OO0yYeHHs Ipejia-
raeT MPeroIaBaTelio PEINTh CIEAYIOIIIe
BOTIPOCHI: OTOOp Y4YeOHOTO MaTepuana,
pacnpenenerne ero no Gopmam (O4HOM
WIN OHJIaliH), OINpelefieHne THIIOB 3aja-
HUH (JUI1 ayIUTOPHBIX U CaMOCTOSITEIb-
HBIX 3aHITHH) [5].

JIOKTOp JNMHIBUCTHMYECKMX Hayk Ban
CsiossH u3 L[3MIMHBCKOTO yHHMBEpPCHUTETa
(KuTail) BbIIENSET CIEAYIOUINE TaKTH-
KA peaju3alid CMEUICHHOTO OOyYeHHs
B paMKax NpenofaBaHusl PyCCKOTO A3bIKa
KaK HMHOCTPAHHOTO: KayeCTBEHHAs TIOJ-
TOTOBKa IIperiojiaBaTesieil; MOompeHne ux
mpo(heCCHOHATILHOTO PAa3BUTHSI, BOCIIH-
TaHHE B YyYaIIUXCSl CIIOCOOHOCTH CaMo-
CTOSITEIBHOTO OOYYeHUs] U COBMECTHOTO
0o0y4eHwust; MPOBEJeHNE KOJIMYECTBEHHON
OTIeHKN 3(PPEKTUBHOCTH CMEIIAaHHOTO 00-
yaeHwus [7].

CrouT oTaeNbHOE BHUMAaHHE YICIUTh
npobiaemMe TpaHchopMalMK 3alaHuil U3
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MIEYaTHBIX MOCOOWH B AIIGKTPOHHBIC. AB-
topel O. U. Pymenko-Mopryn, A. JI. Ap-
xaHrenbckas, A. H. Anb-Kaiicu npeno-
CTEperaroT B CBOEH CTarbe OT MPSMOTO
«TepeKyaNbIBaHus»  3allaHuil, KOTOpoe
MOYKET 3aTPyAHHUTH TIOHNMAaHNEe MaTepraa
YYaIIUMICS, & WHOTJIAa U MCKAa3UTh Tpe-
cTaBicHUE 00 M3ydaeMoM sBiicHuH [ 13].

M. 1O. JlebeneBa cumTaer, 4to IS
YCHENTHOTO TPUMEHEHHSI CMEIIaHHOTO 00-
YUICHHUS HEOOXOIUMO TIPOIOIDKATE PaboTy
HaJ pa3pabOTKOH M co3maHueM MpoQuIb-
HbIX OHJIaliH-pecypcoB. JlJisi BHEApEHUS
Monenn JlebenmeBa TOAYEPKUBACT BaXK-
HOCTh HAJIMYUS TOATOTOBICHHOCTH CaMoO-
ro TperojaBareist K padore B YCIOBHIX
cMemanHoro ooydenus [11].

Hecmotps Ha Hanmmuue ompeaeneHHOro
qrclia MCCIENOBaHMUNA, HE pa3peleHHbIM
OCTaeTcs Psii BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX, BO-
MEPBBIX, C PA3IWYCHHEM IOHSATHH I¥C-
TaHIIMOHHOE ¥ CMEIIaHHOe OOy4YeHwue;
BO-BTOPBIX, C TUIOJOTHEH Mojenel cMme-
maHHoTo 00ydeHus. Hexoropele uccieno-
BaTeJIM B CBOMX paboTax oOpamaroT BHH-
MaHHe Ha THITBI CMEIIaHHOTO OOYy4YeHHS,
KOTOpBIE HOCAT OOJIee MUPOKUI XapaKTep
M ci1abo CBSA3aHBI C TPAIWUITMOHHOW THIIO-
morueti [17].

Pemenns Bompoca 0 THUITOJIOTHU MOJE-
Jeil cMemaHHoOTO Oo0ydYeHus, IMpensarae-
MbI€ B M3YYCHHBIX ITyOIMKAIHUAX, MOXKHO
YCIIOBHO pa3JleluTh Ha TPH BHUAA: TIEp-
BBl — COOCTBEHHBIE BapHUaHTHl KIIACCH-
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(ukarmuy Momesei, BTOPOH — HCITONIb30-
Banne momenn X. Creiikepa u M. XopHa,
TpeTHil — CO37aHWe COOCTBEHHBIX MOJIe-
Jel cMenranaoro ooy4yenus. Hanbonpmeit
MOMYJSIPHOCTRIO ~ TIOJIB3YETCS  MOJIEIb
X. Creiikepa 1 M. XopHa, COIJIacHO KO-
TOPOM CYyIIECTBYIOT YEThIpE MOJIENN CMe-
MaHHOTO O0ydYeHwHs: rotation model, flex
model, self-blend model, enriched-virtual
model. B cBoto ouepend rotation model
JISIATCS. Ha YeThIpe MOAMOJETH: Station
rotation model, lab rotation model, flipped
classroom model u individual rotation
model [6].

OcHOBHO# TIpoOIeMoll BceX IyOimKa-
U SBJISETCS OTCYTCTBHE YETKUX KpPH-
TEPHEB W TPHUHIMUIIOB KIACCU(DUKAIIH,
WCKJTIOYEHHEM MOXKHO Ha3BaTh CTaThIO
B. W. bnunoBa u 1p., OIMyOJIMKOBaHHYIO
B anpene 2021 1.

BaxxHo Taxxe mog4epKkHyTh HEOOXOIH-
MOCTh CO3JIaHUSI KOHKPETHBIX CIIO0COOOB
MIPUMEHEHUS 3TUX MOJENIel Ha MPaKTHKe,
MMOCKOJIbKY Hambosee 3hHEeKTHBHOW HaM
MIPEICTABIISETCS SMIUPHUYECKass THUIIOJIO-
TUS CMEIIaHHOTO OOydYeHUs, CO3JaHHAas
C IPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIM ITOJIXO/IOM
K MPOIIECCY OO0yICHHUS.

Bueapenue HOBOM TEXHOJIOTUM JIOJKHO
COTIPOBOXKIATHCS MCCIEIOBAHUSAMH, KOTO-
pBI€ TTO3BOJISIT U3MEPUTH 3P (HEKTHBHOCTD,
OTIMCAaTh €€ M BBISBUTH YCIICITHBIE CTpaTe-
TUH U TPYAHOCTH €€ NMIUIEMEHTAINH.
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Annomayus. B cTaTbe ONMCHIBAIOTCS M aHAIN3UPYIOTCs rHOKKe HaBbIKH (soft skills) B cucteme
npodeccrHoHaIpHOro 00pa3oBaHusl B BhICIIEH Iikose. JlaeTcst omucaHue uX MPUPOJIBI, Kiaccupu-
KallM¥ U MHHOBAIIMOHHOM POJIH B mporecce npodeccuoHaibHoro oopasoanus. Ocoboe BHUMaHUE
yzeInsieTcst creuduKe BKIIOYSHHUs THOKHUX HAaBBIKOB B IPOLecC 00yUeHNSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Kuouegvie cnosa: rndkue HaBbIKH, IpodeccronanbHoe 00yueHne, kommnereHius 4K, komMmyHu-
KaTHBHOCTb, KPEATHBHOCTh, KPUTUUECKOE MBILIJICHHE, KOJII00apaTHBHOCTD

Review article

The role and place of soft skills in the process of teaching foreign languages
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Marina R. Vanyagina

Saint-Petersburg Military Institute of National Guard, Saint Petersburg, Russia,
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Abstract. The article provides the description and analyses of soft skills in the system of
professional education in High School. It is aimed at analysis of their nature, classification and
innovating role in the process of professional education. Special attention is given to specific
features of introducing soft skills into process of foreign language teaching.

Keywords: soft skills, professional education, Competence 4K, communication, creativity,

critical thinking, collaboration

B Hacrosiiiiee BpeMsi B 9KOHOMUYECKOU
KU3HU OOIIECTBA MPOUCXOAT 3HAYUTEb-
HBIE W3MEHEHUs, OIHUM M3 KOTOPBIX SB-
JISIeTCsl YeTBepTasl MPOMBIIUIEHHAs PEBO-
JONHsI. DTO TPOTHO3UPYEMOE COOBITHE,
MIpHIIeninee Beien 3a IH(pOBHU3AIEH,
MMeeT IeIbI0 BHEIpEeHHe Kudepdu3mde-
CKHX CHCTEM B MTPOU3BOJICTBO U OOCITYKH-
BaHHUE BCEX YEIOBEUECKHUX MOTPEOHOCTEH,
B TOM YHCJI€ U 00pa30BaHUS.

OpHPM W3 MPU3HAKOB 3TOTO Tporiecca
B 00pa30BaHUM SIBISETCS COBEPIICHCTBO-

© barpamosa H. B., Banusruna M. P, 2022

BaHHE MPOPECCHOHATBHON TOITOTOBKH
OylylUX CHEIHATUCTOB IOCPEICTBOM
MOBBINICHUS WX KBATU(PHUKAIMU 32 CUET
COBEPIIEHCTBOBAHUS TPO(ECcCHOHATBLHBIX
HAaBBIKOB SOft skills.

Lemnsrif psin cienmuaincToB B cepe 00-
YUeHUsS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM 3aHUMACT-
cs1 IpoOIIeMoit popMUPOBAHUS U Pa3BUTHUS
y CTY/ICHTOB TEXHUYECKHX BY30B B IPO-
necce OOyYEHHsI WHOCTPaHHOMY SI3BIKY
TUOKUX HaanpodecCHOHATLHBIX HABBIKOB
soft skills.
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CobctBeHnHo, soft skills, 9To B OOIBIIH-
CTBE CIIy4aeB IEPEBONTCS KaK «THOKHE
HaBBIKI» — KPOCC(yHKITMOHATBHBIE HABBI-
KH, KOTOPBIE B COBPEMEHHOM MHUpe Tpedy-
IOTCSl BHE 3aBHICHMOCTH OT TOTO, B KaKOW
npodeccuu YenoBek 3aHAT. Soff skills mpo-
TUBOTIOCTABIISIOTCS hard skills — xecTkue
HABBIKH, WMEIONINE HETOCPEICTBEHHOE
OTHOIIIEHUE K 0CBanBaeMON PO ECCHH.

[onsitue soft skills Obi0 BHiepBEHIE 3a-
¢ukcuporano B 1959 r. 8 CIIIA, xorna mpu
WCCIICZIOBAaHUN KOMITETEHIIMI BOEHHBIX
OBLIH BBIJICTICHBI 2 BU/Ia yMEHUI: mpodec-
cuoHanbHbIe (hard skills) w mAYHBIC Kade-
cTBa (soft skills).

B mHacrosmee BpemMs TepMuH “‘soft
skills” mpencTaBiseT cOOOM KOMIUIEKC Ha-
BBIKOB (YMEHUH, KOMIIETEHI[HI), KOTOpPBIS
0003HAYAIOT MeTalpeIMeTHBIE W O00IIne
JUTSL pa3JMYHBIX BUOB JESITETHHOCTH Ha-
BBIKM U BKITIOUAIOT HEKOTOPHIE OCHOBHBIC
YepThl HHTEIJIEKTYAIbHOHN /eATENbHOCTH,
SMOIMOHATFHOTO HWHTEIUIEKTa, YIpaBie-
HUSI COOCTBEHHOU JESITeThHOCTHIO U TIPO-
JYKTUBHOTO B3aUMOJEHUCTBUS C JAPYTHMH
MobMH. [ 1]

[lo MHEHUIO HEKOTOPBIX YUYEHBIX, Tep-
muH soft skills ucrone3yercs B 3HaYeHUN
KO3 GUIIMEHTa HAMOIMOHAILHOTO  HH-
temnekra EQ, moa KOTOphIM MOHMMAaETCA
COBOKYMHOCTh JMYHOCTHBIX YE€PT WHIH-
BHJA, T. €. COIIMAIFHBIX KaueCTB, KOMMY-
HUKAaTHUBHOCTH SI3bIKA, THYHBIX TPUBBIUEK,
KOTOpBIC SIBIISTFOTCS OCHOBHBIMH XapakTe-
PUCTHKaMH WHAWBHIA TPH €r0 B3aWMO-
JIEUCTBUU € APYTUMH [2].

Taxum 00pa3om B HacTosIIEe BpeMs TI0-
HATHE Soft skills He nMeeT yHUBepCcaTbHOU
Je(OUHUIIH, T. K. KQXKIbIA HCCIeI0BaTeb
paccMmarpuBaeT ero 4epes cdepy CBOMX
HayYHBIX HHTepecoB. [[0CKOIbKY MOHSTHE
soft skills mpuIIIO B METOMUKY OOyUeHUS
13 3apyO0eXHOI IKOHOMHUKH, OHO Oa3upy-

eTCsl Ha pa3jMYHBIX IIOXO/aX, B OCHO-
BE KOTOPBIX JIEKaT KOMMYHHKAaTHBHBIC
U YIIpaBJieHYECKIE HABBIKH.

B 2016 r. Ha MupoBOM 3KOHOMHUYECKOM
dbopyme B JlaBoce (llIBeimapus) ObLTH
chopmympoBaHBEI OCHOBHBIE OOIIECTIPUHS-
ThIe THOKHE HaBBIKHM, HEOOXOTUMBIE YeIIl0-
Beky B XXI B. ms ycmemHo# nmpodeccu-
OHAJIbHOM JeATEIbHOCTH U MIOBCEIHEBHOM
xkm3an [1]. Takum oOpasom, pedp HIET
O Pa3BUTHH YHHBEPCAIBHBIX OOIIEKYIb-
TypHbIX komnereHunit XXI B.

[To muenuro npesuseHta JlaBocckoro
dhopyma Krayca I1IBaba, rpaHHIbl MEXITY
cekTopaMu M TpodecCUsiMH HOCSIT HC-
KYCCTBEHHBIM XapakTep W Bce B OoJbIIeit
CTETICH! ITOKA3bIBAIOT CBOIO KOHTPIIPOAYK-
THBHOCTS [3].

['mbkue HaBBIKM HayaldW paccMaTpH-
BaTbCsI B KaueCTBE HABBHIKOB M YMEHHU
XXI B. Kak YHHBEpCAIbHEIE OOIIEKYIBTY -
HBbIE KOMIIETEHIINH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBY-
IOT JOCTHKCHHIO TIOCTaBJICHHBIX LEJeH,
y4aT KpEeaTUBHO MBICIUTh, Pa3BUBAThCA
B Pa3HBIX HAIIPABICHUSIX.

[Ipu sTOM crexyeT TOMHUTH, YTO aH-
TIUACKAA TepMHUH skills wMeer oOmmee
coJiepXKaHne, TaK KaK BKJIIOYAeT HAaBBIKH,
YMEHUS W KOMIIETeHITNH. KeMOpumKcKknii
yHUBepcuTeT U opranmsanms «llapraep-
cTBO st oO0ydeHuss B XXI B.» BBIICITHIN
YeThIpe OCHOBHBIX HaBblka XXI B.: Kpea-
TUBHOCTb, KPUTUYECKOE MBITIIICHHE, KOM-
MYHHUKAIIMs, KoJutabopamus (COTpyaHIYIe-
CTBO).

DTH KITIOYeBbIe HABBIKW OBUIH paszie-
JICHBI HAa TPHU TPYTIIBL: SJIEMEHTHI 0a30BOM
rPaMOTHOCTH, KOMIIETCHIINH, KadecTBa
muaHoCTH. Takas kinaccuukanvs HaBbI-
koB XXI B. ObIyIa MpeAcTaBIeHa B JOKIA IS
Ha BcemupHOM sKOHOMHYECKOM (opyme
«HoBoe Bunmenne obpazoBaHus (Ta0I.).

Volume 16,no. 1 + 2022 QI



AKTyanbHble I'IpOéI'IeMbI dMNoNorv i METOAMKM NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

Tabruya

BcemupHblii sxoHoMuuyeckuii popym: HaBbiku XXI Beka

®yHJaMeHTaIbHasi IPaMOTHOCTb Komnerennuu KauectBa nmuunoctu
S13pIKOBast rPaMOTHOCTD KpearuBaocts JIr0603HaTENBEHOCTD
Maremaruueckas rpaMoTHOCTs | KomMyHHKanus Wnnmmarusa

EcrectBenHO — HayuHas CoTpynHHIECTBO HacroitunBocts
rPaMOTHOCTb Beinepaxka

UKT — rpamoTHOCTH JIupepcrBo

®dunaHCcOBast TPaMOTHOCTD CommanbHas ¥ KyJIbTypHast
KynsrypHas n rpaxxgaHckast OCBEJIOMJICHHOCTb
IrpaMOTHOCTB

Crnenyer OTMETHTh, YTO BHIIICHA3BAH-
HBIE KITIOUEBbIE THOKHE HABBIKW HOCST YHH-
BEpCaJbHBIA XapakTep Oe30THOCHTENHFHO
K Oymymieit mpodeccnn o0yIaeMbIX.

OpHako Kaxaoe TMpodecCHOHAITBHOE
HalpaBJIeHNE UMEET CBOM HabOp YHWBEp-
CaJbHBIX HABBIKOB M METAaKOMITETEHITHIA,
KOTOpBIE TIO3BOJISTIOT Hanbosee 3PpPeKTHB-
HO JIeMCTBOBAaTh B 3a/JlaHHOM KOHTEKCTE,
MONyYUTh HYXHYIO pPa0OTy, MOCTPOWTH
YCHEmHYI0 Kapbepy, NpodeccrnoHambHO
peann30BaThCs.

CrouT OTMETHTH, YTO TIOATOTOBKA CIIe-
[MHAACTOB 10 HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
SIBIIICTCSI  ONAarONPHSITHOW TIOYBOM ISt
pa3BUTHS THOKUX HABBIKOB, TaK KaK OHH
y’K€ 4aCTHYHO BKIJIFOYEHBI B TIPOIECC 00-
YUYE€HHUs, TJIe OCHOBHOW WJIM COCTaBHOMU
YaCThIO 3aIUIAHUPOBAHHBIX KOMITETEHITHIHA
SBIISIFOTCS. BCE KOMIIETEHIINH, BKJIIOUCH-
HBIC B BBIMICTIPUBEICHHYIO TAOIHUITY (1 KO-
TOpBIE 0003HAYAIOTCS OOIIMM TESPMHHOM
«Kowmrrerentus 4K»).

CormracHO CyIIECTBYIOIIMM TPOTPaM-
MaM OOyYeHUS, TIeTBIA PsIT THOKIX HABBI-
KOB pa3BHBAaeTCAd B TpoIlecce OOy4YeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paMKaX CMEKHBIX
TIUACITUTIINH (TTeJarOTUKa, TICHXOJIOTHS ).

Yro KacaeTcss KOMIETEHIINH, TO, KaK OT-
Medajoch Ha BceMrpHOM 3KOHOMITYECKOM
¢dbopyme, KpoMe KOHKPETHBIX, YK€ U3BECT-
HBIX BCEM KOMIIETEHIMH, OONbIIOoe 3HA-
YeHHE TMPHOOPETAIOT METaKOMITETECHITHH
(TBOpUECcKHE CIIOCOOHOCTH, YMEHHE CO-
TPYIHUYATH, peau3aIis akTHBHON Tpax-
JTAHCKOW TTO3HITNH U Jp.).

B kadecTtBe mpmMepa MOXKHO TIpHBE-
CTH ONHY W3 HambOoyiee TMOMYISIPHBIX Me-
TAKOMIIETEHIIMN — «OMOILMOHAJIBHBIA WH-
TeIuIekT» (emotional intelligence). Jta
METaKOMIIETEeHITUS HeoOXonuMa B TOH WIIN
WHOM CTETIeHU B JIIO00M Mpodeccuu.

ITousatue «>PMOIMOHAILHBIM HHTEI-
JIEKT» BO3HUKIO B 1960 IT. M ompenerns-
eTCsl KaK «CIMOCOOHOCTH OMPENETUTh CBOU
W Yy)XHe SMOIMW W yMEHHWE YTIPaBIATH
uMm» [6]. Kak B u3HH, Tak U B mpodec-
CHOHAJbHON  JIEATENIbHOCTH  YeJIOBEKa,
SMOIIMOHAIBHBIA WHTEIJIEKT UMEET OOJb-
10e 3HaYeHHe, TaK KaK OH YYHUT He TOJIBKO
YMEHHIO YIIPABISATH CBOMMH 3MOIHSIMH,
HO W pacro3HaBaTh HACTPOCHHE JAPYTHX
JIONIeH, IPOSBIATH YyBCTBO SMITATHH.

Pacmer Teopnun 3MOIMOHAIBHOTO HH-
Te/utekTa mpumencs Ha 1980-1990 rr
W3BecTHa MOmENh 3MOIMOHAIHHOTO WH-
teuiekta lopBapma Tapmuepa (Howard
Gardner), pasnensromnias SMOINOHATBHBIN
WHTEIUIEKT Ha JBE YaCTH: BHYTPUIMIHOCT-
HBIN U MEKJIMYHOCTHBIH.

CymecTByeT HECKOJIBKO Mofelneil dMo-
ITUOHAJIFHOTO WHTEJUIekTa. OCHOBHOU W3
HUX B TICHXOJIOTHM Ha JAHHBI MOMEHT
CUMTAETCS MOJIENIb SMOIMOHAIFHOTO HH-
teuiekTa Maitepa — Canosest — Kapyzo
(Momenb cIIocoOHOCTEH).

ABTOpBI MOJENH BBIICTSAIOT YETHIPE
COCTABJISIONINE dMOIMOHAIBHOTO WHTEI-
JeKTa:

1) BocIpHUsATHE dMOITHI — CITOCOOHOCTH
pacro3HaBaTh AMOIUH (TI0 MHUMHUKE, Ke-
cTaM, BHEIIHEMY BH[IY, IOXOJKE, MOBE-
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JICHUIO, TOJIOCY) JPYTUX JIIONEH, a TakKe
WACHTU(UIIUPOBATh CBOM COOCTBEHHBIC
SMOLIUHY;

2) UCTOJIB30BAHUE IMOIUH JUIsI CTUMY-
TSN MBIIIJICHHST — CIIOCOOHOCTh YeJio-
BeKa (IIaBHBIM 0O0pa3oM HEOCO3HAHHO)
aKTUBUPOBATh CBOM MBICIUTEIbHBIA MPO-
1ecc;

3) MOHMMaHUE 3MOIMI — CIIOCOOHOCTh
OTpeNeNsITh NPUYUHY TOSBICHUS 3MO-
[UH, pacro3HaBaTh CB3b MEXKIY MBICIIS-
MU ¥ SMOIIMSIMH, OTIPENEISTh IePEX0 OT
OJIHOW SMOILIMM K APYroM, MpecKa3biBaTh
pa3BUTHE 3MOIMHM CO BPEMEHEM, a TaKxkKe
CIOCOOHOCTh MHTEPIPETUPOBATH SMOLIUH
BO B3aUMOOTHOIICHUSX, TIOHUMATh CIOXK-
Hble (aMOWBAaJICHTHBIC, HEOIHO3HAYHBIC)
YyBCTBA;

4) ympaBieHHE IMOLUSIMH — CII0CO0-
HOCTh YKpOIIaTh, MPOOYKIaTh U HAIpPaB-
JISITh CBOM OMOLIMM M 3MOIUH JPYTUX
JONEH JUIS JTOCTIDKEHUS TOCTaBICHHBIX
neneid. Crofa Takke OTHOCHUTCS CIIOCO0-
HOCTh TIPUHUMATH SMOIMHM BO BHUMAaHHE
NP TIOCTPOCHUHU JIOTHUECKUX IICTIOYEK,
pEIICHUU pa3IMyYHBIX 3aJia4, MPUHSITHH
peleHnid 1 BEIOOpE CBOETO MOBEICHHS.

TepMUHY «OMOLIMOHAJIBHBIM  HMHTEIN-
JIEKT» YacTO COMYTCTBYET TEPMHH «3IMO-
[IMOHAJbHASI TPAMOTHOCTEY». JTOT TEPMHUH
BriepBbie Obl1 BBeneH Kiiomom Illraiine-
POM, KOTOpBIH OMpEeNseT 3MOLHOHAIb-
HYIO IPaMOTHOCTh KaK «CIIOCOOHOCTb I10-
HUMaTh Ballld SMOIMH, YMEHHE CIyIIaTh
JIPYTUX W COMEpPEXKHUBaTh WX OMOIHIM,
a Taxke ymMeHHe 3(PGEKTUBHO BBIpaKaTh
sMomuny. YT0oOBI OBITH SIMOIIMOHAIBLHO
IpPaMOTHBIM HYXHO yMeTh 00palarbhiBaTh
SMOILIMHU TaKUM 00pa3oM, YTOOBI YIyUIIHTh
BaIlly JIMYHYIO CHITY U YIYUYIIATH Ka4€CTBO
YKU3HU BOKPYT Bac.

OMOIMOHANBHAS TPaMOTHOCTh  YIy4-
I1aeT OTHOIIEHMSI, CO3/Ia€T BO3MOXKHOCTH
BO3HUKHOBCHHS JIFOOBH MEKIY JIFOIABMH,
JieNiaeT BO3MOXKHOH COBMECTHYIO pabo-
Ty u oOnerdaer BOSHHKHOBEHHE UYBCTBa
obmHocTH [8].

K. IltaitHep BBIOEISIET B CTPYKTYpE
SMOIIMOHAIILHOW TPAMOTHOCTH MSATh KOM-
MTOHEHTOB:

1. Oco3HaHue CBOUX UYBCTB.

2. O0namanye 9yBCTBOM COTICPEIKIBAHIIS.

3. YMeHue ympapisiTh CBOUMH AMOIIHASMH.

4. IMobGena Ha PMOIMOHATIBHBIMU TIPO-
Onemamu.

5. B nenom sMmouuoHanbHas UHTEpPaK-
THUBHOCTb.

Cornacuo K. IllTaitHepy, 3MOIMOHATH-
Hasi TPAMOTHOCTh — 9TO MOHUMAaHHE CO0-
CTBEHHBIX YYBCTB M YYBCTB JIPYT'HX JIFOJICH
C TeNbI0 OOJIETYCHUS MEKIMYHOCTHBIX
OTHOILIEHUH, B pe3ylibTare 4Yero BO3HH-
KaeT HaBBIK PAlMOHAJIHHOTO TIOBEICHUS
B CHUTYyaIlWsIX, KOTOPBIC COMPOBOMKIAFOTCS
CWJIBHBIMH 3MOIUSMHU. Takum o00pa3oM,
MOJIETTb  AMOILIMOHAJIBHOM TPaMOTHOCTHU
K. Illraiinepa 3akiroyaeTcsi B PELICHUH
ASMOLIMOHAJIBHBIX TPyAHOCTEH [5].

DOMOIMOHATHHBIA HHTEIUIEKT (emotional
intelligence) sBIAETCS OTHUM W3 OCHOB-
HBIX Ka4eCTB YCIICITHOTO YEJIOBEKa, KO-
TOpOE, MO MHEHUIO HEKOTOPHIX YYEHBIX,
sBIIsieTCsl Ooliee IIEHHBIM, YeM BBICOKHMA
IQ [4]. bau3kuM K 3MOIIMOHAJILHOMY HH-
TEJUIEKTY 1T0 CBOEU MPHUPOJE SABISIETCS CO-
[IAATBHBIA UHTEIUICKT. DTOT TEPMUH OBLI
BIIEpBbIe ynioTpeoiieH Dasapaom Jlu TopH-
naikom [7].

[lox commanbHBIM MHTEJUIEKTOM TIOJ-
pa3yMeBaeTcsi  COBOKYITHOCTH  CIIOCOO-
HOCTEH, Ompememnsiomas yCIemHOCTh
couualnbHOro B3aumozeicTeus. Komrmo-
HEHTAMHU COIMAJIbHOTO HMHTEIJICKTA CUU-
TalT CIIOCOOHOCTh IMOHUMATh MOBEJCHUE
JIPyTOTO deJOBEKa, CBOE COOCTBEHHOE
U CIIOCOOHOCTH ACHCTBOBATH COOOpA3HO
cutyanud. [IoHsATHE CONMATEHOTO MHTEI-
JIEKTa MHOTHE CBS3BIBAIOT C TOHSATHEM
SMOIIMOHANIBHOTO HHTEUIeKTa. OaHAKO
OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB CUUTAIOT 3TH IIO-
HATUSA NIepeceKaromumucs [8].

CymecTByeT  HECKOIBKO  Mojenei
CTPYKTYPBl ~ COITMAJILHOTO  HMHTEIJICKTA.
B crpykrype, npemnoxennou I. I'apnue-
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POM, BBIICIISIOTCS CIEAYIONTNE BUABI WH-
TEJUIEKTOB:

1) BHYTPWIMYHOCTHBIA HMHTEIUICKT —
CITOCOOHOCTH 00pAIATHCS K COOCTBEHHBIM
BHYTPEHHUM TICHXHYECKHM IIPOIIECCaM,
MMOHUMATh ce0s, CBOM BO3MOXHOCTH, MO-
THBBI, YMOLINH;

2) MEXJIMIHOCTHBIA MHTEIJICKT — CITO-
CcOOHOCTh TMOHMMATh YyBCTBA, HAMEPEHUS
JIPYTUX JIOACH.

B. H. Kynununa npejcraBisieT CTpyK-
Typy COLMAJIbHOTO HHTEIIIEKTa CIeIyro-
IITIM 00pa3oM:

1) KOMMYHHKAaTHBHO-TUYHOCTHBIN I10-
TEHIMAJI — COBOKYITHOCTh CBOMCTB YeJIO-
BEKa, IIOMOTAlOIINX eMy OOIIaThCs U B3a-
MMOJICHICTBOBATH C IPYTHMH JIFOABMHE (MIIH
3aTPYIHSIONINX 3TO B3aMMOJICHCTBHE);

2) XapaKTepHUCTHKa CaMOCO3HAHUS —
YyBCTBO CaMOYBa)KEHHSI, CBOOOAA OT KOM-
TJIEKCOB, OTKPBITOCTH HOBBIM HJIESIM;

3) conmanpHas IEPLEIHs, COHATBHOE
MBIIIIEHNE U BOOOpaskeHHe, CITIOCOOHOCTh
K TIOHUMAaHHWIO COLWAJbHBIX SBICHHIA,
a TaK)Ke MOTHUBOB, JIBUKYIIHX JIIOAbMH;

4) oHepreTHYeCKHe XapaKTePUCTHKU
WH/IMBHJIA — BBIHOCIHBOCTH, aKTUBHOCTb,
HCTOIAEeMOCTh [9].

[Ipu paboTe Haj pa3BUTHEM COIHANb-
HOTO WHTEJJIEKTa HEOOXOIMMO YUHUTHIBATH
BO3pPACTHBIE OCOOCHHOCTH OOy4YaeMBIX.
Tax, B MiTaaIieM MIKOJIBHOM BO3pacTe OH
AaKTUBHO Pa3BHBAETCS B MPOIIECCE CIOKET-
HO-POJIEBBIX WTP. B mompocTtkoBoM BO3-
pacte B TepByIO ouepenb (OPMHUPYIOTCS
KOMMYHHKATUBHO-THYHOCTHBIM TOTEHITH-
an (kak oOIas CKJIOHHOCTh K OOIIEHUIO),
CaMOCO3HaHWE W CIIOCOOHOCTh K ITOHH-
MaHUIO JpyTuX Jirojied. B roHoleckom
BO3pacTe (QOPMHUPYIOTCS CIIOCOOHOCTH
K TIPEIBOCXUIICHHUIO TIOCIEACTBUI CO0-
CTBEHHBIX JAEHUCTBUM U MPOTrHO3UPOBAHUIO
yykuXx. B 3peniom Bo3pacrte coluaibHbIN
WHTEJUICKT IPHOOpeTaeT GopMy COIHAITb-
HOH MyZIpocTH U POPMHUPYET CITOCOOHOCTH
K MPU3HAHUIO COOCTBEHHBIX OIMHOOK.

BonpmmHCTBO 1MearoroB mpru3HaeT He-
00XOIMMOCTh Pa3BUTHS THOKHX HAaBBIKOB
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B TIporiecce MpodeccrnoHaNbHOW MOATO-
TOBKHM criennainctoB. OqHaKo B HACTOS-
mee Bpemsl elle He pa3paboTaHa eauHas
cuctemMa 0o0y4eHHsS HOBBIM KOMIIETCHIIUSAM
XXI B. Ay 3TOT0 HEOOXOIUMO MPOBECTH
HENbIA PAJl TEOPETHYECKUX M TPaKTHYe-
CKHAX WCCIIEIOBAaHUHA, XOTS CYIIECTBYET
y)K€ OIpeNeJeHHOe KOJIMYECTBO pador,
PEKOMEHIYIOINUX  OTHCNBHBIE CIIOCOOBI
Y TIPHEMBI, TIOCBSIIIIEHHBIE PEIIEHUIO STON
TIPOOJIEMEL.

MHormue ucciaenoBared, B TOM YHCIIe
y49acTHUKH MUPOBOTO 3KOHOMHYECKOTO
(hopyma, BHIAT CIEIYIONIUE MTyTH Pa3BH-
THSl YHUBEPCATBHBIX KOMIIETEHITHI:

— HHIWBHTyaJIA3aIus 00ydeHus 1 yae0-
HOTO TUTaHa;

— HCTIONIb30BaHNE OTKPBITHIX 00pazoBa-
TEJBHBIX PECYPCOB;

— MPUMEHEHHUE CPEACTB KOMMYHHUKAITHH
Y COTPYIHHYECTBA;

— WHTEPAaKTUBHBIE TEXHOJOTMH W Teil-
Mudukarus ooygenus [10].

B mxomax m mpenMyInecTBeHHO B BY-
3ax ye IMPOBOIUTCS paboTa 10 pa3BUTHIO
THOKUX HABBEIKOB B TIpoIlecce OOYUCHUS:
BHEAPSETCS MPOEKTHOE OOydeHHue, Mpak-
THKa COBMECTHOTO BBITTOJIHEHUS 3aja-
HUH, pojieBble WTPHl. B By3ax paszpada-
THIBAIOTCS OJOKH JMCHIWIUIMH, KOTOpBIE
BKIIFOYEHBI B MAarucTepCKHe IpOrpam-
MbI. Hammpumep, B yamBepcutrere UTMO
(Cankt-IlerepOypr) ObUTH BBEIICHBI IIECTh
HOBBIX INPOTPaMM M MOJYJIBHBIX KYPCOB:
nugHas 3(PQPEKTUBHOCTh W yIpaBICHUE
BpeMeHeM, d((eKTUBHOE yIpaBiIeHHE
KOMaH/I0H, Je7oBas M Hay4YHas 3THUKa, Op-
raHW3aI¥s HAyYHbIX UCCIIEIOBAHNMN, TIepe-
TOBOPHI U YIIpaBlieHUe KOH(IMKTaMH, Ha-
YYHBIE UCCIIEZIOBAHUS Ha MEKYHAPOTHOM
YPOBHE, SMOIIMOHATEHBIA WHTEIIIEKT.

Bonpmryto pons B popMUpPOBaHHH THO-
KHX HaBBIKOB HWIPaeT MEXKIUCIUTLIN-
HapHOe OOydJeHHe, OCOOCHHO H3ydeHHe
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. llockonmbKy THO-
KM€ HAaBBIKM HE CBSI3aHBI C KaKOH-THOO
KOHKpPETHOH Tpodeccueit, mpomecc ux
(hopMupoBaHUs HOCHT YHWBEPCAITBHBIN
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XapakTep, B pe3yJabTraTe 4ero OHH UMEHY-
I0TCSL «HAIIPO(PECCUOHATHHBIMIY HABBI-
kamMu. Takum 00pa3oM, TpPaaUIIMOHHBINA
nporecc 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
BKITIOUAIOIIUI OOBIYHO JIBA KOMITOHEHTA:
npeanpopecCHoHaNBHBI W TIpodeccuo-
HAJBHBIHN, TOTONHAETCS TPETHUM KOMIIO-
HEHTOM — HaJIMpOo(heCCUOHATHHBIM.

[IpennpodeccuoHanbHbIi  KOMIIOHEHT
TPaJUIIMOHHO  BKJIIOYACT  IOBTOPEHUE
U JanbHeHIee n3ydeHre ObITOBOM TeMaTH-
ku. B mocienHee BpeMs 3TOT MEpUOA METO-
JIUCTBI CTalll Ha3bIBaTh «KBa3WUIpodeccu-
OHaJBHBIM»  (OKOJIONPO(ECCHOHAIBHBIM)
(repmunomnorus I1. b. I'ypeuua, T. b. Be-
npesoii, U. I1. Ky3nenoBoii u mp.).

Ero cnieninuika 3akirogaercs B TOM, 4TO
MepBBI ATarm O0OydYeHUs WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY OCHOBAH Ha JIEKCHKe, OJIM3KOH K Oy-
nymei npodeccun. Hanpumep, Oynymnue
reorpadpl pabOTaIOT C TEMATUKOM, CBSI3aH-
HOW ¢ TAKMMHU MOHSITUSIMH, KaK «KJIHUMATY,
«ITyTEIIECTBUS», «reorpaduuecKkne oT-
KPBITUSD, KTYPU3M» H JIp.

Bropoii atan sBisiercst uncTo mpodec-
CHUOHAJILHBIM, T/Ie POPMUPYIOTCS TBEP/IbIC
HaBbIkU (hard skills).

W, nakoHel, TpeTHii KOMIOHEHT, KOTO-
pBIi  Ha3bIBaeTCS «HAAMpPOohecCHoHab-
HBIM», U TEM CaMbIM y)kKe 0003Ha4aeT CBOe
MECTO B IIporiecce 00y4eHus — 3T0 GOpPMH-
pOBaHUE TUOKUX HABBIKOB.

OTo 03HaYaeT, uTo rHOKHUE MPOPeccHo-
HaJIbHBIC HABBIKHM, OTHOCSIIMECS KO BCEM
npodeccusM, GopMUpPYIOTCS Ha BCEX CTa-
IUsX  OOydeHUs] WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
C pa3HOU CTEelNeHbI MHTEHCUBHOCTH. MX
KOJIMYECTBO HACTOJBKO BEJIHMKO, YTO B 3a-
BUCHUMOCTH OT CTEICHH CJIOKHOCTH DTH
HaBBIKM MOXKHO (DOpPMHpPOBaTH C CaMoOro
Havaja mporiecca 00yIeHHUS.

Bonpmioe 3Hadenue mpu Gopmupoa-
HUU THOKHX TMPO(EeCCHOHANBHBIX HABBI-
KOB HUMECIOT T'YMaHHMTapHbBIC JUCIIUILIH-
Hbl. Oco00e MECTO cpeiar HUX 3aHUMaeT
WHOCTPAHHBIA S3BIK, KOTOPBIA OO0NamaeT
3HAYUTEBHBIM PECYpPCOM DPa3BUTHS psijia
YHUBEPCAIbHBIX JCHCTBUH, IMEFOIINX OT-
HOIIIEHUE K THOKUM HaBBIKaM.

MeronucTaMu IpU3HAHO, YTO U3yue-
HUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA COOTHOCHT-
Ccs C M3BECTHOW TakcoHomueidl bnyma
(Bloom) [11], xoropas mpencTaBisieT
co00i1 CIIEAYIONIYI0 MOCIeI0BaTeIbHOCTh
YPOBHEMW: 3allOMUHAHHWE — MOHUMAaHHUE —
MIPUMEHEHHE — aHaAJIN3 — OLIECHUBAHUE — CO3-
nmaHue. Tpu mocieqHuX dTarma OCHOBaHBI
Ha TaKOW KOTHUTHBHOW (YHKIHH, Kak
KPUTHYECKOE MBIIIICHUE, JUIS pPa3BUTHUS
KOTOPOTO TpU OOYyYEHHH HHOCTPAHHOMY
A3bIKy pEKOMEHAyeTCcsl pa3palaTbIBaTh
KOMMYHHKATUBHBIC 3aJ[aHMSI.

Takum 00pazoM, CTAHOBHUTCS OYEBHJI-
HBIM, YTO JOMHHHPYIOIINE B HACTOSIIEE
BpeMsI KOMMYHUKATHUBHBIA W KOMIICTCHT-
HOCTHBIH TIOAXOJBI TPEOYIOT JOMOTHEHHUS
U PaCIIUPEHUS C IENbI0 Pa3BUTHS (THOKIX
HABBIKOB) METAKOMITETCHITUH.

WNHocTpaHHBINA S3bIK UMEET Psifi IPEu-
MYIIECTB Mepe APYTUMH TUCTIUTITNHAMHA,
TaKk KaK OH MPEJCTABISET BO3MOKHOCTD
00y4yaeMbIM OOIIATHCS HA LEJbIN Pl TEM:
ObITOBBIC, MPO(QECCHOHATBHBIEC, MOIUTH-
YECKHe U JIp.

B mpomecce oOydenus (opMupyroTcs
pa3iuyHble KOMIIETEHIIMH: JIMHTBUCTH-
Yyeckasi, COIMOJIMHTBHUCTHYECKAs, MeX-
KyJIbTypHasi, collMainbHas U Ap. M3ydueHue
MHOCTPAHHOIO f3bIKa MPEAIoJiaraeT Iu-
pOKOEe W pa3HOOOpa3HOE HCIIOIH30BaHUE
MEXTIPEIMETHBIX CBSI3€H, XapaKkTepu3yeT-
Csl MHOTOYPOBHEBOCTBIO, TMOIU(PYHKIIHO-
HaJBHOCTBIO, TYMaHUTAPHON HaIpaBJIeH-
HOCTBIO, HAllEJIEHHOCTBIO Ha pa3BUTHE
JUYHOCTH U €€ COIMAIIbHYIO aJ[alTallnio
K YCIIOBHSIM CTPEMHUTEIHHO MEHSFOIIETOCS
MOJUKYIETYPHOTO W TOJMJIMHTBAILHOTO
mupa [12].

Kpome Toro, psii yueHbIX OTMEYaeT TOT
(axT, 4TO JIOOM, U3YYaIOILIHe MHOCTpPaH-
HBIA SI3BIK, OOJAJal0T TOBBIIIEHHBIMU
SI3BIKOBBIMH CITOCOOHOCTSIMU, JTYYIITUM I10-
HUMaHHEM YYXKOH TOUYKH 3PCHHS W OTIUY-
HOW yMCTBEHHOW TMOKOCTBIO B paboTe co
CIIO)KHBIMHM CUTYalMsIMHM, TIO CPaBHEHUIO
C OJTHOSA3BIYHBIMU CBepcTHUKaMH [13].
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CymrecTByeT ABa moaxona K hopMHpoO-
BaHHUIO THOKWUX HaBHIKOB. llepBBIii — BBe-
JICHHE OT/AEIbHBIX YCTAaHOBOK B paMKax
M3MCHUYMBOM COCTAaBILIONMIEH y4eOHOTO
TUTaHa, BTOPOH — UCTIONB30BaHUE BO3MOXK-
HOCTH Y4YeOHBIX IPEIMETOB B CHHTE3E
¢ Heo(pUIMAIFHBIM BOCIHTAHHUEM, BHEY-
qeOHOW MeATeNbHOCTRIO [14].

O6a moxxoma, Ha HAMl B3TISAI, MOTYT
couerarhcs. Takum obpaszom, popMupoBa-
HUC THOKWX HABBIKOB B IpoIlecce 00yde-
HUSl THOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXET IPOBO-
JIUTHCSI HA OCHOBE OOBIYHBIX TEXHOJIOTHIMA
C YCJOBHEM OIIPENeIeHHbIX H3MEHEHHUN
B CHHTE3€ C MEXXIIPEJIMETHBIMU CBSI3SIMHU.

Cpenn  TexHONOTHH  (QopMHUpOBaHUS
Y pa3BUTHSA THOKWX HABBIKOB yUeHBIE-Me-
TOJMCTHI PEKOMEHAYIOT CIICAYIOIINE BHIbI
ayIUTOpHON paboTH: OO0ydYeHHe B CO-
TPYIHUYECTBE, TEXHOJOTHHA MPOOIEMHO-
TO W MPOEKTHOTO OOYYeHHs, TEXHOIOTHUU
Pa3BUTHUS KPEaTHBHOCTH U KPUTHIECKOTO
MBIIIICHUS, TeHMH(PUKAITIHN, KEHC-CTaInuH,
BE0-KBECTOB U T. 1.

IToreHuman BHEAyTUTOPHOW JIESITEINb-
HOCTH MOXET OBITh WCIOJBH30BaH B BHUJIEC
OpTraHM3alNY TeaTPaIbHON IS TEIbHOCTH,
ONTUMIIHAJl, TBOPYECKUX KOHKYPCOB, HC-
CJIEIOBATEIIbCKUX TIPOEKTOB U T. 1.

[Ipu BEIOOPE BUAAa pabOTH HEOOXOIUMO
HalTH Takyio GopMmy, TJe THOKHE HABBIKA
MOTYT OBITH C(HOPMHUPOBAHBI ¢ HAMOOIb-
el CTEMEeHbI0 BEPOATHOCTH U dPdek-
TUBHOCTH. B KadecTBe mpuMepa MOXKHO
MIPUBECTH Tearp, TAE CTYACHTHl Y4aCTBYIOT
B OpraHU3alli¥ TOCTAHOBKH CIIEKTAKIIS
C caMoro Hayasa u A0 Konna. Kak mpaswuio,
P TIOJITOTOBKE TEaTPaIbHON ITOCTAaHOB-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

KM KOHEYHOU IIEJIbIO SBJISETCS CHEKTaKIb.
B sToMm ciydae cnexTakib HE SBISETCA
CaMOIIeJIbI0, TaK KaK B IIEHTPE BHUMAaHUS
HaAXOJSTCSl YYACTHUKH CIIEKTAKIIS U T€ W3-
MEHEHHsI, KOTOPhIE C HUMHU MPOUCXOMASAT
KaK B TIEPUO/] TIOATOTOBKH, TaK ¥ BO BpeMs
cnekrakis. Ilocie crekrakis ydacTHH-
KW TIPOBOJAT pe(IEeKCUBHBIA aHAIH3, T
OTMEYalOT T€ M3MEHEHHS, KOTOpBIC IPO-
W30IIM C HUMH B TIEPHUOJ IOATOTOBKU
M BO BpeMs criekTakis. Kak npaBuio, oHn
OTMEYaIOT, YTO OHW HAyYWJIHCH CIyIIaTh
Y CIIBIIIATh MTAPTHEPOB I10 CIIEHE W MOYYB-
CTBOBAJTM ce0sl YWIEHAMH OTHOW KOMAaHIIbI.
BaxneiM siBIsieTcs BBIOOp perepryapa,
T. €. BBIOOp TaKOrO CIEKTaKIIA, T/e HeT
«IIPEMBEPCTBA», @ BCE ydallluecs MPUHH-
MAalOT aKTHBHOE Y4YacTHe B CIIEKTaKIIe.

OpHaKo KOIUYECTBO TMOKMX HABBIKOB
JIOCTAaTOYHO Beiauko (okomo 60), oHm Ba-
PBUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CTIeIU(DHUKH
ocBamBaeMol npodeccuu. B kauecTBe oc-
HOBHBIX THOKUX HaBBIKOB HMCCJIEIOBATEIN
BBIJISJISIIOT Tak HasbiBaemylo «Kommeren-
o 4K», xoropas mpencrtaBiseT coOoi
00001IICHIEe TE€X KOMITCTCHIIHHA, KOTOPHIC
ObpuH BBIAENEHB! B JlaBoce W BKITIOYAIOT
B ce0s TakMe HaBBIKW, KAK KOMMYHHKAIIHS,
Koomeparsi, KpeaTHBHOCTh M KpPHUTHYE-
CKO€ MBIIIUICHHE.

Taxum 00pa3om, MBI BUIHMM, YTO B AII0-
Xy 4YETBEPTOM MPOMBIIIJIEHHONH PEBOJIIO-
UM BaKHO TEPEOCMBICIHTH METOIBI 00-
YUeHHUsl Ha dTare BBICIIET0 00pa3oBaHW,
KOTOPOE SIBJISIETCS OJHUM U3 TJIABHBIX HC-
TOYHHKOB 9KOHOMHYECKOTO POCTa U TIOBbI-
IICHNS KaueCTBa JKU3HM.
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OOy4yeHue NMCHbMEHHOM pe4Yr HA YPOKaX aHIVIMKCKOIO si3biKka B 11 kiacce
MOCPeACTBOM COLUAIBHOM ceTn «MHcTarpam»

Tampana Jleonuooena bopoouna

HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHBIH Tieparorndeckuii yaupepcuret, HoBocubupcek, Poccus,
borodinat@rambler.ru

Mapx Eezenveeuu bpaza

HoBocubupckuii rocyaapcTBEHHBIN Nearornyecknii yausepeutet, Hosocubupcek, Poccens,
bragamark.gass@gmail.com

Annomayus. TlucbMeHHas pedb Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS] 00BEKTOM KOHTPOJIst B EmuHOM
rOCYyAapCTBEHHOM 3K3aMEHE 10 aHIIMHCKOMY SI3BIKY, I03TOMY €€ COBEPLICHCTBOBAHUE B CTapIIUX
KJaccax sIBJISIETCS aKTyalbHOW 3ajaueil. B crarbe paccmarpuBaercs oOyueHHE MUCbMEHHOH pedn
Ha ypoKax aHIJIMHcKoro si3plka B 11 kiacce mocpencTBoM couuanbHOi cetu «MHcTarpam». AB-
TOpPaMH OIMCHIBACTCS OIBIT BHEIPEHUS pa3paboTaHHBIX B COOTBETCTBUH C TpeboBanusiMu OGI'OC
YIpa)XHEHUI, HANPaBJICHHbBIX Ha CO3AaHHE NMCHbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUI pa3iandHOro dopmara. 3a
OCHOBY CO3/IaHHSI YIPOKHEHHH B3siTa KiIacCU(pUKALUS MUCbMEHHBIX TeKCTOB T. XemK, yuuThiBato-
I1asi COLMAIBHYIO HAIIPABICHHOCTh U Pa3HOKaHPOBOCTD CO3/1aBAEMBbIX TEKCTOB. YIPaKHEHUS pa3-
MEIIAIOTCs B COLMANIBbHOM ceT «MHcTarpam» B pa3HbIX OJIOKax; MHCbMEHHbIC BHICKA3bIBAHUSI, CO3-
JTaHHbIe 00y YaIOLMMICS, TAKXKE BHIKIIAIBIBAIOTCS B «IHCTArpam» [uist OCIEAYIOLIEro 00CYKACHUS
caMuMH 00y4alOIIUMHUCS, KOPPEKIMU U OLCHUBaHMs yuuTeneM. PaboTa HaJ MUCEMEHHOH peubio
YUCHHMKOB B COLMANIbHOH ceTn «MHcTarpam» npeanonaract pa3BUTHE TBOPUECKOIO MOAXO0AA K pe-
IICHHUIO [TOCTABJICHHON KOMMYHUKATHUBHOM 3aJjaud, CHUMAET PsiJi OPraHU3aLMOHHBIX TPYAHOCTEH,
CIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO JIMHIBUCTHYECKOTO Kpyro3opa yueHHKoB 11 kiacca.

Kniouesvie cnosa: MiCbMEHHAsl pedb, aHIIHICKKI 361K, EI'D 1Mo aHmIMiickoMy s13bIKY, HHMOP-
MallMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOIUHU, HHTEPHET, colnanbHas ceTb «VHcTarpam»

Methodical article

Teaching writing in English language lessons in Grade 11 with
the help of “Instagram” social network

Tatiana L. Borodina
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, borodinat@rambler.ru

Mark E. Braga

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia,
bragamark.gass@gmail.com

Abstract. Written speech in English is the object of assessment in the Unified State Exam in
English, therefore, its improvement in a secondary school is an urgent task. The article discusses the
teaching of writing in English lessons in grade 11 via the social network “Instagram”. The authors
describe the experience of implementing exercises developed in accordance with the requirements
of the Federal State Educational Standard, aimed at creating written texts of various formats. The
exercises are based on the classification of written texts by T. Hedge, who takes into account the
social orientation and genre diversity of the texts created. The exercises are posted on the “Instagram”
social network in different blocks, and written statements created by students are also posted on
“Instagram” for the following discussion by the students themselves, correction and assessment by
the teacher. The work on the written speech of students on the “Instagram” social network involves
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the development of creative skills that help to solve the communicative task, minimize a number of
organizational difficulties, and help to expand the grade 11 students’ linguistic horizons.
Keywords: written speech, English language, USE in English, information and communication

technologies, Internet, social network “Instagram”

B mactosmmiee BpemMs MPaKTUYECKH
B JI000OH cdepe XKWU3HH COBPEMEHHOTO
YeNIOBeKa HCIONB3YIOTCS NU(POBBIE TEX-
Hoyoruu u ceth WHTepHeT. UH(popmarim-
OHHO-KOMMYHUKAI[UOHHBIC  TEXHOJIOT'HU
(mamee MKT) cymiecTBEHHO YMEHBIIAIOT
BpeMsl W TPyHO3arpaTrbl Ha BBITIOJHEHHE
pasHbIX JedcTBuil. MHTEpHET mo3BOjsSeT
(dbopMHUpOBaTh €AMHOE WH(POPMAIMOHHOE
nonie. Eciim roBoputh 00 oOpa3oBareb-
HOMW cpenie, TO OHa TMOIy4Hia B pacrops-
YKEHUE HOBBIC CITOCOOBI U TIPUEMBI 00y1e-
HUs [1], MKOJIBI BBIUIM HA KaueCTBEHHO
JIPYTOl  ypOBEHb IMpEroiaBaHusl psa
JIUCIUILINH, B YACTHOCTH TYMaHHUTAPHBIX.
UKT 3HaYUTENhHO YIYyYIIAOT U BHOCST
pazHooOpazue B YPOKH, YTO IO3BOJISIET
YUCHHKAM YCBaWBaTh MaTepHall IO IMPE-
Metam ¢ npumenennem MKT. B npouecce
00y4YeHHsI UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM ITPHMeE-
Henne VKT u cetn MHTepHET 0CcOOCHHO
aKTyaJbHO:

* TIOBBIIIIAETCS] MOTHUBAIUS 00YYarOIIHUX-
Cs K TIO3HABATEIILHON JCSATEIIBHOCTH KaK
Ha YpOKe, TaK U BHE €ro0;

* CHIDKAETCS CTpax JOMYCTUTH OIIHOKY;

* pa3BHBACTCS CAMOCTOSITEIILHOCTh 00-
YYaIOIIErocs;

* TIOSBJISICTCS JIOCTYI K ayTEHTHYHBIM
Matepuanam [8].

[IncermeHHast pedb BBHITIOIHAET BAKHYIO
KOMMYHUKaTHBHYIO (yHKIHIO. 3HaHHE
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA IIO3BOJISICT BECTHU
MEPENHUCKY C HOCUTEISIMH HMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa Ha Pa3HbIC TEMbI U B pasHbIX pe-
TUCTpaxX peyd: MOXKHO HAlWCaTh MHCHMO
JIUYHOTO XapakTepa, CO3JarTh 3ampoc Ha
MOCTYTUICHHUE B 3apyOe)KHBI YHUBEPCUTET,
MOJITOTOBUTh pe3toMe OyaylieMy padoTo-
JTaTeIT0 WM JKE 3aTOJTHUTh aHKeTy [2].

B crarbe moJi MMCbMEHHON PEYbIO MBI
MMOHUMAaeM IPOAYKTUBHBIA BUJ JIEATENb-
HOCTH B TUCBMEHHOH (hopMe, pe3ylIbTaToM
KOTOPOTO SIBJISICTCS CBSI3HBIN TEKCT.

YMeHHe NUChMEHHO (HOPMYITHPOBATh
CBOM MBICJIH Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe (hop-
MUpyeTcs B HaualbHOM mikone. Ha crap-
IIeM J3Tale Ha YpoKaxX aHTIUUCKOTO SI3bI-
Ka OoOydeHHE MUCbMEHHOM peun HOCUT
y4eOHO-TPOPECCHOHANBHBIA  XapakTep.
[TuceMeHHast pedb CIyKUT CIIOCOOOM JI0-
CTHKCHUSI KOMMYHUKAaTHBHOM  3ajgauu
B ipopecCHOHANBHBIX LEemsx [5].

®I'OC CO npenpsABiIsIeT ONpeaeIcHHbIE
TpeOOBaHMS K MPEIMETHBIM Pe3yIbTaraM
110 HHOCTPAaHHOMY 5I3bIKY. K KOHITy OCHOB-
HOM miKonbl 1o mpeamery «MHocTpaH-
HBIM SI3BIK» BBITYCKHUK JOKEH YMETh:
1) 3amonmHATH aHKETBI U (OPMYISPHL;
2) mucaThb  AJIEKTPOHHOE  MHCHMO,
B COOTBETCTBUU C HOPMaMH, TPUHSTHIMU
B CTpaHe H3y4aeMoro S$3bIKa, O0BEMOM
120-140 cnoB, cobmroast peueBOi ITHKET;
3) co3nmaBarth HEOONBIINE IHCHMCHHBIC
BbICKa3biBaHusi 00bemoMm 200-250 cioB
u T. 1. [10]. Kpome Toro, cormacuo ®I'OC
CO, y obyuatomierocst 11 kimacca J0IKHBI
OBITH COPMHUPOBAHBI U PA3BUTHI KOMIIC-
TeHIMM B oOmactu ucnoib3oBanus MKT
Ha YpOBHE OOILETO MOJb30BaHUs, a TAKKE
HABBIKU TTOKMCKA, aHATU3a U Mepeaadu UH-
¢opmanun ¢ ucnonszoBanuem MKT [3].
Takke y oOydaromierocsi IOJDKEH OBITH
chopMupOBaH MPAKTUYCCKUI OMBIT MPH-
MEHEHHUS TMOJNYYCHHBIX 3HAaHUH B pa3HO-
00pa3HBIX XM3HEHHBIX cuTyauusx. Cre-
JIOBaTeNIbHO, JUIsl TIOBBIIMICHHUS] HMHTEpeca
y HIKOJIEHUKOB K CO3/IaHUIO Pa3HBIX MUCH-
MEHHBIX MPOIYKTOB HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE YUUTENI0 HEOOXOAMMO NPHBIIEKATH
pasHooOpaszusie UKT, B ToM umcie u co-
uaJbHbIC CeTH, Harpumep, « Muctarpam.

A. H. YymukoB knaccuduuupyet «MH-
crarpam» Kak BeO-caiiT, B (opmare Ko-
TOpPOTO TOJIB30BAaTENIM HUMEIOT BO3MOXK-
HOCTb, B3aWMOJEHCTBYS ApPYyr C JIPYIoM,
O0OMEHUMBATHCS PA3IMYHBIMU BUJAMH HH-
dopmariu [12]. B cBoeM ucclenoBaHuH,
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Bcien 3a O. B. KamieeBbIM, MBI cUUTaeM,
yTto «lHCTarpam» — 3TO 3JEMEHT MeAua,
B KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS MYJIBTHME-
IUHAHBIN oOMeH mHbopManueld. B ocHoOBe
JEKAT CUMOMO3 BU3YaJIbHOTO HMCKYCCTBA
n BepOampHOrO Tekcra [4]. B commaib-
HO# cetn «MHCTarpam» mporecc oOMeHa
nHpopManme MOXKET OBITH TBOPYECKUM,
geMy CIOCOOCTBYIOT TaKHME OCOOCHHOCTH
CeTH, KaK BO3MOKHOCTh KPEaTHBHOTO TIOAI-
XO/la K CO3/IaHUI0 KOHTEHTa B Pa3IMIHBIX
paszenax MyOJIMKaIMH, TePCOHATH3AIIHS
Marepuala, MomyasipHOCTh CPEIH MOJIb30-
Bareneil [4]. KpeaTHBHOCTH CTIOCOOCTBYET
BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO JINYHOCTH.

C momomipio conuanbHOM cetn «UH-
cTarpam» BO3MOXKHO HE TOJBKO OOIIaThCs
1 0OMEHHBATHCSI KOHTEHTOM, HO U U3y4aTh
WHOCTPAaHHBIM sI3bIK. MOXKHO HCIOJIb30-
BaTh «lHCTarpam» B mpolecce COBEpIIeH-
CTBOBAaHHWS NMUCHMEHHOM pedd Ha ypOKax
AHITIMHACKOTO s3bika. s 3TOro mmeercs
BO3MOXXHOCTh CO37aBaTh WH(OPMAIINOH-
HBI€ TIOCTEHI, 3aTrPy’KaTh pa3IUIHbIE BUJIEO,
MONIb30BATEI B KOMMEHTApHUSIX MOTYT
MOJICIUTHCS CBOMM MHEHHWEM, pa3BHBas
CBOM HAaBBIKM OOIIEHHA, a TaKXKe COBEp-
IICHCTBYS MICEMEHHYIO PE€4b, B TOM YHCIIC
u B ¢popmare EI'D (27eKTpOHHOE MHUCHMO
npyry) [13]. UtoObl 3TOT Tporiecc ObLI
YBJIEKATENbHBIM, YYUTEN0 HEOO0X0IuMO
pa3paboTarh cepuro yrnpakHEeHUI Ha TUIo-
manke «MHcTarpam», HamnpaBIeHHBIX Ha
pa3BUTHE YMEHHH CO3/1aBaTh IHCHMEH-
HBII TIPOAYKT B COOTBETCTBUU C KOMMY-
HUKaTUBHOM 3ajiayei, opraHu3anuend BbI-
CKa3bIBaHUS U €T0 TPAMOTHBIM SI3BIKOBBIM
ohopMIICHUEM.

[To QyHKIIMOHATBEHO-TIPArMATHIECKOM
HaIPaBICHHOCTH M BBIPAXEHHOCTH Kpea-
TUBHOTO KoMroHeHTa A. bpykc u I1. I'pan-
JI1 BBIICTISIIOT TaKWe TUIBI MAChMEHHBIX
MPOAYKTOB, KaK (PYHKIIHMOHAJILHBIC (OT-
KPBITKH, 3aITUCKH U COOOIICHHS, OOBSIB-
JICHWsI, TNYHBIE U O(QUIHAIFHBIC MTHChMAa,
MUCHMO-kasio0a, MUCHMO-TIPOTECT, THCh-
MO-TOYKA 3pEHHS M T. JI.) M TBOPUECKHE
(TMYHBIE 3amKCH, AHEBHUK €KEIHEBHBIX
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COOBITHH, MTHEBHUK ITyTCIICCTBUH, THEB-
HUK, paccKa3bl, WIPOBBIE ITHCHMEHHBIC
npousBeficHns  (KPOCCBOPABI, aHEK[0-
Thl 1 T. 1.) [13]. K muceMeHHO# peun 1o
E. H. ConoBoBoilf MO)XKHO OTHECTH HaIHU-
CaHUE TMO3/[PaBUTEIIBHBIX OTKPBITOK, JINY-
HBIX ¥ O(UIHAIBHBIX TTUCEM U OTBETOB Ha
HUX, 3alI0JJHEHNE aHKET, COCTABJICHHUE Pe-
3I0M€, peleH3ui, aHHoTauii u T. a. [11].
B cBoeM wuccrienoBaHuM MBI OyleM IpH-
JICP)KUBATHCS KI1acCU(UKAIUU MHChMEH-
HBEIX TeKcTOB T. Xemxk.

T. Xemx mnpeacTaBiseT CIEAYIOIIYIO
KJIacCU(UKAIINIO TMCHMEHHBIX BBICKA3bIBa-
HUI: study writing (essays, research reports,
reviews), professional writing (curriculum
vitae, articles, applications), social writing
(invitations, messages, letters), personal
writing (recipes, shopping lists, journals
reminders, addresses), creative writing
(stories, scripts, poems) [14]. Dra xnaccu-
(hukanusi TO3BOJISIET OXBATUThH OOIbIIEE
YKCIO0 THCHMEHHBIX TEKCTOB C pPa3HOU
KOMMYHHUKATUBHOM 3ajlaueil, COOTHOCHUT-
cs ¢ tpeboBanmsmu OI'OC CO, a Takxke
MO3BOJISIET MPHUMEHSATH COIMAIBHYIO CETh
«MHcTarpam» B xo1e 00ydeHUs] TUChMEH-
HOW peun. B ToM umcie cymecTByeT BO3-
MOYKHOCTh HAy4UTh O0YYarOIIUXCS ITUCATh
ANIEKTPOHHOE MUChMO (popmara EI'D.

B EI'D mo aHmmiicKoMy SI3BIKY TTHCH-
MEHHas pedb TPOBEpsAETCSs B 3aJaHUU
39 «DneKkTpoHHOE MUCbMO» U B 3aJaHUU
«Ipoext» 40.1 u 40.2. B pamkax cTarby,
HapsITy C IPYTUMHU TBOPUYCCKUMH 33 [aHHSI-
MH, PaCCMOTPUM OCOOEHHOCTH TIOATOTOB-
KM YYCHHWKOB K BBITIOJIHEHUIO 3a/1aHus 39,
KOTOPOE€ XapaKTePHU3yeTCs JTOBOJIHHO YeT-
KOM U BMECTE C TEM CJI0KHOU CTPYKTYPOH.
OTmuunTenbHas OCOOCHHOCTh ATOTO 3a-
JIlaHus — pa3HoOOpa3ue TeM, JEKCHYeCKUX
U IpaMMaTHYEeCKUX CPEJCTB IPU HamHca-
HUU MHChMa, a TAaK)Ke OTPaHUYCHHE B 00b-
eMe BBICKa3bIBaHUS U BO BPEMEHH, OTBO-
IUMOTO Ha cosmaHue TekcTa. OOydeHune
(hopmary Takoro 3amaHWs TPEAToNaraet
03HAKOMIJICHUE CO CTPATETUSIMHU B OTHOIIIC-
HUU PEIICHUs KOMMYHUKAaTHBHOMN 3a/1a4H,
MPABWJILHOTO  SI3BIKOBOIO  O(OPMIICHUS
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TEKCTa, 0COOEHHOCTEH Ne/IeHHs] TeKCTa Ha
a03aubl U BBHICTPAMBAHUM JIOTUYHOTO IIO-
BECTBOBaHMS.

[Ipyn HamucaHWM MHCBMEHHOTO BBICKA-
3bIBAHUSI HA aHIIMHCKOM S3bIKE OOyuaro-
LIMACS] MOXKET UCTIBITHIBATh TPYAHOCTH B!

1) MOHMMaHUM LeJTN CO3/1aBaeMOT0 TEK-
CcTa;

2) yuyeTe CTHIEBBIX OCOOCHHOCTEH BbI-
CKa3bIBaHUS;

3) opraHM3anuy Marepuaiga B COOTBET-
CTBHMHM C TEMOH MHCHMa;

4) mnepenaye wuH(popMaru, oOMeHe
UAEsSIMH, TOHECEHUH CMbICIIA 10 YUTATENIS
MICHbMa;

5) cobnroneHnH JOTMKY TTOBECTBOBAHMUS
IIPY MCIIOJb30BAaHUH CPEJICTB JIOTMUYECKOH
CBSI3U (CMBICIIOBBIE CBS3KM M BBOJHBIC
KOHCTPYKIINN);

6) WCHONB30BAaHWU  Pa3HOOOPA3HBIX
rpaMMaTHYeCKUX W JICKCHYECKHX KOH-
CTPYKLHH B COOTBETCTBHH C TEMOI MNCHMa;

7) He nomymeHun opdorpaduueckux
Y yHKTYalHOHHBIX OLIHOOK B TEKCTE;

8) cnemoBaHMU STHKETY MMCbMEHHOTO
0OIIEHNs B aHIVIOSA3BIYHON KYJBTYPE;

9) coOmromeHMn oObEeMa BBICKA3bIBa-
Hus [3].

VYripaxHeHus, cO31aHHbIE ATl UCTIONb-
30BaHUs B COUMAIbHOM ceTn « MHCTarpamy,
MOTYT TIOMOYb CHATH MHOTHE TPYIHOCTH,
B YaCTHOCTH, U30€XKaTh MHOTOYHCICHHBIX
JIEKCUYECKHX, TPAMMaTHIECKUX, opdorpa-
(uuecKnX U MyHKTYaMOHHbBIX OLIMOOK, T.
K. BCErAa €CTh BO3MOXKHOCTH PEJaKTHPO-
BaHMS TekcTa [6].

Hns co3maHuss  00pa3oBaTEIbLHOIO
KOHTEHTa B PaMKaX YpPOKOB AaHIIMHCKO-
ro si3plka B 11 kmacce ObUT co31aH akKka-
yHT “Clubeng216” B colmanbHOW CETH
«Mucrarpam». KoHTeHT akkayHTa Kax-
bl IeHb KOHTPOJMPOBAJICS I€AaroromMm
n oOyuwaromecss ObUIM OTPa)KAEHBI OT
HeXenarenbHoro koHteHra [7]. Creny-
€T OTMETHTh, YTO COIJIACHO TpeOoBa-
HusaMm CanllMH, Bpems ucnoiab3oBaHUs
ycrporictB UKT Ha ypoke orpanuueHo 25
MuHyTamu [9].

Jns akkxaynta “Clubeng216” Opumm
pa3paboTaHbl 3alaHusi, TPEATIOKCHHBIC
00yYaromuMCs IS BBITOTHEHHMS.

B pazmene “Social Writing” o0ydaro-
MMCcSA OBUTO TIPEIOKEHO COCTABHUTH 10
o0pa3IaM-KIuIIe BBOIHYIO 9acTh M WTO-
TOBYIO 9acTh JJIEKTPOHHOTO muchMa. Lle-
JBI0 ATOTO 3aJ[aHHS SIBISETCS OTpabOTKa
(dhpaz-kmume. OOydarommecs: 0PpOPMITIOT
nmoct B pasaene «lcropum» B cormanb-
HOM cetnm «MHCcTarpam» Ha BBEIOpaHHYTIO
MMH TEMATHKY, B paMKax KOTOPOl ITPUBET-
CTBOBaJI OBI JpyTa TIO TIEPENUCKe W 3a-
TeM TIPOIIAIKICh OBl ¢ HUM. OOyJaromiecs
UMEIOT BO3MO)KHOCTH KPEaTUBHO MTOJIOUTH
K odopmieHuio «lMcropum» U BBHIOPATH
WHTEPECHYIO Ui HUX TeMatuky. OOyda-
IOIHEeCs] MMEIOT BO3MOXXHOCTH pPearupo-
BaTh Ha «HCTOPHUI» JIPYT IPYTa, NEITUTHCS
MU B CBOUX MPODUIISIX COITUATEHOM CETH.
CTOHUT OTMETHTH, UYTO YYEHHKH, KOTOpHIC
W3HauaJbHO HE OBUIM 3aMHTEPEeCOBaHBI
B 33/IaHUH, BBITIOTHUJIH €T0 Ha «OTIUIHOY,
TaKk KaKk UM XOTEJIOCh HaOparh OoJbimee
KOJIMYECTBO MOJIOKUTEIBHBIX PEaKITHil.

JpyruM 3amaHuieM B 3TOM pasfelne sB-
nsercs cosmanue “Greeting card”. OO6-
YYaIOIUMCs TIpE/JIaraeTcsi CO3[arh II0-
3MIPaBUTEIBHYI0  OTKPBITKY. TeMaTHhka
TIPa3IHUKOB MOXET OBITH pa3HOOOpA3HOM,
IJIaBHBIM YCIIOBHEM SBISIETCS OTPabOT-
Ka THIIWYHBIX ITO3PaBUTEIBHBIX (Ppaz-
KITUIIIE.

B paznene “Personal Writing” yueHuKH
JIOJDKHBI Hamlcarh pelenT IMPHUTOTOBIIe-
HUs Omtoga W 0OPMHUTH €r0 B BUIE TIO-
cra B «MucTarpam». HekoTopsie o0ydaro-
IIFecss CMOHTHPOBAIH BUIEO, B KOTOPOM
CaMOCTOSITETTFHO TIOKa3bIBAJId BCE JTaIlbl
MpUroToBJIeHNUa Onrona. Buaeo 3arpyxa-
nuck B paznen “Reels”. OOyuarommecs He
OBITH OrpaHmdYeHbI (POTO- MM BHIEODOP-
MaroMm. OHU cam# BBIOWMpANK TO, 9TO IS
HUX TIpennoyTuTenabHee. BTopbiM 3ama-
HUEM B pazjienie Tpezaraercs oQpopMHuTh
MOCT O CBOMX TPENMOYTCHUAX B MPOAYK-
Tax muTaHus. OOydJaromuecss o CBOEMY
JKEJTAaHUIO TIPOBOAMIIN OIMPOCHI B pasiene
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“Stories”, 9TOOBI y3HATh MPEIMTOYTCHUS
IIPYT apyTra. 3aTeM KaKIbIi 00yJaronuiics
B TIOCTE pacckaszaj, Kakue OJroma JIoOuT,
KaKue XOTeJl ObI TIONMPoOOBaTh U KaKoe JK-
30THYECKOE OJIFO0 yrKe TTOpoOoBal.

B pasmene “Professional Writing”
TpemyiaraeTcsl HalucaTh curriculum vitae
u letter of application. OOy4aronumcs
MIPEUIOKEHO HAIKCaTh Pe3OMe M MUCHMO
ISl yCTpOKCcTBa Ha paboTy, 0(pOPMHUB ITOCT
B COLIMAJILHOM CETH, COOITIONas BCe MPaBH-
Jla HarucaHws curriculum vitae. I'maBHas
[eJb ATOTO 33/IaHusl — HAyYUTh O0ydaro-
IIUXCSI TUCATh MAChMa OPHUITHAITEHO-IEII0-
BOTO CTHJIS, PUMEHSS (PyHKIIMOHATBHYIO
TPaMOTHOCTbH U 00y4ast A3bIKYy KaK HHCTPY-
MEHTY, C TIOMOII[bI0 KOTOPOTO MOYKHO JI0-
CTUYb JKEJTAEMOM LIETIH.

Ha nam B3misia, Hambosee pesynbra-
TUBHBIMH 3aJlaHUSIMH U1l TIOATOTOBKH
K OCHOBHOH 4YacCTH 3JIEKTPOHHOTO TMHCHhMa
dopmara EI'D sBisercs 3amanue research
reports n3 paznena “Study Writing”. O06-
YYaIOIIUMCS] HEOOXOIUMO BBITIOIIHUTH JBa
3aJaHusl: COCTaBUTh TYPUCTUYECKYIO Kap-
TOYKY OJIHOTO W3 TOPOJIOB MHpa M CpaB-
HUTh 00pa3zoBaTelIbHBIE CHCTEMBI CTpPaH
Mupa. B mepBoM 3a7jaHnN B KApPTOYKE BaXK-
HO OTpa3uTh MOIMYJSPHBIE MECTa TOpoAa,
TpPaJIUIINOHHbIE OIIf0/1a, MECTHBIE 3aKOHBI
W TIOPSIIKH, a TAaK)Ke WHTEpECHBbIe (haKThI
o ropozne. Kaprouka odopmisiercs B Buzie
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MoCTa WK Stories ¥ BHIKIAIBIBAETCS B CO-
nuanbHyto cetb «MHcTarpam». Bo Bropom
3aIaHAH HE0OXOIUMO CpaBHUTEL 00pa3oBa-
TeJIbHbIE CUCTEMBI MUpa, Hanpumep, CIITA
u Poccnm mmm CIIA u Bennkobputanun.
Oo6yuatomyecs: 0(OPMIIIOT TIOCTHL B CO-
[IUATBHOM CeTH, CpaBHUBAs 00pa30BaTeIb-
HBIE CHCTEMBI TI0 OCHOBHBIM TTapaMeTpaM:
1) Tompl 00yueHHs; 2) CTyIeHH OOy4YeHHS;
3) cucrema oueHuBaHUs; 4) yHHU(bOpPMA;
5) yHHKaJbHbIE OCOOCHHOCTH. DTH 3aja-
HUSl TTO3BOJISTIOT OOYYAIOMIAMCS TIONYYHTh
MeTarpeAMEeTHbIe 3HaHWS B Pa3HBIX 00Ja-
CTSIX, BBITIOJTHUTH KOMMYHHUKATHBHYTO 3a71a-
4y B 3a7aHUU 39 «DIEKTPOHHOE TUCHMOY.

Pabora Ha ypokax aHIIHICKOTO S3bIKa
B TakoM (hopMare 1mo3BOJISET CIeaTh Cie-
JTYFOTIIME BBIBOJIBI: TIIABHOW 0COOEHHOCTHIO
comMabHON ceTH «HcTarpamM» B 00paso-
BaTeIIbHOM TIPOCTPAHCTBE SIBIISETCS paz-
BUTHE y O0YYaIONUXCS KPEATUBHOTO TIO/I-
XO/la K BBIMTOJIHEHUIO THUIMYHBIX 33aHHH
Y MHIUBUIyAIIN3aNS KQKI0TO KOHEYHOTO
npoxykra. OOydeHHe MUCHMEHHOH pedn
Ha ypoKax aHIJIMKACKOTO sA3bIKa B 11 kiacce
MOCPEJICTBOM colMalibHOM cetu «JHcTa-
rpaM» TI03BOJISIET yUEHUKAaM YCBOUTH OCO-
OCHHOCTH Pa3HOKAaHPOBBIX MHUCHMEHHBIX
TEKCTOB, UX OPTaHM3AIHI0O W TBOPUYECKH
MOJIOWTH K CO3JJAaHHIO CBOET0 COOCTBEHHO-
T'O TTUCBMEHHOTO TIPOIYKTa.
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COBpeMeHHaH MeTOoAn4YEeCKas NMOoJAroToBKa quTeJIeﬁ NHOCTPAHHBIX
fI3BIKOB: COCTOSIHMEC, l'[pOﬁJ'leMbI, MEPCINEKTUBLI

Onvea Huxonaeena Uena

Tomckuit ToCcynapcTBEHHBIN NeAarorndecknii yauepeurert, Tomck, Poccus,
onigna@tspu.edu.ru

Annomayus. Crarbs IOCBSIIEHA COCTOSHUIO COBPEMEHHON METOIMYECKON TMOATOTOBKU YUHUTe-
JIell MHOCTPAHHBIX S3BIKOB (CTAaTyC, IENb, CIEKTP METOIMYECKHX NUCLHUIUIMH B IEIaroru4eckux
By3aX, OCHOBHbIEC TEHJCHIIUH U MOJIXO/bl, yueOHOe 0OecredeHne, CPEeACTBa U CHOCOOBI COBEPIIEH-
ctBOBaHMsA). OOOOILIEHBI CYIIECTBYIONIME MPOOIEMBl B OPraHU3AMK U PEeaTH3alud 3TOU MOATO-
TOBKH (Ha ypOBHE €€ KaJpOoBOro, y4eOHOr0 M MaTepHalbHO-TEXHHUECKOTO obecnedeHus, 6ananca
TEOPHH U MPAKTUKK). B HccnenoBaHUM CIIPOrHO3UPOBAHBI BO3MOXKHBIE OJMKalIlie MepCIeKTHBBI,
U3MEHEHHUs B METOJJMYECKOI MOTOTOBKE YUHTE el HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Kniouesvie cn06a: THOCTPAHHBIN S3bIK, YYUTEIb HHOCTPAHHOTO S3bIKA, METOIMYECKAs MOA-
TOTOBKa, COBPEMEHHAsi METOJUYECKas MOATOTOBKA, MPOOJEMbl METOIMYECKOI IOATOTOBKH, CO-
CTOSIHHE METOJMYECKOH MOJTOTOBKH, IEPCIIEKTHBB METOAMYECKOH OATOTOBKH, NEIarorHueckoe
oOpa3oBaHue

Review article

Modern methodological training for teachers of foreign languages:
state, problems, prospects

Olga N. Igna
Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia, onigna@tspu.edu.ru

Abstract. This article is devoted to the state of modern methodological training of teachers of
foreign languages (status, purpose, range of methodological disciplines in pedagogical universities,
main trends and approaches, educational support, means and methods of improvement). The existing
problems in the organization and implementation of this training (at the level of its personnel,
training and material and technical support, the balance of theory and practice) are generalized. The
study predicts possible near-term prospects, changes in the methodological training of teachers of
foreign languages.

Keywords: foreign language, foreign language teacher, methodological training, modern
methodological training, problems of methodological training, state of methodological training,
prospects for methodological training, teacher education

Meroanueckass NMOJArOTOBKA YUMTEIEH,
B TOM WYHCJIE Yy4MTEJEeHd MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB — BAYKHEHIIUI WHTEIPATUBHBIM,
MEXIUCLUIUIMHAPHBIA ~ aCIEeKT LENOoCT-
HOU TpodecCHOHANBHON TIeJarorHyecKoi
MOATOTOBKH, 4YTO OOYCJIOBIMBAeT HE0O0-
XOIIMMOCTb IIEPMAaHEHTHOM pEBU3UU €€
TEKYILEro COCTOSHHSA, MOUCKa CIOCOOOB
COBEPILICHCTBOBAHUS, IPOrHO3UPOBAHUS
BO3MOYKHOW MojiepHU3auuu. IMeHHo Me-

© Urna O. H., 2022

TOJMYECKas TIOATOTOBKAa yuuTenei (1o
CPaBHEHHUIO, HANpUMep, C TPEAMETHOM,
TICUXOJIOTO-TIEJarOTHYECKOM  TIOATOTOB-
Koii) HanboJsee moABepKEeHA BIUSHHIO TeH-
JICHIIWI ¥ TIPUOPUTETOB 00pa30BaTebHOM
MOJIUTUKH, «IyBCTBUTEIbHA» K JIIOOBIM €e
KOJICOaHUSIM U BBI30BaM. YYHTBIBASI KOM-
TJIEKCHBIN, CHCTEMHBIM U MHOTOIIJIAHOBBIN
XapakTep, COAEp)KaTeNIbHYI0 M OpraHH3a-
IIUOHHYIO CJIO)KHOCTHh 3TOW IOATOTOBKU
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U OIHOBPEMEHHO BBICOKHE TpPEOOBaHUS
K €€ YPOBHIO CO CTOPOHBI paboTofarenen
(kak MHHEMYM 00I1Ie00pa30BaTeIHbHBIX
YUpEeXKJICHUH), MOXXHO YTBEp)KIaTh, 4TO
aHaJIU3 COCTOSHUS, MPOOJIEM H TIepCIIeK-
TUB METOJUYECKOW MOJArOTOBKHU YUUTENIEH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB — JOCTATOYHO aKTYy-
ajbpHas TpobieMa Ha YPOBHSX KaK Hayd-
HOTO M3y4YeHWUsI, TaK ¥ By30BCKOM 00pa3o-
BaTeNIbHOW MPAKTUKH.

Uto kacaeTcsi COBpEMEHHOTO COCTOSTHUS
METOMYECKOU MOATOTOBKU YUUTEIIEH HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB, TO OHA TMO-TPEKHEMY
OCTaeTCs CaMbIM 3HAUUMBIM, «IIEMEHTH-
PYIOIIUMY 3B€HOM 00pa30BaTeNbHBIX MPO-
TpaMM I10 HaITPABIEHHUIO MTeAarornieckoro
00pazoBaHUs COOTBETCTBYIOIIETO TPOdH-
. OpHako TIOHMMaHWE ee Ha3zHAYeHHS
MeHsieTCs. DTO CBsI3aHO TIPEXKJE BCETO
C JMHAMUYHBIM 3BOJIOIIMOHHBIM Pa3BUTH-
€M HayIHO-METOIUICCKOTO Mo3HaHus [3].
Lenbro MeTOAMYECKON OATOTOBKH yUEHbIE
BCE Hallle Ha3bIBAIOT HE TOJBKO (POPMHUPO-
BaHWe, Pa3BUTHE METOAMYECKON KOMIIETEH-
uu/kommeTenTaocta [2; 8; 9; 10; 14], HO
Y Pa3BUTHE METONNIECKOTO MBIIITIeHHS [ 17],
WHANBHTyaJIbHOTO METOJMYECKOTO Kpe-
1o [1], meTogmaeckoit KymbTyphI [11; 12].
Metonudeckas KymnbTypa IPEACTaBIsIeT
c000¥ «COBOKYITHOCTh HOpPM, KOMITETECH-
UM M OTHOILIEHUH, yCTOMYHUBO CYIIECTBY-
IOIINX B YUUTEIHCKOM CO000IeCTBE, M-
(EepEeHIUPYIOMNX «CBOUX» W «IYKHUX»
B IIpoeccu, a Takke 00yCIOBIMBAIOIIIX
COTIPOTHBIICHWE YYXXIbIM TIelarorude-
ckuM nHHOBarsM» [11, ¢. 141]. Ha3BaH-
Has KyJIbTypa OOHOBIISIETCS TIO/T BIMSIHIEM
BHEITHUX (DaKTOPOB (AMPEKTUBHI, pedhop-
MBI, HOPMaTHBHBIC TIPEANMCAHUS U TIPOY.)
W 3aKperuisieT IMoJ] BIMSHUEM BHYTPEHHUX
(hakTOpoB («CHU3Y»), BAKHBIX IS y4H-
TEIBCKOTO TIPOPECCHOHAIBHOTO COO00IIIe-
CTBa LIEHHOCTEW, HOPM, OCBOCHHBIX TEXHO-
JIOTMI ¥ KOMIIETEHIMH, « ‘BEYHbIE UCTUHBI
reparormyueckoro ycnexa» [11, ¢. 141].

B psay OCHOBHBIX TEHJCHIMH, Ompe-
JISSAIONAX ~ COCTOSHUE  COBPEMEHHOM
METOAMYECKOM  TMOJTOTOBKM  y4yuTeJeH

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTOHUT BBIJICIHUTH
TEXHOIIOTH3AINI0, IU(PPOBU3ALNIO, He-
MIPEPHIBHOCT, MIPaKTHKO-OPUEHTHPO-
BaHHOCTE [4; 6; 7]. [lomxomel, HA OCHOBE
KOTOPBIX pPeajI3yeTcs ATa MOATrOTOBKA, J10-
CTaTOYHO Pa3HOOOpPA3HBI: KOMIETEHTHOCT-
HBI, WHHOBAIIMOHHBIN, PEQIICKCUBHBIN,
WHTErPAaTUBHBIN, NUAOTUYECKUH U Jp.
[1;5;13;15].

He menee pa3nooOpaseH ceroiHs CIIeKTp
BY30BCKHX METOAMYECKHUX JIUCIIHILINH.
Hapsiny ¢ TpaauimoOHHBIME THUCIUTLTAHA-
MU «MeToanka 00ydeHus HHOCTPAaHHOMY
s3BIKY», «TeopeTnueckne ocHOBBI 00yye-
HUS MTHOCTPAHHBIM SI3bIKAM» BY3BI TIpPEJ-
JaraioT u psa apyrux. Jlamee mpuBeneHs
MpPUMEPHl METOAWYECKUX TUCIHILINH Ha
ypoBHE OakallaBpyiaTa W MarucTparyphl,
COJIepXKAIIUXCSA B JICUCTBYIONMX (aKTy-
aJbHBIX) O0pa30BaTEILHBIX IPOrPaMMax
METaTOTMYECKOTO  HANPaBJICHUS TOATO-
TOBKH, S3BIKOBOTO TIpodmiis. X BeIOOpKa
MpOBE/ICHAa Ha Marepualie y4eOHBIX IuIa-
HOB 5 poccwiickuxX yHHBepcHTeToB (ToM-
CKUH TOCYJAapCTBEHHBIH I€JaroruyecKui
YHUBEPCUTET, TOMCKUN TOCYIapCTBEHHbBIN
YHUBEpPCUTET, MOCKOBCKMM Meaaroru-
YECKUU TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET,
Poccuiickuii rocynapcTBeHHBIN Me1aroru-
yeckuil yHuepcuteT uM. A. U. I'epuena,
SlpocnaBckuii ToCyIapCTBEHHBIN meaaro-
ruueckuid ynupepceuteT uMm. K. JI. Viuun-
CKOTO).

MeTtonuyeckue JUCHUIIMHBI  HA
YPOBHe GakaJjiaBpuara:

o «KOrHuTHBHBIN TOJIXO/1 K IIPEnojaBa-
HUIO NHOCTPAHHBIX S3BIKOBY;

o «KommyHmKaTnBHOE 00y4YeHHE WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKAM;

® «JIMHrBOIMAAKTHKA B YCIOBHUSIX MHO-
TOSI3BIYNSY;

® «JIMHrBOCTpaHOBEIYECKUI TMOJXO0/
B TIPETIO/IABAHIH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY;

e «Mertoauka 00yueHHsI ”HOCTPAaHHOMY
SI3BIKY B OCHOBHOM IITKOJIEY;

e «Metomuka 00ydeHUs] HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKaM B CTApIIIEH IIKOJIEY,;
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e «Metonnka 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM MITJIIIAX TTOPOCTKOBY;

® «Metonnka 00y4YeHUs] HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM CTaPIINX TIOAPOCTKOBY;

e «MeTonuka 0Oy4eHHsI JICKCHUECKOMY
ACTIEKTY MHOS3BIYHON PeUm»;

o «OOpa3oBarenpHble VHTEpHET-pe-
Cypchl B TIpENOJaBaHUN WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOBY;

e «OO0yueHHUe BHIIAM PEYCBOU JEATEIThb-
HOCTH Ha ypOKax MEePBOTO MHOCTPAaHHOTO
SI3BIKAY;

e «OOyueHme merell ¢ 0coOBIMU 00pa-
30BaTeIbHBIMU TTIOTPEOHOCTAMMIY,;

® «OO0yueHUE I3BIKOBBIM CPEICTBAM 00-
IICHHUS Ha YPOKaxX BTOPOTO MHOCTPAHHOTO
SI3BIKAY;

e «OpraHuzanus BHEKIACCHOH pabOTHI
110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

e «[IpemojsiaBanie NHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka B Pa3HOYPOBHEBBIX KJlaccaxy;

o «[IpoekTHasl M UTPOBast JACATEILHOCTh
B 00y4eHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

e «Pannee oOyueHHE WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY»;

e «CoBpeMEHHBIC TEXHOJOTHH 00yde-
HUSI THOCTPAHHBIM S3BIKaM).

MeTtonuyeckue JAUCHUIIMHBI  HA
YPOBHE MarucTparyphbi:

o «KomrmbproTepHas THHTBOAUIAKTHKAY,;

® «MHOros3b191e 1 IPOOIIEMBI TIPEOJIO-
JICHUSI MEKS3BIKOBBIX M MEXKYIBTYPHBIX
OapbepoBy;

® «MojiepHHU3aIHsI CHCTEMBI SI3BIKOBOTO
00pazoBaHUs»;

e «MojepHu3alusl sI3bIKOBOTO 00pa3o-
BaHUS;

® «OCHOBBI peyeBOll JIEATEITHLHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE»;

o «[IpakTHKyM IO METOJNKE O0YUICHUS
MPOAYKTUBHBIM BHJIaM PEUEBOW JICATEIb-
HOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE);

o «[IpakTHKyM IO METOJINKE O0YUYCHUS
PEIEeNTUBHBIM BUIaM PEYEBOM JICATEIHHO-
CTH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE»;

o «[IpodeccronanbHO-TIEIATOrUYCCKAs
KOMITIETEHTHOCTh 2Kcmepra EI'D mo aH-
TJIMICKOMY SI3BIKY»;

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

e «CoBpeMeHHBIE MEeXIUCITUILINHAD-
HBIE TTOJXOBI B 00YYEeHHH WHOCTPAHHBIM
S3BIKAMY,;

e «CoBpeMeHHbIE TEHACHIINH S3bIKOBO-
ro 00pa3oBaHUM»;

e «Teopust  TEXHOIOTUH KOMMYHHKA-
TUBHOTO OOYY€HHsS HHOCTPAHHBIM S3bI-
Kam;

e «Teopust pa3paboOTKH albTepHATHB-
HBIX YYEOHBIX MPOrpaMM M YIEOHBIX TIO-
coOuii 0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY».

Takum 00pa3oM, OYEBHIHA BapUATHB-
HOCTh METOJMYECKHUX AUCIUIUIAH. Bapua-
THBHO M COBpEMEHHOE yuecOHOe obecriede-
HUE METOIUYECKON MOJATOTOBKU YUUTEIEH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B mocnename rozs
MOSIBUJIOCH OOJIbIIE Y3KO-OPUEHTHPOBAH-
HBIX TIOCOOWIA IO OT/ETHHBIM HalpaBie-
HUSIM METOJTUKH OOY4YEeHHUSI HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, HAIIpUMED, TO:

* OOYy4eHHI0O WMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B pomkoiasHEI nepuox (H. M. Pomnna,
E. 1O. IIporacosa, 2010 r.), B Ha9aIbHOM
mkose (3. H. Hukurenko, 2011 1);

* OpraHu3aIy U3y4YCeHUs WHOCTPaHHO-
ro s3bIKa Ha 0a3e pa3BUTHS TPOTYKTHB-
HOM yd4eOHOH IeATENHPHOCTH YYaIerocs
(H. @. Kopsixosuesa, 2010 1.);

* TEOPUHM U METOJMKe 00yUYEeHHS BTOPO-
My uHOCTpaHHOMY s3bIKy (H. B. Bapsrmi-
HukoB, 2003 .; A. B. Illenmtosa, 2005 1.);

* JJIGKTPOHHBIM TEXHOJOTHSIM 00yue-
uus WS (. K. baprom, H. /1. 'anbckoBa,
M. B. Xapmamosa, 2017 r.); UKT B nunr-
BucTHueckoM obpazoanuu (I1. B. Ceico-
eB, 2013 1);

* UCTOPUH METOAHMKH, METOJIOB O0Y-
YeHHWsI WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM, OWoOTpa-
(UM BBIJAIONTUXCS CIICIIHATUCTOB (yde-
HBIX) B OOyYCHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
(C. JI. byxoBckwuii, A. H. Ulykun, 2021 t.,
C. C. Kyknmuna, M. H. Tarpunosa, 2012 1.).

Taxxe ydeOHOE oOecredeHHE MeETO-
JINYECKOW TOJIFOTOBKU y4YUTEJIEH HHO-
CTPAaHHBIX SI3BIKOB B TEKYIIEM CTOJETHUU
MIOTIOJIHWJIOCH HOBBIMH ~TIPAKTUKYMaMH,
MPAaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIMHA TI0COOHS-
mu (aBToper — E. A. Macmsiko, I1. K. ba-
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ounckas, 5. M. Konkep, P. I1. Munespyn,
E. H. ConoBoBa, H. B. fI3pikoBa), cio-
BapsIMH, KOTOpbIE XapaKTepU3yIOTCA He-
YKJIOHHBIM POCTOM KOJIMUECTBA BKJIIOUae-
MBIX B HUX TEPMHHOB H CIIOBAPHBIX CTaTel
(aBToper — 3. I. Asumos, A. H. lllykun;
T. W. Xapxoa, I. B. CopokoBbIX;
H. JI. Konecumkopa, O. A. Jloaruna;
B. C. lllymerona).

B kagectBe crioco0OB M CpENCTB CO-
BEPIIEHCTBOBAHUS  TAaKOW  ITOATOTOBKHU
METONCTHI-TEOPETHKH W TIPENOAaBaTENN
METOIMKH Yallle BCEro NpeJiararoT: Me-
TOIMYECKHE TTOPT(HOIIHO, MPOPECCHOHATD-
HBbIE UMUTAIIMOHHBIE UTPHI, METOAMYECKIE
3aJ1au¥, MacTep-KIacChl, HAyYHbIE KPYKKA
U cooOIIecTBa, METOAWYECKHE MacTep-
ckre, OJUMITHAaIBl B KOHKYPChI METOINYE-
CKOTO MacTepcCTBa.

MHoroo0pa3ue 1 00beM METOAMICCKUX
TUCITUTLINH, YICOHOTO 00eCIIeUCHHSI, TTO/I-
XOJIOB ¥ CPEJICTB COBEPIICHCTBOBAHNUS Me-
TOIMYECKON MOATOTOBKHU YUMUTEJIEH HHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB MOXET CO3/1aTh JIOKHOE
MIPEJICTaBIIEHUE O €€ KadecTBe, 0e3yCcIIoB-
HOW 0e3yNnpeyHOCTH M TIOJIHOM OTCYT-
CTBUU KaKUX-THOO CIOKHOCTEH.

Bwmecte ¢ TeM k mpobiemMaM cCOBpeMeH-
HOW METOJMYECKOH MOATOTOBKH yUuTEIeH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOYXHO OTHECTH
I (14401117

1. bompmioe pa3HooOpaszwe MeTomude-
CKHX JAMCUMWIUIMH CBHJETEIBCTBYET O TOM,
9TO0 00BEMa KITIOYEBOI TUCTIMITINHBI «Me-
TOaMKa OOY4YeHHS WHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky» CETrollHs SIBHO HEIOCTaTOYHO, YTOOBI
MTOJTHOLIEHHO PACKPBITh BCE METOAMYECKIE
acIleKThl Oymymeld MmpodeccHoHaTbHON
MeTaTOTMYECKON JIeATEIBHOCTH C YYeTOM
pealiuii U yCIOBHA COBPEMEHHOIO HMHO-
SI3BIYHOTO 00pa3oBaHMsI (B YCIOBHSIX IO-
MOJTHUTEIFHOTO 00pa30BaHUs, HHKITIO3HH,
¢ yderom Tpeboarmii PI'OC obmero
u BbeIcIiero oOpasoBanus, IIpodeccuo-
HAJIBHOTO CTaHJApTa IIeJarora, HOBOU
[IpodheccnorpaMMbl COBPEMEHHOTO Y4H-
TeJIsl KHOCTPAHHOTO s13bIKa U Tp. ). [1o cyTH,
BKIIFOYEHHE B By30BCKHE 00pa30BaTeNbHbIC

MPOTPaMMBI  IPYTUX  (BCIIOMOTATEIHHBI)
METOINYECKUX AMCUUIUIMH — BBIHYKICH-
Hasi Mepa M0 MHHUMHU3AIUHU JIe(UITUTOB
KITIOY€BOM TUCITUTLTAHBI.

2. TlpenogaBarenn-MeTOAUCTHl TOPOU
«TEPSIIOTCS» B MHOTOOOpa3Wuu MOCTOSHHO
TIOTIOJTHSFOIITUXCST TTOCOOUI 10 METOIWKE
o0y4eHHsI HHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM. Bcraer
CIOXHAs 3aJa4a 1Mo UX OoTOOpy M KOMOH-
HUPOBAHHIO, YTO HE BCETAa OKa3bIBACTCS
YCTEITHBIM.

3. AKTyaJbHBIM SIBJISIETCSI BOIIPOC O Ka-
JIpOBOM 00ecCTieueHNH METOIYEeCKON TOI-
TOTOBKH y4YUTeNlell HHOCTPAaHHBIX S3BIKOB.
Hexoropsie u3 nmpenojaBareneil He UMEIOT
orbITa 00yYaromien 1esTeNbHOCTH B IIIKO-
JIe VJTA UMEIOT OTIBIT MHOTOJIETHEH 1TaBHO-
CTH, COOTBETCTBEHHO, «OTOPBAaHBI» OT CO-
BPEMEHHBIX peajiiii U BBI30BOB CHCTEMBI
obmero obpaszoBanus. OHH HE MOTYT TIO-
JISIATHCS CO CTYACHTaMU CBOUMH METO/TH-
YECKUMHU HapaOOTKaMU M UAESIMH, TIPUBE-
CTH HaIJISITHBIE IPUMEPHI U3 COOCTBEHHON
MPaKTUYECKOU AesiTeIbHOCTU. JIpyroil me-
pPEKOC — HEAOCTATOYHO BHICOKAs HaydHAS
KBaNTU(UKAIMS OTAEIBHBIX IPEroiaBaTe-
JIel METOJMKY TIPY BHYIITUTEITLHOM OTIBITE
paboTHI B Ka4eCTBE MIKOIBHBIX yUUTEINEeH.

4. Jlns obecrieueHUs KayecTBa Ha3BaH-
HOW TIOATOTOBKM BaKHA TapMOHUYHAsS
MIPEEMCTBEHHOCTh B M3yYEHUH I€1aroru-
KW (OUIaKTHKA) B MeToquku. OaHAKO Ya-
CTO Takas MPEeeMCTBEHHOCTh (hopMaibHa
Y TIPAaKTUYECKH HE COOITIOIAeTCSI.

5. Jlns TIOMHOIEHHOW METOIUYeCKOMN
MIOJITOTOBKH  CJIETyeT COONIONATh CBS3b,
OasaHC MEX]y €€ TEOpPEeTHIEeCKON U TpaK-
TUYECKOH COCTABISAIONIUMHE, 9TO HE BCETa
MPUHAMAETCsI BO BHHMaHWE TpU pas3pa-
00TKE TIPOTPaMM COOTBETCTBYIOIIHMX IHIC-
[UTUTAH ¥ UX peajTi3aliii.

6. OdueBuaeH TOT (pakT, YTO MPH BO3-
pacTaHWM  KOJMMYECTBA METOAMYECKHUX,
JUHTBOIUAAKTHYECKUX CIOBapeil ypOBEHb
BJIAJICHUSI COOTBETCTBYIOIIEH TEPMUHO-
jJorvell y OyAaymmux yduTeled HemocTa-
TOYHO BBICOK. B CBfI3M ¢ 3THM akTyajbHa
peanu3anys ONTUMAIbHBIX OCHOB Pa3BH-
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THS TEPMHUHOJOTHYECKOW KOMITETEHITHH
CTYZIEHTOB B TIPOIIECCE MX METOAMYECKOU
MTOJITOTOBKH.

7. Ilpu pa3HOOOpa3wy BO3MOXKHBEIX OC-
HOB, CPEJICTB COBEPIIEHCTBOBAHUS METO-
JIMIECKOM MOATOTOBKU MX HCIIONIb30BaHHE
HOCHT HEPEJIKO OeCCHCTEMHBIA XapakTep
BBHJIy OTCYTCTBHS MHOTOKOMITOHEHTHOTO
y4e0HO-METOANIECKOTO KOMIUIEKCa 110 Me-
TOJIMIKE, BKITFOYAIOIIETO KaK OCHOBHOM Te-
OPETUYECKUI U MPaKTUYECKUM Marepuall,
TaK ¥ BCIIOMOTAaTeNIbHBIC IOTIOTHUTENbHBIE
MaTepHalibl METOAMYECKOTO XapakTepa.
OpfHaKo CTOUT MPU3HATH, YTO CETOMHS T10-
MBITKAa pa3paboTaTh TaKOH KOMIUIEKC YKe
MpeanpruHUMaeTcs W OnmM3Ka K peannsa-
mu [16].

8. Jlns obecrieueHns KadecTBa METOIHU-
YeCKON TOATOTOBKH HEOOXOIUMO HE TOJb-
KO ee KauyeCTBEHHOE KaJapoBoe H yued-
HOE, HO ¥ MaTepuajIbHO-TEXHHYECKOE,
pecypcHOoe  obOecmeueHrne  (KOJJICKIIUU
YPOKOB, TUIAHOB, MIKOJIbHBIX Y4eOHHUKOB
(OTedecTBEHHBIX M 3apy0OeKHBIX), 000py-
JIOBaHHBIC KaOWHETHI (IT0 TIOJ00HI0 XOPO-
10 OCHAIIEHHBIX IIKOJBHBIX KaOWMHETOB),
METOIUYCCKHUE IICHTPHl M JJaOOPaTOpHH).
Ota mpobiemMa XapakTepHa JJIT MHOTHX
TMeTaTOTMYECKUX BY30B.

IIpuBeneHHBIN BbIlIE TEpPEYEHb IMPO-
OneM TPYOHO Ha3BaTh WCYEPIIBIBAIOIINM,
TEM HE MEHee CJIeJlyeT MPHU3HATh BO3MOXK-
HOCTH Y TIOTEHIIHAJ UX PEIICHUSI.

Urto kacaeTcsi BOSMOXKHBIX MTEPCIIEKTUB,
TeHJCHIIMA B Pa3BUTHU METOIUYECKOU
MOJITOTOBKHM YUUTEJEH HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB (HE BCE M3 HHX MOYKHO OILEHUTHh Kak
a0COJIIOTHO TIO3UTUBHEIC), TO IPAKTHYIEC-
CKHUI 1 Hay4YHO-UCCIIEJOBATEIbCKUN OIBIT
aBTOpa CTaThH IO3BOJISIET CIIPOTHO3HMPO-
BaTh PsJ U3 HUX.

1. TlpencrapisieTcs, YTO CHEKTP METO-
JMIUYEeCKUX JUCIUILUTAH TPOIOJKHUT pac-
mupsAThCSA. MeTonudeckass TOATOTOBKa
YCHIIUT CBOW CTaTyC ¥ 3HAYUMOCTH B 00-
pa3oBaTeNbHBIX MPOTrpaMMax Ieaarornye-
CKOTO HAITpaBIIEHUS TIOATOTOBKH COOTBET-
CTBYIOIIETO TTPOQIIIA.

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

2. KonmngecTBo y4eOHBIX TTOCOOWH Me-
TOJMYECKOW HAIpPaBICHHOCTH TaKxke Oy-
JIET YBEITHMYHUTCS. ITO KOCHETCSI B OOJbIIIeH
CTETIeH! MIPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIX
MOCOOHH, 3aJaYHUKOB, COOPHUKOB KEHCOB
1 TeCTOB U T. 1. CEeroiHs yKe CyIIeCTBYET
MOTPEOHOCTh B XPECTOMATHUSAX C H30paH-
HBIMU TPYAAMH JIYYIITUX YUEHBIX-METOIH-
CTOB, ¥ MX M3IaHHC B ONMMKaiIeM Oymy-
IIeM BITOJTHE BEPOSATHO.

3. He uckiroyeHa yacTH4YHas 3aMeEHa
MEYaTHBIX METOJMYECKHX TocoOmid Ha
mi(poBeIe  00pa30BaTEILHBIC PECYPCHI
(MIMHUTallMOHHBIE MOJIEIH, TECThI, KOH-
CTPYKTOPBI), MO3BOJISIONINE TECTHUPOBATH
YPOBEHb METOIUYECKON KOMITETEHITHH
CTYJICHTOB, pa3padarbiBaTh y4IcOHBIC Ma-
TepHabl, TUTAHBI YPOKOB, CO37IaBaTh BUP-
TyaJbHYI0 O0YJaroIyto Cpe/Ty, MPUMEHS T
COBpEMEHHBIE TEXHOJOTHH OOYyYeHHS,
MIPOBOJIUTHh HAYYHO-METOIUYECKHE HUCCIIe-
JTIOBaHUSI.

4. MO>XHO MPEIOoIIOKUTh, YTO METOIH-
Yyeckasi OJrOTOBKAa CTaHET 0oJiee MpaKTH-
KO-OPHEHTUPOBAHHOM. YBeJIMYarcst TpPy-
JIOEMKOCTh M KOJTMYECTBO MPAKTHK. bymyT
nepecMaTpuBaThCst POPMBI M BUIBI CaMO-
CTOSITEIIbHOW pabOTHI CTYJICHTOB B paMKax
METONYECKUX TUCIIUILINH.

5. «Slppo» conepkaHus MeETOJIUYe-
CKUX JUCIUIUIUH OyJeT OXKHIaeMO H 3a-
KOHOMEPHO 0a3upoBaThCs Ha TPeOOBaHMU-
ax u nonoxkeHusx lIpodeccrnonanbHoro
crangapra «Ilemaror», Ctangaprax ooe-
o W BBICHIETO 00pa3oBaHWS W HEIABHO
BeIenmmeil B ceer «lIpodeccrmorpamMmel
COBPEMEHHOTO y4YHUTENsi WHOCTPAHHOTO
s3pikay (o1 2021 1).

6. B ckopoM BpeMeHM HaBpsij JU BO3-
MOYXHO  TIOBCEMECTHOE 3HAYHUTEIhHOE
pECYpCHOE W TEXHOJOTHYECKOe Iepeoc-
HaIlIeHUE TIe]aTOTHYECKUX BY30B, U, COOT-
BETCTBEHHO, METOANYECKON ITOATOTOBKU
y4yuTeJIeld HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. To K€
caMo€ OTHOCHTCS U K KaJpoBOMY obecrtie-
YEHUIO 3TOU MMOATOTOBKHU.

Taxum 06pa3om, COBpeMEeHHAasT METOIH-
Yyeckasi TIOATOTOBKA YYHTENed WHOCTpaH-
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HBIX S3BIKOB OOHApY)KHBACT KaK MpOTpec- JIeprKaHus ¥ OPTaHU3aIluu — HeoOX0omuMast
CHBHBIE, TaK i HEJOCTATOYHO ITO3UTUBHBIE CBOCBPEMEHHAS MPOPMITAKTHKA CHIDKCHHUS
XapaKTePUCTUKH €€ COCTOSIHUSI W pa3BHU- KayecTBa KaK METOJUYECKOW IMOATOTOBKH,
tisg. OgHAaKO HW3yYeHHE CYIIECTBYIONIMX TaK M B IIEJIOM IIEIarorHYecKoro oopaso-
ee nmeumuTOB, MPOTHO3MPOBAHHE BO3- BaHUS.
MOJKHOTI'0O pe€rpecca B pAaae aCli€KToB €€ CO-
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CKOMY SA3BIKY. B COOTBETCTBUU C KOTHUTHUBHBIM IOAXOAOM HPEAJIOKEHBI IMPUMEPDI yl'lpa)KHeHHﬁ
110 (POPMHUPOBAHHIO HEPONTU(GUISCKUX HABBIKOB HAa HA4YaJbHOM dTarie 00yJaromuxcs 5S—6 Ki1accoB
OCHOBHOﬁ LIIKOJIBI. yl'lpa)KHeHI/lﬂ JOJDKHBI YYUTBIBATh 3Tallbl KOTHUTUBHOI'O YCBOCHUA Marepuala,
COOTBETCTBEHHO, BOCIIPUSITUE U PACIIO3HABAHKE, BOCIIPOU3BEICHHE, 3aIOMUHAHKUE U aCCOLIMUPOBA-
Hue. HecoOmroaeHune mociieoBaTeibHOCTH WK MPOIYCK KaKoro-aubo Jtarna OyaeT MpensTcTBOBATh
[EJIOCTHOMY (POPMHPOBAHHIO YCTOWYMBBIX W aBTOMATH3MPOBAHHBIX HEPOTTH(PHUCCKHX HABBIKOB
oOyuaroruxcsi. B cBoro ouepesb ciabast ChOPMUPOBAHHOCTH HEPONTH(PUUCCKUX HABBIKOB BICUYCT 32
c000# ompeIeeHHbIC TOCACACTBUS /ISl M3yUCHHs KUTAMCKOTO sI3bIKa Ha 00J1ee BEICOKHX YPOBHSIX,
IPEAINOIAratoMX MOJHbIA 0TKa3 OT BCIIOMOTATEIbHON CHCTEMbI 3aIUCH HEPOrTH(OB JaTHHUICH
(IMHBUHB), KOTOPAs HAa HAYaJIbHOM YPOBHE MPH3BaHa o0eryars o0yueHue. YacTHUHOE WK MOJTHOE
ycTpaHeHue neporudoB U3 yu4eOHOro mporecca TakKe MPEATCTBYET MPHOOIICHUIO 00y YarOIIUXCs]
K SI3BIKOBOMY KOy KMTAWCKOTO sI3bIKa M KYJBTYpPBI, B OCHOBE KOTOPOIO JIKHUT Heporiuduueckas
cucTema.

Kniouesvie cnosa: nepornuduka, METOIHKA MPEHOAABAHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKA, METOIUKA
NPEeroaBaHusI KUTAHCKOTO S3bIKA, KUTAHCKUH SI3bIK, KOTHUTUBHBIN TIOAXO0/, YIPaXKHEHHUsI, pa3BUTHE
HaBBIKOB, HEPONTH(HUECKIE HABBIKH

Methodical article

The exercises for developing Chinese character learning skills
at the beginning stage
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Abstract. The article discusses major approaches to teaching Chinese characters and is aimed at
raising awareness of the important role of character learning skills in teaching Chinese as foreign
language. In compliance with the cognitive approach, we have suggested a number of exercises
for the 5-6 grade students. The exercises aim to develop Chinese character learning skills at the
early stages. The exercises should correlate with the phases of cognitive acquisition, respectively —
perception and recognition, reproduction, memorization and association. The disregard or ignorance
of some phase or the succession of the phases might result in the failure in the teaching process
which aims to cultivate stable and automatic skills. Therefore, unstable Chinese character skills
might lead to future problems when the pinyin system (the system of romanization of Chinese
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characters) is no longer used as a support. The partial or complete elimination of characters from
the learning process prevents the students not only from developing stable and automized skills, but
also from being exposed to the inner code of Chinese language and culture, which is based on the

hieroglyphic system.

Keywords: Chinese characters, methods of teaching foreign language, methods of teaching
Chinese, Chinese language, cognitive approach, exercises, skills development, Chinese character

learning skills

Kuralickuii g3bIK ABISETCS OOHUM W3
CaMBIX YHUKQJIbHBIX SI3BIKOB B MHUPE, 0CO-
OEHHOCTBH KOTOPOTO 3aKII0UAETCsl HE TOJb-
KO B TOHOBOU CUCTEME s3bIKa, HO U B HEPO-
m(UIECKOd MUCBMEHHOCTH, WMEOIIEH
CUJIBHYIO CBA3b C KYJIBTYpOH U HCTOpUEH
Kuras, a taxke ¢ 0Opa3HbIM MBIIIJICHH-
€M HOCHUTEeJIed KHUTAHCKOTO SI3bIKa, IIPO-
JYKTOM KOTOPOTO SIBIISFOTCSI HEPOTIH(BI
(mepeBox ¢ xuTaiickoro Ham) [15, c. 69].
B xuTaiickoMm si3bike (PyHKIIMOHUPYIOT 3a-
KOHBI, 00YCJIOBJICHHBIE THIIOM MBIIIIICHUS,
OTJIMYHBIM OT MBILIUIEHUS €BpPONEHIEeB,
KOTOpO€ WCCJIEZIOBAaTEeNIM Ha3bIBAIOT 00-
pasHbBIM HEpONIM(PUUECKUM: «HE TOIBKO
3CTETHKa, HO M XapakTep KHUTalleB, UX
MBIIIIEHUE, MHUPOBO33PEHHE — BCE OHU
HOCAT HMepONTU(UYECKUH  OTIIEYaTOK)
[, c¢. 219]. AndaBurHas NHUCbMEH-
HOCTh — 3TO «CHCTE€Ma MUCHMEHHBIX 3Ha-
KOB, TEPearolInX 3BYKOBOM OOJMK CIIOB
SI3bIKA [TOCPEACTBOM CUMBOJIOB, H300paka-
IOLUX OTAENbHBIE 3BYKOBBIE DJIEMEHTHI»
[11, c. 29]. B cBorw ouepenp ueporudu-
YyecKasi MIMCbMEHHOCTh — 3TO «THI TUChMA,
XapaKTepU3YIOIIUICs TeM, 4To rpaduye-
CKHE 3HaKH (B BUJIE YCIOBHBIX H300paxe-
HUH WU PUCYHKOB) CIIy’KaT JJIs Tiepeiadn
cioB wim Mmopdem» [2, c. 323-324].

B Hacrosiuii MOMEHT B METOJIUKE TIpe-
OJaBaHUsI KUTAMCKOIO SI3bIKa OIHOU U3
CaMBIX AaKTyaJIbHBIX MpoOJIeM SBISETCS
npobiema GopMuUpoBaHUs HepoTIUpHUUe-
CKHX HaBBIKOB oOyuaromuxcs. CyIiecTBy-
€T OTHOCHUTEJILHO MHOT'O METO/IOB U ITO/IXO0-
JIOB K IIPENOJABAHUIO KMTANCKOIO SI3bIKA.
B 3aBucuMocTH 0T MeTOJa U IOAX0AA CTa-
BSITCSI Pa3HbIE aKIIEHTHI Ha POPMUPOBAHUH
nepormudHuIecKrX HaBBIKOB. B miemnom, nc-
CJIEI0BATEIIN BBIIEIIAOT CIEIyIOLIEe:

MeTon «YCTHOTO ONepesKeHUs» I0JI-

pa3yMeBaeT, UYTO YydYalluecs HauyuHAIoT
oOy4yeHue JUIIb CO 3HAKOMCTBA C MPOU3-
HOCHUTEJIbHOM M TOHOBOM CUCTEMOM KH-
TalCKOTO SI3bIKa, OJJHAKO BPEMs BBEICHUA
ueporTu(pUIECcKOro Marepuasa SBISeTCS
3aI03/1aJIbIM, B CpeHEM rocie 6 MecsieB
¢ Havasia oOyueHnus 3, ¢. 1097].

HapanaeasHslii moaxox ObUT CO3/aH
C LEJbI0 pPElINTh HEAOCTaTKH MeTo/a
ycTHOrOo onepexenus. @dopmupoBaHue
JICKCUYCCKUX, TIpaMMaTU4YC€CKux H (1)0-
HECTHUYCCKUX HABBIKOB, 4 TAK)XXC HAaBBIKOB
ayIupoOBaHUs M TOBOPEHHUSA COIPOBOXKIA-
€TCs BBCICHHUCM I/IepOFJII/I(i)I/I‘IeCKOFO Ma-
tepuana [8, c. 127]. Henoctarkom 3TOTr0
METO/Ia SIBIISIETCS TO, YTO OH B IIEJIOM HE
nozapaszymeBaeT  (OpMHpPOBAHHE  HEPO-
ITII/I(bI/I‘IeCKI/IX HAaBBIKOB KaK TaKOBBIX,
T. €. BBEJCHUE HEPOTNIU(POB HE COMPOBO-
JKAAeTCs MOJPOOHBIM aHAJN30M COCTAaB-
JSIOIUX, OTPaOOTKOM  TpaBOIUCAHUS,
HN3Yy4YCHUCM 3TUMOJIOI'UH, KOTOpasa OFbI CII0-
coOCTBOBaJIa CO3JJAHUIO ACCOLMAIMU TPH
3aroMuHaHuu, U T. . ComtacHo 3apyOex-
HbIM crieranuctam C. Osborne, Qi Zhang,
G. X. Zhang, BBenenue uepormudos B Ka-
YECTBE COMYTCTBYIOLIETO MaTepuana, Ha
KOTOpBIfI HC yACIACTCA BHUMAHUC B XOH€
3aHATHUS, HETaTUBHO CKa3bIBaeTcs Ha (op-
MHUPOBAHMN HABBIKOB IMMCbMa W YTCHUA
1 B HCKOTOPLIX CiIydadX MOKET IPUBCCTU
K TOPMOXCHHUIO Pa3sBUTHA HAaBBIKOB I'OBO-
penus [14, c. 389].

[Ipu nmpumeHeHnH MeTOaa YACTHYHO-
ro 3amemeHuss ueporiugos ¢oHeTH-
YeCcKOHM 3anmMcbl0 HEW3BECTHBIM HEpo-
mduyecknii  Marepuan  3anuchIBaeTCs
«IUHBUHBY» — CUCTEMOU JJaTUHU3alluNu KH-
TalCKUX MeporM(OB, B LEISIX YMEHBIIIC-
HUS HarpspKeHus ydammuxcs [3, c. 1097].

MeTon pa3nejJbHOro 00y4eHHs SI3bIKY
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U ueporiudukKe OPUSHTUPOBAH HA Paz-
JleNbHOE  (POPMHUPOBAHNE TPOLYKTHBHBIX
Y PEIeNTUBHBIX HaBbIKOB. HaBBIKM YTeHNUS
Y TICHhMa, OCHOBaHHbBIE Ha Heportuduke,
Pa3BUBAIOTCS OTHOCHTEIHHO MO3KE. DTOT
METOJI B HEKOTOPOH CTETIEHU CXOXK C METO-
JIOM TIapaiijIeIbHOTO OOy4YeHUs, O0ITOMY
HEJIOCTAaTKH METOJIOB MPAKTHYECKH HIICH-
TUYHBI.

MeTon HeHTPHPOBAHUS HA MEPOITU-
(puke, T. €. METO/, B OCHOBE KOTOPOTO JIe-
KUT TIOHHUMaHHue uepornuda kak (yHma-
MEHTaJIbHON €MHHUIIBI KUTAHCKOTO A3bIKA.
Qi Zhang, G. X. Zhang u Y. Gao yka3biBa-
10T cienyroee: «B cBsa3u ¢ TeM, 9TO MH-
HUMaJIbHOM 3HAYUMOMN E€IUHULIEH S3BIKOB
¢ ai(haBUTHON CHCTEMOM SIBISICTCS CIIOBO,

B s3BIKaX C MEPOrTU(UICCKON CHCTEMOM
TaKOd MHUHUMAJIbHOM 3HAUUMOH E€AUHU-
el BeICTymaeT ueporiudy (mepeBos ¢ aH-
mutickoro Ham) [13, ¢. 25]. OmHako 3TOT
METO/I HE SBISIETCS PacCIpOCTpaHEHHBIM
B METOJUKE IIPETolaBaHusl KHTaKWCKOTO
S3bIKa, 110 CPABHEHHWIO C METO/aMH, yKa-
3aHHBIMH BBIIIIE.

OO000IMB BCE BBIIIEONHUCAHHOE, MBI
MOYKEeM CJIeJIaTh BBIBOI, YTO BCE BHIIICITPH-
BEJICHHBIE METO/IbI MO’KHO CBECTH K JIBYM
OCHOBHBIM TEH/ICHIUSIM, KOTOpPBIE MBI
npenaraeM cGopMyIHpoBaTh Kak: 1) me-
poriOIeHTPUIHOE O0YUICHHUE C YIIOPOM
Ha HeporTuuKy; 2) (HOHETHKOIEHTPHY-
HOE OOyYeHHE C YIOpOM Ha (DOHETHKY
(Tabm. 1).

Tabnuya 1

Be)lynme MOAXO0AbI K MPENnoAaBAHUIO KHUTAaCKOT0 SI3bIKA

doneTHKOIIEHTPUIHOE 00yUIeHHE

Hepormdonentpranoe odydeHne

— MeToj1 yCTHOTO OIIePEKCHHS;

— [NapamienbHoe 00yueHHe POHETHKE

1 uepornuduke;

— MeTon YaCTUYHOTO 3aMEIICHUs HepOrTH(OB
(hoHETHUECKOH 3aIHChIO;

— MeTon pa3ienbHOro 00yYEeHUS SI3bIKY U Heporrduke

— Meton LHECHTPUPOBAHHUSA HA Hepommbm(e

HepormudonerpuuHoe o0yueHHE SIBIS-
eTCsl MEHee Pa3BUTHIM U MEHee IOMyJIsIp-
HBIM, Y€M JIpyTMe METOABI, OJHAKO IPO-
Onema HeporTUPOLUECHTPHUYHOTO 00yUCHHS
3aKiroyaeTcsi He B Hed((EKTUBHOCTHU ca-
MOTO METOJa, & B HECIIOCOOHOCTH MpHMe-
HUTD €0 B pealibHOi yueOHOI 00CTaHOBKe
B CHJIY TOTO, YTO HepOIIH(UKA — 3TO MHO-
TOypOBHEBAasl CHUCTEMa B3aMMOCBS3aHHBIX
3JIEMEHTOB, UMEIOLIAasi JOMMUHAHTHOE BIIU-
SHUE Ha BCE OCTaJbHBIC YPOBHH KHUTaMi-
CKOro s3bika. Takue 3apyOeKHBIE HCCIle-
nmoBarenu, kak Yu-Ju Lan, Yao-Ting Sung,
Chia-Yu Wu, Rui-Lin Wang, Kuo-En
Chang Take MOTYEPKUBAIOT, YTO OTHO-
CUTEIBHO YacTO HEpOrTH(OLEHTPUUHOE
00y4eHue CBOIUTCS JHIIb K OECKOHTEKCT-
HOMY H3Y4YCHHIO MPOCTEUIINX SJIEMEHTOB
nepornuda (4epT u rpadem), K 3ayqnBa-
HUIO TIOpAJKa YepT MHOCPEIACTBOM IIPO-
MUCHIBaHUSI 0€3 MpoBeAeHUs rpad)eMHOro

U CTPYKTYPHOTO aHaJH3a, 9To abCOIOTHO
HE OTPa)KaeT UCTUHHYIO CYTh 3TOTO METO-
na (mepesox Ham) [12, c. 560].

Uepornmudonenrpuanoe o0yueHue mpu-
3BaHO, BO-TIEPBBIX, 00CCIICUNUTh yUAIIUXCS
UeponM(OUICCKUMU 3HAHUSIMH, BKITFOYA-
IONIMMH HE TOJBKO 3HAHUsS rpademM U mo-
psZKa YepT, HO TaK)Ke 3HAHUE KaTeTOpHi
ueponidoB U UX 0COOCHHOCTEH, 3TUMO-
JIOTHH, CXEM PacIIONIOKeHHs Tpad)eM u Jip.,
BO-BTOPBIX, CHOPMHPOBATH y OOYHAFOIIUX-
s TIOJIHOLEHHBIE U YCTONYMBBIC HEPOTIIU-
(hryeckue HaBBIKH YKE Ha HAYaIIbHBIX 3Ta-
nax [7, c. 65].

CornacHo peTpOoCHEKTUBHOMY aHAJHU3Y,
nposeneHHomy 0. B. MonotkoBoii, Ha
CETOAHSIIHUN JICHb CYIIECTBYET HECKOIIb-
KO TIOJIXOJIOB K MPEMOAaBaAHUIO KUTANCKON
neponM(UIECKON MHUCEMEHHOCTH: «aKa-
JIEMUYCCKHH, IIEJIOCTHBIN, CO3HATCIbHBIMN,
CHCTEMHBIN M KOTHUTUBHBIN® [9, c. 57].
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CyTp akaJieMH4ecKOro IMoaXoda 3a-
KITIOYaeTCsl B TOM, 9T0 (pOpMHUpOBaHUE Ha-
BBIKOB ITHChMa 3aBUCUT OT PETYISIPHOCTH
nponucekiBaHus uepormudos. HWepormm-
¢udecKkoMy aHaNIHM3y YIENsSeTCs He3Hadh-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH, MOITOMY
3allOMUHAHUE MaTepuasa 3aBUCUT HCKITIO-
YUTEIHFHO OT MEXaHUYECKOTO MPOIHCHIBA-
Hus [9, c. 58].

[esocTHBI MOAX0J paccMaTpUBaeT
neporu( Kak HeIeTuMoe Iiejoe 0e3 aHa-
T332 MUHUMAJBHBIX COCTABIISAIONIUX He-
poriuda (dept u rpadem). 3aroMUHAHNE
MIPOUCXOANT MTyTEM CO3/IaHUS acCOIHaIii
[9, c. 58].

Co3HaTeIbHBIIT U CHCTEeMHBIH MOI-
X0Abl OTHOCHUTENBHO CXOXH. Poib co3Ha-
TEIBHOTO OOY4YeHHS 3/1eCh JIOMHHAHTHA,
00y4arommuicss OMKEH BBICTPOUTH IS
ce0s cucTeMy HeporTU(GUKH U ITOHATE, KaK
oHa (YHKITMOHHPYET. DTOT IMOIXOJ MPE/I-
MojlaraeT YYHTHIBaTh BCE OCOOEHHOCTH
KUTANCKOW wHepormnduIecKkoil MHCEMEH-
HOCTH — CTPYKTYpPHBIE DIIEMEHTHI, 3TUMO-
JIOTHI0, KaTeropuu mepormudoB. OmgHAKO
KOMIUIEKCHI YIIpaKHEHHH, pa3padoTaHHbIe
B paMKax 3THX TIOIXONIOB, HE TOJpazyMe-
BafOT (opMUpOBaHHE TpadUIECKHUX, Op-
dorpaduuecknx W KaUIHTPAPUICCKUX
HABBIKOB. 3HAYUTENbHBIE 00BEMBI TEOPHUU
TaK)Ke OTATYAIOT 3TU TOAXO/IbI, UTO JETaeT
WX CIIOKHO TTPHMEHUMBIMH B paboTe ¢ 00-
YYAIOITUMHUCS IIKOJHI [9, ¢. 58—59].

Brrmmieonricanabie TOAXOABI OOBEAUHS-
€T OjiHa o0mIas yepra — AEKOHTEKCTyalH-
3upoBaHue oOydeHus wmepormaduke. Jlims
perieHus AToi MpoOIeMBbI OBLT pa3paboTaH
«KOTHUTUBHBI» TIOAXOM, CYTh KOTOPOTO
3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO ydallluecs CHa-
yaja yCcBaWBalOT HEOOXOMUMbBIE MEpOTITH-
(ryeckre 3HaAHUSA (CTPYKTypa ueporiuda,
ompeieNieHHble TpademMbl W TMpaBHiIa Mo-
psnka 4ept), GOPMHUPYIOT HABBIKU B IIPO-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

1[ecce BBIMOIHEHUS YIPAKHEHHUH, a I0-
CJIe 9TOTO MPUMEHSIOT YCBOSHHBIC 3HAHUS
1 c(hOpPMHUPOBAHHBIE HABBIKM B 3HAYUMOM
KoHTeKCTe [12, ¢. 560].

OmauM U3 0a30BBIX MPUHIIAIIOB KOTHH-
THBHOTO 00yYEHHS HEPOTITH(UKE ABIACTCS
KOTHUTHBHAS HAIpPaBICHHOCTh Ipoliecca
obyuenus. 0. B. MosoTrkoBa omnpenens-
€T 3TOT MPHUHIHI CIEeTYIOINM 00pa3oM:
«IIPUHITAI KOTHUTHBHOHN HAIIPaBIEHHOCTH
mporecca o0y4ueHus <...> OyIeT peayn3o-
BBIBAaThCS 3a cUET (POPMHPOBAHUSA Y 00Y-
YaeMbIX CHCTEMBI COOTBETCTBYIOIIUX 3HA-
HUH; GopMHUpOBaHUS YICOHBIX TPHUEMOB,
COOTBETCTBYIOIINX KaXKIOMY OTIEIHHOMY
sTamy OOy4YeHHsS, Pa3BUTHA MBICIUATENb-
HBIX M WHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN
obydaeMsbIX...» [10, c. 69].

[IpumeHeHne KOTHUTHBHOTO IIOIXO/A
npu oOydennn aerei 11-15 ner sBiseTcs
odeHb 3(PPEKTUBHBIM, TIOCKOJIBKY B ATOM
BO3pacTe y MOAPOCTKOB MOSBIISETCS 0CO3-
HaHHOE OTHOmeHne K oOydenuto. Ilo
ceunerenscTBY H. J[. 'ambckoBoif: «9T0
CIIO)KHBIA TIEPEXOJHBIA BO3pacT OT JIET-
CTBa K B3pPOCIIOCTH... BMecTe ¢ TeM y HUX
HaOJTIOaeTCsl CYIIECTBEHHOE PaCIIipPEeHNe
0OIIMX TPEeACTaBICHH O MUPE, BO3pacTa-
10T aHAJUTHYECKHE BO3MOKHOCTH, Pa3BH-
BAeTCs JIOTHYECKOE MBIIIICHHE; MPOIECcC
00ydYeHHs CTAHOBUTCS Bce 0Oojee 0C03-
HaHHBIM» [6, c. 351]. [Ipumenenue Kor-
HUTHBHOTO ITOJIX0/Ia TIOMOYKET Pa3BHUTh CO-
3HATEILHOCTEH O0YYAIONTUXCS, BEIPa0OTaTh
OTBETCTBEHHOE OTHOIIIEHHE K 00yUeHHIO.

KoruuTuBHbBIN MOAXO/T YYUTHIBAET OCO-
OCHHOCTH YCBOGHHUS WH(pOpPMAIUH 00-
yuaromumucs. DopMUpOBaHHE HABBIKOB
MIPOUCXOANUT TIOATAITHO U COOTBETCTBYET
OTIpE/ICJICHHBIM KOTHUTHBHBIM IIPOIIEC-
cam, 0e3 KOTOpPBIX HEBO3MO)KHA ITOJTHAS
copmupoBanHoCTh (Tadm. 2) [9, ¢. 75].
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Tabnuya 2

CooTBeTCTBHE ITANOB oﬁyqemm nepomml)mce KOIrHUTUBHBIM IIpoHeccam

Oran o0y4eHus

KoruuTuBHbI# npouece

1. O3HaKOMIIEHHE C HOBBIM HepOFHI/I(i)I/I‘{eCKI/IM
MarepuaioMm

1. Bocnpusrue u pacro3HaBaHue

2. TpeHupoBka

2. 3anioMMHaHKE U BOCIIPOU3BEICHUE

3. [Ipumenenne MaTepraa B HOBBIX YCIOBHAX

3. CoBepIIeHCTBOBAaHHE HABBIKOB, YKpEIIJICHNE
aCCOLIMAaTHBHBIX CBsA3EH

B cootBercTBHM C 3TanmaMu OOy4eHHsI
1 COOTBCTCTBYIOIIMMHU UM KOTHUTHBHBIMU
nporeccamu, FO. B. MonoTkoBa BbIACIS-
eT 4 Tuna ynpaXHeHHWH: KOTHUTHUBHO-pe-

LENTUBHBIC, KOTHUTUBHO-ACCOLIMATUBHBIE,
ACCOIMaTHBHO-PEIIPOlyKTUBHbBIE W  WH-
TErpaTUBHO-PENPOAYKTHBHBIE (Tabnm. 3)
[9, c. 76].

Tabnuya 3

Tuns! ynpaskaenuii no kiaaccupuxauuu 0. B. MosorkoBoii

Dran o0y4yeHus

KoruuTusHslit npouece

Tuns! ynpakHeHUH

O3HaKOMJICHUE C HOBBIM
I/IepOFJ'II/I(bI/I‘leCKI/IM MarepualioMm

Bocnpm{’me " pacCliO3HaBaHUEC

KoruutnsHO-penenTHBHEIC
1 KOTHUTHBHO-ACCOLATHBHEIC
YIPAXHCHUS

Tpenuposka

3anoMHHAHKE U BO CIIPOU3BEACHUE

AcconnaTuBHO-PENPOAYKTHUB-
HBbI€ YIPaKHEHUS

IIpumenenne marepuana
B HOBBIX YCIOBHSX
cBA3ei

COBepH.ICHCTBOBaHI/Ie HAaBBIKOB,
YKPEIJICHUE aCCOLUATUBHBIX

HHTeTrpaTHBHO-PENPOTyKTHB-
HBIE YIIPaKHEHUS

KorHuTnBHO-penlenTUBHbIE  yHPaXK-
HEHHMS — YIPaKHEHHS, HalpaBICHHbBIC
Ha 3aKpeIUIeHUEe OCHOBHBIX Heporu(u-
YeCKHX 3HaHW; KOTHHTHBHO-aCCOIM-
aTHBHbIE YNPa:KHEHUs] — YIPAXHCHUS,
MIOMOTalOIINE BBICTPOUTH aCCOIMATHBHEIC
CBSI3U MEX[Y 3HAHUSIMH, OTPaO00TaHHBIMH
Ha IIEPBOM THUIIE YIPAKHECHUMN; ACCOLHU-
aTHBHO-PENPOAYKTUBHbIE  YNpaKHe-
HHSI — 9TO YNPaKHCHUS, OCHOBaHHBIC HA
UMHTAIUH ¥ BOCIIPOU3BEICHUN H3yUYEHHO-
ro MaTepuasa; HHTerpaTHBHO-PenpoayK-
THBHBIE YNPaKHEHUSI TaKkKe 0a3zupyroT-
Csl Ha BOCHPOM3BEJCHUU U PEIPOAYKIUH
Marepuaa, HO B KOMOMHUPOBAaHHOM BHJIE,
T. €. Bce MpuoOpeTeHHbIe 3HaHus U cop-
MHUpPOBAaHHbIC HABBIKH HHTETPHPYIOTCS
U OTpadaThIBAIOTCS HAa KOMOMHATOPHBIX
ynpaxHeHusx [9, c. 76-79].

B crarbe MBI mpemsiaraeMm ynpakHe-
HUSI, OCHOBBIBASCh Ha KJIACCH(HUKALUH
10. B. MonotxkoBoii. [Ipemaraempie HamMu

IIPUMEPBl  YIIPAXKHEHUH OPUEHTHUPOBAHBI
Ha 00ydaroumxcsi 5—6 KI1accoOB OCHOBHOMU
IIKOJIbI, KOTOPBIC MbI IIPEJIaraeM UCIIOJb-
30BaTh Kak JIOMOJIHEHUE K OCHOBHOMY
YUeOHUKY.

3a OCHOBY HamH ObIT B3ST y4eOHHK
«Kuraiickuii a3bIk: 5-# Kjacc», COCTaB-
nenusrii H. B. Iémuesoit, O. B. Cenusép-
CTOBOM, mox penakuueit Ban Jlycs [4]. D10
oco0ue BHIOPAHO HAMU JIJIsl aHAJIN3A, T10-
CKOJIbKY OHO COCTaBJICHO B COOTBETCTBUU
¢ TpeboBanusiMu DetepalibHOTO TOCYIAp-
CTBCHHOTO 00pa3oBaTeIbHOTO CTaHIapTa
HA4YaJIbHOTO, OCHOBHOI'O M CpeIHero (To-
HOTO0) 00I1Iero 00pa3oBaHus 10 HHOCTPAH-
HbIM fA3bIKaM, WU PCEKOMCHIOBAHO Munn-
CTEpCTBOM 00pa3oBaHusi U Hayku PD s
paboThl ¢ y4amuMmucs 5—7 KJ1accoB, U3-
YYalolIUX KUTAaWCKUN A3bIK B KaueCTBE
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B xauectBe mpumepa Hamu OblIa B3S-
ta Tema «[IpuBeTCTBHE», BKJIFOUAIOIIAS
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7 ypokoB. Tema mpecieayer Cieayrolime
LEeIM: «HAYYMTh YYaIIUXCs IPaBUILHO
YHOTPEOIATh OCHOBHBIE BBIPAXKEHMS MIPH-
BETCTBMS M HPOIIAHHUS, & TAK)KE OCHOBHBIE
BOIPOCHI TIPH 3HAKOMCTBE C HOBBIM YEJlO-
BEKOM» [, c. 46].

Coziepkanue ypoKa MpeicTaBIeHO clie-
JYIOIMMH HOBBIMH crioBamu: FX, s, /K Thl,
fifi on, ith oma, ¥f xopomo, xopommii, R
ouenb, " BompocuTenbHAs YacTHLA s
obmero Bonpoca, F W, no ceunanns,
toxe, WE BompocurenbHas yactuua, MY
3Bath, 14 uro/kakoit, %77 umsa, UE
xro, 2k dpammmms, MK mpyr, 7K Uxan
(pamunus), &  OwbiTh/sBasATHCH, 42 H
JeHb pOXIeHus, %  jera/ron, % K

AKTYQnbHbIE ﬂpOéﬂeMbl npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

ckonbko (n1eT), [ ciyxeGHOE CIOBO,
7 cydduke, M xaxoii, crpaHa, A
uenosek, A mer/me, Wi Poccus,
ff  wmaxomurca B, "[E Kurait , W)L
e, {F1E xuTs.

Jnst ymobctBa BOCTpHUATHA, Ipeaiia-
raeMbple HaMW YIOPaKHEHHUS TpHUBeEne-
HBl C MPUMEPAMH BBITOJIHECHHS 3aaHU
Y C OTBETAMH.

IlepBblii THII YHIpasKHEHUH — KOTHU-
THBHO-pelleNTHBHBIE.

3ananmne 1. Packpackre 4epThl B pa3HbIe
1[BETa, MOJNUIINTE HA3BaHUS YepT U yKa-
JKUTE UX obmiee komudectBo. s omuHa-
KOBBIX YePT WCIOIB3YHUTE OJMH M TOT XK€
nBert (Tabm. 4).

Tabnuya 4

IIpumep 3aganus 1

Wepormuds! nyis ananmusa

[Tpumep: «Cuactbe» (0011ee KOJINYeCTBO YepT: )

TopH3oHTAIbHAA

— 9

as ¢

oit Br1ero (1) n

TopionTaLHas
ToMAHAA €
nepTKATLION (2)

N S

iz

Ne 1 «HazpiBatbcs mo umenm» (OOIIee KOIM4IeCTBO YepT: )

Ne 2 «On» (Ob11ee KOIMHIECTBO YEPT: )

3apanme 2. Haiinure otnuus B cieny-
IONUX T1apax ueporiudoB, 0003HAYBTE

ux (tadi. 5).
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Tpumep: A ?\
7K | 7Kk
+ |+

Tabnuya 5

Bropoii THn ynpakHeHWH — KOTHH- Y€HHE MEPOITH(OB-MUKTOIPAMM U COE/IH-
THBHO-aCCOLMATUBHbBIE. HUTE ueporudel ¢ kKapTuHKamu (Tad. 6).
3aganue 3. [lonpoOyiite oTragars 3Ha-

@

Tabruya 6

OrtBer: JKenmmna Otser:_CouHiie OtBer: Yenosek
A | N s

3apanue 4. OObenuHUTe HEPONTU(BHI € OOMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM 4epT (Talu. 7).

Tabnuya 7

NOAREDS®O

3ananmne 5. Pactipenenure 4epTel B CO-  OTBETCTBHU C TpyIaMu (Taod. 8).

Tabnuya 8
bazoBbie yepThl bazoBbie uepThI C JlomaHnble yepTh Jlomanble uepThl
KPIOKOM C KPIOKOM
=) Il o0l.5< /. |07JW3L0

v—[0)1JJowmosll.Ls<Z0

TpeTuii THN ynpa:KHEHUI — acCOMMA- YEPT U YKKHUTE TOPSJIOK MX HAIMCAHUS
THBHO-PeNpPOIyKTUBHbIE. (Tabm. 9).
3aganmne 6. IlocunTaiiTe KOJIHMUYECTBO
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Tabnuya 9

Hogsle ciioBa | KonmuecTBo yept [Topsiiok uepr

- VR
ATAT AR
?F: .

3aganue 7. [lpormmmure wu3ydeHHBIE wHeporHdHI MO Mmadmony (puc. 1).

1%
=29

Puc. 1. Tlpumep nponucu n3y4eHHbIX HEPONIH(OB MO WAGIOHY

3aganme 8. [Iponmmmre wuzyueHHele wueporugsl 6e3 madnona (puc. 2).

IR
E2)

Puc. 2. Tlpumep npornucu n3ydeHHbIX nepormudos 6e3 mabiona

3ananue 9. BeraBpTe npomnyIieHHbIE MepeBOoJl MOMYUYHUBIIUXCS HEPOTTUPOB
rpademMbl B HepOrau(bl 1 HAHIINUTE (Tabm. 10).
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T

=
-~

OtBer: /K ThI

|

OtBeT: ¥ roj

A7
%

Orser:_f4 ums

YeTBepThlil THN yNPaKHeHUH — WH-
TerpaTUBHO-PEeNPOAYKTHBHbIE.
3aganue 10. Haiinure ommOku B Ha-

Tabruya 10

MUCAHUHU HOBBIX HEPOrMH(OB U HAITUILIHUTE
UCTIpaBJICHHBIN BapuaHT (Tabdm. 11).

Tabonuya 11

124

K 5

i i

%F ik

%

3amanme 11. CocraBbTe U3 JaHHBIX

yepT uepormuds (Tadm. 12).

Tabnuya 12

L)
OtBeT: &

-1
Otser: [

—O00oao
OtBer: K

3aganue 12. CobepuTte U3 4epT U rpa-
¢dbeM mpaBuIbHBIA Hepornud, onupasch

Ha MPEAJIOKEHHYI0 cxeMy wueporiuda

(Tabm. 13).

Tabnuya 13

Orser: |5 crpana

— 1 +)

OtBeth: {E HAXOAUTBCS

~ 00

OrTsert: ’5 rona, jJcra
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Taxum 006pa3oM, B cTaThe OBLIN TIPHBE-
JICHBI TPUMEPHI YIIPAKHEHUH, HAITpaBIICH-
HBIX Ha pa3BUTHE HEPOITH(PUUECKHX Ha-
BBIKOB KUTAHCKOTO A3BIKa Y 00YYarOIINXCs
5—6 KJIaCCOB Ha Ha4YaJIbHOM 3Tare u3yye-
HUA sI3bIKa. Pa3paboTka yIpakHEHHHA I10
nepormuduke SBISETCS OYEHb BAYKHBIM

AKTYQnbHbIE ﬂpOéﬂeMbl npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

TANCKOro $3bIKA, KOTOPBINA MO-MPEKHEMY
OCTaeTcs HeOCTaTOYHO Pa3BUTHIM. B oc-
HOBY YIIPaKHEHUU, TPEJIOKEHHBIX B 3TON
cTarbe, ObUT TOJOKEH KOTHUTHUBHBIN TIOJI-
X0 W KiIacCU(UKAIUS THIIOB YIpaXKHE-
HUH, paspadorannas 0. B. MonoTkoBoit
B pyCJI€ 3TOTO MOJIXO0A.
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Annomayus. CtaThsl TOCBSIIEHA OZHOW M3 BaXKHBIX MPOOJEM COBPEMEHHOIO MHUpa M JH000il
HALMOHAIBHOM CHCTeMbl 00pa30BaHUsl — HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS TOJNICPAHTHOCTH MEKLY
NPEACTABUTEIIAMU Pa3JIMYHBIX Hal_lI/Iﬁ 151 HapOﬂHOCTeﬁ B YCJIOBHUAX mo6ann3aunn U UHTECpHALHO-
HaJIM3alHu.

ABTOPBI OTTAIKHUBAIOTCS OT (PUIOCO(MCKUX TEOPHUI KYIBTYP, AHATH3UPYIOT KPOCC-KYJIBTYPHOCTh
KaK IOHATUE U COLMAJIBHOC ABJICHUE, aKLICHTUPYS TOT d)aKT, YTO HE TOJIbKO Y3KOHAIIMOHAJIBHBIC, HO
)51 OGL[le'-[eﬂOBe'—leCKl/le HEHHOCTU JOJDKHBI paCCMaTPUBATLCA C YUETOM YHUKaAJIbHBIX HAIITUOHAJIbHbBIX
KYJBTYD.

CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHKEe JODKHO HOCHUTh KPOCC-KYJIBTYPHBIH Xapakrep, B ujeane — B 00-
pa3oBaTeNIbHOM YUYPEIKASHUH JI000ro THIIA U YPOBHS TPeOyeTcs CO3/1aTh KPOCC-KYJIBTYPHYIO 00-
pa3oBaTeNbHYIO Cpely Ha OCHOBE M3y4YeHUs], 000OLICHHS M pacpOCTPAaHEHHsI UMEIOIErocs] B Ha-
YUYHOH IeJarorudeckoi TCOpUU U NPakTUKU N0JOOHOro onblTa. B KauecTse mpumepa NpUBOAUTCS
OJIUH U3 PEr'MOHOB HalleH CTpaHbl U BCEIo MUpa — YAUBUTECIIbHASA MHOTOHAllUOHAJIbHAasA PecnyGJmKa
JlarecraH.

Kuouegvie cnosa: KyiabTypa, KpPOCC-KyJIbTypHOCTb, LIEHHOCTH, KPOCC-KYyJIbTYpHas o0Opa3oBa-
TeJIbHAs CpeJia, TOJIEPAaHTHOCTh, BOCIIUTAHHUE TOJIEPAHTHOCTH, (JOPMUpPOBAHNE MEKHAIMOHATIBHON
TOJIEPAHTHOCTH

Review article

Education in cross-cultural environment as a factor of building
interethnic tolerance

Salavat G. Musaev

Rubas Secondary School, Rubas, Derbent Region, Republic of Dagestan, Russia,
salavat.m.63@mail.ru

Ekaterina A. Kostina
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, ea_kostina@mail.ru

Abstract. The paper dwells upon one of the important problems of the modern world and of
any national education system — the necessity to build tolerance among representatives of different
nations and nationalities under the conditions of globalization and internalization.

The authors base on the philosophy theories of culture, analyze cross-culturalness as a notion
and social phenomenon, emphasizing the fact that not only raw national but also universal values
must be viewed through the lens of unique national cultures.

Education of today should wear cross-cultural character, in the ideal case in the educational
institution of any type and level there must be created cross-cultural educational environment on the
basis of examining, generalizing, and disseminating similar and like experience from the scientific
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pedagogical theory and practice. As an example, one of the regions of our country and of the whole
world is provided — the wonderful multinational Republic of Dagestan.

Keywords: culture, cross-culturalness, values, cross-cultural educational environment, tolerance,
upbringing of tolerance, building interethnic tolerance

B ¢unocodckom HayyHOM monie cyiie-
CTByeT OOJbBIIOE pa3HOOOpasue TeopHit
KyasTyp. OCHOBOH HccenoBaHUs MHOTO-
o0pasust KyJIbTyp B ¢uiiocopuu sSBUIHUCH
UKJINYECKHE TEOPHH KYJIBTYPHOTO pas-
BuTHs. PopoHavanpHUK mukiIu3Ma Jla-
HUJIEBCKHI, a TaKXe ero IMocjea0BaTeNn
nenrnep, Copoxus, ['ymusnes moj Kyib-
TYPHBIMU HUKJIAMU ITIOHUMAJIN ONIPECACIICH-
HYIO ITOCJIEIOBATENLHOCTD (ha3 M3MEHEHUI
W pa3BUTHUS KYyJIBTYPBI, 3aKOHOMEPHO ClIe-
IyIOIUX ONTHA 32 IpyToit [2].

B Teopun KynbTypHOTO IUIHOpAJIA3MaA
ee uneosorn (®. Hoprpomn, A. Kpebep,
H. Moucees, O. batanoB u ap.) KyiasTypy
paccMarpuBalOT B KayecTBE 3BEHA, CBS-
3YIOIIETO JIMYHOCTH, CTPAHBI, PETHOHBI
1 UBUIN3allUN. HOBTOMy HCIIPEMECHHBIM
YCJIOBUEM TapMOHHUYHOT'O Pa3BUTUA YCIIO-
BCKa 1 MHUpa ABJIACTCA IIOHMMAaHWE U yBa-
JKEHUE KYJIBTYPHBIX LEHHOCTEN M Tpaau-
LU HApOOB.

C cepemunsl XX B. uaesi MEXKYJIbTyp-
HOTO B3aMMOJICHCTBUS paccMaTpUBaCTCS
B IIPOOJIEMHOM T10J1€ (PHIIOCO(CKOTO MBIIII-
JeHus1 Kak mpoOiieMa auanora KyJabTyp:
OCO3HaHa HCBO3MOXHOCTH IIOHATL IIpU-
pomy 000N KymbTyphl 03 corocTaBie-
HUS €€ C IpYTMMU KyJIbTypaMH, IpU3HaHa
BO3MOXHOCTh B3aMMOIIOHHMMaHUA J]IOI[eI\/'I,
SABIAIOIUXCA NPCACTABUTCIIAMU  Pa3HbIX
KyasTyp [1].

U. A. llpanenmruns u M. I1. Suenxo
JEJIAI0T aKIEHT HAa TOM, YTO MbI >KUBEM
B HHaHeTapHOI;'I OUBWIM3AaIIMH, TaK KakK
HanOoJiee BayKHbIE aClEeKThI KyJIBTYphI (Ha-
yKa, TeXHUKA M YKOHOMHKA) JOCTATOYHO
YHH(DUIUPOBAHBI, U BCE JIOKAIBHBIE KYIb-
TYpBI CTaJIH WICHAMH OJTHOW O0IIeuesioBe-
yeckor koMaHibl. [lenb ceromaHsi COCTOUT
B TOM, YTOOBI YUHUTBCSI IPyT y Apyra v Ha-
XOJIMTh TOYKH CONPUKOCHOBEHHS MOCPE/I-
CTBOM JIMAJIOTa [TPY BCEM OOraTcTBE Hallle-
r0 KyJIBTYPHOTO pa3HooOpaszus [§].

Kynbrypa oOmiectBa u o0pazoBaTelib-
Hasl IeATEIbHOCTh TECHO B3aMMOCBSI3aHbI.
CeroHsi yMECTHO TOBOPHUTH O ITI00aTIbHOM
00pa3oBaHWM, BaXHEUIIMMHU TPUHIIMIIA-
MH KOTOPOTO JIOJDKHBI SIBJIATHCSI CBOOO/A,
CIIpaBeIIMBOCTh, TyMaHH3M, MHUPOJIIO-
Oue, MHUPOTBOPYECTBO, HEArPECCHBHOCTD
MBIIIICHNST U TIOBelleHus. B ocHOBe Bcex
NpOrpaMM JIOJKHBI JIEKATh €TUHCTBO 00-
IEYETOBEYECKUX M HAIIMOHAJIBHBIX HpaB-
CTBEHHBIX ILIEHHOCTEW, PaBEHCTBO U paB-
HOIIpaBUe CYOBEKTOB 00pa30BaTelIbHBIX
OTHOULIEHU.

JloMUHUpYIOIINE HIeallbl  KYJIBTYPbI
OTIPENeNSIIOT ~ 00pa3zoBaTeNbHBIE — HJea-
nbl. YeoBeK TBOPHUT 3TalOH KYJIBTYpHI,
a KyJABTYPHBIM 3TajJOH TBOPHUT 4EIOBEKa
KaK eJMHUYHOE Hadajo, KOTOpOE pacIlu-
PpSieT TPaHMIBI CAMOTIO3HAHHS.

TakuM 00pa3oM, KyJIbTypa OpraHu3yeT
COLMYM U TIOAJECPKUBACT €ro pPa3BUTHE
CBOMMM HeajiaMu, a COIUYM B OTBET 00e-
CIICYMBAET KYJIBType BO3MOXKHOCTH CaMo-
JBWKEHHS U caMopa3BuTHsi. OTHOILICHHE
MEXIY CHCTEMOH KyJbTYpbl U CHUCTEMOM
CoLlMyMa CTPOUTCS 4epe3 cucremy obOpa-
3oBaHus [9].

CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHue OOYCIOB-
JICHO MpOlEeccaMu IIOo0aTu3alul U WH-
TepHAIIMOHATIM3AIINHU, KOTOPbIE, B KOHTEK-
CTE€ HOBOT'O OIbITa MUPOBHUJICHHUS, CTaBSIT
B3aMMOJICHCTBHE BCEX OIOX W HApPOJIOB
B COCTOSIHUE Y)K€ HE JIMaJiora, a MmoJjuiora
KYJIBTYD.

MHuorooOpasue U HOBBIHA, HEU3MEPUMO
OoJiee BBICOKMIT YpOBEHBb CIOKHOCTH CO-
BPEMEHHOTO MHpPAa BBI3BAIN K KU3HH HO-
BBIH TEPMUH — «KPOCC-KYJIBTYPHOCTDHY.
. b. 3wisbepman u M. T. CrenansHil
(1996 r.) moHMMAIOT KPOCC-KYIETYPHOCTh
KaK JMaJor WU IUIFOPAIN3M  KYIBTYP.
10. Kpucresa (1995 r.) u XK.-®. Jluorap
(1998 r.) paccMmaTpuBaloT ee Kak MpU3HA-
HHUE W 3alIUTy LEHHOCTH Pa3JInuui, WHa-
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koBoCTH [5]. Kpocc-kynsTypHOCTD ¢ (hH-
JTOCO(CKOW TOYKH 3PEHUS CIIOCOOCTBYET
0ojiee TOYHOMY TOHMUMAHHUIO KyJIBTYpHOU
WICHTUYHOCTH OTIPE/ICTICHHOTO YeJI0BEYe-
CKOTO COLIMyMa.

OO6mreyenoBeYecKie IEHHOCTH  (JTFo-
0OBB, HCHABUCTH, I00PO, 3710, TATPHOTHU3M,
TONIEPAHTHOCTh W JIp.) HE MOTYT IIOHU-
MaTbCid OJHO3HAYHO B YCIIOBHUSX Pa3HOO-
Opasus KyJabTyp HapoJOB, HACEISIONINX
Haiy raHery. Kaxipiii pa3 oHU JTOJKHBI
paccMaTpuBaThCs C YYETOM YHHUKaJIbHBIX
HAI[MOHAIBHBIX  KYJIBTYp, HE00X0IUMO
YUUTHCS TIOHUMAHHIO «IYKUX» IIEHHO-
CTe U mepeaaBarh 3TH 3HAHUSA U ATOT IeH-
HBI OTIBIT OOMICHHUS C UHBIMHU KYJIBTYPaMHU
13 TTOKOJICHUS B TIOKOJICHHE.

B kadectBe mpumepa MOXHO TpHBe-
CTH TIOHNMaHHE AaMepUKaHI[AMH TaKOU
oO1ieyeoBeyecko IEHHOCTH, Kak Ta-
TpuoTH3M. JIJisi mipeAcTaBUTENIe MHOT'MX
HaIlU{ TTaTPUOTH3M €CTh JIFOOOBb K CBOCH
cTpaHe. AMEpUKaHCKUN MaTpUOTHU3M KOH-
HEHTPUPYETCST Ha KOHKPETHOM HWCTOPH-
YEeCKOM COOBITUM B TIPOILIECCE CO3TaHUs
HaIlMHM, Y9TO paccMaTpUBaeTCsi Kak BO3-
MOYKHOCTb HOBOTO CTapTa B JKM3HH, W Ha
uzee cBOOOABI, KOTOpasi MPOHU3BIBAET BCE
HauyuHaHWUS B oOmiecTBe. Emie onuH mpu-
Mep — WHAUBHTyanu3M. [lJis poccusiH 3To
CKOpee OTpHIlaTeIbHOE Ka9eCTBO, TaK Kak
HalIe ujeonornel Bcerga ObUT KOJUIEK-
TUBU3M. VHIAMBUIyanu3M Ui aMepuKaH-
IIEB — 3TO YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX
M CaMOCTOATENBHOCTh. Takoe MOHUMaHWe
WHAMBHIyalli3Ma HMEET HCTOPHUYECKYIO
MOJIOTIJIEKY: Ha 3ape CO3aHUs HAIMH, KOT-
Jla IepBbIe OpUTAHCKHE IypHUTaHE TpHexa-
JY Ha aMEPUKaHCKUI KOHTHHEHT, OHU BbI-
HY)KIIEHBI OBLIH 3aHATHCS (DepMepCTBOM,
YTOOBI IPOKOPMUTE ce0si. OHU OCBaWBaIN
HOBBIC 3€MJIM; 3a9aCTyI0, YTOOBI J0OPaTh-
cs1 10 cocenel, TpeOoBaIoCh IEHb WITH JIBa
myTd. [losTOMy paccuuThIBaTH B JIFOOOM
CUTYAINH MTPUXOAUIIOCH TOJIBKO Ha CeOsl.

DT IPUMEPHI MPUBOJISATCS B IIOATBEPK-
JIEHHE MBICIIA O TOM, YTO K OCOOCHHOCTSIM
000 KyJIBTYpBI HAJI0 OTHOCHTHCSA C yUe-
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TOM MEHTAJIMTETa U UCTOPUHU HAIMH. DTO-
MY HY>KHO yYHUTh, IIPSIMO ¥ KOCBEHHO B C€-
Mbe, B IIKOJIe, B By3e. U 31ech, ¢ Hamel
TOYKH 3PEHUs, OYEHb BAKHO OMUPATHCS HA
KPOCC-KYJIBTYPHBIA TIOAXO/.

DTUMOJIOTHYECKH  TEPMHH  «KPOCC-
KyJABTYpHBIA TIOAXOA» O3HA4aeT COBO-
KyIMHOCTh TPUHIIUIIOB, ONPEACIISIONIINX
CTpaTernuio OOydYeHHsS WM BOCIHTAHUS
C Y4E€TOM HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEHW YYaCTHHKOB 0Opa3oBaTellb-
HOro mporecca. Kpocc-KynbTypHOCTh
MPHU3BIBAET K IMOHUMAHUIO M HW3YyYEHHUIO
CBOCH POMHON KyJIBTYpHI M Uepe3 oodimee
W pa3nyHoe, MPSIMO WM KOCBEHHO 000-
raimaeT B3anMOJICHCTBYIOIINE KYIBTYPHI.
[Ipu 5TOM HayKa W UCTOPHSA MOKA3BIBAIOT,
YTO IETbI0 BOCIUTAHUS W OOyYeHHUs He
MOXeT OBITh CO3[aHHE YHHUBEPCAIHLHOTO
yenoBeKka. YemoBek MpUHAIJICKUT BCEraa
OTIpE/ICTICHHON HAaIMH, OOIIECTBEHHOMY
CJIOI0, KYJIBTYPHOM TPaaulliH, UCTOPUIE-
CKOI1 3110XE€.

CoBpeMeHHBIE OOIIECTBEHHBIE PECaTHH
TpeOyIOT CO3JaHMs YCJIOBHU IJIsl MO3HA-
HUS KYJIBTYPBI IPYTUX HAPOJIOB U JJISl BOC-
MTUTAHWS YBAXCHHUS MEXKIY JIIOIbMU, MTPH-
HUISKAMIMH K Pa3IUYHBIM STHOCAM,
KoH(peccusaM, pacam. M coBpeMeHHOE 00-
pa3oBaHue, OTBeYast Ha STOT BBI3OB, JIOJIK-
HO HOCHUTH KPOCC-KYJIBTYPHBIA XapakTep.

CogepxaHnue KpOCC-KyJIbTYPHOTO 00-
pa3oBaHUS MOKHO pa3felnTh Ha CIEIyIO-
IIH€ 3BEHbS:

1) KOTHUTUBHBIM KOMITOHEHT, BKJIFOYa-
IOIIMI CUCTEMY 3HAaHUH O MUpPE, KYJIbType
Haposia, 0OCOOCHHOCTSX €ro MEeHTaIUTEeTa,
TPaIUIUSIX U 00BIYAsX;

2) MOANbHBIA KOMITOHCHT, BKJIIOYA-
IONINI OTHOIIEHHE K IIEHHOCTSIM HAallH-
OHAIIBHBIX KYJBTYpP, K TIPEICTABUTEISAM
3THX KYJBTYp, K caMoMy ce0e Kak HOCH-
TEJII0 CaMOOBITHOH KyJIBTYPBl KOHKPETHON
STHUYECKOM OOILIHOCTH;

3) AeATEIBHOCTHBIN KOMIIOHEHT, BKITIO-
YJalomui CyOBEKTHBIA OIBIT JKH3HEIC-
ATEIBHOCTH, MEXKKYJIBTYPHOH  KOMMY-
HUKAI[MH, OOIIECTBEHHOTO TIIOBEICHUS
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B MHOTOHAIIMOHAJILHOM COIIMYME, CHCTe-
MY TIOCTYITKOB UejioBeka [4].

Ucrtounnkamu, Qopmupyrommmu  co-
JIepKaHNe KPOCC-KYJIBTYPHOTO 00pa3oBa-
HUS, BBICTYIIAIOT:

— Ooraras KyJIbTypa HapOJIOB MHPAa;

— UCTOpUs, TPAIUINKA U 00BIYau HAPO-
JIOB MHpa W CBOETO HApOJa;

— POITHO SI3BIK U SI3BIKK HAPOJOB MUPA;

— YCTHO€ HapOJIHOE TBOPYECTBO;

— MIPUMEPHI BBLIAIOIIUXCS MTPEICTABUTE-
JIeil pa3HBIX 3THOCOB U HAPOJTHBIX TEPOCB;

— pe3ysbTaThl ATHOTpaPUIECKUX HCCIe-
JIOBAaHUH;

— HAIMOHAJIbHBIE TIEAArOTUYECKHUE CH-
CTEMBI W TEJarormueckasl KyJibTypa Ha-
POIOB;

— HAIIMOHAIbHO-TICUXOJIOTHIECKHE 0CO-
OCHHOCTH HAPOIIOB;

— COIMOKYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH YeIJIOBe-
gecTBa U T. 1. [3].

BrimreniokazanHoe coziepykaHue MOXKET
OBITH B TIOJIHOM Mepe PACKPHITO TOIBKO
B KPOCC-KYJIBTYpHOH 00pazoBaTeIbHON
cperne.

Ms1 ompenensieM KpOCC-KYJIBTYPHYIO
00pa3oBaTeNbHYI0 Cpely KakK COBOKYTI-
HOCTh YCJIOBHH, CITOCOOCTBYIOIINX HIICH-
THQHUKAITIN 00yJarOIMIUXCS IS JIYJIIero
MOHMMAHUS LIEHHOCTEH U TPaJAUIUN POJi-
HOW KYJNBTYpbl, OOOTAIICHUIO JIPYTHMHU
KyJIbTypaMH, a TakXKe y4eTy Hal[OHaJb-
HO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW ydYacTHH-
KOB 00pa30BaTeIbHOTO MpoIecca.

KommoHeHTaMHu KpOCC-KyIbTYpHOU 00-
pa3oBaTeNbHON Cpebl ABISIOTCS:

— MMPOCTPAHCTBEHHBIH (TIOMEIIEHHE, HH-
Tepsep, KHPPACTPYKTYpa, 000pyIOBAHHE);

— KOTHHTHBHBIN (comep:kanne oOpa3oBa-
TEJIBHBIX IMPOTPaMM, OMOIMOTEIHBIN QOH/I,
AJIEKTPOHHAs 00pa3oBaTeIbHAS CPea);

— COIUMAaIbHBIA (CTHJIb OTHOIIICHHMA:
YYCHUK—YUYeHHUK, YYUTEIb—y4CHUK, y4H-
TeIb—yUUTEINlb; OPTaHU3alus KyJIbTYPHO-
JIOCYTOBOU JEATEIBHOCTH);

— BaJIIOATUBHBIH (IIEHHOCTH M TPAIUIIAN
B IIIKOJIE, COLIMyME, CeMbe, pedepeHTHON

TpyTIIe).

Kpocc-kynmerypHasi cpema packpbiBa-
€T YHHKAJIBHOCTh JMYHOCTH W HApOIOB,
o0ecreunBaeT CTAHOBJICGHHWE WX JIYYIINX
MEHTAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK U OTPEeIIs-
€T CTaHOBIIEHUE KYJIBTYPHBIX W [IUBUJIH30-
BaHHBIX CIIOCOOOB OOIIEHUS, TPUBOISAIITIX
K HAaI[MOHAJHHOMY COTJIACHIO M MHPHOU
JKU3HU ~ cooOmmiecTBa. MEXKYIbTypHBIE
KOMMYHHKAIIUU W MHTETPAIUs [IEHHOCTEH
Pa3IMYHBIX KYIBTYP B KPOCC-KYJIBTYPHOM
MPOCTPAHCTBE POXKIAIOT HOBYIO (prito-
copuro JKM3HH OTHEIbHOH JIMYHOCTH
¥ cOO00IIIeCTBa B IIEJIOM, TIPUBOJIS UX K CTa-
OMJILHOCTH, TAPMOHWH, TTOHUMAHUIO, CO-
TJIACHIO.

OCHOBHOH  XapaKTePUCTUKOW Kpocc-
KyJIBTYpHOW 00pa3oBaTeIbHON Cpebl SB-
JSETCSl €€ TOJIEPAHTHOCTh, YTO SIBISIETCA
3aJI0TOM  BO3MOXKHOCTH  C(HOPMHUPOBAThH
TOJIEPAHTHOCTh KaK Ka4eCTBO JMYHOCTH
YYaIXcsl.

B cubupckoM pernoHe HEOOXOAMMOCTD
CO3/IaHUsl KPOCC-KYIBTYpHO# 00pa3oBa-
TETBHON CpeAbl B yYEOHBIX 3aBENCHUSX
TOJMBKO Ha4Yalld OCO3HABaTh Ha YpPOBHE
SMITUPUKHU (OIIYIIECHUH), B YCIOBHIX yBE-
JMYMBAIOIIETOCS KOJMYECTBA MHUTPAHTOB.
Ho B Poccuiickoit dexnepanu ectb He-
MaJI0 PErHOHOB, UMEIOIINX OTBIT PaOOTHI
B TaKOH cpefie, MpUYeM 3TO eCTECTBEHHAs
KpOCC-KyabTypHasi cpeaa. VM 3TOT ombIT,
MBI TIOJIaTa€M, HEOOXOAMMO M3y4arhb,
0000111aTh, paCIIPOCTPAHATH B TECHOM CBSI-
34 C Hay4yHOW I1€/IarOTHYeCcKOl Teopuen
Y TIPAKTUKOM.

OpauH U3 TaKUX PETHOHOB HaIlel cTpa-
HBI ¥ BCETO MHpPA — YIUBUTEIbHAS MHOTO-
HalrmoHabHas Peciyonmka Jlarectan.

UwnciieHHOCTh HaceleHus PecmyOnmmku
Ha 2021 r. cocraBmsier 3 MiaH. 133 ThIC.
303 uenoBeka. I'opojackoe HaceleHUE CO-
craBisieT 45 %, cenbckoe — 55 %.

AnvuaucTpatuBHO B PecmyOmmky [la-
rectaH BXoAaT 42 paiioHa (kpymHeHIme —
JepOeHTckuii paiioH, XacaBIOPTOBCKHIA)
1 10 ropoackux OKpyToB (caMble HaCEIICH-
Hble — Maxaukama, Xacasropt, [epOeHT,
Kacnmiick).
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Jlarectan — camblii MHOTOHAIIMOHAJIb-
HbIi peruoH Poccuu. B Hem mnpokuBaror
npenacraButenu 6onee 60 HapogHOCTEH, U3
HUX 33 MCKOHHO JarecTaHcKue (He BKIIIO-
qas B 9Ty HU(PY Ka3axoB, IPy3HH, OCETHH,
YKpauHIleB, y30ekoB u nip.). Cambie MHO-
rouncIeHHbIe Hapofs! Jlarecrana (e, ube
Hacenenue ceime 100 000 gemoBek) — 310
aBapIibl, JAPTHUHIBL, KYMBIKH, JI€3THUHBI,
JIAKIbI, a3epOaiJKaHIbl, TabacapaHIIbI,
pycckue.

UetblpHaanaT si3plkaM HapomaoB Jlare-
CTaHa TPUJAH CTAaTyC TOCYJapCTBEHHBIX.
K Hum oTHOCSTCS: aBapCKuid, aryiabCKUM,
azepOailUKaHCKUH, JaprUHCKUH, KyMBbIK-
CKMH, JIaKCKHMH, JIC3TUHCKHUN, HOTalCKHUH,
pYCCKUl, pyTYIbCKUH, TabacapaHCKHiA,
TATCKUM, LAXypCKUM, YEUEHCKUN SI3BIKH.
OHU HMEIOT CBOIO TTMCHbMEHHOCTb. SI3BIKH
OCTAJIBHBIX HAI[MOHAJIBHOCTEH TIpeicTaB-
JICHBI TOJIBKO B YCTHOH (hopme.

OnHako Bce Hapojbl UCHOIB3YIOT pyc-
CKH{ SI3bIK B Ka4yeCTBE CPEJICTBA MEXHa-
[IMOHAJBHOTO 00meHus: 95 % HaceneHus
BJIAJICIOT PYCCKHM SI3BIKOM [7].

S3pikOBOE 00Opa3oBaHWe B mIKOiax Pe-
cnyOnuku JlarectaH eCTECTBEHHO BEIETCS
Ha PYCCKOM SI3bIKE. YUNTBIBass MHOTOS3bI-
9ue M TOT (DaKT, YTO MHOTHE SI3BIKA MMeE-
IOT CBOIO MMMChMEHHOCTH, B Y4eOHBIN TUTaH
IITKOJTBI BKJTFOUEH POJHOM SI3BIK KaK PETHO-
HaJIBHBII KOMITOHEHT. B kauecTBe mpume-
pa npuseaem MBOVY «PybGacckas cpennsis
oOmieoOpazoBarebHas IIkoja» cena Py-
b6ac JlepOentckoro paiioHa PecrmyOmmku
Jarectan. Hacenenmne cenpcoBera Pybac-
CKAW — OKOJIO 5 TBIC., CpemHsisi 00IIe00-
pazoBaTelbHasl IIKOJIAa OJHA, KOHTUHIECHT
yuamuxcs B 2021-2022 ydebHOM TOIy —
533 yenoBeka 11 HanmonanpHOCTEH. [Tou-
TH BCE JICTH SIBJISIFOTCS IBYSI3bIYHBIMU: OHU
TOBOPST KaK Ha HAIIMOHAIFHOM, TaK M Ha
PYCCKOM SI3bIKE, @ YaCTh TOBOPUT Ha TPEX
sI3pIKaxX: JABYX HAIMOHAIBHBIX U Ha pycC-
ckoMm. [lo TpeGoBaHuMsIM y4eOHOTO IUIaHa,
pazpaboraHHOTO MHCTUTYTOM IIIKOJI WM.
Taxo T'omn mpm MwuHHCTEpCTBE 00pa3o-
BaHUS W Hayku PecnyOmukm Jlarecran,
eclIM B Tapajuield KJIaccoB O0ydaroTcs
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5 u Oojee 4enoBEeK ONHOW HAIMOHAIb-
HOCTH, (POPMUPYIOTCSI TPYNIIbI M3y4EHHS
poaHoro s3pika. Hampumep, B mapasienu
8 KIaccoB cOopMHUPOBAHEI TPYIIIEI a3ep-
0aifKaHCKOTO  SI3bIKa, TabacapaHCKOTO
A3bIKa M JIG3TUHCKOTO si3bIKa. OcTallbHBIC
JIETH B 9TOW Mapasulesu, Ije MeHee 5 ye-
JIOBEK C TEM MJIM MHBIM POJHBIM SI3BIKOM,
00BETUHSIOTCS B OJIHY TPYIILY U U3Y4aioT
BMECTO DPOIHOIO s3blka mpeamer «Pyc-
CKHH SI3BIK KaK POJHOI.

Takum 00pa3oM, MOXHO KOHCTaTUpPO-
BaTh, YTO INKOJNBHUKHU [larecTana oOyua-
I0TCSl B €CTECTBEHHON KPOCC-KYJIbTYPHOH
cpezne.

Yro kacaercst u3y4eHus TpaJuIMOHHBIX
MHOCTPaHHBIX SA3bIKOB B MIKoJax Jlarecra-
Ha (aHIMHCKHA, HEeMEUKUH, PpaHIly3CKUH
U T. 1.), OHH BKJIIOYEHBI B (hepepabHbIH
KOMITOHEHT Y4eOHOTO IIaHa W SIBIISIOTCS
o0s3aTenbHBIMA. [ IpHOPUTETHBIM ~ WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM SIBISIETCS] AHIVIMICKUH,
XOTSl B HEKOTOPBIX IIKOJAX, B 3aBHCHUMO-
CTH OT HaJIMYMs CHENMAINCTa, U3y4atoTCs
TaKKe HeMEUKUH min QpaHy3CKUH SI3bI-
k1. Kpome Toro, B psijie MIKOJ W3ydaroTcs
2 MHOCTPaHHBIX 5I3bIKa, K IPUMEPY, OCHOB-
HOM MHOCTpPAHHBIM SI3bIK — AHIVIMICKHUU,
BTOPOH — (hpaHIly3CKHI HIIM HEMELIKHH.

OO0yyeHre UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CIIO-
COOCTBYET pAacUIMPEHUIO PaMOK Kpocc-
KyJIbTYpHOW  00pa3oBaTeIbHON  Cpembl,
co3JaBas BO3MOXHOCTH JJIsI IO3HAHUS
MHUPOBBIX KYJIBTYpP, CPaBHEHHS U COIIO-
CTaBJIEHUS POHOW KYJBTYPHI C KyIBTYpOr
CTpaHbl M3y4aeMOro s3bIKa, 0OOTaIleHHS
CBOMX 3HAHWH, (OPMUPOBAHUS Y LIKOIb-
HHMKOB OOIIEUCTIOBEUECKUX IICHHOCTEH,
OJIHA U3 KOTOPBIX — MEKHAL[MOHAJIbHAS TO-
JIEPaHTHOCTb.

Hamy ctpany He oOomuM MONy4YUB-
mMe pacrpocrpaHeHue B XX B. BO BCeX
YacTAX MHpa IPa)kIaHCKHE, PEIMTHO3HbIE
Y STHUYECKHE KPU3UCHI U KOH(QIIUKTHI, YTO
CTaBUT TpobieMy (HOpMUPOBAHUS TOJIE-
PAaHTHOCTH B KauecTBE O/IHOM U3 MpHOpH-
TETHBIX B PSly APYTHX, CTOSIIUX Hepen
COBPEMEHHOM LIKOJIOM.
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HawnbGomee ocTpo maHHEI BOIIPOC CTOUT
Ha CeBepHoM KaBkase, oHOM U3 caMbIX
MHOTOHAITMOHAIBHBIX W MHOTOKOH(ec-
CHOHAJILHBIX pernoHoB Poccum, permone
KOHTAKTOB MHOTHX KYJIBTYp M 3THOCOB.
B peanbHOM cuTyaluuu MOIUAITHUYHOCTH,
MHOTOSI3BIUHUS, TOJUKYIBTYPHOCTH H TIO-
JUMEHTAIFHOCTH ATOTO PETHOHA BOCIH-
TaHWE TOJIEPAHTHBIX HAa4YaJl HOCUT MHOTO-
MJIaHOBbIN Xapakrtep. [IposBisieTcs ocTpas
HEOOXOMMOCTh CO3[[aHHS COIUATIHHO-TIE-
JTATOTUYECKUX YCIIOBUH, HAINPaBICHHBIX
Ha (OPMHPOBAHNE PA3BUBAIOIICHCS JINY-
HOCTH, YB@XKaIOIIEH pOIHYIO KYJIBTYpY
U KyJIbTypy APYTHX HapolOB, HE TMpETEeH-
JYIOIIYI0 Ha CBOIO HCKITIOYHTEIBHOCTD,
CIIOCOOHYI0 K aKTHBHOMY COJPY’KECTBY
B YCIIOBHSIX MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKA-
mu [10].

B nepuon Bxoxaenust Poccuu B enuHoe
MHPOBOE 00pa30BaTeNLHOE MPOCTPAHCTBO
npoOiieMa KpOCC-KyIBTypHOTO 00pa3oBa-
HUS ¥ BOCITUTAHUS MOJIOJICKH CTajla aKTy-
anbHa Juis Jlarecrana. Kpocc-kynsTypHoe
oOpazoBaHHe — 3TO OOpa3oBaHHE, BKIIIO-
yaloliee NPUOOIICHNE ITOIPACTAIOIIETO
MIOKOJIEHUS! K 3THUYECKOM, HallMOHAIbHOU
W MHUPOBOW KYJbTYpe, pa3BUTHE Ha 3TOH
OCHOBE IIJIAHETApHOTO CO3HaHUA, (op-
MHUpPOBaHHE TOTOBHOCTH W YMEHHS JKHTh
B MHOTOHAITMOHAJBHON Cpefe; KyIbTH-
BHUpYETCS B HYEJOBEKE JyX CONUIApHO-
CTH W B3aMMOIIOHMMAaHHUS BO WUMS MHUpa
Y COXpaHEHHsI KyJIbTYPHOH HIEHTHYHOCTH
pa3IMYHBIX HAPOIOB.

UenoBek JODKEH YMETh HaIa)XUBATh
JIHAJIOT W B3aWMOJICHCTBHE C TEMH, KTO
MBICTTUT WHa4e, YeM OH, HaXOIUTh paz-
YMHBIE KOMIIPOMHCCHI, OPTaHU30BHIBAThH
COTPYIHUYECTBO MEXAY NpPEACTaBUTEIS-
MU Pa3IUYHBIX TTOJIMTUYECKUX TapTHIA,
KoH(peccuil, KyIbTyp paad TpOIBETaHUS
u pa3Butus OtedectBa. MopaibHO-3THYE-
CKH€ HOPMBI JareCTaHCKUX HapOAOB IIO-
3BOJISIFOT JIFOMISIM, HapsiAy € XpaOpocThio,
MY’KECTBOM, OTBAaroii, MPOSIBIISATh M TaKHe
MpeKpacHbIe Ka4eCTBa, KaK BEINKOAYIIIHE,
B3BEIIEHHOCTh, TEPHHUMOCTh, CIEepKaH-

HOCTh W YCTYITYUBOCTh, YMEHHUE CIBIIIATH
U ciymmarh codbecemnnka [10].

OOpa3oBaHue KaKk OpraHW30BaHHBIMA
MPOIIECC OCBOEHUS  COIMOKYIBTYPHBIX
[IEHHOCTEH 4YelloBeYecTBa CTAaHOBUTCS
MOIIHBIM (DAKTOPOM JIOCTIIKEHHUSI COCY-
IIEeCTBOBAHMS KyIBTYp Mupa. Bocniuranue
KyJABTYpbl MEXITHHYECKOW TOJIEPAHTHO-
cti B [larectane tpebyer pemieHus cie-
JYIOIIINX 33]1a4: BOCIIUTAHUS POCCHIICKOTO
M JJareCTAaHCKOTO MaTpHUOTH3Ma; BOCIIHTA-
HUS YBaXECHUS K YEJIOBEKY HE3aBUCHUMO OT
pachl, HAIMOHAILHOCTH, COITUAIBHOTO I10-
JIOKEHUSI, OTHOIICHHS K PEITUTHH.

CeroaHsi, Ha HaIll B3MJIS, OTHA U3 BaXK-
HEeHIMMX (QYHKOWA IIKOJBI — HAYyYUTh
mone xuTh BMecte. MMeHHO B IIKoIEe
peOEHOK JOIDKeH 3HAKOMHUTBCA C TOJe-
paHTHBIMH YycTaHOBKaMHu. Jlarectan sB-
JISIETCsl KOMBIOENbI0 MHOKECTBAa HapOJIOB,
MO3TOMY BOCITUTaHHE TOJEPAHTHOCTH Ha-
MPSIMYIO CBSI3aHO C pa3pelieHueM MHOTHX
mpo0ieM 1 KOH(IIUKTOB.

Bocrnutanue TonepaHTHOTO OTHOIIIE-
HUS JIOJDKHO MTPOUCXOANTD KaK Ha ypOKax,
TaK U BO BpeMsI BHEKJIACCHOH JIEATEIbHO-
cTH. B cCOBpeMeHHBIX yCIIOBHSIX Hamboee
3(p(HEeKTHBHBIM SBIISETCS HMCIOIL30BaHUE
WHTEPAKTUBHBIX METOAOB OOy4EHHUS — Ha-
MIPUMeEp, MOJIEIIA OTKPHITOTO 00CYKACHHUS,
pa3BUBAIOIIEH B NETAX YMEHHE CIOPHUTH,
JUCKYTHPOBaTh M pemarb KOHQIUKTHI
MHUPHBIM ITyTEM. DTO MOTYT OBITh TPEHHUH-
TOBBIE 3aHATHS, ACIOBBIE UTPHI, TUCITYTHI,
JUCKYCCHH, KJIACCHBIE Yachl, MPOOIeM-
HBIE CEMHUHApbI, CEMUHAPBI-TPAKTHKYMBI,
KOH(EPEHIINH, TBOPUCCKHUE 1abOpaTopuu,
pOJIeBOE MOJIETMPOBaHNE, KOHKYPCHI TBOP-
YECKUX PadOT, BOJOHTEPCKOE JBIDKEHHE
U T 1. [6].

B wacrtHoctn, B PyOacckoil 1mKoe
C DTOH IENBI0 Pa3BHBAIOT BOJIOHTEPCKOE
JIBUKCHUE, OPTaHU3YIOT Pa3INYHbIE KOH-
Kypchl TBOPYECKHX padoT (KOHKYPCHI
CTEHTa3eT M PUCYHKOB), BBICTaBKH TIOZE-
JIOK, MacTep-KIAcChl MO HAIMOHAIBHBIM
BHJIaM UCKYCCTBAa, KOHKYPC YTEIOB, IPO-
BOJISIT KJIACCHBIE Yachl, OOIIEIIKOIbHBIC
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MeponpuaTusi «B eauHCTBE Hamia cuia
ko JlHIO HApOMHOTO eaUHCTBA (4 HOSOPS),
Juto emuucTBa HapomoB Jlarecrana (15
ceHts10ps1), duro ITobemer (9 mas). 3ama-
YH JTUX MEPOINPHUATHIA — MO3HAKOMHTH
yYalmxcsi ¢ OCOOEHHOCTSIMU KYJIBTYPBI
JIPYTUX HapOJIOB; MPOAHAIN3UPOBATH BO3-
MOYKHBIE OCOOCHHOCTH WX TIOBEICHHUA,
00yCIIOBJICHHBIC HCTOPHYCCKUMHU COOBI-
TUSMHU B JKU3HU HAIWW; OOCYIUTH IyTH
MHUPHOTO PEIIeHUS] BO3MOXKHBIX MpoOIeM
1 KOH(DJIMKTOB MEXIy MPEICTaBUTEISIMU
pPa3HBIX HAIIMOHAJIBHOCTEH.

O MHOro00pa3uM KYJIBETYp M PETUTHA
HaponoB, Hacemstomux Jlarecran, Hamm-
OHANIPHBIX TPA3AHUKAX JIETH Y3HAIOT U3
MEpONPUATHH, TPOBOANMBIX KaK B IIKO-
ne, Tak u B cene. lllkona B garectaHckom
cene — rpagoolpasyroliee MpeaArnpusITHe,
IEeHTp oOmecTBeHHOW xku3HW. Illkorma
Bcerna B ryiie coOsTuid. LIIKOMpHUKHN 1O
PYKOBOJICTBOM YUHTEJEH IPUHUMAIOT y4a-
CTHE B MMPA3IHAYHBIX MEPONIPUATHSAX Cea:
WCTIOJHSIOT HAllMOHAJIBHBIC TECHHU, TaH-
IIBI, IEKJIAMHUPYIOT CTUXOTBOPEHHUS HA PyC-
CKOM ¥ HaIlMOHAJBHBIX fA3bIKaX. VIMEeHHO
B TIpa3JHHUKAX JIydlle BCEr0 OTPaKaroTCs
TpaJuIuU KaXa0To Hapoda. M memgaroru-
YecKas 3a/1ada PyKOBOJICTBA IITKOJIBI U YIH-
TEIHCKOTO COCTaBa — IOMOYb YYaITHMCS
o0pecTn yBa)X€HHE K YeCTH W JOCTOHH-
cTBY JroOoi Hamuu. IIpa3gHukH, MOCBs-
HieHHble Majoid PoauHe — 10CTaTO4HO
yacrtoe sBieHHWEe B Jlarecrane, 4Tto TOXe
BHOCHUT HEOIEHHMBIN BKJIaJ B TMO3HAHHE
KyJIBTYypBI CBOETO Hapo/a.

Ha ypokax mHOCTpaHHOTO si3bIKa (aH-
TIHICKOrO W (PpaHITy3CKOTO) IETH 3Ha-
KOMATCSL C KyIbTypOHl CTpaH H3y4aeMoro
SI3bIKA, COTIOCTABIISIFOT 0COOEHHOCTH WHOM
KyJIbTypbl C KYJIBTYpOH CBOETO Hapoja.
B mkone Bo BHeKmaccHOM (popmare mpo-
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BOJISITCS THU aHTIIMHCKOTO U (hpaHITy3CKO-
IO SI3BIKOB, TJI€ IIKOJIBHUKHA TPUHUMAIOT
ydacTHe B BHUKTOPHHAX, KOHKypCE dYTe-
IIOB, TIPE3EHTANNAX O KYIBTYpPE U UCTOPUU
CTPaH U3y4aeMoro S3bIKa.

N3yuenune pycckoil nureparypbl IO-
3BOJISIET TITyO)Ke Y3HATh KyJIBTYypy Hapoja,
SI3BIK KOTOPOTO SIBIISIETCS SI3BIKOM MEYKHa-
IHOHAIILHOTO 001IeHus B Jlarectane. Tak-
JK€ M3yYaeTcsl JlarecTaHcKas JINTeparypa
Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Jlo HemaBHETO BpEMEHHM B pPErHOHAIb-
HBI KOMIIOHGHT y4YeOHOro IUIaHa OBLI
BKIItoUeH npeamer «Kymbrypa, Tpagumun
HapoaoB Jlarectanay. Ceifuac 3ToT TIpen-
MET BENEeTCSl TOJIKO B OTHIEIBHO B3STHIX
KJlaccax 3a CUeT YacoOB KOMITOHEHTa 00-
Pa30BaTENBHOTO YUPEKACHUS. 3MECh IETH
MOJTYYal0T OCHOBHYIO HMH(OpPMAIUIO 00
00psimax u 00BIYasX MOYTH BCEX HAPOIHO-
creit Jlarecrana.

Bes ata pazHOmIaHOBas /€ATENBHOCTH
CIoco0OCTBYET NOCTIDKEHUIO OOIIeH memn
(hopMupoBaHUS TOJEPAHTHOCTH, KOTOpas
MIPEIoiIaraeT TOTOBHOCTh TPUHSATH APY-
TUX TaKUMH, KaKHe OHU €CTh, U 00IAThCA
C HIMH Ha OCHOBE COTJIACHSI.

MoskHO cka3aTh, uTo B Jlarecrane, B yc-
JIOBUSIX €CTECTBEHHOW KPOCC-KYJIBTYpPHOU
Cpenpl, JIerko (opMHUPOBaTH MEXKKYIb-
TYpHYIO TOJEpaHTHOCTh. OIHAKO 3TO HE
MIPOUCXOANUT caMo coboi. dopmMupoBaHue
ME)XHAIIMOHALHOW  TOJIEPAHTHOCTH — —
CIIOKHBIA YTIPaBISEMBIA yueOHO-BOCITH-
TaTeNbHBIA TpoIlecC B paMKax oOpazoBa-
TEIBHOTO YUYPEKIACHUS, KOTOPHIA MOXKET
OBITh peain30BaH TOJBKO MPH YCIOBHUU
I[eJICHANIPABICHHON e TeTFHOCTA B 3TOM
HaIpaBJICHUH. JTO padoTa JODKHA OBITH
CHUCTEMaTHYEeCKO, OHa TPEeOyeT OrPOMHBIX
YCHIIMH ¥ TIeIarOrMueCcKoro MacTepCTBa.
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Ooyuaromuii noresunaa MOOK B noBbilieHuN KBaJIUGUKALUT
1eJaroroB CMemaHHoro 00yueHusi Mpu coleiicTBUM (pacuaIuTaATOpPa

Tampana FOpvesna lllenecmosa

Kaparannunckwuii yausepcuret um. akagemuka E. A. bykerosa, Kaparanna, Kazaxcran,
shelestova2009@mail.ru

Anna Huxkonaeena Kanuscanosa

Kaparannunckuii yausepcurer uM. akagemuka E. A. Bykerosa, Kaparanna, Kazaxcran,
anna.kalizhanova2017@gmail.com

Annomayus. MaccoBble OTKpbITbIe OHJalH-Kypchl (MOOK) mpoyHo BOLLIM B MHCTPYMEHTa-
pHii Ienaroros Mo BceMy MHpY, OHAKO NpobiaeMa IPUMEHEHUS IUPOKOTO CIIEKTpa OHJIAH-KYpCcoB
U OHMMaHHUE MX MOTCHLHAIa Ul JaJbHEHUIIEro NpakTHYeCKOro MPUMEHEHHUS He JOCTaTOYHO M3-
ydeHa. AHaJIU3 HAy4YHOM JINTEpaTyphl O ITOH npodieMe CBUACTEIbCTBYET O TOM, YTO B METOHYEC-
CKOHM HayKe BOIIPOC KaueCTBEHHOI MHTErpaliy MacCOBBIX OTKPBITBIX OHJIAWH-KypCOB B TpaguLlU-
OHHOE 00yueHHeE 10 CHX I1Op HE HallleJ] CBOEro peuieHus. Bmecre ¢ TeM aHanu3 TeKyluei cuTyanuu
u pesyiabrathl onpoca 281 pecnionaenra (158 nenaroroB u 137 oOy4aromuxcsi) co BCeX aJMUHU-
CTPaTHBHO-TEPPUTOPHAIBHBIX eanHuL Pecryonukn Kazaxcran BBISIBHIM NMPOOJIEMBI, ¢ KOTOPBIMH
CTOJIKHYJIUCh MEJarord U o0y4Jaronuecst By30B U ILIKOJ B IPOLECCe Mepexoia Ha CMeIIaHHbIi Gop-
mar o0yuenusi. bonee 60 % pecronieHToB, X0Th U MOHUMAaIOT BaskHOCTh MOOK 1 skenarot ux npu-
MEHSITh, CTAJIKUBAIOTCS C MPOOJIEMaMH MX MCIIOJIB30BaHUS B CBOCH Mearornueckol mpaKkTUKe, He
obnajgast 1OCTaTOYHBIMU 3HAHUSIMH WM OIBITOM JJIsl KX CHCTEMHOTO MCIIONB30BaHMS B 00y4eHHH
AQHIIMHCKOMY SI13bIKY. ABTOPBI IPUXO/ST K BBIBOAY O HEOOXOAMMOCTH OOECIICUSHUsI ITAaHOPAMHOTO
0030pa 00y4arolIero NOTEHIMaIa MaCCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAIH-KYPCOB [UIs IIEJaroroB Mo HaIpas-
JICHUIO « AHITTMACKHUH S3BIK» C LEJIBI0 TOCTH)KCHHUS MOJHOIICHHOTO O0yYeHHs B CMEIIaHHOM (hop-
MaTte, a TaKkKe pa3paboTKU METOMYECKUX PEKOMEHAAMH JUls OpraHu3aliy paboThl C MACCOBBIMU
OTKPBITBIMH OHJIAHH-KYPCAMH.

Kuouesvie cnosa: MOOK, noreHnman, aHDIMHCKHUI s3bIK, pernoaBanue, GacuinTaTop, cMe-
IIaHHOE 00y4YeHHUEe, METOAUYECKOrO CONPOBOXKICHUS

@unancuposanue: VIcciemoBaHne BEITIONHEHO B paMKax rpantoBoro npoekra KH MOH PK
(UPH AP09260118) Ha Temy «®PacuiauTaTopbl B MOBBIIICHHN KBAaTH(PHUKAIWN TEJAroroB IO
CMEIIaHHOMY O0y9eHHIO: OleHKa 3(h(heKTUBHOCTH, METOAOIIOTHSI, BEKTOPBI PA3BUTHS KOMIICTEH-
AN,

Methodical article

Pedagogical potential of MOOC:s in teachers’ professional development
within blended learning with the assistance of the facilitator

Tatyana Yu. Shelestova
Karaganda Buketov University, Karaganda, Kazakhstan, shelestova2009@mail.ru

Anna N. Kalizhanova
Karaganda Buketov University, Karaganda, Kazakhstan, anna.kalizhanova2017@gmail.com

Abstract. Although teachers around the world use massive open online courses (MOOCs) in
their teaching practice on a regular basis nowadays, they are still facing some problems including the
correct choice of a proper course among a majority as well as poor understanding of their potential
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for further practical application. The analysis of the scientific and methodological literature shows
that the issue of high-quality integration of MOOC:s into blended learning has not yet been solved
in methodological science. At the same time, the analysis of the current situation and the results of
a survey of 281 respondents (158 teachers and 137 students) from all administrative-territorial units
of the Republic of Kazakhstan, revealed that teachers and students of universities and schools faced
difficulties in the process of transition to a new format of education. Over 60% of respondents do
not have sufficient knowledge or experience for the systematic use of MOOC:s in teaching English
despite understanding of their potential. The authors come to the conclusion that it is necessary to
provide a panoramic view of the educational potential of MOOC:s for teachers in order to achieve
full-fledged learning in a mixed format, as well as to develop the methodological recommendations

for organizing teaching with MOOC:s.

Keywords: MOOCs, potential, English language, teaching, facilitator, blended learning,

methodical support

Funding: This study was carried out within the framework of the grant project of The
Committee of Science of the Ministry of Education and Science of Republic of Kazakhstan (IRN
AR09260118) on the topic “Facilitators in advanced training of teachers in blended learning:
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MaccoBble OTKPBITBIE OHJIANH-KYPCHI
(MOOK) crpemuTensHo HaOMparOT I0-
MYJISIPHOCTH C Pa3BUTHEM OHJIAHH-00yue-
Hus. Tonbko Bo Bpems nmanaeMuu B 2020
I., COIIaCHO naHHbIM arperaropa “Class
Central”, yncyo ciymaresneil u mojb30Ba-
Tenel Ha oHnaiH-tutatdopme “Coursera”
coctaBmiio 6onee 110 miH vemosek [1].

OmnnaifH-Kypchl 3aHMMAarOT Bce Oojee
Ba)XHOE MECTO B CHCTEME BBICIIEro 00-
pasoBaHusA, oOOecrHeunBas peann3amnio
CMeNIaHHOTO OOYYEeHHsI TTOCPECTBOM HH-
Terpauy B 00pa3oBareIbHbIE MPOrPAMMBI
By30B. [Ipexne Bcero stomy mocmnoco0-
ctBoBai npoekt “Coursera for Campus”,
KOTOPBIA MPeJoCTaBMII AOCTYI K pa3iind-
HeiM  MOOK, pa3paboTaHHBIMH BeIy-
IMMHA YHUBEpCUTeTaMH Mupa. |[iaBHas
uness MOOK 3akitoyaeTcst B peaiu3alnuu
NPUHIMIIOB OTKPBITOCTH U JOCTYIMHOCTH
oOpa3oBaHusi, 4TO JaeT MpaBo JTHOOOMY
YeloBeKy Ha TOoJy4deHue oOpa3oBaHuUs
[2, c. 26], COOEHCTBYIOT JEMOKpPATH3AIINH
00pa3oBaTeNbHOTO ~ TIpoIlecca, CIocoo-
CTBYIOT CO3/IaHHMIO OECIUIaTHBIX O0yuaro-
IIMX 00pa3zoBaTeNbHBIX PECYPCOB, YCTpa-
HSIIOT TEPPUTOPHANIbHBIE M BPEMEHHBIC
Gapoepsr [3, c. 147].

B rocymapcTBeHHBIX 00IMIC005M3aTETH-
HBIX cTaHmaprax obOpaszoBanus (['OCO)
Pecnybnmukn Kazaxcran Bce Oombliee
3HAUCHHE MPHOOpEeTaeT NPUHIMITHAID-
HO HOBBIM TMOIXOA K OOYYEHHIO W BEdy-

iee MecTo 3aHuMaeT KoHuenuus /ifelong
learning — mapagurma, HampaBjeHHas Ha
CO3/IaHHE BO3MOXKHOCTH JUIsI OOy4eHus
Bcex rpaxknan Kazaxcrana c¢ yderom WX
MOTpeOHOCTEH W CITOCOOHOCTEH, s J0-
CTOMHOI camMopeanu3alny ux B OOIIeCTBe.
Peanuzanms Konuenmmu mo3Boiut o0e-
CIIEUNUTh MPEEMCTBEHHOCTh Pa3IMYHBIX
ypoBHEH 00pa3oBaHwsI, HHTETpaIuio (pop-
MaJbHOTO U He(popMaTbHOTO 00pa30BaHus,
pacIMpUTh AOCTYI K Mpodeccuu nocpes-
CTBOM T'MOKHMX HMHCTPYMEHTOB NPH3HAHHS
pe3yabTaroB oOydeHHs M KBalU(UKALHH,
MOBBICUTH TPYIOBYIO MOOHJIBHOCTH Hace-
nenus [4]. Haubomee momxomsmmm cCIio-
co0OM pelieHus 3a/1a4, BO3HUKIINX [1€Pes
COBPEMEHHOH 00pa30BaTeNbHON CHCTe-
Mot PecryOnmuku Kazaxcran, sBiIsitoTCS
MacCOBBIE OTKPBIThIC OHJIAHH-KYPCHI.

MOOK wumeroT oOHIMpHBINH JTHHTBOIU-
JAKTHYCCKHUH TIOTCHIINA, & TAKXKE CITyXKaT
IPOCTPAHCTBOM MEKKYJIBTYPHOIO 00ILe-
HUsI, @ TIOTOMY MOTYT LIMPOKO HCIIOJb-
30BaThCsl B Ka4ecTBE ONTHMAJIbHOW TeX-
HOJIOTUU OOYYEHHUS] aHTIIMHCKOMY SI3BIKY.
HexBaTka peanbHON S3bIKOBOM IPAKTHKU
MOXET OBbITh KOMIIEHCHUPOBaHa 3a CUeT
npumeneHuss MOOK, kortopele co3garor
S3BIKOBYIO Cpefy 0OyudeHHsl, O3BOJIsIs 00-
yUalomuMcsi J0ObIBaTh M T€HEPUPOBATH
3HAHMS, a HE OCTABAaThCS MACCUBHBIMHU UX
nonydarensimu [5, c. 172].
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Pecypcsr MOOK mpenocTaBisioT Te-
JlaroraM By30B M IITKOJI OOJIBIIIHE BO3MOXK-
HOCTH JUIS UCTIONIb30BaHUSI UX B YYEOHOM
nporiecce Jisi OPraHu3alyu ayJAUTOPHOM
U CaMOCTOSITEIIbHOW paboThl CTYICHTOB
WIN KJIACCHBIX M BHEKIIACCHBIX AKTHBHO-
CTe COOTBETCTBEHHO, 4YTO JICNAaeT BO3-
MOYKHBIM JIOCTIHIKCHUE BHICOKUX PE3yJbTa-
TOB B MHOSI3BIYHOM 00Pa30BaHUU:

— Pa3BUTHE UHOSI3BIYHON MEKKYIBTYP-
HO-KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTEHIINY;

— pasBUTHE KOTHUTHUBHBIX CHOCOOHO-
creit [3, c. 147].

— yBEIUYCHHE 3ar1aca HHOSI3bITHOM JICK-
CHUKH, 3aKpeIJICHHE rPaMMAaTHUCCKUX SIB-
JIEHUH B HUHOCTPAHHOM SI3BIKE [0, C. 62];

— (GOpMHpPOBaHHE HABBIKOB KpPHUTHYE-
CKOT'O MBIIIJICHHS ¥ aHAJIN3;

— BBICTpaWBAHUE WHIUBHYaJIbHOW 00-
pasoBaTeNbHON TpackTopuu [7, c. 8];

Eciu roBoputh 00 OTHOIIEHWH OOydYa-
IONIUXCSA K CMEIIAHHOMY OOYyYeHUIO, TO
OOJIBIIIMHCTBO M3 HUX MTO3UTHBHO BOCIIPH-
HUMAIOT 3TH WJICH M TOTOBBI TPATUTh Bpe-
Msl B CETH HE TOJBKO Ha Pa3BICYCHUS, HO
u Ha yueOy [8, c. 39].

[To naHHBIM HWCCIEIOBaHHS B paMKax
rpantoBoro mpoekra MOH PK mo Teme
«DacunuTaToOphl B TOBBIIICHUU KBaTH(DU-
KaI[|H T1e/IaroroB Mo CMEIaHHOMY o0yue-
HUIO: OIleHKa 3(PQPEKTHBHOCTH, METOIO-
JIOTHS, BEKTOPBI PA3BUTHUSI KOMITCTCHITUI
60,2 % oOydaronmxcsi IOYTH B OJMHAKO-
BOM COOTHOIIEHUH ¢ mexaroramu (59 %)
OTMEUAIOT, YTO OTHOCSITCS K OHJIalH (cMe-
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maHHoOMY) (GopMaTy OOYUICHHS ITOJIOKH-
TEJBHO.

B 10 e Bpems pe3ynbTarbl aHKeTHPO-
BaHUS OTHOCHTEIHHO OCBEIOMIIEHHOCTH
n mpumeHenuss MOOK rmokaszamm, d9To
61 % mnenmaroroB u 45,7 % oOy4aromux-
¢ ocBermoMiieHBI M mpuMmeHstor MOOK
B 00pa3oBarelbHONW MpakThke. Pasnuia
00BSICHSIETCS B TIEPBYIO OYEpeb TEM, UTO,
HaTpuMep, TPEenojaBaTed By30B MPOXO-
JIIT KypChl TIOBBIMICHUS KBaJTU(UKAIIH
Ha MOOK, ucnons3yroT pecypcsi MOOK
KaKk HMCTOYHUK Y4YeOHBIX MaTepHaloB
B KauecTBE JIOTOJHUTENBHBIX 33JaHAN 110
CPC u CPCII no mperomgaBacMbIM JIHC-
[UTUIMHAM, 4 HE TMPHUBIIEKAIOT CTYICHTOB
k npoxoxaeanto MOOK kak cocTaBisio-
el 9acTH MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO
oOyuenns. Bmecte ¢ Tem 48 % mpodec-
COPCKOTO M IIPEToaBaTeIbCKOr0 COCTa-
Ba otMmedaroT, uto MOOK mpencraBieHb!
B JIOCTaTOYHOM KOJIMUYECTBE Ha 00pa3oBa-
TeNBbHBIX TUIATQOPMax W OTBEYAIOT CIIell-
n(urKe IpenogaBaeMoil TUCIUILTHHBL

Taxoke aHanM3 MPOBEICHHOTO AHKETH-
POBaHMSI BBISIBUIJI TIPOOJIEMBI ¥ TPYTHOCTH,
C KOTOPBIMH CTOJIKHYJIUCH TperoaaBare-
JU WU CTYIEHTH HPH CaMOCTOATEIHLHOM
npoxoxaeann MOOK. Tak, nHampumep,
CTY/ICHTHI BBIICTWINA CIEAYIONIUE CIIOXK-
HOCTH ¥ TPYIHOCTH, KOTOPBIE BO3MOXKHO
OBIJI0O HEBUIIUPOBATH TPU COIMPOBOXKIIC-
HUU CO CTOPOHBI Ile1arora-(pacuinTaropa
(Tabm. 1).

Tabnuya 1

IIpoGaemsl npu camocroaTe1bHOM npoxoxaeHnn MOOK o0yuyaromumucs 1 BO3MOKHbIE Iy TH

peleHus o CTOPOHBI neuarora-d:acnﬂnTaTopa

IIpoGneMsl U CIOKHOCTH
npu npoxoxaernu MOOK

BosmoxxHbIE yTH perieHus
CO CTOPOHBI (hacHIIHTaTOpa

1

2

OTCyTCTBI/Ie BO3MOXHOCTU MHAUBUIYAJIbHOI'O
noaxoaa u 06HICHI/I$I C OpernoaaBaTejieM, BbICOKast
BEPOATHOCTL HE 3aBEPUINTH 06y‘{CHI/I€ Hn3-3a

HE CAaHHBIX BOBPEMS KOHTPOJIbHBIX 3a)IaHI/II71,
HHU3KAH YPOBEHL MOTUBAIIUU U CAMOAUCIUITIIMHBL
JUIA 3aBEPIICHUA Kypca

VYdacTie CTyIeHTOB B CecCHAX ¢ (hacuimnuTatopom
1 00Cy’K/IeHHe KITI0OUEBBIX BOIPOCOB U ITyTeit
UX peIIeHHS
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Oxkonyuarnue mabn. 1

1

2

Heo0xomMMOCTh OmIaquBaTh cepTuduKar
0 TIPOXO’K/IEHUH TaKOTO Kypca

KoHncynbranus ¢ (pacHiIuTaTropom o MoTy4eHuH
0€3B03ME3{HON MTOMOIIN JUISL TIPOXOXKACHUS
BBIOPaHHOTO Kypca

HeBo3MoxHOCTE IIPOKOHTPOJUPOBATH, KTO UMEHHO
BBITIOJIHACT 3aJaHUA

PaspsicHenne u MOACINPOBAHUE BbIIIOJIHCHUA
HUTOTOBBIX 3aJaHUN preview JUTL B3BAUMOIIPOBEPKU

HemocraTouHoe KOMMUYECTBO MPOOIEMHBIX
BOIIPOCOB, KEUCOB JJIsl 00CYKICHUS
C YYaCTHUKaMH Kypca

IIpopaboTtka Ha ceccnu ¢ pacrUTaTOpOM
U IPYTUMH Y9aCTHHUKAMH KEHCOB

Cepruduxar HUrIE HE KOTUPYETCS

DdacunauTaTop MOpeKOMeHIyeT 6e30ILIaTHbIE
KOHKYPCBI, T/I€ MOXKHO IPUMEHHUTh 3HAHUS

M HaBBIKH, NToTy4aemble Ha Kypcax MOOK wu ctath
HOMMHAHTOM

Co cTOpoHBI IIpernoaBaresncii ObLTH OT-
MEUEHBI CJICIYIOIIUE MPOOIEMBI, ¢ KOTO-

PBIMH OHH CTOJKHYJIHCH BO BpeMst pabOoThI
¢ MOOK (tabm. 2).

Tabnuya 2

IIpodaemsbl npoxoxkaenuss MOOK nexaroraMu u BO3MOKHbIE IIYTH pellIeHUsI

€O CTOPOHBI (hacuIuTATOpPA

[TpoGnemsl 1 CIIOKHOCTH
npu npoxoxaennn MOOK

Bo3MOXHBIE ITyTH peleHns
€O CTOPOHBI (hacuIUTaTOpa

HexBarka Takoro BayKHOTO pecypca, Kak BpeMs
(64,2 %)

TpeOyercst onTumuszanus aestenbaoctu [1I1C
CO CTOPOHBI (hacHIHTATOpa

OtcyrcrBre 00MIeH s C JPYTUMHU y4aCTHUKAMHU
Kkypca (28,5 %)

TpebyeTcst mpoBeieHHE CECCHIl yYaCTHUKOB
KypCOB IIpH IIOMOIIH (hacHIMTaTOpa

OtcyrcTBue TexHuuyeckoit mognepxku (19,5 %);
HENOHATHbIC 3aaHus/uHcTpyKuuu (12 %)

TpebyroTcs momaroBbie pa3bsICHEHNS U aJTOPUTM
JEUCTBUIA, IPEACTAaBICHHBIN (haCHINTATOPOM

Bornpiie monoBUHBI pPEeCHOHACHTOB OT-
MEUalOT OTCYTCTBUE HABBIKOB BIIAJCHUS
HIMPOKUM  CIIEKTPOM  00pa30BaTeIbHBIX
wiatgopm ans  npoxoxneHus MOOK,
KOTOpPBIC TIOCTOSTHHO OOHOBJISIFOTCSL M YKa-
3BIBAIOT Ha HEOOXOAWMOCTH MOCTOSIHHOTO
MOHHUTOPUHTA OOHOBJICHHH U Ha OCBEJIOM-
JIEHHOCTH O CYUIECTBYIOIIEH HaBUTALIHH.

Taxxe BbIsIBICHO, uTO 50,4 % mpermno-
JaBartenieil, KOTOpble CaMH MNPOXOIUIN
MOOK, otmaroT npeanoyTeHHe OpraHu-
3allUM JKUBBIX CECCHUH ISl 00CYXKACHUS
Kypca, ero 3ajaad, mpobnem, ¢ KOTOPBIMH
CTAJIKUBAIOTCS YYaCTHUKH, KaK B SI3BIKO-
BOM TIJIaHE, TaK U B TEXHUYECKOM, SIBIISISICH
[IPOBOAHMKAMU JUISL CTYy[AEHTOB. B Takoi
MOZETH POJib MpenojaBaTels MpuOIKa-
eTcst K posii (hacuiuTaTopa u Thtotopa [9].
U Tonbko nipu Tako# ponu neaarora-dacu-

JUTATOpa CTYACHTHl BUJSAT IEPCICKTUBY
ycnemHoro 3aBepuienus MOOK, a takke
BUJAT €r0 MPEeuMylIecTBa B BUJIE BbIOOpa
Kypca 10 CBOEMY YPOBHIO 3HaHUI U UHTE-
pecaMm ¢ aKTyaJbHBIM COACp)KaHHEM, I10-
BBILICHUSI CBOETO MPO(eCCHOHAIBLHOTO
YpOBHS, OOy4YeHHsI B WHAMBUAYaJILHOM
TEMIIe, Pa3BUTHUSI CBOETO OOILEro Kpyro-
30pa, pazHooOpa3us GopM 3a7aHUN U BO3-
MOKHOCTH BbIOOpa BBIMOJIHEHHUS 3aaHuH,
noctynHoro yposeHs 3amanuit MOOK,
oOIIeHMs C yYaCTHUKaMH Kypca M TOHC-
Ka CJMHOMBIIUICHHUKOB [TPU BBHITOJTHEHUH
3a1aHUI JUIs1 B3aUMOIIPOBEPKH.
[Tony4eHHble pe3ynbTaThl aHKETHPOBA-
HUSI [IperofaBaTeel U CTYJCHTOB M03BO-
JUIM cJeNaTh PsJ BHIBOAOB M HAMETUTh
NEPCICKTUBHBIC HAIIPABJICHUS B UCIOIb-
3oBaHuM norenuana MOOK B o0yueHun
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aHmIuiickoMy s3bIKy. MHETerpamms MOOK
B Y4eOHBIH Tporecc TpeOyeT pa3paboTKu
METOIMYECKOTO COTIPOBOXK/ICHHS OHJIAIH-
KypCOB CO CTOpPOHBI I€IaroroB, KOTOpPOe
BKIIFOYa€T BBIOOpP AKTUBHBIX METOJOB
Y TIPUEMOB, BBIOOD TOAXOIAIINX UHCTPY-
MeHTOB Web 2.0 W mOAXoq0B MX IpHUMeE-
HeHUH. VIMEHHO Tiemaror AOIDKeH I0J0-
OpaTh MHTEPECHBIN W MOJIC3HBIA KypC IS
00yJarommxcs; TPOUTH ero 70 TOro, Kak
MPEUIOKUTh TIPOUTH €ro  00ydaroIIiM-
cs, BBIABISIL M OOBSCHSSI UM OCHOBHBIC
JUHTBUCTUYECKHE M IKCTPATMHTBUCTHYE-
CKH€ TPYIHOCTH; OLEHUTHh OHJANH-KypC
C METOJIMYECKON M COAEp)KaTebHON CTO-
POHBI; OCYIIECTBIISATH MOCTOSHHOE COMPO-
BOXKIICHHE B TEYEHUH BCETO BPEMEHH IIPO-
xoxaeans MOOK, opranuzys rpynmnoBbie
JIUCKYCCHHW, a TaKXKe WHIUBUAyaIbHbIC
koHCynbTaruu mo remam MOOK u mpo-
BOJISI MOHUTOPHHT TIpoIiecca OOy4eHUs Ha
MOOK.

OO0yyJarormmmMcsl OHJIaH-Kypca, B CBOIO
ouepesib, Hy’KHO UMETh BO3MOYKHOCTH MH-
TEPAKTHBHOTO OOINEHUS B YCTHOW U MUCH-
MeHHOH (opme Kak ¢dopMaabHOTO (TIpH
BBITIOJTHCHUW 3aJlaHWid), Tak W Hedop-
MaJIBHOTO (CO CIyIIaTeIsIMH Kypca, KO-
JIeTaMu, TIperofaBaTesieM U T. [I.), a TaKKe
OCYIIECTBIISITh CAMO- U B3aMMOKOHTPOJIb,
MMETh BO3MOXKHOCTH 3aIPOCHTH MTOMOIIb
Ha TOITOTOBUTEIFHOM JTarle, OCYIIEeCT-
BISITH PEQIICKCHIO COOCTBEHHOHW ydeO-
HO# mestenpHOCTH. [lmardopmer MOOK
MPEIOCTABISIOT BO3MOXKHOCTH JIJISI TOPH-
30HTAJIBHOTO B3aUMOJIEHCTBUSA 00ydaro-
IIUXCS, T. €. 3apETUCTPUPOBAHHBIE 00yda-
IOIUecss MOTYT OOCYXKAaTh COZIEpIKaHWE
Kypca JIpyT ¢ APYTOM U JIa)Ke 3aHUMAaTbhCs
KpPOCC-KOHTPOJIEM TEeKYIINX 3aJaHuii. JTa
OpPraHU3aIMOHHO-TEXHOIOTHYECKasi BO3-
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MOYKHOCTb MOXKET OBITH HCIIONIb30BaHa JJIs
(hacumuTaIuy mporecca o0y4eHHUs CO CTO-
POHBI Iefarora, a TakXKe TEKyIIero KOoH-
TPOJIs YCIIEBAEMOCTH.

C 1enpio OKa3aHUA METOIUYECKOH Io-
MOIIM TIeJlaroraM YWICHAMH HCCIeI0Ba-
TETLCKOW TPymmbl ObUIH pa3pabOTaHbBI
METOINYECKHEe PEKOMEHJIAIUU, BKIIIO-
Yalolife ONMHCAHHS AJTOPUTMOB, AKTHB-
HBIX METOMIOB OOydYeHHs, BHIOB PaOOTHI
1 0COOCHHOCTEHW 00ydeHHS B CMEITAaHHOM
W/Wau OHIIaWH-(hopMare, a TakkKe paszpa-
OOTKY SI3BIKOBBIX YINPaXKHEHUH W KOMMY-
HUKATHBHBIX 33/IaHUH 110 COMPOBOXKICHUIO
MaCCOBBIX OTKPBITBIX OHJIAWH-KypCOB TpH
comeiictBun  Qacwimraropa. Pekomenma-
[IUU BKIIOYAIOT TEOPETHYECKYIO M TIpaK-
THYECKYI0O YacTH, KOTOphle 0000maroT
aHaJIN3 B Pe3yJIbTaThl METOMOIOTUIECKUX,
METOIMYECKUX M Y4eOHBIX HCCIeq0Ba-
HUW B 00J1aCTH METOIUKH OOYUICHHS HMHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM, BKJIFOYAs CMEIIaHHBIN
/v oHnaH-popmar oOyuenus [10].
Hayunas 6a3a onmpaeTcsi Ha TaKue IMOIX0-
JIbI, KaK KOTHUTHBHO-KOMIIETEHTHOCTHBIH,
KOMITIETEHTHOCTHO-KOHHEKTHBHUCTCKHH,
aKTHUBHOE OOyYeHHE, OOyYCHHE B COTPYI-
HUYECTBE, KOTOPBIE MOBBIIIAIOT CAMOCTO-
ATEIHHOCTh U MOTHUBAIIUIO 00yYaIOIIIXCS,
YTO B CBOIO OY€pENb SIBIISETCS yCIOBHEM
(hopMupoBaHHUST KOMMYHHKAaTHUBHOW WHO-
SI3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH.

Takum oOpa3zoMm, nanpHEHIIee HaIe
ucclleZloBaHUe OyleT HampaBlIeHO Ha
pPacKphITHE ele OOJNBIIero IMOTeHInaIa
U BO3MOXKHOCTEH MAacCCOBBIX OTKPBITHIX
OHJIAITH-KYPCOB, a TakXe Ha pa3paboTKy
OTIPE/ICTICHHBIX CTpAaTeruii CO CTOPOHBI
nefarora-hacuaInTaropa, KOTOPEIH comei-
CTBYET B YCIICUITHOM IIPOXOXKACHUU H 3a-
Beprmeranr MOOK oOyyaromumMucs.
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Annomayus. B crathe peKoMeHyeTcs pa3paboTka y4eOHbIX MaTepHalioB, KOTOPHIEC MPH3BaHbI
MOMOYb TIPEIOaBaTeNsIM U CTYJCHTAM B M3YYCHHH apaOCKOro si3blka Kak MHOCTpaHHOTo. Kaue-
CTBEHHbIC yueOHbIC MaTepUasIbl JODKHBI TOMOTaTh PEOIONEBaTh TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIC C Ipe-
MOJIaBaHUEM apabCKOTO A3bIKa, C KOTOPHIMU CTAJIKMBAIOTCS CTYJCHTBI, 0COOCHHO PYCCKOSI3bIUHBIC,
U MX MPerojiaBaTell BO MHOIMX POCCHHCKUX By3ax. Halla MeTo/vka (CrpalIiBaiomii 1 OTBeYa-
IOIMIA), HATIPaBJICHHAs HA PEIICHHE psijia IPobieM, B TEUCHHE CeMeCTpa MCTIBITHIBAIACH B OTHON
U3 rpynn KypcaHtoB HOBOCHOMPCKOTO BOGHHOTO MHCTUTYTAa M TOKa3aja XOPOLINE Pe3yNbTarhl.
B nanHo#i MeToske GoIbInast poJib OTBOAUTCS MPETOIABaTeN0, KOTOPBIi HaleleH Ha popMHupoBa-
HHH NPaKTHYECKHX SI3IKOBBIX HABBIKOB C TIOMOIIBIO THATOTHYECKUX YIPAKHECHUH.

Knrouesvie cnosa: apabCkuil s3bIK, pyCCKHH SI3bIK, METOAMKA, MAJIEKH, TPAaMMaTHKa, THAJIOT,
oOydeHne, 00ydaeMbIid
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Abstract. Our paper focuses on the need to develop learning materials to facilitate teachers
and students in teaching the Arabic language for non-native speakers. Good materials should
be able to facilitate students and also teachers to overcome the difficulties they face, especially
Russian speakers. However, the difficulties of Arabic language learning in Russia especially in
some of universities have not been solved yet. In order to overcome these difficulties and develop
the curriculum, through the use of the (the questioner and the answerer) methodology, we have
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implemented this methodology in our institute with one of the groups during a semester, and the
results were very good compared to the rest of the groups. In this methodology, the greater role falls
on the teacher, and it is more concerned with the practical aspect through the good performance of

the dialogues.

Keywords: Arabic language, Russian language, methodology, cases, grammar, dialogue,

teaching, learner

Introduction. Learning any other
language needs hard work, obligation,
practice, good methodology in assisting
students to understand the main rules
of that language, and other contributing
factors. In our paper intends to talk about
main observations, which may be useful
to those instructing Arabic as a second
language in Russia. Our study tries to
evaluate the efficiency and practicality of
(The questioner and the answerer) method
in teaching Arabic as a second language in
Russian institute, to identify its application
and implication for the betterment of
both parties; teachers and learners in their
performance.

The educational policy is an important
matter to both practitioners and thinkers,
due to the importance and implication
of the future of any country. The correct
education is the cornerstone for social
development and enhancement. When
educating process goes smoothly in any
country, that country has managed to
build an active mechanism for its society
to realize stability and scientific progress.
This paper discusses teaching Arabic
to non-native speakers in the light of
modern linguistics, in terms of teacher
ability to represent the dimensions of
a societal, cultural aspects, and civilization
in general. The study discusses the
importance of the teacher of Arabic to be
specialized in language (fluent in more
than one language), the effect of his culture
on his effectiveness as a teacher, and it
describes the teaching methodology that
the teacher uses while teaching. Teaching
any language generally is considered to
be a real art like other arts, since knowing
alone cannot give enough solutions and
suggestions to teach languages [1-3].
Teaching languages, as practice in the

field proves, cannot be limited as a clear
specific set of rules which anybody can
apply, represent, and depend on in order to
master certain language. So he can speak
it fluently without hesitation or of being
afraid. “Language is not a group of facts
that a nascent is fed with, but it is a group
of skills which a person acquires in his
life. Learning a language doesn’t differ
from learning any other skills, such as:
swimming, shooting, driving, and typing.
Since these skills can’t be learned without
an organized rational training, learning
a language is similar and practicing it is
a must to master the skills of speaking,
listening, reading, and writing until using
it becomes a simple and easy habit” [4; 5].
Teaching any language has two main parts:

The first part is theoretical side and is
related by linguistics through scientific
and descriptive methodology.

The second part is practical, the main
factor undertaken by teachers who make
ease the learners acquiring of skills in
general. Arabic teachers have to start from
the theoretical part, and present it through
practical experience. Hence our method,
where in the beginning the teacher teaches
the sounds and their difference from the
rest of the languages, then the important
and common words of use, and the focus
must be on the common words between
the two languages (Arabic and Russian,
for example), and then the teacher moves
to teaching general sentences such as
saluting, questioning and daily requests.
When the teacher notices that the students
have a simple linguistic rule through
the number of words and sentences they
know, the teacher begins to formulate
a set of dialogues in the form of questions
based on the words and sentences that the
students memorize [6].
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The teacher divides the students into
small groups, each group consisting of
two students. Each student plays the role
of the questioner once and the answerer
again by performing the dialogues written
by the teacher, as happens in artistic plays
and the roles played by artists, and the
rest of the groups monitor the general
performance of the standing group, where
they can contribute if any mistake is found.
The teacher must take into account the
culture of the peoples and be familiar with
a sufficient amount of culture and
knowledge about the customs and
traditions of the peoples (Arab and Russian
for example) when writing dialogues.
This method is very similar and almost
dependent on the role-playing method by
Gary Fine and Gary Gygax [7-8].

Methodology. The pedagogical process
is based on four main factors:

— the teacher;

— the learner;

— the curriculum;

— the methodology.

This paper focuses on the teacher and
his method. It studies the relationship
between the educator and the other factors
as identified above, since in generally the
teacher has a special role when it is about
teaching languages, and teaching it for
speakers of other languages (Russian for
example) in particular. When teaching
Arabic for speakers of other languages, the
teacher is the one who presents language
in its general and complete meaning for
the students in the class, thus need a good
method to achieve his goal. The second
factor the learner refers to any speaker of
other languages (Russian for example) or
the students in the classroom by other word.
The third factor the curriculum described
here refers to the pre-established books
or any educational materials that teacher
prepares especially for his or her students.
All teachers recognize today that the
challenge of teaching Arabic is very hard
task, because it is in need of a major effort
to improve and simplify the teaching and
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learning activities. Take some examples
like the shortage of experienced teachers,
equipment, resources and educational
books. For all these reasons, the purpose of
our study is to focus into the possibilities
of improving the aspect of methodologies
(the fourth factor) in teaching Arabic,
such as testing the effectiveness and the
practicality of the (The questioner and the
answerer). We identified that among the
most obvious problem faced by students
in learning Arabic, is vocabulary. Some of
students seem to have an innate talent to
be able to memorize the new words whilst
the other students seem to suffer a lot.
These problems or differences might come
from individual attitude and interest of the
students themselves or it might come from
the methodologies adopted by the teachers
whenever conducting their classes.

As we explained the method above, it
is clear that this method is more practical
and more effective and helps students
to memorize the words to conduct the
dialogue because as a result everyone
participates in the dialogue through their
role, whether they are directly as speakers
in the dialogue or as listeners to monitor
performance and diagnose errors. During
my follow-up to the performance of students
for one of the groups during a semester and
a comparison with the previous semester
and with another group, we noticed a wide
difference in performance when speaking
in Arabic and a good ability to memorize
new words.

Arabic teacher for the speakers
of other languages and his teaching
methods. The best entrance to know and
study any foreign language professionally
is through the study of the culture, customs
and social values of the community and
the search for cultural and linguistic
commonalities between the two societies.
As we mentioned earlier in our method,
this depends more on the performance of
the teacher and the practical side.

The teacher must be familiar with the
culture of the Russian and Arab peoples
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in order to be able to find cultural and
linguistic commonalities through which
to start implementing this method. Here
we discuss some examples of these
commonalities:

The Russian and Arabic languages

depend on some )cases, magexu, /gl
Ui&jt.—'g_si) to show what function a noun
has in a sentence, for example in Russian
language has six cases, and in Arabic has
five cases, as in table 1:

Table 1
Cases in Russian and Arabic language
Russian cases | nominative genitive dative accusative prepositional | instrumental
Arabic cases nominative genitive dative accusative prepositional -

1. The endings of Russian and Arabic
words change depending on the case they
are in.

2. Both the Arabic and Russian
languages contain the (stress, accent, yma-
penue, ortacoBkH, Iz <) on which the
correct reading of the word and its meaning
depends. In linguistics, and particularly
phonology, stress or accent is the relative
emphasis or prominence given to a certain
syllable in a word or to a certain word in
a phrase or sentence. That emphasis is
typically caused by such properties as
increased loudness and vowel length, full
articulation of the vowel, and changes in
tone.

3. In Russian and Arabic language,
words ending in sound (a: , A) are in the
feminine form.

4. Arabic and Russian are among the
languages that can be inflection (Cmo-

BoM3MeHeHue, 'Jua s—s). In linguistic
morphology, inflection (or inflexion) is
a process of word formation, in which
a word is modified to express different
grammatical categories such as tense, case,
voice, aspect, person, number, gender,
mood, animacy, and definiteness. The
inflection of verbs is called conjugation,
and one can refer to the inflection of
nouns, adjectives, adverbs, pronouns,
determiners, participles, prepositions and
postpositions, numerals, articles etc.

We have mentioned some similar rules
between the Russian and Arabic languages,
which enhance the desire of students
and make it easier for them to learn the
language more broadly and faster. We also
do not forget the role of similar vocabulary
between the two languages, and we will
mention some of them, look at table 2:

Table 2
Common words in Arabic and Russian
In English In Russian In Arabic
rice Puc Bs!
box CyHIyK Ua03
Alcohol AsKoronb 1Jd 5J
algebra Aunrebpa Iz
Story HUcropust fusda s
From here, the teacher must take in a more and deeper way, through the

advantage of the similar or common things
between the two languages of grammar and
words, which makes it somewhat easier for
students to understand the language faster
and wider.

To clarify and understand all of this

application and implementation of a set
of written dialogues, and we will present
a simplified example of these dialogues to
form a clear picture about the method of
the questioner and the answerer, as shown
in table 3.
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Table 3
Dialogue between two students
English Arabic
the answerer the questioner
Hello St deds Idpdla idosdle £ dsla
? ] ]
How are you? Am fine thank FEFREIE I gy EPEPREEY:

you, and you?

Where are you from?
From Iraq, and you?

o) a0 1de G 5 oo €

i) I T A3d s 1ao s
o €

What you doing here? Am
studying Russian. And you?

ol a0 <acs des 1A s 10 sussh
s Wz lags s o e

i o0 ) ald s J ) €

In which class now? At the
second, and you?

fol s Vazds 1d&opss ., sl

io\ iJJuﬂ A_Qd gﬂdéfa IJhae k_icﬁ \Qg
aozds o idip €

What that in your hand? It’s a
book, and yours ?

83 Aﬂ@\u . J?\ ] A_Q‘é L;.‘mﬂ ¢

o) Cacs 1da oz B 1dleps . al o3l Cas
éad ¢

Glad to see you

Sl Gz SdJe

o3l . i sy gd(a

Good bye

g Idodies ot Idodies

Relevance. Arabic is one of a Southern-
Central Semitic language. And it is
spoken in all of the Arabian Peninsula,
most of Middle East and North Aftrica.
In these countries, the languages with
the most number of speakers are Arabic,
Farsi, Kurdish, Hebrew and Turkish.
These languages be a member of various
language families, for example, Turkish
is part of the Turkic family, and the Indo-
European language family is represented
by Kurdish and Farsi, and Hebrew and
Arabic be included in to the Afro-Asiatic
language family. In addition to these major
languages, people in the Middle East
speak more than 20 minority languages.
Literary Arabic, is called Standard Arabic
or Modern Standard Arabic, is used today
in formal speech and in writing in the
Arab world while Classical Arabic was
used in Islamic literature of the 7th to
9th centuries. Learning Arabic will make
you featured, as there are very few people
from the other country that speak Arabic.
Having command of Arabic will make you
appear clever and sophisticated. Learning
a language is learning about the culture of
the country where the language is spoken.
Arab culture is rich and interesting, when

learning the language will enable you to
read some of the famous classic literature.
And you’ll be able to benefit economically,
because the natural resources abound in the
Middle East and speaking Arabic will open
many job positions for you. If you know
the Arabic language, you’ll have an easier
time learning the other languages there
spoken in these regions, such as Farsi,
Turkish, Urdu, and even Hebrew, because
most of the vocabularies of these languages
are derived from and similar to Arabic
words so you will be able to quickly grasp
the semantic and grammatical concepts of
the other languages.

Conclusion. The paper dealt with
the main role of Arabic teacher and his/
her methodology for speakers of other
languages like Russian, interrogating
the conflict between the readiness and
achievement of language learning in the
light of linguistics. Also clarified the
importance of language and its effect
in understanding culture and societies,
and the importance of this in teaching
and learning any language the Russian
language for example. The paper also dealt
with the important role of our methodology
(The questioner and the answerer) and
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the positive results obtained after using
it through the survey that was conducted
with one of the groups during a semester,
and the important role of the teacher to
be educated and familiar enough with the
culture of the two peoples so that he can
start applying this methodology correctly
where he can start the common matters
between the two languages of grammar and
vocabulary, as well as other social matters.
We adopted to start with these common
rules and vocabulary and formulate mutual

dialogues from them so that students do
not feel surprised and can conduct these
dialogues without hesitation and easily
because the vocabulary and topics are
familiar to them, this means focusing on the
practical side, which helped the students to
memorize vocabulary more and faster and
they were able to conduct dialogues with
different topics, as they practiced the role
of the questioner once and the role of the
answerer again, as well as observing the
performance of the other groups.
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Hcnonb3oBaHue TEXHOJOIMH B NIPENOAABAHMU M U3YUYCHHUHU AHIVIMICKOIO
SI3bIKA B CCTEMe BbICIIEro 00pa3oBaHus

Heana I'padap
CesepHblii YHuUBepcuTeT, KonpusHuiia, Xopsarus, ivana.grabar@unin.hr

Annomayus. TlanneMust BBIHYIUIIA JIFOACH BO BCEM MUPE HCIOIb30BaTh AOCTYIHbIE IN(POBbIE
UHCTPYMEHTSI JUIsl BBITIOJTHEHHS CBOMX MOBCEAHEBHBIX MPO(eccHoHaNbHBIX 00s13aHHOCTEH. MHOTOE
M3MEHUIIOCH: JCJIOBBIE BCTPEUH OPraHU3YIOTCS B OHJIAHH-QOpMATe C MCIIONB30BAHUEM PA3JIMYHBIX
wiatdopmM; JIIOAN y4aCTBYIOT B KOH(EPEHIMAX U3 A0MA; yYHUTENs POBOIAT 00ydeHHEe B OHJIAMH-
¢dopmare, a He B Kinaccax u T. 1. [IpenonaBanue S3bIKOB B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBEICHHAX B OH-
JafH-peXUMe 0Ka3aJoCh CIOKHOM 3a1adeil Kak ISl MperoaaBaTenei, Tak U st CTyAeHTOB. UYTOObI
BBIICHUTD, KaK CTYJEHTHI Pad0TaIOT HaJ CBOMMH S3bIKOBBIMH HABBIKAMHU M y4aTCsl B OHIAiH-cpere,
B CeBepHOM YHHBEpCHTETE XOPBAaTUH ObII MPOBEIEH ONpOC. JlaHHbIE OBIIN MOTYYEHBI C TOMOIIBIO
AHKETbI, 3aII0JIHEHHOW B KOHIIE jieTHero cemectpa 2019/2020 roaa, korna npenogaBaHue B OCHOB-
HOM IIPOBOIMIIOCH OHJIAMH Oe3 NMpeABapHTeNILHOTO MIaHupoBaHusa. Kpome Toro, 310 HccnenoBaHne
JIajio TpejcTaBiIeHre 00 OTHOIIEHUH CTYJEHTOB K M3yYEeHHIO aHIIMICKOTO s3bIKa B OHJIANHH-Cpene,
pH 3ToM ocoboe BHUMaHKe ObLI0 yaeraeHo Merlin (Mcmonb3yercsi B KaueCTBE OCHOBHON CHCTEMBbI
yHpaBieHHs1 00yueHHeM) U Zoom (HCIOoNb3yeTcsl B Ka4eCTBE OCHOBHOTO CEpBUCA BUICOKOH(EpEH-
ILICBSA3U BO BPeMsl YPOKOB). MOXKHO CZieNaTh BBIBOJ, YTO OOIIHUI ONBIT HCHONB30BaHUS TEXHOIOT Uil
B 00y4YEHHH MOJTOKHUTEIbHBIN.

Kniouesvie crosa: oTHOIIEHNE, OBAJICHUE AHIIIMICKUM S3bIKOM, CUCTEMA YIIPABICHUS 00yde-
HueM, MepnuH, oHJIaiiH-cpeaa, ONbIT OHNIAH-00yueHHs, OHIaliH-00y4YeHne, TeXHOIOTUs, BhICIIIEe
oOpazoBanue, Zoom

Original article
Using technology in teaching and learning English at tertiary level

Ivana Grabar
University North, Koprivnica, Croatia, ivana.grabar@unin.hr

Abstract. The current pandemic has forced people around the world to engage with available
digital tools to perform their daily professional duties. Things have changed in many ways: business
meetings are being organized online using various platforms; people participate in conferences
from their homes; teachers deliver teaching online instead of face-to-face in classrooms, etc.
Language teaching at tertiary institutions in an online mode has shown to be challenging for both
the teachers and students: language learning online has become a novelty for many of them. In
order to investigate how students work on their language skills and learn in an online environment,
a survey was conducted at University North, Croatia. The data were obtained through the means
of a questionnaire administered at the end of the summer semester of 2019/2020, when teaching
was primarily conducted online without prior planning. Thus teaching and learning required ad
hoc reaction. In addition, this study has given an insight into students’ attitude towards learning
English in an online environment, with special focus placed on Merlin (used as the main learning
management system) and Zoom (used as the main video conferencing service during lessons). It can
be concluded that the overall experience of using technology in learning is quite positive.

Keywords: attitude, English language acquisition, learning management system, Merlin, online
environment, online learning experience, online teaching, technology, tertiary education, Zoom
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Introduction. The importance of
speaking foreign languages has shown to
be crucial today when the world is ‘going
global’. In this pool of languages that
are used, English has been recognized as
lingua franca due to its visible presence
in many spheres of life and forms of
communication. Digital communication,
as a form of communication that has
been prevalent from the early onset of
the recent COVID-19 pandemic, has
permeated our daily lives, whether it being
private or business. Using computers and
various tools that enable asynchronous
and synchronous communication for the
purposes of teaching and learning has
become widely acceptable. Schools and
universities had to react fast and adapt
teaching usually conducted face-to-face in
classrooms to teaching online as the only
possible form of teaching in the midst of
pandemic. However, not everybody was
ready for that. Even though technology
had been included into teaching in some
form (for example, using online activities
offered by a learning management system
(LMS) as part of homework or revision to
support students in learning about particular
topics in the classroom), fast reaction to
the situation in which teaching should be
delivered solely online (for example, using
Zoom as a video conferencing service)
made many think thoroughly about how
to do that appropriately with regard to
learning outcomes. Language teaching
at tertiary institutions in an online mode
has shown to be challenging for both the
teachers and students. In Croatia, using
technology in language learning has
generally shown to be at lower level than
its potentials actually allow: students grow
up in a digitized world and are ready to
use technology in its various forms [1].
In the COVID-19 situation technophobia
sometimes felt by the teachers [2] should
be put aside.

However, this uncommon situation has
given an insight into how teacher training
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should encompass digital skills, too. This
implies that teachers should be trained to
efficiently use technology when teaching
the digital generations of students so as
to be able to use its benefits to their full
potential [3]. The question that arises
is whether this fast adjustment to using
digital tools was as successful as expected,
that is, how well both the teachers and
students adapted to the mode of teaching
and learning that is quite different from the
one they had been used to.

With that in mind, an insight into
how introduction of new technologies in
foreign language teaching can provide
support for students learning outside their
regular classrooms can be of great use has
been used as motivation for the study that
will be described later in the paper. The
main goal was to investigate how students
work on their language skills and learn in
an online environment. In addition, the
extent to which they are satisfied with
that particular way of learning was taken
into consideration not only to do research,
but also to give valuable feedback to the
teacher.

Literature overview. We have to be
awarethatusingtechnologyintheclassroom
is not a novelty: computer-mediated
communication (CMC) has been used for
some time in education in collaborative
environments [4]. Luppicini [5, p. 142]
describes CMC as “communications,
mediated by interconnected computers,
between individuals or groups separated
in space and/or time”. It includes
communicating via e-mail, chat, forums,
social networks, online games, or any other
type of communication that is realized
through using computers, synchronously
(in real time) or asynchronously (with
delay). Computers in general have been
recognized as devices often used for
academic purposes [6; 7]. CMC is an area
that continually changes as technology
develops, it provides teachers with various
new tools that could be used in teaching.
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It has shown that CMC can and should be
used instead or alongside the traditional
classroom due to its benefits for learners
using the appropriate tools for a particular
purpose [8]. It creates opportunities
to bring together traditional modes of
learning and teaching with the use of
ICT, that is, to use the blended learning
approach. This approach has been present
at primary, secondary, tertiary educational
or corporate level and as an interesting
research topic for more than a decade [9].
It is used at higher education institutions
as one of the approaches to teaching and
learning but mostly through the possibility
of wuploading teaching materials on
a learning platform or an LMS so that
they can be available to students during
the course or for the purposes of assigning
homework to them.

The popularity of LMSs in tertiary
education is on the rise due to their support
of interactivity and collaboration between
learners [10; 11] through activities such
as forums, wikis, glossaries, etc. The
majority of universities in Croatia use an
LMS, which is visible on their websites.
All of these features make it an ideal
environment to encourage CMC use in
teaching [12], with other benefits ranging
from increasing motivation to improving
language and fostering learner autonomy
[13; 14; 15]. Additionally, in the case of
an English for Specific Purposes (ESP)
environment, LMSs have proven to be
beneficial and useful in the context of
fostering vocabulary, without the usual
face-to-face interaction [16; 17].

In line with the research mentioned in
the previous paragraphs, the study that will
be described in the following chapter has
been conducted to investigate how students
work on their language skills and learn in
an online environment as compared to
learning in the more traditional way: face-
to-face in the classroom.

Methods. In March 2020, in the
second week of the summer semester,

due to the COVID-19 situation in Croatia,
teaching at all levels was to be delivered
online for two weeks. Unfortunately,
the situation was not getting better and
online environment became the sole
environment for students and teachers
until June 2020. This particular situation
served as motivation for the teacher of
English course at University North, author
of the paper, to gain an insight into how
students perceived learning in an online
environment in comparison with the usual
classroom learning. For that purpose,
a questionnaire in Questionpro form was
created and its link offered to the students
of Business and Management (University
Centre Koprivnica) and Mechanical
Engineering (University Center Varazdin)
via Merlin (the LMS used at University
North) at the end of semester in June 2020.
It consisted of 36 questions in Croatian.
Besides demographic questions, the
questions in the questionnaire explored
the use of various devices during online
learning, the use of Merlin and Zoom as
platforms used to deliver the classes, as
well as their estimation of the quality of
online classes and their satisfaction with
that format of following classes. Some
of the questions contained answers that
should be indicated on a 5-point Likert
Scale where the participants were asked to
either agree/disagree with the statement or
while others focused on the frequency of
use of various elements.

Participation was completely voluntary
and they could give up at any time. All
together twenty-nine participants gave
answers to all the questions, which
is approximately one third of the full
number of students enrolled into the
course and a little less than a half of all
who actively participated during the
lessons. Nevertheless, their opinion was
important since they had ‘normal’ offline
classes in the previous winter semester
and thus could compare both learning
environments. For that reason, their
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answers were analyzed together, without
separating them into groups with regard to
their study department. The answers were
analyzed using descriptive statistics.

Results and  Discussion.  The
questionnaire was filled in by twenty-nine
students, with eighteen studying at the
Business and Management Department
and eleven at Mechanical Engineering
Department, which was expected since
there are more students of Business and
Management. The majority of them studies
as part-time students (62.07%) and the
majority of them are females (72.41 %).
Their average age is twenty-three. Even
though the sample is convenient, it is a good
representation of the population of students
who study at these two departments based
on their general characteristics.

30
25
20
15
10
5
0 | | | I
PC laptop
mseveral times a day ~ Monce a day
once a week
Figure 1. The frequency of use
Smartphones have already been

recognized as a useful tool in language
learning by the means of various apps [18],
but it looks like using them for access to
the learning materials is giving them
advantage over computers. This does come
as a surprise, knowing that computers
usually did that job [6; 7].

The following group of questions
referred to using technology in learning
and teaching. The results will be presented
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The first group of questions in the
questionnaire referred to the frequency
of using the most common devices (PC,
laptop, tablet, smartphone) for online
learning and the participants were asked to
indicate how often they used a particular
device: ‘several times a day’, ‘once
a day’, ‘several times a week’, ‘once
a week’, ‘several times a month’, or ‘not
at all’. Their answers were analyzed and
presented in Figure 1, where it can be seen
that the majority of them can be placed in
two categories: ‘several times a day’ or ‘not
at all’. The figure points to the smartphone
being used by the majority of participants
as the device they use several times a day
for online learning, while tablet is the least
used device.

tablet smartphone

several times a week

M several times a month M not at all

of devices for online learning

and discussed mainly as either positive or
negative due to the majority of participants
deciding in that way on a 5-point Likert
scale. When asked to indicate an answer
to what extent they liked using computer-
mediated communication for the purposes
of online learning, the great majority
(79.21 %) has a positive attitude, with
nine of them indicating ‘definitely yes’
and eleven ‘yes’. This is supported with
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their opinion (64.71 %) that technology
enhances the level of teaching, as
a statement with which nineteen of them
either agree or agree completely. For
a high percentage of students (79.31 %)),
the statement that it is quite important
that the teachers use new technologies is
a statement with which they agree or agree
completely, with no one disagreeing. With
that in mind, technophobia that teachers
sometimes feel is not completely welcome.

They are aware that using technology
in learning has its benefits: when asked
about the quality of learning through
a course without online components, with
some online components and through

6
4
2
0 |

without online components

with some online

a completely online course, their answers
confirm they are aware of the affordances
that using technology offers (Figure 2).
The data that 37.93% of them disagrees or
disagrees completely with the statement
that they can learn most when the course
has no online components supports the
aforementioned claim. Even though they
seem quite indifferent when it comes to
learning without online components or on
a course which is completely online, the
majority (64.71 %) either agrees or agrees
completely with the statement that they
can learn most during a course with some
online components.

completely online

components

m agree completely
neither agree nor disagree

m disagree completely

magree

disagree

Figure 2. The possibilities of learning with a different level of online components

In addition, another useful piece of
information can derive from this is that
blended learning, or learning with some
online components, has a significant
advantage. This suggests that the students
learning in an online learning environment
recognize the value of learning using
online components and are positively
inclined towards using them.

The set of questions that followed
considered the use of Merlin as an LMS
used at the University and the use of Zoom
as a video conferencing platform used

by the teacher to deliver teaching. The
participants use Merlin mostly several
times a week (58.62 %) or once a week
(24.14 %). This makes sense since English
classes are held once a week and students
had some additional tasks (quizzes or
homework) to do before or after the lessons.
They are extremely positive towards using
Merlin as a tool for learning in an online
environment: 93.10 % either agree or agree
completely with the statement that they
like using Merlin in online environment.
In addition, the majority sees it as a useful

Volume 16,no. 1 + 2022 QNG



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorv i METOAMKM NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

tool (86.20 %), while for 62.06 % of
participants, Merlin makes learning more
interesting. Moreover, 78.50 % state that
Merlin increases their productivity. Almost
everybody (93.11 %) agrees or agrees
completely with the statement that using
Merlin is simple. Since only one person did
not have any experience in online learning
at all, these answers do carry certain
weight. Having experience with online
learning changes some preferences with
regard to learning in a blended learning
environment [19].

Furthermore, when asked to decide to
which form of learning (online learning
or classroom learning) they would give
advantage, their opinion was divided, but
again a small advantage would be given
to online learning (51.72 %), even though
the majority of the participants (65.52 %)
consider online learning more demanding
than regular face-to-face learning. Twenty-
four out of twenty-nine participants
(82.76 %) believe that the quality of
the course learning does not depend on
whether the course or the exam are done
with or without the direct presence in the
classroom. 79.31 % believe they would
gain the same amount of knowledge in an
online environment as in the classroom.

The questions that followed were more
directly focused on English language
lessons and their online delivery. The
answers show that the students are ready
to follow the English course completely
online again if necessary according to their
prevalent opinion (82.76 %). In addition,
75.86 % of them are more ready to follow
the course synchronously (in real time)
than through prerecorded tasks, activities
or lectures, even though 93.10 % would still
be ready to use Merlin that is usually used
asynchronously. The same percentage of
participants is ready to use Zoom to follow
the course, which confirms the choice of
a videoconferencing platform as a good
solution to deliver teaching synchronously.

The last few questions were used to
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give a more detailed insight into the
students’ satisfaction with the course done
completely online and communication with
the teacher. It is more than encouraging
to hear that everybody was satisfied with
the English language course performed
completely online for thirteen weeks.
Nineteen of them (65.52 %) consider the
semester of online teaching as a semester of
better teaching quality. They even consider
it to be easier to do various activities and
tests online via Merlin (82.76 %). When
asked about their satisfaction with how the
teacher was prepared to conduct teaching
online, everybody was satisfied, with
93.10 % being extremely satisfied.
In addition, they were satisfied with
communication with the teacher (86.21 % of
them extremely). Since the teacher tried to
use many things technology has to offer,
this positive attitude can be connected
with their earlier statement regarding
the importance of teachers using new
technologies. taking into consideration the
fact that this digital generation of students
is immersed in technology, it is of no
surprise that they expect the same of their
teachers.

At the end of the questionnaire, as
the final question, the participants were
given the possibility to leave comments/
suggestions that they might have to help
improve the quality of English language
lessons. Eight of them used it — there were
mainly very positive comments referring to
their satisfaction with the whole unplanned
teaching situation and the teacher. The
students felt the teacher was well prepared,
and that everything was well organized
considering the fact that nobody expected
the situation to last that long. In addition,
according to the comments, the difference
between the lessons conducted in the
classroom and online did almost not exist.
One of the participants even thanked the
teacher for the effort invested in teaching,
which means they are aware of teacher’s
good intentions.
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Conclusions. COVID-19 is still here
among us. However, for the time being
the teaching is done face-to-face in the
classroom. How long that will last, nobody
can tell. Nevertheless, both students and
teachers are more experienced in online
learning. Were we ready for the semester
of teaching conducted fully online? No.
Were we successful? Based on this study,
it can be concluded that we were.

Even though the number of participants
in this study was not very big, according to
the students’ demographic characteristics,
it can be concluded that it represents the
population of University North well.
Since the University is just an average
Croatian university, it could be said that
the results of this study could be taken as
useful when making deductions about the
general student population. However, it
was a specific situation and the sample was
convenient; it is very unlikely that exactly
the same situation will happen that will
ensure use more participants and conduct
a more reliable research to make some
more definite conclusions. Therefore, only
possible conclusions deriving from the
data collected and analyzed will be made
in the following paragraphs.

Digital generation or students who were
born into an already digital world, tend to
use their smartphones for various purposes.
Their practicality is inviting the students
to use them to perform various tasks for
educational purposes and tasks. Using
smartphones is already present in language
teaching, so why not use it during regular
face-to-face classrooms as a tool students
use frequently one way or another?

Having said that, the general conclusion
of the study described in this paper is
that students like using technology for
learning. It is desirable, but requires that
teachers be ready to keep themselves
informed with regard to new emerging
possibilities that technology has to offer.
This is the only way they could use it
accordingly in their lessons to make them

didactically more varied. The students
believe that technology enhances the
level of teaching — this should be used by
teachers as a support to introduce it into
language learning, if they still have not.

Thebestway orthe winning combination,
according to students’ opinion and the
results of the study, is to place the students
in a blended learning environment, where
they can enjoy all the perks, from being
present in the classroom and socializing to
performing certain tasks online, when they
feel the time or location to do them is best
for them. Merlin, as an LMS system used
at University North, and Zoom, as a video
conferencing system used by the English
language teacher to deliver lessons, present
useful tools that enable the combination of
asynchronous and synchronous teaching
and learning. Moreover, students accept
them and consider them to be useful. If they
could choose the modality of following
the classes, they would prefer doing it in
real time or synchronously. This probably
helps them feel that the situation is more
normal than it actually is.

Taking into consideration their answers
given in the questionnaire, the general
conclusion can be made: students are
ready for online learning and are aware
of the benefits that technology brings into
the classroom. They even claim that the
semester when teaching was done online
was more successful and of better quality
than the semester that is considered to be
traditional or ‘offline’. The most important
thing is that they are satisfied. Even though
nobody was prepared for the situation,
teaching and learning were conducted in
a good way.

The particularity of this situation can
help us, teachers and researchers, to
become aware of various advantages
of digital tools that can be used during
a regular or ‘normal’ situation, when the
classes are delivered in the classroom.
Some conclusions made here can be of
use to teachers when working with part-
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time students who often do not have the
opportunity to be present in the classroom
due to their obligations at work. By
introducing various CMC tools into their
classes, teachers can support students who
are fewer times present in classes due to
various objective reasons. In addition,
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technology can be used to present students
with various tasks and activities that
require their active involvement. In this
way they become in charge of the purpose
and modalities of learning and are actively
involved in the process of learning and can
foster their learner autonomy.
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YBAKAEMBIE KOJIJIETI'A!

ITpurnamaem Bac npuHATE yyacThe B pELIEH3UPYEMOM BCEPOCCUICKOM HAYyYHOM IIe-
PHOIMYECKOM KypHale «AKTyaJbHbIC POOIeMbl (PHIIOJIOTHU U METOTUKH TperoiaBa-
HUSl THOCTPaHHBIX A3bIKOBY». XKypHan Beixonut ¢ 2006 rona.

VYupenurens xxypHaia — GeaepalbHOe rocyIapcTBEHHOE 00pa30BaTesIbHOE YUPEKIe-
HUe BoIciero oopasoBanus «HoBocruOUpCckuii rocyapCTBEHHBIN MEAarornuecKuid yHH-
BepcuteT (PI'BOY BO «HITIY»).

InaBHbBI pegakTop *KypHAajaa — KaHJUIAT NeJarorHuecKuX HayK, JOLUEHT, mpodec-
cop Kadeapsl IMHTBUCTHKH U TEOPUH MIEPEBOAA, AeKaH (PaKyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3bI-
koB ®I'bOY BO «HI'TIY» Kocmuna Examepuna Anexceesna.

Kypnan aapecoBan cnenpanucTaMm B 00JacTé (GHUIONIOTUM U METOAMKH TperojaaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B CPEAHEN U BBICLIECH IIKOJIE.

ABTOpaMu MyONMKanuii B XypHaie SBISIOTCS MpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbCKuii
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHTBI U MaruCTPAHTHI.

OO0mue TpeOOBAHUS K CTATHAM

1. Marepuaibl JOJDKHBI OBITH TIOATOTOBJICHBI K 1e4at, uMeTh Y/IK.

2. MertaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBenieHus 00 aBTope (aBTopax): MO nmosHOCTHIO, TOKHOCTD, YUCHOE 3BaHUE,
MeCTO palboThl, aJipec MIEKTPOHHON OUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHME CTaTbU;

— annortanus (500—-1000 3HaKOB), B KOTOPOH JIOJKHBI OBITH YETKO CPOpPMYyTUPOBa-
HBI 11e7Ib CTAaThU U OCHOBHAsI Ujiesl paboThI;

— KJroueBble cinoBa (6—10).

3. ABTOp B cTarbe JOJDKEH 0003HAYUTH MPOOIEMHYIO CUTYallUI0, METOJOIOTHIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPBITh OCHOBHOE COJIEpKaHKNEe, COOTBETCTBYIOIEE TEMATHKE JKypHaJa;
C/IeJaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIe cTaTbyU MPUBOAUTCS CHHCOK JuUTeparyphl (He MeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OMUpAJCs aBTOp (aBTOPHI) MPU MOATOTOBKE CTaThu K MyOaukauu. CIUCcOK
JUTEPATYPhI JOJKEH UMETh CIUIOIIHYIO HYMEPAIHUIO M0 BCEH CTaThe, CCHUIKH JOJIKHBI
0opMIIATECS B KBaApaTHBIX CKOOKaX, pa3MeIasich MOCJe MUTAThl U3 COOTBETCTBYIO-
1Iero MCTOYHMKa. Ha Kaskayro MO3WIHI0 B CIIUCKE JIUTEpaTyphl AOJKHA OBITH CCBLIKA
B TekcTe crarbu. Crincok jureparypsl opopmirstercst mo FOCT P 7.0.5-2008.

5. Ctarbsi MOXKET COMPOBOKAATHCS (OoTOrpadusiMU, KOHTPACTHBIMU 110 TOHY H LIBETY
(meyars xypHaiia uepHo-0enas). CraTbu OTIPABIISTS 110 ajpecy: topical-issues@nspu.ru

6. Ctarbu perucCTpUPYIOTCS pemakuueit. [laToit mpencTaBieHuUs CTaThbU B KypHAJ
CUMTAETCS JICHb MTOJTYUYCHUS pelaKiell OKOHYATEeILHOTO TEKCTa.

Crarby, HE COOTBETCTBYIOIINE TEMaTHKE KypHaia, 0pOpMIICHHbIE HE TIO MTPaBUIIaM,
0e3 aHHOTalKH, C HEKOPPEKTHO 0(OPMIICHHBIM CITUCKOM JIUTEPATYPbI OTKIOHSIOTCS.





